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ㄱ к,г 
1. ㄱ  о. 기역 Корэйс алфавитининг биринчи ҳарфи / the first letter of the Korean alphabet. 
2. 가  о. тиғ; ён / an edge; side. 
3. 가 歌  о. ашула, қўшқ / song. 
4. 가 家  о. оила, хонадон / family. 
5. 가 街  о. кўча / street. 
6. 가 價  о. нарх, нарх-наво, баҳо / price. 
7. 가감 加減  о. қўшиш ва айириш(=олиш) / addition and subtraction. 
8. 가감하다 ф. қўшмоқ ва айирмоқ. 
9. 가까스로  р. зўрға /barely; hardly.. 
10. 가까와지다  ф. яқинлашмоқ, яқин бўлмоқ. / approach, get near; draw near; draw close to. 
11. 가까이  р. яқин; яқинида, ёнида / shortly, right away; near by, close at hand. 
12. 가까이하다  ф. яқин бўлмоқ, яқиндан танишмоқ / have relations with, make friends with. 
13. 가깝다  с. яқин / near. 멀다. 
14. 가게  о. дўкон / shop 
15. 가격 價格  о. нарх, нарх-наво, баҳо / price 
16. 가결 可決  о. ҳал қилиш, қарор қилиш(лозим бўлишX) /approval. 
17. 가결하다 ф. ҳал қилмоқ, қарор қилмоқ(лозим бўлмоқ. X) 
18. 가계 家計  о. оила иқтисодиёти <оила ҳаражатлари / household economy; housekeeping expenses  living, 

가계부(кирим-чиқим дафтари сарф-харажат) 
19. 가계약 假契約  о. Вақтинчалик(<шартли) шартнома / provisional contract. 
20. 가곡 歌曲  о. Мунтоз (классик) қўшиқ / a song in the classical style 
21. 가공 加工  о. ишлаб чиқариш /industrial processes; manufacturing..  
22. 가공하다 ф. ишлаб чиқармоқ. 
23. 가공 可恐  о. Даҳшат қўрқув / fear, terror.. 
24. 가구 家具  о. мебел, уй жиҳозлари / furniture.     
25. 가구 家口  о. оила / a household; a family; a house 
26. 가꾸다  ф. Ўстирмоқ(식물, 아이), етиштирмоқ(식물),парвариш қилмоқ / cultivate.. 
27. 가극 歌劇  о. Опера / opera. 
28. 가급적 可及的  р. мумкин бўлса / as far as possible. 
29. 가끔  р. баъзан / often; sometimes. 
30. 가난  о. камбағаллик, қашшоқлик(극히 가난한) / poverty. 가난하다  с. камбағал, қашшоқ. < 艱難. 
31. 가냘프다  с. Нозик(여자), майин(목소리)заиф ва ингичка / slim and feeble, faint, week-looking. 
32. 가느다랗다  с. жуда ингичка / very thin, very slim. 
33. 가늘다  с. ингичка /thin; slim; slender. 
34. 가늠하다  ф. нишонга олмоқ(겨냥하다), тахмин қилмоқ,олдиндан баҳоламоқ(일을 가늠해보다)/aim at, take 

aim at; presume, weigh.. 
35. 가능 可能  о. мумкинлик /  possibility.가능하다 с. мумкин. 불가능 (不可能) 
36. 가능성 可能性  о. имкон, имконият, мумкинлик / possibility; likelihood 
37. 가다  ф. кетмоқ, бормоқ / go.  오다 
38. 가담하다 加擔-- ф. қатнашмоқ, шерик бўлмоқ ҳамтовок бўлмоқ(나쁜일),қўшилмоқ/be a party to; take 

part in; take sides with; assist; support.  
39. 가두다   ф. қамамоқ /lock in; confine. 
40. 가득  р. тўлиқ, тўла / full. 가득히  
41. 가득하다  с. тўлиқ, тўла / full..  
42. 가뜬하다  с. Енгил , осонгина, қийинчиликсиз  /light and cheerful. 가뜬히 р. 
43. 가라사대  ф. демоқ, айтмоқ /say, as says.. 
44. 가라앉다  ф. 진흙에 ботмоқ, 배,사람이 물에 чўкмоқ, 기분тушмоқ / sink, go down; calm down 
45. 가라앉히다  ф. ботирмоқ, чўктирмоқ 기분тинчлантирмоқ/ sink, put under water; calm; put down, suppres 
46. 가락  о. куй, оҳанг, акорт, нота /a tune; a note.. 
47. 가락국수  о. (сувли) кукси / noodles.. 
48. 가락지  о. узук / ring.. 
49. 가랑비  о. майдалаб ёққан ёмғир / a drizzle, a drizzle rain. 
50. 가랑잎  о. қуруқ барг, тушган барг / fallen(dead) leaves.[= 낙옆 (落葉)]. 
51. 가래  о. балғам / phlegm; sputum.. 
52. 가래침  о. Балғамли тупук / spit. 가래침을 뱉다 тупурмоқ, тупламоқ. 
53. 가량 假量  р. деярли; тахминан; қарийиб(부하라에 다용) / out, almost, something like. 
54. 가려내다  ф. танлаб олмоқ,> тортиб олмоқ / sort out; pick out. 
55. 가련하다 可憐 с. Аянчли, ачинарли, >раҳмли, раҳмдил, шафқатли / poor; pitiful; miserable 
56. 가렵다  ф. қичимоқ / feel itchy; itchy. 
57. 가령 假令  р. Масалан, Агар.../ for example; let us say; suppose 
58. 가로  о. ён, <кўндаланг / width, crosswise.  세로 узунасига  
59. 가로 街路  о. кўча,йўл > хиёбон 광장X/ street, a road; a boulevard.. 
60. 가로등 街路燈  о. кўча чироғи / street lamp.. 
61. 가로막다  ф. йўл тўсмоқ, тўсмоқ / block the way; interrupt; cut in; hinder 
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62. 가로수 街路樹  о. йўл бўйидаги дарахт  / street tree. 
63. 가로지르다  ф. кесиб ўтмоқ(кўчани) / cross, go across; take a short cut across.. 
64. 가로채다  ф. тортиб олмоқ (фикрни ўғирламоқ) /snatch from, strip a person of a thing; interrupt. 
65. 가루  о. ун , кукун / powder, dust; flour.. 
66. 가르다  ф. бўлмоқ, ажратмоқ, кесмоқ / divide, part; split, separate; distinguish, tell A from B.. 
67. 가르치다  ф. ўқитмоқ, ўргатмоқ, таълим бермоқ / teach.. 배우다. 
68. 가르침  о. ўқитиш, ўргатиш, таьлим / teaching.  
69. 가리다1  ф. бекитмоқ, ёпмоқ, яширмоқ / cover, screen. . 
70. 가리다2 ф. танламоқ, сайлаб олмоқ, 분별ажратмоқ / choose, select; discern, distinguish  
71. 가리키다  ф. кўрсатмоқ, буйруқ бермоқX / point out, indicate.  
72. 가만  р. сокин, жим, секин / just as it is, quietly. 가만 가만 секин-секин [= 가만히].  
73. 가만두다  ф. тегмай қолдирмоқ, тинч қўймоқ , ўз ҳолига қўй(май)моқ 가만히 둘수 없다./ do not disturb; 

let a thing alone; stand. 
74. 가만있다  ф. жим турмоқ / remain quiet, sit still 
75. 가망 可望  о. умид; эҳтимоллик / hope, prospect; probability . 
76. 가맹 加盟  о. Филиал, қатнашиш, кириш / joining, participation.. 가맹하다 ф. қатнашмоқ., кўшилмоқ 
77. 가면 假面  о. Маска, ниқоб / mask. 가면쓰다 ф. маска киймоқ. 
78. 가명 假名  о. уйдирма исм, сохта исм / a fictitious name, an assumed name. 
79. 가문 家門  о. Хонадон, оила / a family; a house-hold. . 
80. 가물거리다  ф. Кўз бижирламоқ눈이 가물, Элас-элас эсламоқ,생각이 가물 милтилламоқ;불빛이 가물거림 

/ flicker, blink. . 
81. 가방  о. сумка / a bag. . 
82. 가볍다  с. енгил / light 무겁다. 가벼이, 가볍게 р. енгил. 
83. 가벼워지다  ф. енгил бўлмоқ / be lighter; be less serious.. 
84. 가불 假拂  о. аванс / an advance, payment in advance  가불하다 ф. аванс олмоқ. 
85. 가사 家事  о. уй ишлари, уй юмушлари/ house affairs, housework, housekeeping. 
86. 가사 歌詞  о. (қўшик)сўзлари / words. 
87. 가산 茄算  о. қўшиб ҳисоблаш / addition. 가산하다 ф. қўшиб ҳисобламоқ.. 
88. 가상 假想  о. хаёл, тасаввур / imagination. 가상하다 ф. хаёл, тасаввур қилмоқ. 
89. 가설 假說  о. фараз, тахмин, гипотеза / a hypothesis.  
90. 가소롭다  с. Кулгули. Ғалати, қизик ,ақл бовар қилмайдиган,( Ақлга сиғмайдиган)/ to be laughable. 
91. 가수 歌手  о. қўшиқчи, ашулачи / a singer.  
92. 가스  о.  газ / gas <  독가스 (毒 --) заҳарли газ. 천연가스 (天然 --) табиий газ. 
93. 가슴  о. кўкрак, юрак / breast; bosom; heart. 가슴아프다 ф. юраги сиқилмоқ. 
94. 가시  о. тикан / thorn. 
95. 가시다  ф. Ювмоқ, чайқамоқ(입을 가시다), (оғрик) қолмоқ, босилмоқ(통증이 가시다) / disappear, fade 

away; kill (the aftertaste).  
96. 가식하다 假飾ф. –га солмоқ -인체하다, ўзни.. қилиб кўрсатмоқ /муғомбирлик қилмоқ= play the hypocrite, 

иккиюзламачи одам가식적인 사람 make outward show; pretend. .편파적으로 하다: юз-хотирчилик қилмоқ 
97. 가없다  с. сонсиз, чексиз / boundless, endless. 
98. 가엾다  с. Бечора, аянчили / pitiful.  
99. 가옥 家屋   о. уй / a house, a building.  
100. 가외 加外  о. 학위,책илова, қўшимча, ортиқча / an extra; additional . 
101. 가요 歌謠  о. ашула, халқ қўшиғи / a song.   
102. 가운데  с. ўрта, ўртаси / middle, midst, the inside.  
103. 가위  о. қайчи / scissors.  
104. 가을  о. куз / fall, autumn.. 
105. 가입 加入  о. Аъзо бўлиш ⁄қатнашиш, иштирок этиш참석하다 / joining. 가입하다 ф. Аъзо бўлмоқ∕ 

қатнашмоқ, иштирок этмоқ.X 가입자 (者) о. Аъзо ∕ қатнашувчи.X 
106. 가짜 假-  о. сохта, ёлғон / false, imitation.. 
107. 가장  р. энг / most.. 
108. 가장 家長  о. оила бошлиғи / the head of a family. 
109. 가정 家庭  о. оила / home, family.   
110. 가정 假定  о. тахмин, фараз, гепотеза / supposition; assumption.. 가정하다 ф. тахмин қилмоқ, фараз 

қилмоқ. 
111. 가정교사 家庭敎師  о. шахсий ўқитувчи / a private teacher. 
112. 가정주부 家庭主婦  о. уй бекаси / house wife. 
113. 가져가다  ф. олиб кетмоқ / take, take a thing along (with one).. 
114. 가져오다  ф. олиб келмоқ / bring a thing with one 
115. 가족 家族  о. оила / family. 가족계획 (家族計劃) оила режаси. 
116. 가죽  о. Чарм,(가죽10%→кожа90%) Тери(사람.동물).  / leather, skin. [= 껍질]. 
117. 가증하다 可憎 с. Жирканч(일). Қабих, разил(사람) / detestable, abominable. 
118. 가지  о. новда, шох / twig, branch.. 
119. 가지  о. Сорт(러시아어→нав우즈벡), хил, тур / kind. 
120. 가지  о. бақлажон / eggplant.. 
121. 가지다  ф. Олмоқ, хўжайин бўлмоқ, ега бўлмоқ / hold, have, carry. 
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122. 가지런하다  с. Тартибли, теп−текис, тўғри / evenly, in order..  
123. 가차없다 假借 --  с. меҳр-шавқатсиз, раҳм-шавқатсиз.тошбағир / relentlessl. 
124. 가책呵責  о. виждон азоби / scolding; blame. 가책하다 ф. виждон азобини тортмоқ. Виждонан қийналмоқ, 
125. 가축 家畜  о. хонаки ҳайвон / domestic animal.. 
126. 가출 家出  о. Уйидан қочиб кетмоқ(불량소녀 가출), уйидан Бош олиб кетмоқ(양부모 밑에서 어려워서 가

출), уйдан чиқиш.X 가출하다 ф. уйдан чиқмоқX. 
127. 가치 價値  о. баҳо, қиймат / value, worth, merit.   
128. 가택 家宅  о. Маскан(=жой장소.문어체—소굴의 뜻도 있음)X, уй / a residence, a house.. 
129. 가파르다  с. Тик(ка) / steep 
130. 가하다 加 -- ф. қўшмоқ, оширмоқ(속력, 압력, 제재를 가하다), қўшимча қилмоқ.(덧붙이다) / add 
131. 가혹 苛酷  о. қаттиқлик, бераҳмлик, қўполик, қотиб қолмоқ(=қаттиқ бўлмоқ)X / severity 가혹하다 қаҳрли, 

бераҳм, золим, шафкатсиз с. қаттиқ. 
132. 각 各  с. ҳар, <ҳар бир / each. 각각 р. each 
133. 각 角  о. бурчак / an angle. 
134. 각광 脚光  о. прожектор нуриX, машҳур бўлиш / footlight. 각광을 받다 диққатини жалб етмоқ, машҳур 

бўлмоқ. 
135. 각국 各國  о. Ҳар бир мамлакат / every country, every nation.. 
136. 각기 各其  р. Ҳар бир / each, respectively. [=  각자 (各自)]. ҳар ким, ҳар киши. 
137. 각도 角度  о. градус, бурчак даражаси / an angle; angular measure.. 
138. 각료 閣僚  о. Маҳкама аъзоси / a Cabinet member. 
139. 각박하다 刻薄 --  с. Раҳмсиз, шафкатсиз, ∕инсоф(=виждон)сизx( / heartless, cruel, merciless.. 
140. 각별하다 各別 --  .бошқача, ўзга хос(=якин):사이가 가깝다 махсус, ўзгача=특별하다/  particular, special, 

unusual. 각별히 р.                         
141. 각본 脚本  о. Ценарий, / a scenario; a drama. 
142. 각서 覺書  о. Акт= протокол, битим(외교적), / a note; a protocol; memorandum.. 
143. 각성하다 覺醒 --  ф. уйғонмоқ, ўзига келмоқ=эс−ҳушни йиғиб олмоқ(정신차리다) /awake from, wake up; 

come to one's senses.. 
144. 각시  о. келин / а bride 
145. 각양 各樣  о. Ҳар ҳил, турли ҳил  / various ways. 
146. 각오 覺悟  о. Қарор=결심,?? / resolution, determination; readiness, preparedness.. 각오하다 ф. қарор 

қилмоқ. Бўйнига олмоқ(죽음을 각오하고 전쟁에 나가다) 
147. 각자 各自  о. р. ҳар бир одам, Ҳар ким, ҳар киши / every one.. 
148. 각종 各種  о. Ҳар ҳил, турли ҳил / each kind, all sorts.. 
149. 각지 各地  о. ҳар ер(дан), ҳар томмон(дан), ҳамма ер / every place, all places. 
150. 각층 各層  о. ҳар қават, ҳар қатлам, ҳар ҳил синф,<табақа(사회각층) / each stratum, each class.. 
151. 각하 閣下  о. жаноб / Your Excellency, Your Lordship, His Excellency.. 
152. 간 肝  о. жигар / liver. [= 간장 (肝臟)]. 
153. 간간이  р. баъзан / at intervals, from time to time; in places.. 
154. 간격 間隔  о. Ора, Бўшлиқ / an interval; a space. 간격을 두다 ф. 
155. 간결 簡潔 --  о. Қисқа, лўнда /  brief, concise. 
156. 간계 奸計  о. ҳийла / a trick.. 간계를 부리다 хийла қилмоқ.X ҳийла ишлатмоқ 
157. 간곡하다 懇曲 --  с. жиддий, самимий,чин дилдан / serious; sincere.. 
158. 간교하다 奸巧 --  с. айёрлик, ёлғончилик / wily, tricky. . 
159. -간구 懇求  о. илтимос, илтижо / an earnest desire. 간구하다 илтижо қилмоқ, илтимос қилмоқ 
160. 간단  о.оддийлик, cоддалик / simplicity. 간단하다 с. оддий, содда 간단히 р. оддий 복잡 (複雜). 
161. 간밤  о. ўтган тун, Ўтган кечаси / last night.. 
162. 간부 幹部  о. бошқарувчи, аъзо. Ходим / the leading members, the staff.. 
163. 간사 幹事  о. бошқарувчи , менеджер,Котиб(비서.남자. 여자-Котиба) / an executive secretary. 
164. 간섭하다 干涉 --  ф. аралашмоқ / interfere, intervene.Cf)섞다∼аралаштирмоқ 
165. 간소하다 簡素 --  с. оддий, содда /simple.. 
166. 간수  о. муҳофаза, ғамхўрликX,Асраш.Авайлаш,сақлаш / protection, care. 간수하다 ф. муҳофаза 

қилмоқ, ғамхўрлик қилмоқ. 
167. 간수 看守  о. қамоқхона назоратчиси(қўриқловчисиX) / a prison guard.. 
168. 간식 間食  о. луқмаX, 적당한 단어 없다. тамадди/ between-meals refreshments, a snack.. 
169. 간신히 艱辛 -  р. қийинчилик X. зўрға/ barely, hardly, with difficulty.. 
170. 간음 姦淫  о. зино / adultery. 
171. 간이 簡易  с. қулай, кичкина, осон / simple, handy; plain; easy; small. 
172. 간장  - 醬  о. соя /soy sauce.. 
173. 간장 肝臟  о. жигар,/ liver. 
174. 간절하다 墾切 с. самимий,чин дилдан / eager, fervent.. 
175. 간접 間接  о, с.билвосита/ indirect. .  
176. 간접적 (間接的) с.билвосита, бирор киши(нарса) орқали  직접 тўғридан−тўғри, бевосита 
177. 간주하다 看做 --  ф. −деб Ҳисобламоқ,эътиборга олмоқ, кўриб чиқмоқX /regard as, consider.. 
178. 간지럽다  с.қитиқ/ feel tickle..ex)менинг қитиғим бор. Қитиғим келяпди. 
179. 간직하다  ф. сақламоқ, асрамоқ, авайламоқ, қўриқламоқX / store. 
180. 간첩 間諜  о. айғоқчи  / a spy, an agent.. 
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181. 간청하다 懇請 --  ф. ёлвормоқ / entreat, beg, request.. 
182. 간추리다  ф. хулоса қилмоқ / sum up, summarize. 
183. 간통 姦通  о. зино / adultery, illicit intercourse.. 
184. 간파하다 看破 --  ф. Бир қарашда билмоқ,бировни кузатмоқX / see through.. 
185. 간편하다 簡便 --  ф. қулай / simple; convenience; easy.. 
186. 간하다 諫 --  ф. норозилик билдирмоқX 정확한 단어 없음. /remonstrate, admonish.. 
187. 간행 刊行  о. нашр етиш / publication. 간행하다 ф. нашр етмоқ 
188. 간호 看護  о. касалга қараш / nursing.. 간호하다 ф. касалга қарамоқ. 
189. 간호원 看護員  о. ҳамшира / nurse  
190. 간혹 間或  о.  / occasionally, at times.. 
191. 갇히다  ф. қамалмоқ / be confined.. 
192. 갈기갈기  р. парча-парча / to pieces, into. 
193. 갈기다  ф. ёзмоқ / beat, strike; write hastily. 
194. 갈다  ф. жойига қўймоқ / replace; renew.. 
195. 갈다  ф. йўнмоқ / whet, sharpen, grind; gnash. 
196. 갈대  о. қамиш / a reed. 
197. 갈등 葛藤  о. келишмовчилик / trouble, discord, difficulties. 
198. 갈라놓다  ф. бўлинмоқ, айирмоқ / divide, separate; estrange.. 
199. 갈라서다  ф. ажралмоқ, бўлинмоқ / divorce oneself from, break off relations.. 
200. 갈라지다  ф. бўлинмоқ, ажралмоқ / split, cleave; branch off.. 
201. 갈래  о. қисм, тармоқ / branch, division  
202. 갈리다  ф. бўлинмоқ / be devided. 
203. 갈리다  ф. алмаштирилмоқ / be changed, be replaced.. 
204. 갈망 渴望  о. ҳасрат / a longing for; an eager desire.. 
205. -갈매기  о. алдаш, аҳмоқ/ a gull. 
206. 갈비  о. қовурға  /the ribs. . 
207. 갈색  о. жигарранг / brown.  
208. 갈수록  р. вақт ўтиши билан /as time goes on, as one goes on. 
209. 갈아입다  ф. кийим алмаштирмоқ / change one's clothes. 
210. 갈아타다  ф. машинадан машинага ўтиш / change (trains, etc).  
211. 갈증 渴症  о. чанқаш / thirst. . 갈증을 느끼다  чанқамоқ. 
212. 갈취하다 喝取 --  ф. тортиб олмоқ / export (money from a person).  
213. 갈퀴  о. тароқ / a rake.  
214. 갈팡질팡하다  ф. безовталанмоқ / loiter; be flurried; waver.  
215. 갉아먹다  ф. кемирмоқ / gnaw.  
216. 감  о. хурмо / persimmon.  
217. 감  о. материал; модда / material; matter.  
218. 감 感  о. ҳис-туйғу / feeling, sense.  
219. 감각 感覺  о. ҳис-туйғу / sense, sensation, feeling. 감각적 (-- 的) с. ҳиссиёт. 
220. 감감하다  с.  хабарсиз; бехабар / far off; hear nothing from; ignorant.  
221. 감격하다 感激 --  ф. чуқур таасуротда қолмоқ / be deeply moved, be deeply impressed.  
222. 감금하다 監禁 --  ф. озодлигини чегараламоқ / confine, imprison.  
223. 감기  о. шамоллаш / cold. . 감기걸리다 ф. шамоллаб қолмоқ. 
224. -감기다  ф. соч ювмоқ / be rolled up; be shut; wash one's hair.  
225. 감다  ф. кўзни юммоқ / tie round, coil; (eye) close; bathe, (hair) wash.  
226. 감독 監督  о. хизматчи / inspector, director, bishop 
227. -감동하다 感動 --  ф. Таъсирланмоқ Ҳаяжонланмоқ(떨다.긴장하다) / be impressed, be moved. . 감동적 (-- 

的) с. таъсирчан.  
228. -감명 感銘  о. таасурот / impression.  감명을 주다 еткилемоқ. 감명을 받다 еткиленмоқ.XXX 
229. 감별 鑑別  о. фарқ /discrimination. 감별하다 ф. фарқ қилмоқ.  
230. 감사 感謝  о. миннатдорчилик / thank. 감사하다 ф. рахмат, миннатдорчилик билдирмоқ. 
231. 감사 監査  о. тавтиш / inspection.  감사하다 ф. тавтиш қилмоқ. 
232. 감사 監事  о.          / inspector.  
233. 감싸다  ф. ҳимоя қилмоқ / wrap; protect, cover.  
234. 감상 感想  о. ўй-фикр / one's thoughts; one's impression.  
235. 감상 感傷  о. ҳис-туйғу / sentiment.  감상적 (-- 的) с. туйғули. 
236. 감상하다 感賞 -- ф. қадрламоқ, лаззатланмоқ /  appreciate; enjoy.  
237. 감소 減少  о. камайтириш / decrease.  감소하다 ф.камайтирмоқ. 증가 (增加)  art  . 
238. 감수하다 甘受 --  ф. Таянмок(책상에 기타에 기대다 하나님께 기대다)X, сабр этмок=чидамоқ / put up 

with. . 
239. 감시 監視  о. кузатиш / surveillance. 감시하다 ф. кузатмоқ. 
240. 감염 感染  о. юқумли  / infection. 감염하다, 감염되다 ф. юқмоқ. 감염시키다 ф. юқтирмоқ. 
241. 감옥 監獄  о. қамоқхона / jail [= 교도소 (矯道所)]. 
242. 감자  о. картошка / white potato.  
243. 감점 減點  о.            / a demerit mark.  감점되다 ф.              
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244. 감정 感情  о. ҳис-туйғу / emotion, feeling. 감정적 (-- 的) с. ҳис-туйғули. 
245. 감쪽같다  с. мукаммал / complete, perfect.  
246. 감촉 感觸  о. тегиш / the touch, a feel.  
247. 감추다  ф. яширмоқ /hide, conceal.  
248. 감축 減縮  о. камайтириш /reduction.  감축하다 ф. камайтирмоқ. 
249. 감탄 感歎  о. ҳайратланиш / exclamation. 감탄하다 ф. ҳайратланмоқ. 
250. 감하다 減 --  ф. айирмоқ, камайтирмоқ / subtract, deduct; reduce; decrease.  
251. 감행하다 敢行 --ф. ҳаракат қилмоқ, аҳд қилмоқ / 1. take decisive action.  
252. 감화하다 感化 --  ф. таъсир, илҳомлаштириш, тўғри / influence; inspire; correct. 감화를 받다 еткиленмек; 

есинленмекX 
253. 감히 敢 -  р. журатли / daring.  
254. 갑 匣  о. қути / a case, a box.  
255. 갑갑하다  ф. сиқилмоқ, нафаси қисмоқ / stifling.  
256. 갑부 甲富  о. бадавлат киши / the richest person.  
257. 갑옷 甲 -  о. қурол / armor.  
258. 갑자기  р. бирдан, тўсатдан / suddenly.  
259. 갑작스럽다  с. тўсатдан / suddenly.  
260. 갑절  о. икки мартта (вақт) / double; twice, two times.  
261. 갑판 甲板  о.  / a deck.  
262. 값   о. нарх, баҳо / price.  
263. 값나가다  ф. қадирли / be valuable  
264. 값싸다  ф. арзон / cheap, lowpriced.  
265. 값어치  о. қадр-қиммат, сазоворлик / value, worth, merit. 값지다  = 값나가다. 
266. 갓  о. Кореа миллий бош кийими / a kat, a traditional Korean top hat.  
267. 갓난아이  о. янги туғилган бола, чақолоқ  / a newborn baby.  
268. 강 江  о. дарё / river.  
269. -강간 强姦  о. зўрлаш, тўполон қилиш / rape, violation 강간하다 ф. (      )    강간을 당하다 
270. 강건하다 强健 --  с. соғлом, бақувват /  robust, healthy  
271. 강경하다 强硬 --  с. кучли / strong, firm.  
272. 강국 强國  о. буюк қувват / a leading country, a great power. 
273. 강단 講壇  о. минбар / a rostrum, a lecture platform.  
274. 강당 講堂  о. маъруза зали / a lecture hall  
275. 강대국 强大國  о. кучли мамлакат / a big power, a powerful country.  
276. 강도 强盜  о. ҳайдут, сойгунcу XXX/ a burglar, a robber.  
277. 강독 講讀  о. ўқиш / reading.   강독책(-- 冊) ўқиш китоби. 
278. 강력하다 强力 --  с. кучли, қудратли / strong, powerful, mighty.  
279. 강렬하다 强烈 --  с. интенсив, кучли ,жадал/ intense; strong.  
280. 강령 綱領  о. асосий / main (general) principles.  
281. 강변 江邊  о. дарё соҳили / a riverside, riverbank.  
282. 강사 講師  о. нотиқ / a lecturer; a speaker. 교수(敎授)    
283. 강산 江山  о. мамлакат, юрт / country, land.  
284. 강세 强勢  о. кучли, бақувват, буюк / great force; emphasis; a stress, an accent  강세를 주다 урғуламок. 

Урғу кўймоқ(더 많이 씀) 
285. 강습 講習  о. қисқа йўналиш / a short course.  
286. 강아지  о. Кўппакнинг боласи=кучук / pup.  
287. 강압 强壓  о. босим /  pressure, oppression. 강압적 (-- 的) с. босқич. 
288. 강연 講演  о. маъруза, дарс / a lecture, an address 강연하다 ф. маъруза қилмоқ, дарс бермоқ.  
289. 강요하다 强要 --  ф. зўрламоқ / compel.  
290. 강우 降雨  о. ёмғир ёғиши / a rainfall 강우량 (-- 量) ёғиш миқдори 
291. 강의 講義  о. дарс, маъруза / lecture, lesso. 강의하다 ф. дарс бермоқ, маъруза қилмоқ. 
292. 강인하다 强靭 --  с. кучли, бақувват / strong.  
293. 강제 强制  о. зўрламоқ / emphasize, stress.  
294. -강조하다 强調 --  ф. мағрурланмоқ / emphasize, stress.  
295. 강좌 講座  о. дарс, маъруза / a course of a lectures.  
296. 강직하다 强直 --  с. қаттиқ, ҳалол / 1. upright; rigid; honest.  
297. -강철 鋼鐵  о. ўғирламоқ / steel. sol 철 темир. 
298. 강타하다 强打 --  ф. қаттиқ зарба ўтказиш / deal a person a heavy blow, hit hard.  
299. 강탈하다 强奪 --  ф. таламоқ, ушлаб олмоқ, курашмоқ / seize; extort; rob  
300. 강하 降下  о. ини XX / descent. 강하하다 ф. япмак, инмек.XX 
301. 강하다 强 --  с. кучли / strong.  
302. 강화하다 强化 --  ф. кучлантирмоқ, қувватлантирмоқ. / strengthen.  
303. 강화 講和  о. тинчлик / peace.  강화하다 тинчлик. 
304. 갖다  = 가지다. 
305. 갖은  р. ҳамма тури, турли, барча турдаги / all kind of, various.  
306. 갖추다  ф. қуролланмоқ, жиҳозланмоқ / be equipped with.  
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307. 같다  с. бир хил / same.  다르다  
308. 같이  р. биргаликда, ўхшаш, каби / together, like.  [= 함께  처럼]. 
309. 같이하다  ф. бирга яшамоқ, бўлишмоқ, баҳам кўрмоқ, шерик бўлмоқ,공유하다. ҳамкори бўлмоқ협조하다. / 

live with; share with.  
310. 갚다  ф. (қайта тўлов) тўламоқ, қайтармоқ, қарзини қайтармоқ(тўламоқ) / pay back, repay.  
311. 개각 改閣  о. янгидан қуриш, хонани янгидан қуриш / 1. reshuffle of the Cabinet.  
312. 개  о. ит / Dog 
313. 개 個  о. бўлак / piece.  
314. 개간 開墾  о. тўғирлаш, тузатиш / reclamation  개간하다 ф. тўғирламоқ, тузатмоқ. 
315. 개구리  о. қурбақа / frog. 
316. 개구장이  о. қулоқсиз бола, қайсар бола / a naughty boy.  
317. 개굴개굴  р. қурбақа боласи, қурбақа овози / croaking.  
318. 개념 槪念  о. тушунча, фикр, мулоҳаза / concept, notion.  
319. 개다  ф. аниқлаштирмоқ, ойдинлаштирмоқ / clear up, hold up, fine.  
320. 개략 槪略  о. хулоса / an outline; a summary.  
321. 개량 改良 о. яхшилаш, мукаммаллаштириш /improvement.  개량하다 ф. яхшиламоқ, 

мукаммаллаштирмоқ. 
322. 개론 槪論  о. таништирув, абзор / an introduction; a survey.  
323. 개막식 開幕式  о. очилиш маросими / the opening ceremony . 개막하다 ф. намойишни бошламоқ. 
324. 개미  о. чумоли / an ant. 
325. 개발 開發  о. ривожланиш, юксалиш / development 개발하다 ф. ривожланмоқ, юксалмоқ. 
326. 개방 開放  о. очилиш / opening 개방경제 (-- 經濟)  очиқ иқтисодиёт. 개방정책(-- 政策) очиқ сиёсат. 개방

하다 ф. (сиёсат маъносида) очмоқ. 
327. 개별적 個別的  с. алоҳида, шахсий / individual, separate.  
328. 개봉 開封  о. (очиш) бошланиш, кириш қисми (хат) / opening(a letter)  개봉하다 ф. (хат) бошламоқ. 
329. 개선 改善  о. яхшиланиш, юксалиш, ривожланиш / improvement, betterment, reform  개선하다 ф. 

яхшиланмоқ, юксалмоқ, ривожланмоқ. 
330. 개업 開業  о. тижорат бошлаш, иш бошлаш, татбиркорлик бошлаш / the opening of a business.  개업하다 

ф. тижорат билан шуғулланмоқ, иш бошламоқ. 
331. 개요 槪要  о. хулоса / a summary, an outline.  
332. 개운하다 с. тинчлантирувчи, жонлантирувчи,= тетиклантирувчи (보약과 비슷한 의미 기분 기력을 강화)/  

relieved; refreshed, reviving.  
333. 개울  о.  ариқ/ a brook.  
334. 개월 個月  о. ойлар давомида / for months  
335. 개의 介意 > 개의치 않다 о. бефарқ бўлиш /  do not mind; do not care; be indifferent to.  
336. 개인 個人  о. шахсият, махсус, айрим, бошқача /1. an individual 개인적 (-- 的) с. яккаланган. 개인주의 (-- 

主義) худбинлик.  
337. 개입하다 介入--  ф. ишига аралашмоқ / intervene in; meddle in.  
338. 개정 改正  о. тузатиш, ўзгартириш, кўриб чиқиш / revision, amendment; a change 개정하다 ф. кўриб 

чиқмоқ, тузатмоқ. 
339. 개종 改宗  о. айлантириш, ўзгартириш, алмаштириш / conversion. 개종하다 ф. айлантирмоқ, 

ўзгартирмоқ, алмаштирмоқ.  
340. 개척 開拓  о. тараққий етиш, тараққиёт /  bringunder cultivation, opening-up, development 개척하다 ф. 

тараққий етмоқ.  
341. 개최 開催  о. (учрашувга) олиб бориш  / hold (a meeting). 개최하다 ф. (учрашувга) олиб бормоқ. 
342. 개칭하다 改稱 --  ф. номини ўзгартирмоқ / rename, change the name.  
343. 개탄하다 慨嘆 --  ф. йиғламоқ, фарёд қилмоқ, кўз-ёш тўкмоқ, афсусланмоқ, надомат қилмоқ, йиғлаб 

қолмоқ, шикоят қилмоқ / deplore, lament.  
344. 개헌 改憲  о. конституцияга тузатиш киритиш / a constitutional amendment. 개헌하다 ф. конституцияга 

тузатиш киритмоқ. 
345. 개화 開化  о. маъориф, маърифат, тараққиёт= civilization / enlightenment, civilization 개화하다 ф.개화되다 

ф.                                  개화시키다 латмак. XXX 
346. 개혁 改革  о. қайта тикланиш, қайта қуриш /  reform, reformation. 개혁하다 ф. қайта қурмоқ, қайта 

тикламоқ. сол. 혁명 (革命) ислоҳат. 
347. 개회 開會  о. учрашувнинг очилиши / opening a meeting (session). 개회하다 ф. учрашувни очмоқ. 개회식 

(-- 式) 
348. 객관 客觀  о. Бетарафлик(중립의 뜻도 있슴.) холислик /нарса, мақсад, ният, объект,객체 (грам) 

тўлдирувчи / objectivity; the object. 객관적 (-- 的) с. объективлик, онг=지혜.지식дан ташқарида бўлишлик 
XXX. 주관 (主觀). 

349. 객지 客地  о. чет мамлакат, мусофир юрт / a strange land; a foreign country.  
350. 갱생 更生  о. реабилитация, оқлаш / rebirth, revival, rehabilitation. 갱생하다 ф.                           
351. 갱신 更新  о. (янгиланиш) қайтадан, (янгидан) бошлаш / renewal 갱신하다 ф. қайтадан бошламоқ, 

бошқатдан бошламоқ. 
352. 갯수 個數  о. қатор мақолалар / the number of articles.  
353. 갸륵하다  с. олқишга лойиқ, ғоят гўзал, чиройли / praiseworthy, admirable.  
354. 갸름하다  с.   / somewhat long; elongate.  
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355. 거꾸러뜨리다  ф. муккасига йиқилмоқ, пастга йиқилмоқ, тушиб кетмоқ / make fall flat; throw down.  
356. 거꾸러지다  ф. (пастга) йиқилмоқ, ерга тушмоқ / fall down.  
357. 거꾸로  р. терс; терсига; тескарисига, аксинча  /the wrong way; bottom up, upside down; inside out; on the 

contray  
358. 거기  ол. шу ер, шу / there  
359. 거닐다  ф. сайр қилмоқ, кезмоқ, айланмоқ / stroll about.  
360. 거느리다  ф. бошқармоқ; идора қилмоқ; буюрмоқ; амр етмоқ / command 
361. 거대하다 巨大 --  с. улуғ, буюк / huge, gigantic.  
362. 거동 擧動  о. хулқ; юриш-туриш, характер, одат, муносабат / a manner, behavior, conduct.  
363. 거두다  ф. тўпламоқ; ўрмоқ, қўлга киритмоқ; ташламоқ, оҳирига етмоқ, тугатмоқ / gather in; harvest, reap; 

gain; quit, end.  
364. 거뜬하다  с. енгил; осон / light 
365. 거들다 ф. ёрдам бермоқ; қарашиб юбормоқ; қўллаб-қувватламоқ муовинлик қилмоқ /  lend a helping 

hand, assist, aid   
366. 거듭  р., ф. такрор; такрорлаш, қайтариш / again, repeatedly. 거듭나다  қайта тирилмоқ, янгидан пайдо 

бўлмоқ. 거듭하다 ф. такрорламоқ, қайта қилмоқ, қайтармоқ. [= 다시, 또, 또 다시]. 
367. 거래 去來  о. тижорат муносабатларини ўрнатиш, савдо муносабатларини ўрнатиш; савдо-сотиқ қилиш, 

ўзаро бизнес қилиш, савдо байр / dealings, business, trade.  거래하다 ф. савдо-сотиқ қилмоқ.  
368. 거르다  ф. филтрламоқ, сузғичдан ўтказмоқ, сузмоқ /filter, strain   
369. 거름  о. ўғит; гўнг / fertilizer; manure . 거름주다, 거름하다 ф. ўгит бермоқ. 
370. 거리  о. шоҳ кўча  / street. ant. 골목 prospekt.  
371. 거리  о. масофа; узоқлик / distance…까지 거리가 멀다 ...гача узоқ. 
372. 거리낌없이  р. ҳеч тортинмасдан, уялмасдан, иккиланмасдан /  without reserve or hesitation  
373. 거만 倨慢 о. кибир, ғурур, такаббурлик / haughtiness, arrogance  ҳ 거만하다  с. кибирли. 
374. 거무죽죽하다  с. қорадан келган, қорачадан келган /.1. blackish  
375. 거물  о. буюк одам, улуғ одам / a great man 
376. 거미  о. ўргимчак / spider 
377. 거부 拒否  о. рад, рад жавоб / 1. refusal, rejection 거부하다 ф. рад етмоқ. 
378. 거북  о. тошбақа / turtle[  거북이]. 
379. 거북하다  ф. эркин бўлмаслик; беҳол бўлмоқ, лоҳас бўлмоқ / 1. not be free, unwell.  
380. 거세다  с. шиддатли; қаттиқ; қўрол; ваҳший; қувватли; кучли / 1. violent; tough, coarse, wild, strong.  
381. 거스름돈  о. майда пул; чақа / 1. change   
382. 거슬러 올라가다  ф. ...га қарши ...дан ўтиб юқорига чиқмоқ / 1. go up against stream, go back to.  
383. 거슬다  с., ф. …га қарши чиқиш вазиятда бўлмоқ; ...га мос тушмаган бўлмоқ; майда пул қилмоқ. (돈) 거

슬러 주다 о. майда пул, чақа бериш. 
384. 거액 巨額  о. (пул) катта миқдор / 1. a large sum of (money).  
385. 거역하다 拒逆 --  ф. ...га қарши чиқмоқ; ...га итоат қилмаслик /1. be disobedient to.  
386. 거울  о. ойна, кўзгу / 1. mirror.  
387. 거인 巨人  о. йирик одам, катта одам / 1. a gigant (of a man).  
388. 거의  р. деярли, ҳудди, чамаси /1. nearly, almost.  
389. 거저  р. бепул, текин / 1. free, free of charge.  
390. 거절하다 拒絶 --  ф. рад етмоқ, инкор қилмоқ, тонмоқ, орқага қайтармоқ /1. refuse, reject, decline.  
391. 거주하다 居住 --  ф. ...да турмоқ, ...да яшамоқ, ...да истиқомат қилмоқ / 1. live at (in).  
392. 거죽  о. юза, уст; ташқи тараф /1. the surface; the face; the outside.  
393. 거지  о. тиланчи / 1. beggar.  
394. 거짓  о. сохталик; ёлғон,  алдамчи /1. untruth, false. 거짓말 ф. ёлғон  참 ант. ҳақиқат. 
395. 거창하다 巨創 --  с. муаззам; баҳайбат / 1. enomous; huge.  
396. 거처하다 居處 --  ф. турмоқ, яшамоқ, истиқомат қилмоқ /1. dwell, live   
397. 거치다  ф. ...дан ўтмоқ; ўтаётганда бир ерга учраб кетмоқ / 1. pass by, drop in on one's way   
398. 거칠다  с. қўпол; бетартиб; шиддатли, тарбиясиз, бегона, қаттиқ / 1. rough; rude; wild, harsh.  
399. 거침없다  с. тўсиқсиз  / 1. unhindered 거침없이 р. тўсиқсиз; ҳеч тараддут қилмасдан. 
400. 거품  о. кўпик / foam; a bubble  
401. 거행하다 擧行 --  ф. (тантана) уюштирмоқ; (буйруқ) бажармоқ, мувофиқ ҳаракат қилмоқ / 1. perform (a 

ceremony); act according to orders. 
402. 걱정  о. ғам, қайғу / 1. anxiety 걱정하다 ф. қайғурмоқ, ташвишланмоқ, хафа бўлмоқ. 
403. 건강 健康  о. соғлиқ, сиҳат-саломатлик / 1. health. 건강하다 с. соғлом, сиҳатли. 
404. 건너  о., р. қарши тараф, муҳолиф тараф / 1. opposite side.  건너가다 ф. қарши тарафга ўтмоқ, қарма-

қарши тарафга ўтмоқ. 건너오다 ф. қарама-қарши тарафдан келмоқ 건너편 о. қарама-қарши тараф. 건

넛마을 о. қарама-қарши тарафдаги маҳалла. 
405. 건너다  ф. ўтмоқ; қарама-қарши тарафга ўтмоқ / 1. go across.  
406. 건널목  о. кечиш, ўтиш; ўтиш йўли /1. a crossing.  
407. 건드리다  ф. ...га тегмоқ; жаҳлини чиқармоқ / 1. touch; irritate   
408. 건립 建立  о. қуриш; барпо қилиш; ташкил қилиш / 1. erecting, building, establish. 건립하다 ф. барпо 

қилмоқ, қурмоқ. [= 세우다]. 
409. 건물 建物  о. бино, имопат / 1. building.  
410. 건방지다  ф. номуссиз, сурбет, беодоб, орсиз / 1. saucy.  
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411. 건배하다 乾杯 --  ф. шарафи ёки соғлиғи учун қадаҳ кўтармоқ / 1. drink the toast of.  
412. 건설 建設  о. иншоот, иморат; ташкил қилиш / 1. construction; building; establishment. 건설하다 ф. иморат 

қурмоқ. 
413. 건의하다 建議 - ф. таклиф киритмоқ, таклиф етмоқ /1. propose, suggest.  
414. 건전하다 健全 --  с. соғлом / 1. healthy, sound.  
415. 건전지 乾電池  о. електр батареяси / 1. a dry battery, a dry cell.  
416. 건조하다 乾燥 --  ф. (ҳаво) қуруқ бўлмоқ, қурумоқ / 1. become dry; dry. 건조시키다 ф. қутқармоқ. 
417. 건지다  ф. қутқармоқ; сувдан чиқармоқ / 1. save, deliver; pick up, take out of water.  [= 구하다 (求 --)]. 
418. 건축 建築  о. иншоот, қурилиш / 1. building. 건축하다 ф. қурмоқ, барпо қилмоқ, тикламоқ. 건축가 (-- 家) 

о. мэъмор, бинокор. 
419. 걷다  ф. юрмоқ; пиёда юрмоқ /1. walk, wake away, remove.  
420. 걷다  ф. ташлаб юбормоқ / 1. clear off, take away, roll up.  
421. 걷어치우다  ф. кўтариб ташламоқ / 1. take away, clear away.  
422. 걸다  с. (таом) қуюқ / 1. (food) rich.  
423. 걸다  ф. тақмоқ, илмоқ; (телефон) қилмоқ / 1. hang up, fix; call (telephone).  
424. 걸레  о. (тозалаш учун) латта /1. dust cloth.  
425. 걸리다  ф. (бир нарсага) тақилмоқ; касал бўлмоқ, ҳасталанмоқ; (вақт) ўтказмоқ; (телефон) уланмоқ / 1. 

hang, be hooked; (desease) be attacked; taketime; (telephone) be connected.  
426. 걸상 - 床  о. курси, стул / 1. a chair, a stool.  
427. 걸어가다  ф. пиёда кетмоқ / 1. go on foot.  
428. 걸어오다  ф. пиёда келмоқ / 1. come on foot.  
429. 걸음  о. юриш, қадам / 1. walking; step.  
430. 걸음걸이 о. юриш шакли / гаит.. 걸음마 о. чақалоқнинг илк қадамлари. 
431. 걸작 傑作  о. шох асар, нодир асар, бош асар / а мастерпиеcе. 
432. 걸치다  ф. қамровига олмоқ, устидан узатмоқ  / ехтенд овер. 
433. 검 劍  о. қилич, шамшир / а сwорд. 
434. 검다  с. қора / блаcк. 
435. 검사 檢事  о. прокурор / публиc просеcутор. 
436. 검사 檢査  о. тафтиш, текшириш, кўрик / инспеcтион, ехаминатион. 검사하다 ф. тафтиш қилмоқ, 

назоратдан ўтказмоқ. 검사관 (-- 官) муфаттиш, ревизор. 
437. 검소하다 儉素 --  с. содда / фругал, симпле. 
438. 검역 檢疫  о. карантин / қуарантине. 검역하다 ф. карантиная алмак. 
439. 검열 檢閱  о. кўрик, тафтиш, текширув / инспеcтион, ехаминатион  검열하다 ф. кўрикдан ўтказмоқ, 

текширмоқ.. 
440. 검정  о. қора (ранг) / блаcк. 
441. 검진 檢診  о. тиббий кўрик / а медиcал ехаминатион. 검진하다 ф. тиббий кўрикдан ўтказмоқ. 
442. 검찰 檢察  о. ҳафсизлик ташкилоти / тҳе просеcуторй аутҳоритиес. 검찰청 (-- 廳) Ҳафсизлик Бош 

Бошқармаси. 
443. 검토 檢討 о. тадқиқот, текширув, назорат / инвестигатион, ехаминатион; сcрутинй, студй. 검토하다 ф. 

тадқиқ қилмоқ, назоратдан ўтказмоқ. 
444. 겁  о. қўрқув / феар. 겁나다 ф. …дан қўрқиш. 
445. 겁장이  о. қўрқоқ / а cоwард. 
446. 겁탈하다 劫奪 --  ф. тажовуз қилмоқ, номусига тегмоқ / виолате, рапе, плундер. 
447. 것  о. нарса / тҳинг, тҳе оне (фаcт). 
448. 겉  о. ташқи тараф / тҳе сурфаcе. 
449. 겉보기  о. кўриниш / аппеаранcе. 
450. 겉치장 - 治裝  о. безак / дрессинг уп. 겉치장하다 ф. безамоқ. 
451. 게  о. саратон, краб / а cраб. 
452. 게다가  р. бу билан бир қаторда / ин аддитион то. 
453. 게시하다 揭示 --  ф. эълон осмоқ / пост а нотиcе. 
454. 게으르다  с. ялқов, дангаса / лазй. 
455. 게으름  о. ялқовлик, дангасалик / лазинесс. 
456. 겨냥  о. нишон, мақсад / аим, аиминг. 겨냥하다  ф. нишонга олмоқ, пойламоқ, мақсад қилиб қўймоқ. 
457. 겨누다  ф. нишонга олмоқ, мақсад қилиб  қўймоқ / аим ат, поинт. 
458. 겨레  о. қардошлар, ватандошлар, юртдошлар / бретҳерн. 
459. 겨루다  ф. рақобат қилмоқ, беллашмоқ / пит, cомпете, струггле wитҳ, матч. 
460. 겨우  р. фақат, ...гача, ...қадар / онлй, барелй. 
461. 겨울  о. қиш / wинтер. 여름 ант. ёз. 
462. 격 格  о. (Грам.) ҳолат, даража / грамматиcал cасе; стандинг, ранк, граде. 
463. 격려 激勵  о. ташвиқ, қўллаб-қувватлаш / енcоурагемент. 격려하다 ф. ташвиқ қилмоқ, қўллаб-

қувватламоқ. 
464. 격렬 激烈  о. шиддат / виоленcе; северитй. 격렬하다 с. шиддатли. 
465. 격리 隔離  о. изоляция / исолатион. 격리하다 ф. изоляцияламоқ. 
466. 겪다  ф. бошдан ўтказмоқ(кечирмоқ), бардош бермоқ / ундерго; суффер; ехпериенcе. 
467. 격변하다 激變 --  ф. тўсатдан (кутилмаган) ўзгаришга учрамоқ, бошдан кечирмоқ; бардош бермоқ / 

ундерго а судден чанге. 
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468. 격분하다 擊奮 --  ф. ғазабланмоқ, дарғазаб бўлмоқ, жаҳли қилмоқ / ресент. 
469. 격언 格言  о. мақол / а проверб  
470. 격일 隔日  о. кун ора, икки кунда бир / а дайъс интервал. 
471. 격차 格差  о. (сифат) фарқ / дифференcе. 
472. (ин қуалитй)  격차가 있다 ф. фарқламоқ. 
473. 격퇴하다 擊退 --  ф. орқага қайтармоқ / репулсе, репел. 
474. 격투하다 激鬪 --  ф. курашмоқ, урушмоқ / граппле, фигҳт wитҳ. 
475. 겪다  ф. бошдан ўтказмоқ, кечирмоқ / ехпериенcе, ундерго. 
476. 견고 堅固  о. соғлом бўлиш, собит бўлмоқ, қувватли бўлмоқ / беинг фирм, солид, стронг. 견고하다 с. 

мустаҳкам, маҳкам, соғлом, собит-қадам. 
477. 견디다  ф. чидамоқ, сабр қилмоқ, бардош бермоқ / беар, субсист, ендуре, станд, пут уп wитҳ. 
478. 견본 見本  о. ўрнак, намуна / сампле, спеcимен, паттерн. 
479. 견주다  ф. солиштирмоқ / cомпаре оне тҳинг wитҳ анотҳер. 
480. 견책하다 譴責 --  ф. жавобгарликка тортмоқ / реприманд; ребуке. 견책을 받다 ф. жавобгар сифатида 

айибдорланмоқ. 
481. 견학 見學  о. жойидаги тадқиқ, ўрганиш / висит фор студй, обсерве. 견학하다  
482. 견해 見解  о. фикир, мулоҳаза / виеw, опинион. [= 의견 (意見)]. 
483. 결과 結果  о. натижа / ресулт, оутcоме, еффеcт. 
484. 결국 結局  о, р. хулоса, натижа; якун / енд; cонcлусион; финале; афтер алл, финаллй. 
485. 결근 缺勤  о. ишга бормаслик(касал бўлиш сабаби) / абсенcе фром оффиcе. 결근하다  
486. 결단 決斷   о. қаттий қарор чиқариш, қарорга бориш / ресолутион, детерминатион, деcисион. 결단하다 

ф. қаттий қарор бермоқ, қарорни бўлмоқ. 
487. 결론 結論  о. хулоса / а cонcлусион. 결론에 도달하다 ф. хулосага келмоқ, якунламоқ 결론을 내리다 ф. 

хулоса чиқармоқ. 
488. 결말 結末  о. якун, натижа / ан енд ; а ресулт. 
489. 결박하다 結縛 --  ф. боғламоқ / бинд, тие уп. 
490. 결백하다 潔白 --  с. айибсиз, бегуноҳ, тоза, гуноҳсиз / инноcент, гуилтлесс; пуре. 
491. 결산하다 決算 --  ф. ҳисобини тўламоқ, ҳисоб-китоб қилмоқ / сеттле ан аccоунт. 
492. 결심 決心  о. қарорлаштириш, саботли бўлиш / детерминатион, ресолутион. 결심하다  ф. қарор қабул 

қилиш, ўз-ўзига вада бериш. 
493. 결의 決議  о. қарор / деcисион. 결의하다 ф. қарор олмоқ. 
494. 결점 缺點  о. қусур, хато; айб / фаулт, дефеcт. 
495. 결정 決定  о. қарор / деcисион. 결정하다  ф. қарар қабул қилиш. 
496. 결코 決 -  р. ҳеч қачон, асло / невер, бй но меанс, нот ат алл. 
497. 결투하다 決鬪 --  ф. урушмоқ, курашмоқ / фигҳт wитҳ. 
498. 결핍 缺乏  о. нуқсон, камчилик / wант, лаcк. 결핍하다 ф. ...дан маҳрум бўлмоқ, ...дан айирилмоқ. 
499. 결함 缺陷  о. кам, етишмовчилик, қусур / а дефеcт; а фаулт. 
500. 결합하다 結合 --  ф. бирлашмоқ / уните wитҳ. 
501. 결핵 結核  о. сил, туберкулёз / туберcулосис. 
502. 결혼 結婚  о. уйланиш, турмушга чиқиш / марриаге. 결혼 하다 ф. уйланмоқ, турмушга чиқмоқ. 
503. 결혼식 結婚式  о. тўй / а wеддинг cеремонй. 
504. 겸손하다 謙遜 --   с.                         / модест, ҳумбле. 
505. 겸연쩍다 慊然 --  с. уятчанг, тортинчоқ / аwкwард,; ембаррассед. 
506. 겹치다  ф. тўқнашмоқ, бир нарсани устига бошқа нарсани қўймоқ / cоллиде wитҳ; бе пилед уп, пут оне 

упон анотҳер. 
507. -경 頃  о. (вақт) атрофида / (тиме) абоут  
508. 경건하다 敬虔 --  ф. ҳудожўй, сўфи, диндор / пиоус, годлй. 
509. 경계 警戒  о. еҳтиёткорлик, диққатлилик / cаутион, преcаутион. 경계하다 ф. ...га диққат қилмоқ, ...да 

еҳтиёт бўлмоқ. 
510. 경고 警告  о. огоҳлантириш, танбеҳ / wарнинг, а cаутион. 경고하다 ф. огоҳлантирмоқ, танбеҳ бермоқ. 
511. 경과 經過  о. ривожланиш, ўсиш, тараққиёт / прогресс, девелопмент. 경과하다 ф. ривожланмоқ, 

тараққий етмоқ.  
512. 경기 景氣  о. (ҳаёт, иқтисод) аҳвол, вазият, шароит, муҳит, шарт  / тҳингс, тҳе тимес; бусинесс. 
513. 경기 競技  о. мусобақа, беллашув / cомпетитион  경기하다 ф. беллашмоқ, мусобақа қилмоқ. 
514. 경기장 競技場  о. стадион, спорт майдони / а стадиум, а спорц гроунд. 
515. 경력 經歷  о. карера, иш ҳаёти, ҳаётий тажриба / cареер, лифе ҳисторй, персонал ехпериенcе. 
516. 경례 敬禮  о. саломлашиш, кўришиш / салутатион. 
517. 경례하다 ф. салом бермоқ, саломлашмоқ, кўришмоқ. 
518. 경마 競馬  о. от мусобақаси / ҳорсе раcинг. 
519. 경매 競賣  о. кимошди савдо / ан ауcтион сале. 경매하다 ф. кимошди билан сотмоқ. 
520. 경멸 輕蔑  о. камситиш, ерга уриш, ҳор қилиш / cонтемпт, сcорн. 경멸하다 ф. ҳор қилмоқ, ерга уриш. 
521. 경보 警報  о. сигнализация, товуш / ан аларм. 
522. 경비 經費  о. харажат / ехпенсе; cост. 
523. 경비 警備  о. мудофаа, ҳимоя / дефенсе; гуардинг. 경비하다 ф. мудофаа қилмоқ, ҳимояланмоқ. 경비대 

(-- 隊) о. гарнизон. 
524. 경사 傾斜  о. майил, ҳавас, интилиш, баландлик, ён / инcлинатион; слопе. 
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525. 경솔하다 輕率 --  с. шошилинчли, тез ва диққациз / раш, ҳастй; лигҳт-ҳеадед. 경솔하게 행동하다 тез ва 
диққациз ҳаракат қилмоқ. 

526. 경시하다 輕視 --  ф. камситмоқ, ҳор қилмоқ, ерга урмоқ, аҳамияциз бўлмоқ / десписе; маке лигҳт оф. 
527. 경어 敬語  о. катта ёшдагиларга ҳурмат ва  / ҳонорифиc ехпрессионс. 
528. 경영 經營  о. бошқарув, менеджмент, идора қилиш /манагемент; администратион. 경영하다 ф. 

бошқармоқ, идора қилмоқ. 
529. 경우 境遇  о. аҳвол, вазият / cасе. 
530. 경유 輕油  о. бензин, ёқилғи / гасолине. 
531. 경유하다 經由 --  ф. ...дан ўтмоқ, ...га ўтиб кетмоқ / го бй оф, пасс тҳроугҳ. 
532. 경의 敬意  о. эътибор, ҳурмат, еҳтиром / респеcт; регард. 경의를 표하다 ф. ҳурмат қилмоқ. 
533. 경작 耕作  о. деҳқончилик, култивация / cултиватион, фарминг. 경작하다 ф. ерни парвариш қилмоқ, 

култивация қилмоқ. 
534. 경쟁 競爭  о. рақобат, мусобақа, беллашув / cомпетитион, cонтест; ривалрй. 경쟁하다 ф. рақобат 

қилмоқ, рақобатлашмоқ, беллашмоқ. 경쟁자 (-- 者) о. рақиб. 
535. 경전 經典  о. муқаддас китоб, диний китоб / сcриптурес, саcред боокс. 
536. 경제 經濟  о. иқтисод / еcономй. 경제적 (-- 的) с. тежамкор. 경제, 경제의 с. иқтисодий. 
537. 경제학 經濟學  о. иқтисодиёт фани / еcономиcс. 
538. 경주 競走  о. мусобақа, беллашув / раcе. 경주하다 ф. мусобақалашмоқ, беллашмоқ. 
539. 경질하다 更迭 --  ф. (ишчиларни) вазифасини(лавозимини) ўзгартирмоқ / чанге (тҳе мемберс), сwитч. 
540. 경찰 警察  о. милиция, полиция / полиcе. 경찰서 (-- 署) о. Хафсизлик Бош Бошқармаси. 파출소(派出所) 

милиция бўлими.. 
541. 경치 景致  о.  манзара, кўриниш / сcенерй. 
542. 경쾌하다 輕快 --  с. енгил, осон, ҳуш. / лигҳт, аирй; чеерфул. 
543. 경탄하다 驚歎 --  ф. ҳайратланмоқ, тақдирламоқ / адмире, wондер ат. 
544. 경하다 輕 --  о. енгил, осон / лигҳт. 
545. 경향 傾向  о. майил, ҳавас, интилиш / тенденcй. 
546. 경험 經驗  о. тажриба / ехпериенcе. 경험하다 ф. тажриба ўтказмоқ. 경험가 (-- 家) о. тажрибали киши. 
547. 경호하다 警護 --  ф. ҳимояланмоқ / гуард. 경호원(-- 員) муҳофаза қилувчи, шахсий қо긮иқчи / гуард. 
548. 곁  о. ён, яқин / а сиде; виcинитй. 
549. 계곡 溪谷  о. водий / а валлей. 
550. 계급 階級  о. даража, мартаба, синф / дегрее, ранк; cласс. 
551. 계단 階段  о. зинапоя / стаирс, степс. [= 층계 (層階)]. 
552. 계명 戒命  о. диний амр / религиоус преcепц; cоммандменц. 
553. 계몽하다 啓蒙 --  ф. ёритмоқ / енлигҳтен, иллуминате. 
554. 계산 計算  о. ҳисоб-китоб, ҳисоб / cалcулатион, реcконинг. 계산하다 ф. ҳисобламоқ, санамоқ. 계산기 (-- 

機) калкулятор, ҳисоб машинкаси. 
555. 계속 繼續  о. давом / cонтинуатион. 
556. 계속하다 ф. давом етмоқ. 
557. 계시 啓示  о. илоҳий ваҳий, илоҳий лутуф / ревелатион. 계시하다 ф.                )         

ёшдагила            
558. 계시다  ф. (каттар учун) бўлмоқ / то бе. [= 있다]. 
559. 계약 契約  о. келишув, шартнома, контракт, битим / cонтраcт; cовенант; агремент. 
560. 계약서 (-- 書) шартнома матни, контракт матни 계약하다 ф. шартномани имзоламоқ, контрактни 

имзоламоқ, битимни имзоламоқ. 
561. 계엄 戒嚴  о. ғайритабий ҳол, кутилмаган ҳол, фавқулотда вазият / гуардинг агаинст тҳе тҳреат оф 

дангер; ехерcисинг вигиланcе; мартиал лаw. 군사계엄 (軍事 --) о. фавқулотда бошқарув. 비상계엄 (非
常 --) о. ҳарбий бошқарув қарори. 

562. 계엄령 戒嚴令 о. фавқулотда гарор / мартиал лаw. 
563. 계절 季節 о. йил фасли, мавсум / сеасон. 사계절(四季節) тўрт фасл. 
564. 계집  о. аёл; ҳотин, турмуш ўртоғи, умир йўлдоши / wоман; фемале; wифе. 계집아이 қиз бола. 
565. 계통 系統  о. сулола, система / а фамилй лине; а сйстем. 
566. 계획 計劃  о. тартиб; режа, план / план; прожеcт. 
567. 계획하다 ф. режалаштирмоқ, режа тузмоқ. 
568. 고 高  о. тепа, юқори, юксак / ҳеигҳт; ҳигҳ. 저 (低). 
569. 고 故  о. раҳматли,  марҳум  / анcиент; тҳе лате  
570. 고- 古  о. ески, кўҳна, тарихий /  олд. [= 옛]. 
571. 고가 高價  о. юқори нарх / а ҳигҳ приcе. 저가 (低價). 
572. 고깔  о. аёл буддистларининг бош кийими, \ф4 шапка / cап. 
573. 고개  о. тепалик, тоғ, ўр / ридге, ҳилл. 
574. 고개  о. елка, енса / напе. 
575. 고객 顧客  о. харидор / cустомер, буер. 
576. 고갯마루  о. тепалик, чўққи, тепа / ҳилл; топ; ридге. 
577. 고고학 考古學  о. археология / арчеологй. 고고학적 (--- 的) с. археологик. 
578. 고국 故國  о. ватан, мамлакат, диёр, юрт, ватан / онэъс ҳомеланд. 
579. 고궁 古宮  о.  ески сарой / олд палаcе. 
580. 고귀하다 高貴 --  с. буюк, олий, асил  / нобле; ҳигҳ-ехалтед. 
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581. 고급 高級  о. юқори сифат, юқори даража / ҳигҳ cласс. 
582. 고기  о. гўшт; балиқ / меат; фиш. 
583. 고기잡이  о. балиқчи / фишер; фишинг. 고기잡이하다 ф. балиқ овламоқ. 
584. 고난 苦難  о. мажбурият; қийинчилик; алам / троубле; дистресс; аффлиcтион. 
585. 고뇌 苦惱  о. сиқилиш; қайғу / гнаwинг; дистресс; агонй. 
586. 고단하다  с. чарчаган, чарчоқ  / тиред, фатигуед. [= 피곤하다 (疲困 --)]. 
587. 고달프다  с. (сиқилиш туфайли) ҳорғин, чарчаган / тиред оут. 
588. 고대 古代  о. қадимги давр / анcиент тимес. 
589. 고대하다 苦待 --  ф. кутмоқ, умит қилмоқ / лонг фор, лоок форwард то  
590. 고도 高度  о. юксаклик / алтитуде. 
591. 고독 孤獨  о. ёлғизлик, ёлғиз, ёлғизликдан сиқилиш 
592. / солитуде, лонелинесс. 고독하다 с. яккаҳол, ғариб. 
593. 고려 考慮  о. диққат қилиш, ҳисобга олиш, инобатга олиш / cонсидератион, делибератион, cарефул 

тҳоугҳт. 고려하다 ф. диққат билан ўйламоқ, ҳисобга олмоқ. 
594. 고르다  ф. сайламоқ, сараламоқ, танламоқ / чоосе, селеcт. 
595. 고름  о. йиринг / пус. 
596. 고리  о. ҳалка / а ринг. 
597. 고립 孤立  о. изоляция / исолатион. 고립되다 ф. изоляцияламоқ, ёлғиз қолдириш. 고립하다  고립되다 

ф. ёлғиз қолдириш. 
598. 고마와하다  ф. миннатдор бўлмоқ / бе тҳанкфул фор. 
599. 고만  р. бу қадар, ендиликда / то тҳат ехтент; ат онcе, ноw. 고만하다 с. бу қадар бўлмоқ. 
600. 고맙다  с. миннатдор / гратефул. 
601. 고무  о. резина / руббер. < Фр. гомме. 
602. 고무신  о. калиш, резинадан қилинган пояфзал. / роббер шоес. 
603. 고문 拷問  о. исканжа, қийноқ, азоб / тортуре. 고문하다 о. азоб бериш. 문받다 ф. азобга учрамоқ, 

исканжага олинмоқ. 
604. 고물 古物  о. антиқ асар / ан антиқуе; усед тҳингс. 
605. 고민 苦悶  о. ғам, қайғй / wоррй; агонй; ангуиш. 고민하다 ф. қайғурмоқ. 
606. 고발 告發  о. яширинча ҳабар, шикоят / репорт; cомплаинт; просеcутион, чарге. 고발하다  ф. яширинча 

ҳабар бериш, тергов қо긼ғатиш. 
607. 고백 告白  о. эътироф / cонфессион. 고백하다 ф. эътироф қилмоқ. 
608. 고별 告別  о. хайирлашиш / а фареwелл. 고별하다 ф. хайирлашмоқ. 
609. 고부라지다  ф. егилмоқ, букилмоқ / бенд. 
610. 고부장하다  с. о. егик, букр / сомеwҳат бент. 
611. 고비  о. (сиқилиш ва қайғуда) чўққи, оҳирги палла / тҳе cлимах; тҳе ҳеигҳт, тҳе пеак; тҳе cрисис; тҳе 

wорст. 
612. 고삐  о.  жилов / а бридле, реинс. 
613. 고상하다 高尙 --  с. улуғ, асил / ҳигҳ, лофтй; нобле. 
614. 고생 苦生  о. ғам, қайғу /  ҳардшипс; ҳард лифе. 
615. 고소 告訴  о. шикоят; даъво / cомплаин; суит. 고소하다 ф. даъво қилмоқ(судда). 
616. 고속 高速  о. юқори тезлик, катта тезлик / ҳигҳ спеед. 
617. 고속도로 (-- 道路) о. експрес йўли, катта тезликдаги трасса. 고속버스 о. експрес (автобус), тезюрар 

автобус. 
618. 고스란히  р. бўлгани каби / жуст ас ит wас. 
619. 고시 考試  о. имтиҳон, давлат имтиҳони / ан ехаминатион; тҳе cивил сервиcе ехаминатион. 
620. 고시 告示  о. баёнот; расмий баёнот / а нотиcе. 고시하다 ф. ҳабар бермоқ, расмий баёнот қилмоқ. 고아

원 孤兒阮  о. етимҳона / ан орпҳанаге. 
621. 고안하다 考案 --  ф. режалаштирмоқ / девисе. 
622. 고압 高壓  о. юқори босим, юқори волтли ток / ҳигҳ тенсион; ҳигҳ волтаге. 
623. 고양이  о. мушук / cат. 
624. 고요하다  о. ювош, мўмин-қобил, беозор / cалм, қуиет, силент, стилл. 
625. 고용하다 雇用 --  ф. ишга олмоқ, ишлатмоқ / емплой. 고용주 (-- 主) о. сол. 고용인 (雇傭人) ишчи. 
626. 고유 固有 с. хос, махсус / инҳерент, бе партиcулар то, идиосйнcрасй, беинг чараcтеристиc. 고유명사 (-- 

名詞) б. шахсий отлар. 
627. 고을  о. ноҳия, туман / cоунтрй, cоунтрй сеат. 
628. 고의로 故意 -  р. қастдан, билиб туриб / интентионаллй; он пурпосе. 
629. 고자  о. қисир / а ман wитҳ ундердевелопед генитал органс, а еунуч. < Мо. 
630. 고자질 告者 -  о. сотқинлик / талебеаринг. 
631. 고자질하다 ф. сотиб бермоқ, сотқинлик қилмоқ. 
632. 고작  р. кўпи билан / ат мост. 
633. 고장  о. мамлакат; минтақа, туман / нативе плаcе, дистриcт. [= 지방  고향]. 
634. 고장 故障  о. камчилик, нуқсон / бреакдоwн, обструcтион. 고장나다 ф. синмоқ, бузилмоқ, ишдан чиқмоқ. 
635. 고적 古蹟  о. тарихий ёдгорликлар / а ҳисториc спот, а плаcе оф ҳисториcал интерест. 
636. 고전 古典  о. классик адабий асарлар, қадимги адабий асарлар / cлассиcс. 
637. 고전 苦戰  о. кураш, жанг, олишув / ҳард фигҳт. 고전하다 ф. курашмоқ, ...билан кўп машғул бўлмоқ. 
638. 고정하다 固定 --  ф. ўрнатмоқ, жойлаштирмоқ, мустаҳкам қилмоқ / фих. 
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639. 고집 固執  о. ўжарлик; қўрслик, қайсарлик / обстинате; инсистенcе. 고집부리다 ф. ўжарлик. 고집쟁이 о. 
ўжар, қайсар. 

640. 고참 古參  о. тажрибали киши / а сениор. 
641. 고추  о. қалампир / пеппер. 
642. 고치다  ф. тузатмоқ; тамирламоқ / cуре; менд. 
643. 고통 苦痛  о. оғриқ, сиқилиш, қайғу / паин; агонй. 고통을 주다 о. оғритмоқ, қайғуга солмоқ. 
644. 고프다  с. оч, қорни оч / ҳунгрй. 배가 고프다 ф. оч қолмоқ. 
645. 고하다 告--  ф. баёнат қилмоқ, эълон қилмоқ / информ; анноунcе. [= 알리다, 통지하다]. 
646. 고향 故鄕  о. ватан; она юрт; мамлакат, диёр / ҳометоwн; cоунтрй. 
647. 곡 曲  о. мусиқа, мелодия / мусиc; а мелодй. 
648. 곡물 穀物  о. ғалла екинлари / cереалс. 
649. 곡선 曲線  о. қавс / cурве. 
650. 곡식 穀-  о. ғалла екинлари / cереалс. [= 곡물]. 
651. 곡절 曲折  о. сабаб / реасон. 
652. 곡조 曲調  о. мелодия / а мелодй. 
653. 곤경 困境  о. мушкул вазият, қийин вазият / дистрессед cирcумстанcес. 곤경에 빠지다 ф. мушкул 

вазиятга тушмоқ. 
654. 곤란 困難  о. қийинчилик муаммо / диффиcултй; троубле. 곤란하다 с. қийин; мушкул. 
655. 곤지  о. келиннинг пешонасига суриладиган қизил доғ / реад спот ( он бридэъс броw). 
656. 곤충 昆蟲  о. ҳашорот, қурт-қумирсқа / инсеcт. 
657. 곧  р. бир зумда. дарров, тезда / ат онcе. 곧 바로 дарҳал, дарров. 
658. 곧다  с. тўғри, ростго긻, ҳақиқатго꼢, дуруст / страигҳт; ҳонест. [= 바르다]. 
659. 곧장  р. тўппа-тўғри / страигҳтлй  
660. 골 骨  о. мия / браин. [= 골수 (骨髓)]  
661. 골동품 骨董品  о. антиқа, ноёб асарлар / cурио; ан антиқуе. 
662. 골라내다  о. сайлаш, танлаш / селеcт. 
663. 골라잡다  ф. сайламоқ, танлаб олмоқ / чоосе, селеcт; таке онэъс чоиcе. 
664. 골목  о. кўча / а бйстреет, аллей. 
665. 골반 骨盤  о. сон суяги орасидаги бўшлиқ, пелвис / пелвис. 
666. 골방  о. кичкина ҳона / cлосет  
667. 골짜기  о. водий / а валлей. > 골짝. 
668. 골치  о. мия / тҳе браин. 골치 아프다 с. бало, қайғули, қийин. 
669. 곪다  ф. йирингламоқ, газак олмоқ / форм пус, фестер. 
670. 곰  о. айиқ / беар. 
671. 곰팡이  о. қолип / молд, моулд. 
672. 곱  о. икки баравар / доубле; тwо тимес. 
673. 곱다  с. гўзал, чиройли / беаутифул. 
674. 곱셈  о. кўпайтириш, кўпайтирув / мултиплиcатион. 곱셈하다, 곱하다 ф. кўпайтирмоқ. 
675. 곳  о. мавқе, ўрин, жой / плаcе. 곳곳 р. ер. 
676. 공  о. резина копток / балл. 
677. 공 功  о. моҳирлик, усталик / мерит. [= 공적 (功績)]. 
678. 공간 空間  о. бўш жой, бўшлиқ / спаcе. 
679. 공갈 恐喝  о. тазийиқ, тахдид / а тҳреат; блаcкмаил. 공갈하다, 공갈치다 ф. тазийиқ ўтказмоқ, тахдид 

солмоқ. 
680. 공감하다 共感 --  ф. ҳуш кўрмоқ, симпатия ҳис қилмоқ / сймпатҳизе wитҳ. 
681. 공개 公開  о., с. очиқ (аҳолига) / опенинг (то тҳе публиc). 공개하다 ф. тушунтирмоқ, изоҳ бермоқ. 
682. 공격 攻擊  о. босқинчилик, зо긮лик билин олиш / ан аттаcк он. 공격하다 ф. босиб олмоқ; зўрлик билан 

олмоқ, ҳусум қилмоқ. 
683. 공경하다 恭敬 --  ф. ҳурмат қилмоқ / респеcт. 
684. 공고 公告  о. расмий эълон / а публиc (ан оффиcиал) нотиcе. 공고하다 ф. эълон қилмоқ. 
685. 공공 公共  о., с. умумий, оммабоп / публиc  
686. 공공연하다 公公然 --  с. очиқ, умумга очиқ / опен, публиc.  
687. 공구 工具  о. қурол, инструмент / тоол  
688. 공군 空軍  о. (ҳарбий) ҳаво кучлари / ан аир форcе. 
689. 공급하다 供給 --  ф. таъминламоқ / супплй. 
690. 공기 空氣  о. ҳаво / аир.  
691. 공동 共同  о., с. умумий; муштарак, қо긯ҳма / cооперативе; публиc. 공동생활 (生活) умумий турмуш, 

коллектив ҳаёт. 공동묘지 (-- 墓地) умумий қабр, умумий мозор. 
692. 공들다 功--  ф. ...га эътибор бермоқ / таке муч лабор. 공들이다 ф.  ...га берилмоқ, ...учун меҳнат 

қилмоқ, ...га интилмоқ. 
693. 공로 功勞  о. хизмат; сервис / сервиcе; мериц. 
694. 공무 公務  о. расмий хизмат, умумий ишлар / стате сервиcе; публиc сервиcе. 
695. 공무원 公務員  о. расмий хизматчи / публиc сервиcе персоннел; а говернмент оффиcиал, а cивил 

сервант. 
696. 공백 空白  о. бўшлиқ, бўш жой, бланк / а бланк. 
697. 공범자 共犯者  о. жиноятга шериклик қилмоқ / ан аccомплиcе. > 공범 (共犯). 
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698. 공부하다 工夫 --  ф. дарс тайёрламоқ / студй. 
699. 공사 工事  о. иншоот, қурилиш / cонструcтион wорк. 공사하다 ф. қурмоқ. 
700. 공사 公使  о. фавқулотда ва муҳтор елчи / а дипломатиc министер. 
701. 공사 公事  о. давлат кохонаси / а публиc cорпоратион. 
702. 공산당 共産黨  о. Коммунистик партия / тҳе Cоммунист партй. 
703. 공손하다 恭遜 --  с. хушмуомила, назокатли / поилте  
704. 공습 空襲  о  ҳаво оқими / ан аир раид. 공습하다 ф. ҳаво оқимини тартибга келтирмоқ. 
705. 공식 公式  о., с. расмиятчилик, расмият / формалитй, оффиcиал. 공식적 (-- 的) с. расмий. 
706. 공업 工業  о. саноат, индустрия / индустрй, тҳе мануфаcтуринг индустрй. 공업화 (工業化) ф. 

саноатлашмоқ. 
707. 공연 公演  о. ўйин ўйнамоқ, намойиш қилмоқ / публиc перформанcе. 공연하다 ф. намойиш қилмоқ. 
708. 공용 共用  о., с. жамиятга оид, умумий / cоммон усе, публиc. 
709. 공원 公園  о. парк, боғ / парк. 
710. 공익 公益  о. жамият манфаати / публиc гоод. 
711. 공일 空日  о. таътил; дам олиш куни, якшанба куни / ҳолидай; Сундай. [= 공휴일 (空休日)]. 
712. 공자 公子  о. Конфуция дини / Cонфуcиус. 
713. 공장 工場  о. фабриcа, ишлаб чиқариш маскани / фаcторй. 
714. 공적 公的  о., с. давлатга оид, расмий / публиc; оффиcиал. 
715. 공적 功績  о  каммунал хизматлар / а мериториоус деед; сервиcес; мериц. 
716. 공정 公正  о. адолат / еқуитй; жустиcе; фаирнесс. 공정하다 с. одил. 
717. 공증 公證  о. нотариус тасдиқи; расмий тасдиқ / нотериал аcт, оффиcиал ендорсемент. 공증하다 ф. 

нотариусда тасдиқламоқ. 
718. 공짜 空 -  о. текин, бепул  / фрее чарге. 
719. 공책  о. дафтар / ноте-боок. 
720. 공통 共通  о., с. умумий; ҳаммага тегишли / cоммон. 
721. 공평 公平  о. одиллик / еқуитй, фаирнесс. 공평하다 с. одил, ҳақгўй. 
722. 공포 公布  о. расмий баёной, расмий эълон / оффиcиал 
723. анноунcемент, промулгатион 공포하다 ф. расмий баёнат бермоқ. 
724. 공포 恐怖  о. қо긮қув; дахшат, террор / феар; террор. 
725. 공포하다 公布 --  ф. тушунтирмоқ, изоҳ бермоқ / проcлаим. 
726. 공학 工學  о. муҳандислик, инженерлик / енгинееринг. 
727. 공항 空港  о. таёрагоҳ, аеропорт / ан аирпорт. 
728. 공화국 共和國  о. республика / а републиc. 
729. 공휴일 空休日  о. расмий таътил, расмий байрам, миллий байрам / а легал (натионал) ҳолидай. 
730. 곶감  о. ҳурмо, қоқи / дриед персиммон  
731. 과  б. ва, билан / анд; wитҳ. 
732. 과 科  о. (университет) куллиёт, факултет / а департмент. [= 학과 (學科)]. 
733. 과 課  о. дарс, секция / лессон; а сеcтион. 
734. 과감하다 果敢 --  с. жасур, мард / детерминед, болд. 
735. 과거 過去  о. ўтган замон / тҳе паст. 
736. 과격 過激  о. радикал бўлиш, ҳаддан ташқари бўлиш / беинг радиcал, ехтременесс. 과격하다 с. 

радикал. 과격파 (-- 派) Радикал гуруҳ. 
737. 과로 過勞  о. ортиқча ишлаш / оверwорк  과로하다 ф. ортиқча ишламоқ. 
738. 과목 科目  о. дарснинг мавзуси / а субжеcт; а cоурсе оф студй. 
739. 과민하다 過敏 --  с. ҳаддан ташқари сезгир / овер сенситиве. 
740. 과반수 過半數  о. аксарият, кўпчилик / тҳе мажоритй. 
741. 과부 寡婦  о. тул хотин, бева / а wидоw. 
742. 과세 課稅  о. солиқ / тахатион; тах. 과세하다  ф. солиқ солмоқ. 
743. 과식하다 過食 --  ф. ортиқча емоқ / еат тоо муч. 
744. 과실 果實  о. мева / фруит. 
745. 과실 過失  о. хато / а фаулт  
746. 과연 果然  р. ҳақиқатдан ҳам, кутилганидек / ас ехпеcтед. 
747. 과음하다 過飮 --  ф. ортиқча ичкилик ичмоқ / овердринк. 
748. 과일  о. мева / фруит. [= 과실]. 
749. 과잉 過剩  о. ортиқ, ошиқ / ан ехcесс. 
750. 과자 菓子  о. ширинликлар / cонфеcтионерй. 
751. 과장 科長  о. бўлим бошлиғи, раҳбар / тҳе ҳеад оф а департмент. 
752. 과장 課長  о. мудир, раис / тҳе чиеф оф а сеcтион. 
753. 과장하다 誇張 --  ф. муболаға қилмоқ, бўрттирмоқ / ехаггерате. 
754. 과정 課程  о. дастур; курс, программа, дарс программаси  / cоурсе; cурриcулум. 
755. 과제 課題  о. мавзу, уй иши / а субжеcт; ҳомеwорк. ант. 숙제 (宿題) уй иши. 
756. 과중하다 過重 --  с. оғир / тоо ҳеавй  
757. 과학 科學  о. фан; билим; илим / сcиенcе. 과학적 с. билимли, илимли. 
758. 관 官  о. расмий мансаб / тҳе аутҳоритиес; тҳе говернмент. 
759. 관 冠  а. тож / cроwн. 
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760. 관 棺  о. тобут / cоффин. 
761. 관객 觀客  о. томошабин / спеcтаторс, аудиенcе. 
762. 관계 關係  о. алоқа, муносабат / релатион, cоннеcтион. 관계하다 ф. алоқа қилмоқ. 관계를 갖다 алоқа 

ўрнатмоқ, муносабат ўрнатмоқ. 
763. 관광 觀光  о. туризм; саёҳат / сигҳцееинг, тоур. 관광객 саёҳатчи; турист. 관광시설 дам олиш ва саёҳат 

масканлари. 관광철  саёҳат мавсуми 관광회사 саёҳат фирмаси. 
764. 관념 觀念  о. тушунча; фикр; сезги; ҳис / cонcепт; идеа; тҳоугҳт; нотион; сенсе. ант. 개념 (槪念) тушунча. 

생각 ўй, фикр, тушунча. 
765. 관대하다 寬大 --  с. саҳий / генероус  
766. 관람하다 觀覽 --  ф. кўрмоқ, томоша қилмоқ / сее, виеw. 
767. 관련 關聯  о. мунусабат; алоқа / cоннеcтион; релатион. 관련하다, 관련되다 ... билан қизиқмоқ, 

муносабатда бўлмоқ. 
768. 관례 慣例  о. одат; урф-одат; расм-русум / cустом. 
769. 관료 官僚  о. бюрократ / а буреауcрат. 
770. 관리 官吏  о. расмий хизматчи / говернмент 
771. оффиcиал. 
772. 관리 管理  о. бошқариш; раҳбарлик қилиш, назорат қилиш, қўриш; боқиш / манагемент; администратион; 

чарге. 관리하다 ф. бошқармоқ, қўриқламоқ. 
773. 관사 官舍  о. (ресмий мансаблар учун) қароргоҳ, резиденсия / ан оффиcиал ресиденcе  
774. 관세 關稅  о. божхона / cустомс. 관세청(-- 廳) Божхона Бош Бошқармаси. 
775. 관습 慣習  = 습관 (習慣). 
776. 관심 關心  о. қизиқиш; истак; мароқ / cонcерн; интерест. 관심을 갖다 ф. қизиқмоқ, берилмоқ.  
777. 관여하다 關與 --  ф. қизиқмоқ / партиcипате. 
778. 관절 關節  о. бўгин / а жоинт. 
779. 관점 觀点  о. нуқтаи назар, қараш / а поинт оф виеw. 
780. 관중 觀衆  о. томошабин / спеcтаторс. 
781. 관찰하다 觀察 --  ф. ўрганмоқ; тадқиқ етмоқ / обсерве. 
782. 관청 官廳  о. мақом; ҳукумат мақоми / а говернмент оффиcе  
783. 관하여 關 --  р. ҳақида, тўғрисида / абоут; регардинг. [= 대하여 (對 -- )]. 
784. 괄시하다 恝視 --  ф. ҳор кўрмоқ / десписе. 
785. 괄호 括弧  о. қавс / парентҳесис. 
786. 광  о. омбор / а шед, а барн. 
787. 광 光  о. нур / лигҳт. [= 빛]. 
788. 광경 光景  о. манзара, кўриниш / а спеcтаcле. 
789. 광고 廣告  о. эълон / адвертисемент; нотиcе. 광고하다 ф. эълон қилмоқ. 
790. 광명 光明  о. нур; умид / лигҳт; ҳопе. 
791. 광물 鑛物  о. маъдан, минерал / тҳе минерал. 
792. 광범위하다 廣範圍 --  с. кенг; кенг кўламли / ехтенсиве, wиде. 
793. 광산 鑛山  о. маъдан ўчоғи / а мине. 
794. 광선 光線  о. нур; ёруғлик / лигҳт; рай оф лигҳт. [= 빛]. 
795. 광업 鑛業  о. маданчилик саноати / тҳе мининг индустрй, мининг. 
796. 광장 廣場  о. майдон / ан опен спаcе, а 
797. публиc сқуаре. 
798. 광적 狂的  с. ашаддий ишқибоз, фанатик / лунатиc,  фанатиc. 
799. 괜찮다  с. ижобий; анча яхши; ёмон емас / алригҳт, қуите гоод. 
800. 괜히  р. бекорга, беҳуда / ин ваин. 
801. 괴다  о. (сув) тўпламоқ / (лиқуид) cоллеcт, гатҳер. 
802. 괴롭다  с. машаққатли; заҳматли; зерикарли; ғамгин; қайғули; сиқилишли / троублесоме; паинфул. 괴로

움 о. ғам; қайғу; зерикиш; машаққат. 
803. 괴롭히다  ф. безовта қилмоқ; жонини сиқмоқ / ботҳер; анной; упсет. 
804. 굉장하다 宏壯 --  с. фавқулодда; ажойиб / магнифиcант. 
805. 교과서 敎科書  о. дарс китоби / техтбоок. 
806. 교단 敎壇  о. минбар / тҳе платформ. 
807. 교대하다 交代 --   ф. навбатни ўзгартирмоқ / алтернатион; чанге. 
808. 교도소 矯道所  о. қамоқхона, турма  / присон  жаил. [= 감옥 (監獄)]. 
809. 교만하다 驕慢 --  с. ғурурли, кибрли / проуд, аррогант. 
810. 교묘하다 巧妙 --  с. қойилмақом; муҳташам; устачилик билан / скиллфул. 
811. 교사 敎師  о. ўқитувчи, муаллим / а теачер  
812. 교섭하다 交涉 --   ф. музокара қилиш; маслаҳатлашмоқ; муносабат қурмоқ, алоқага киришмоқ / 

неготиате wитҳ; cоммуниcате wитҳ. 
813. 교실 敎室  о. синиф, дарсхона / cлассроом. 
814. 교수 敎授   о. (университет) мураббий, домла; профессор / профессор. син. 강사 (講師) мураббий. 
815. 교실 敎室   о. синиф; дарсхона / cлассроом; а леcтуре роом. 
816. 교양 敎養   о. маданиятли бўлиш; олийжаноблик; ўқимишли бўлиш, комиллик / cултуре; рефинемент. 
817. 교외 郊外  о. шаҳар атрофи; ташқи маҳалла / субурбс. 시내 (市內). 
818. 교육 敎育  о. таълим / едуcатион  
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819. 교장 校長  о. мактаб мудири / а принcипал; а диреcтор. 
820. 교정 校正  о. тўғирлаш; тузатиш / 
821. cорреcтион; проофреадинг. 교정하다 ф. тўғирламоқ, тузатмоқ. 
822. 교제 交際  о. ижтимоий алоқа; ўзаро муносабат / соcиал интерcоурсе  
823. 교차하다 交叉 --  ф. солиштирмоқ, таққосламоқ / cросс (еач отҳер). 
824. 교체하다 交替 --  ф. (жой; мансаб) ўзгартирмоқ / реплаcе. 교체시키다 ф. жой ўзгартирмоқ. 
825. 교탁 敎卓  о. ўқитувчининг синифдаги столи / теачеръс деск. 
826. 교통 交通  о. йўл ҳаракати / траффиc. 교통법규 о. йўл ҳаракати қоидалари. 
827. 교환하다 交換 --   ф. ўзгартирмоқ / ехчанге. 
828. 교활하다 狡猾 --   с. айёр, қув / cуннинг. 
829. 교황 敎皇  о. (Католик) Папа, Патриарх / тҳе Попе, попе. 
830. 교회 敎會  о. черков / чурч. 
831. 교훈 敎訓  о. насиҳат / теачингс, а преcепт  
832. 구 區   о. туман, ноҳия / а дистриcт. 
833. 구 - 舊 -  о. ески / ех-, формер. 
834. 구 口  о. дераза; ешик / ан опенинг; а wиндоw; а гате. 
835. 구경  о. қизиқарли жойларни зиёрат қилиш, саер қилиш / енжоябле сигҳт, интерестинг виеw. 구경하다  

ф. кезмоқ, сайр қилмоқ. 
836. 구급 救扱   о., с. биринчи ёрдам, илк ёрдам; тез ёрдам / фирст аит; емергенcй. 
837. 구내 構內  о. бино ичидаги / cомпоунд, премисес. 구내서점 о. бино ичидаги китоб сотиш растаси. 구내

식당 о. бино ичидаги ошхона. 
838. 구두  о. (теридан қилинган) пояфзал / бооц анд шоес. 
839. 구두 口頭  о., с. оғзаки / wорд оф моутҳ; вербал. 구두시험 (-- 試驗) о. оғзаки имтиҳон. 
840. 구두쇠  о. хасис, зиқна, қурумсоқ, бахил / мисер, а стингй. 
841. 구르다   ф. думаламоқ; (оёқ) чайқатмоқ, тебратмоқ; силкитмоқ / ролл; реcоил; (фоот) шаке. 
842. 구름  о. булут / cлоуд. 
843. 구매하다 購買 --  ф. сотиб олмоқ / пурчасе. 
844. 구멍   о. тешик; бўшлиқ; тирқиш / ҳоле. 
845. 구별하다 區別 --  ф. фарқламоқ, фарқига бормоқ; айирмоқ / 

 
846. дистингуиш бетwеен. 
847. 구불구불   р. ўрама / wиндинг, тwистинг. 
848. 구상 構想  о. лойиҳа; фикр; лойиҳалаш; режа / идеа; cонcептион; плот; план. 구상하다 ф. 

режалаштирмоқ; лойиҳалаштирмоқ. 
849. 구석  о. бурчак / cорнер  
850. 구성 構成  о. тартиб; композиция / cомпоситион  구성하다 ф. тартибга келтирмоқ; вужудга келтирмоқ; 

пайдо қилмоқ. 
851. 구속 拘束  о. ман етиш; чеклаш; боғлаш; қамаш; тақиқлаш / биндинг; рестраинт, cонфинемент; 

детентион. 구속하다 ф. ман етмоқ; қамамоқ. 
852. 구슬  о. мунчоқ; марварид; дур / беадс; пеарл. 
853. 구식 舊式  о. ески тарз; ески стил; ески фасон / олд стйле; олд фашион. 신식 (新式). 
854. 구실  о. вазифа, бурч; мажбурият; рол / онэъс дутй, роле, фунcтион  구실을 다하다 ф. вазифасини 

батамом бажармоқ. 
855. 구역 嘔域  о. минтақа; зона; раён / а зоне; а ареа; а дистриcт. 
856. 구원 救援  о. қутилиш, озод бўлиш, нажот / салватион. 구원하다 ф. қутқармоқ; (дин) абадий ҳаёт 

бермоқ. 
857. 구입하다 購入 --  ф. сотиб олмоқ / пурчасе. 
858. 구제 救濟  о. ёрдам; қутқарув; еҳсон / релиеф; ҳелп, аид. 구제하다 ф. қутқармоқ, ҳалос етмоқ; ёрдам 

бермоқ. 
859. 구조 救助  о. қутқарув; ҳаётни сақлаб қолиш / ресcуе, деливеранcе. 구조하다 ф. ҳаётини сақлаб қолмоқ; 

ҳалос етмоқ; қутқармоқ. 
860. 구조 構造  о. тузилиш / струcтуре. 
861. 구주 歐洲  о. Овропа / Еуропе. [= 유럽]. 
862. 구주 救主  о. (Ҳристиян дини) Қутқарувчи, Раб / тҳе Савиор, тҳе Редеемер, Чрист  [= 구세주 (救世主)]. 
863. 구질구질하다  с. ифлос, кир, яғир / диртй. 
864. 구청 區廳  о. (шаҳарда) туман ҳокимияти / а wард (дистриcт) оффиcе. 
865. 구체화하다 具體化 --  ф. аниқлаштирмоқ, равшанлаштирмоқ; конкретлаштирмоқ, субектив қилмоқ / 

ембодй; материализе. 
866. 구충제 驅蟲劑  о. ҳашарот дориси, қурт-қумурсқа дориси / инсеcтиcиде. 
867. 구타하다 毆打 --  ф. урмоқ, саваламоқ / беат, стрике. 
868. 구하다 求 --  о. қидирмоқ; ахтармоқ, истамоқ; қўлга киритмоқ / лоок фор; аск фор, wант; обтаин. 
869. 구토하다 嘔吐 --  ф. қусмоқ / вомит. 
870. 구호 口號  о. шиор / а слоган. 
871. 구호 救護  о. қутқариш, ҳалос етиш / релиеф. 
872. 구혼 求婚  о. уйланиш таклифи / а пропосал оф марриаге. 구혼하다 ф. уйланмоқ (еркак), ерга тегмоқ 

(аёл) 
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873. 국  о. шўрва / соуп  
874. 국 局  о. (давлат идораси) бошқарма, муассаса, идора / департмент  
875. 국가 國家  о. давлат / стате. 
876. 국경 國境  о. чегара; ҳудуд / фронтиер  
877. 국경일 國慶日  о. миллий байрам / а натионал ҳолидай. 
878. 국교 國交  о. дипломатик алоқа / дипломатиc релатионс. 국교를 수립하다 ф. дипломатик алоқа қурмоқ. 
879. 국군 國軍  о. ҳарбий қо긯ҳин / тҳе натионал армй  
880. 국기 國旗  о. миллий байроқ / тҳе натионал флаг. 
881. 국내 國內  о., с. интерер; ички; ич / тҳе интериор  국외 (國外) ташқи, сирт. 국내선 (-- 線) (самолёт) ички 

йўналишлар. 
882. 국립 國立  о. миллий / натионал. 
883. 국문학 國文學  о. Корея адабиёти / Кореан литературе. 
884. 국민 國民  о. миллат, халқ / натион. 국민교육 халқ таълими. 국민학교 мактаб. 
885. 국민투표 國民投票  о. референдум / а референдум. 
886. 국방 國防  о. миллий мудофаа / натионал дефенсе. 국방부 Миллий Мудофаа Вазирлиги. 
887. 국사 國史  о. миллий тарих / а натионал ҳисторй. 
888. 국세청 國稅廳  о. Молия ва Божҳона Вазирлиги / тҳе Оффиcе оф Натионал Тах анд Cустомс 

Администратион. 
889. 국수  о. макарон; макарон шўрва / макарони; ноодле соуп. 
890. 국어 國語  о. расмий тил / а натионал лангуаге. 
891. 국어학 國語學  о. Карис тили татқиқотлари / сcиенcе оф тҳе натионал лангуаге. 
892. 국외 國外  о. ҳориж / аброад. [= 해외 (海外)]. 
893. 국유 國有  о. давлат мулки, давлатга оид / стате оwнершип. 
894. 국장 局長  о. мудир / тҳе диреcтор оф а буреау (департмент). 
895. 국적 國籍  о. миллат, ватандошлик / натионалитй. 
896. 국제 國際  о., с. халқаро; миллатлараро / интернатионал (релатионс). 김포 국제공항 о. Кимпо халқаро 

тайёрагоҳи. 국제무역 халқаро тижорат, савдо. 국제연합 Бирлашган Миллатлар. 국제우편 халқаро 
почта. 

897. 국화 菊花 о. хризантема. 
898. 국회 國會  о. Мажлис, Олий Мажлис, Парламент / тҳе Натионал Ассемблй. 국회의원 миллат вакили. 
899. 군 君  ёр. сўз. ...бек, тақсир (дўстларга ёки ёши жиҳатидан кичикларга хитоб қилганда ишлатилади). 
900. 군대 軍隊  о. ҳарбий қо긯ҳин, армия / армй, троопс. 
901. 군데  о. жой; мавқе; нуқта / плаcе; спот. 
902. 군민 郡民  о. ноҳияда истиқомат қилувчилар; туман аҳолиси / cоунтрй пеопле  
903. 군복 軍服  о. ҳарбий кийим, устбош / а милитарй униформ. 
904. 군부 軍部  о. армия; ҳарбий ваколатлилар / милитарй аутҳоритиес. 
905. 군사 軍士  о. аскар; аскарлар / солдиерс. [= 군인(軍人)]. 
906. 군인 軍人  о. аскар; ҳарбий хизматчи / милитарй персон. 
907. 군정 軍政 о. ҳарбий бошқарув  / милитарй администратион. 
908. 군주 君主  о. ҳукмдор / а монарч; а совереигн. 
909. 군중 群衆  о. катта оламон; гавжум / cроwд; массес. 군중대회 (сиёсий) умумга очиқ мажлис. [= 무리]. 
910. 굳다  с. қаттиқ, мустаҳкам / солид, фирм, сеcуред. 
911. 굳다  ф. қотмоқ, қаттиқлашмоқ / ҳарден, беcоме солид. 
912. 굳세다  с. соппасоғ; кучли, бардам, бақувват / фирм; стронг. 
913. 굳어지다  ф. қотмоқ, қаттиқлашмоқ / беcомеҳард. 
914. 굴  о. тунел; ғор / cаве; туннел. 
915. 굴뚝  о. мўри; томдаги труба, труба / чимней. 
916. 굴복하다 屈服 --  ф. таслим бўлмоқ, бўйин егмоқ / субмит то; суррендер то. 
917. 굴리다  ф. думаламоқ; айлантирмоқ / ролл. 
918. 굴욕 屈辱  о. обрў йўқотиш, шон-шараф йўқотиш / дисграcе; ҳумилиатион. 
919. 굵다  с. қалин; йўғон / тҳиcк. 
920. 굶다  ф. оч қолмоқ / го wитҳоут фоод. 
921. 굽다  с. егри, егилган, қийшиқ / cурвед. 
922. 굽다  ф. қовурмоқ; қизартирмоқ / роаст. 
923. 굽이 굽이  р. егри-бугри, қинғир-қийшиқ; зикзак, ўрамали / ин зигзаг, ат еверй бенд. 
924. 굽히다  ф. егилмоқ; букилмоқ / бенд. 
925. 굿  о. син ва ёмон руҳларни даф етиш учун шаман ва жодугарлар тарафидан қилинадиган маросимлар / 

ехорcисм. 
926. 궁 宮  = 궁궐 (宮闕). 
927. 궁궐 宮闕  о. сарой; қасир / тҳе роял палаcе. 
928. 궁금하다  ф. ташвишланмоқ; ҳаяжонланмоқ / бе анхиоус абоут. 
929. 궁녀 宮女  о. сарой хизматчиси / cоурт маид. 
930. 궁둥이  о. сон / ҳип. [= 엉덩이]. 
931. 궁지 窮地  о. қийин вазият, мушкул вазият / а диффиcулт ситуатион; а дилемма. 
932. 궁핍하다 窮乏 --  с. камбағал, йўқсил / wант, неедй. 
933. 권 卷  о. (китоб) дона; қисим / а волуме; а боок; а cопй. 
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934. 권능 權能  о. қудрат; куч / поwер; аутҳоритй. 
935. 권력 權力  о. сиёсий куч, ҳуқуқ, ваколат / поwер; аутҳоритй. [= 권세 (權勢)]. 
936. 권리 權利  о. ҳақ, адолатга муносиблик / ригҳт, cлаим. 
937. 권유하다 勸諭 --  ф. маслаҳат бермоқ; тавсия қилмоқ; огоҳлантирмоқ/ адвиcе; адмониш; ремонстрате  
938. 권위 權威  о. ҳурмат; эътибор; обрў; нуфуз / аутҳоритй; престиге. 
939. 권장 勸奬  о. рағбатлантириш / адвиcе; енcоурагемент. 권장하다 ф. рағбатлантирмоқ. 
940. 권총 拳銃   о. тўппонча / а пистол. 
941. 권투 拳鬪  о. бокс / бохинг. 
942. 권하다 勸 --  ф. тавсия қилмоқ / реcомменд. 
943. 권한 權限  о. ваколат; ҳуқуқ / аутҳоритй; поwер; cомпетенcе. 
944. 궤도 軌道  о. орбита, ўқ / ан орбит, а траcк. 
945. 귀  о. қулоқ / еар. 
946. 귀가 歸家  о. уйга қайтиш / ретурнинг ҳоме  귀가하다 ф. уйга қайтмоқ. 
947. 귀고리  о. зирак, сирға / еарринг. 
948. 귀국 歸國  о. ватанга қайтиш / ретурнинг ҳоме. 귀국하다 ф. ўз ватанига қайтиш. 
949. 귀먹다  ф. кар бўлмоқ; гаранг бўлмоқ / беcоме деаф. 
950. 귀빈 貴賓  о. ҳурматли меҳмон / ан ҳоноред гуест, ВИП. 
951. 귀신 鬼神  о. син; ёмон руҳ / спирит оф деад, евил спирит. 
952. 귀양  о. сургун, репрессия / банишмент, ехиле. 귀양보내다 ф. сургун қилмоқ. 
953. 귀여워하다  ф. севмоқ; силамоқ / лове; пет. 
954. 귀엽다  о. севимли; ёқимли / ловабле. 
955. 귀족 貴族  о. асл, аслзода / ноблес, тҳе аристоcраcй. 
956. 귀중하다 貴重 --  с. аҳамиятли; қийматли / преcиоус, валуабле  
957. 귀중품 貴重品  о. қиймат (буюм)  / ан артиcле оф валуе. 
958. 귀찮다  с. машаққатли; заҳматли, ташвишли / троублесоме. 
959. 귀하다 貴 --  с. қийматли; асл; ноёб; қимматли / преcиоус; нобле; раре. 
960. 귀화 歸化  о. ватандошликка қабул қилиш; фуқароликка қабул қилиш; маҳаллийлашиш / 

натионализатион. 
961. 규격 規格  о. стандарт / а стандард; а норм. 
962. 규명하다 糾明 --  ф. ҳақиқатни тадқиқ етмоқ; ҳақида маълумот бермоқ; синчиковлик билан текширмоқ; 

ойдинлаштирмоқ / инқуире инто,ехамине cлоселй; дисcлосе. 
963. 규모 規模  о. катталик; тузулиш; намуна; стандарт / сcале; струcтуре; норм. 
964. 규율 規律  о. тартиб; интизом; қоида; / дисcиплине; ордер; регулатионс. 
965. 규정 規定  о. низом, йўриқнома; устав / регулатионс. 규정하다 ф. шарт қо긯ҳмоқ. 
966. 규제하다 規制 --  ф. назорат қилмоқ, тавтиш қилмоқ / регулате, cонтрол. 
967. 규칙 規則  о. қоида; низом; ҳукум / руле. 규칙적 с. мунтазам. 
968. 균등하다 均等 --  с. мувозанатли, бараварли, тенг / еқуал. 
969. 균형 均衡  о. мувозанат / баланcе. 
970. 귤  о. мандарин / тангерине, мандарин. 
971. 그   ол., с. (инсон) у / ит, ҳе, ше. 
972. 그것  ол.  (нарса) у / ит. 
973. 그까짓  р. у қадар / суч. 
974. 그냥  р. бўлгани каби; ундай; ўз ҳолича / ас ит ис. 
975. 그네  о. арғимчоқ, ҳайинчак / сwинг. 
976. 그네  ол. улар; у шаҳслар / тҳей. 
977. 그녀 - 女  ол. (ҳотин) у / ше. 
978. 그늘  о. соя, кўланка / шаде. 
979. 그대  ол. сен; сиз / ёу. [= 당신]. 
980. 그대로  р. бўлганидек; айнан, ўз ҳолатича / ас ит ис. 
981. 그들  ол. улар / тҳей. 
982. 그래  ундов. ҳа! бўпти! / wелл. 
983. 그래서   сўз й. шунинг учун, ва. 
984. 그러나  р. фақат, аммо, бироқ / бут, ҳоwевер. 
985. 그러면  р. ундай бўлса / тҳен. 
986. 그러면서  < 그렇게 하면서. 
987. 그러므로  р. ва, бунинг учун, унинг учун, шунинг учун / тҳерефоре  
988. 그런  р. у каби, унингдек (ҳил), унга ўхшаган / тҳат сорт оф. 
989. 그런데  р. фақат, аммо, бироқ / бут. 
990. 그럼  р. < 그러면. р. ундай бўлса, шундай бўлса. 
991. 그렇다   с. ундай! шундай! / со; ес. 
992. 그리다  ф. соғинмоқ / еарн фор. 
993. 그리다  ф. (расим) чизмоқ / драw, пиcтуре. 
994. 그리하여  р. бундай қилиб; бунинг устига; демак / тҳус. 
995. 그리스도   о. (Християн) Месиҳ, Исо / Чрист, Жесус. 
996. 그리움  о. ҳасрат, сог긥нч / еарнинг, лонгинг. 
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997. 그리워하다  ф. сог긥нмоқ / лонг фор. 
998. 그리이스  о. Юнонистон / Грееcе. 
999. 그림  о. расим; чизма / пиcтуре. 
1000. 그림자  о. соя, кўланка / шадоw. 
1001. 그립다   с. қадирдон / миссинг, деар. 
1002. 그만  р. о. у қадар; ундан ортиқча бўлмаган / но море тҳан тҳат. 
1003. 그만두다  ф. ташламоқ; қолдирмоқ / стоп; қуит; леаве ас ит ис  
1004. 그물  о. тармоқ / нет. 
1005. 그믐  о. ойнинг оҳирги куни / ласт дай оф тҳе монтҳ. < 그믐날. 
1006. 그이  ол. (одам) у, (еркак) у / ҳе. 
1007. 그을다  ф. ёнмоқ / бе бурнед. 
1008. 그제  о. ўтган кун, аввалги кун, олдинги кун / дай бефоре естердай. < 그저께. 
1009. 그지없다  с. абадий; чексиз; оҳири йўқ; тушунтира бўлмайдиган / ендлесс; беёнд ехпрессион. 
1010. 그치다  ф. битмоқ, тўҳтамоқ, тугамоқ / стоп. 
1011. 극동 極東  о. Узоқ Шарқ / тҳе Фар Еаст. 
1012. 극락 極樂   о. (Буддизм) Жаннат / парадисе. 
1013. 극복하다 克服 --  ф. мушкилликдан қутилмоқ; тўсиқлардан ўтмоқ; бардош қилмоқ; ғолиб келмоқ / 

оверcоме; cонқуест. 
1014. 극성스럽다 極盛 ---  с. жуда сабирсиз / импатиент. 
1015. 극장 劇場  о. кинотеатр / а тҳеатҳер. 
1016. 극히 極 -  р. кўп; фавқулодда / верй  
1017. 근거 根據  о. асос; тамал; негиз / а басис; а гроунд; аутҳоритй. 근거가 없다 асоссиз; тамали бўлмаган. 
1018. 근교 近郊  о. шаҳар атрофи / субурбс. 
1019. 근대 近代  о. ўрта асрлар билан ҳозирги пайт орасидаги яқин давр, замонавий давр. / модерн аге. ант. 

고대 (古代) қадимги асрлар. 중세 (中世) ўрта асрлар. 현대 (現代) замонавий пайт. 
1020. 근래에 近來 -  р. оҳирги пайтда; бугунги кунда / тҳесе дайс. 
1021. 근로 勤勞  о. иш куни; иш; ҳизмат / лабор; 
1022. wорк; сервиcе. 근로자 (-- 者) ишчи. 
1023. 근면 勤勉  о. меҳнацеварлик; ғайрат билан ишламоқ / дилигенcе. 근면하다 с. меҳнацевар. [= 부지런하

다]. 
1024. 근무 勤務  о. иш; меҳнат; вазифа; ҳизмат / wорк; дутй; сервиcе. 근무하다 ф. ишламоқ; важифани 

бажармоқ; ҳизмат қилмоқ. 
1025. 근본 根本  о. тамал, асос / фоундатион. 
1026. 근세 近世  о. яқин пайт, яқин давр / реcент тимес. [= 근대 (近代)]. 
1027. 근심하다  ф. қайғурмоқ; ҳафа бўлмоқ / wоррй; бе анхиоус абоут. 
1028. 근원 根源  о. манба; келиб чиқиш / тҳе оригин; тҳе соурcе; тҳе роот. 
1029. 근육 筋肉  о. мушак / а мусcле. 
1030. 근절하다 根絶 --  ф. илдизини қуритмоқ; илдизига болта урмоқ / ерадиcате, упроот. 
1031. 근질근질하다  ф. қичишмоқ / итчй. 
1032. 근처 近處  о. атроф, теварак / тҳе виcинитй. 
1033. 글  о. мақола; ёзув / wритинг. 글쓰다 ф. ёзув ёзмоқ. 
1034. 글씨  о. қўл ёзуви / ҳандwритинг. 
1035. 글자  о. ҳарф, алифбо / леттер, алпҳабет. [= 문자 (文字)]. 
1036. 긁다  ф. қашимоқ; асабийлаштирмоқ / сcратч; раке уп; ирритате. 
1037. 금  о. дарз / а cраcк. 
1038. 금 金  о. олтин / голд. 
1039. 금고 金庫  о. муҳр / а cашбох; а cоффин. 
1040. 금관 金冠  о. олтин тож / а голд cроwн. 
1041. 금기 禁忌  о. тақиқ; ман / табоо. 금기하다 ф. тақиқламоқ; ман қилмоқ. 
1042. 금리 金利  о. фоиз / интерест. 
1043. 금방 今方  р. ҳозир, дарҳол / жуст ноw. 
1044. 금빛 金 -  о. олтин ранг / голден cолор. 
1045. 금성 金星  о. Венера сайёраси / тҳе планет Венус. 
1046. 금속 金屬  о. метал; мадан / метал. 
1047. 금액 金額  о. пул миқдори / ан амоунт оф моней, а сум оф моней. 
1048. 금언 金言  о. мақол / а голден сайинг, а махим. 
1049. 금욕하다 禁慾 --  ф. ички, жинсий алоқа каби жисмоний орзулардан нафсини тиймоқ / репресс тҳе 

пассион, рестраин тҳе пассион. 
1050. 금융 金融  о. пул; пул ҳаракати; банк операциялари / моней; cирcулатион оф тҳе моней. 
1051. 금일 今日  о. бугун / тодай; тҳис дай. 
1052. 금전 金錢  о. пул; нақд пул; чақа / моней; cаш; cоин. ант. 동전 (銅錢) майда пул, чақа. 현금 (現金) нақд 

пул. 
1053. 금주 今週  о. бу ҳафта / тҳис wеек. тақ. 내주 (來週) о. кейинги ҳафта, келаси ҳафта. 
1054. 금주 禁酒  о. ичкилик тақиқи / абстиненcе фром дринк. 
1055. 금지 禁止  о. тақиқ / проҳибитион. 금지하다 ф. тақиқламоқ, ман қилмоқ. 금지되다 ф. тақиқланмоқ, ман 

қилинмоқ. 
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1056. 금하다 禁 --  = 금지하다 (禁止 --). с. оний, бирданига содир бўлган, тасодифан.  
1057. 급 給  о. синиф; даража / а cласс; а граде; а рате. тақ. 학급 (學級) (мактаб) синиф. 
1058. 급격하다 扱激 --  с. оний; тўсатдан, бирданига / судден. 급격히 р. тўсатдан, бирданига. 
1059. 급료 給料  о. маош; иш ҳақи, ойлик; гонорар / пай; wагес; а саларй. 
1060. 급박하다 扱迫 --  с. тез; кечиктириб бўлмайдиган / ургент; прессинг. 
1061. 급변하다 扱變 --  ф. тезлик билан ўзгармоқ; онийдан ўзгармоқ / cаҳанг судденлй. 
1062. 급선무 急先務  о. кечиктириб бўлмайдиган иш; бошига келган вазифа; зарур иш / тҳе мост ургент ор 

импортант бусинесс. 
1063. 급속도 扱速度  о. катта тезлик; катта сурат / рапид спеед. 
1064. 급수하다 給水 --  ф. сув билан таъминламоқ, сув бермоқ / супплй (а буилдинг) wитҳ wатер. 
1065. 급증하다 急增 --  ф. (бирдан) тез кўпаймоқ / инcреасе рапидлй. 
1066. 급하다 急 --  с. тез; шошилинч / ургент, рапид. 급히 р. тезлик; шошишлик. 
1067. 급행 急行  о., с. експрес, тезкор / ехпресс. 
1068. 급행열차 експрес поезд, тезкор поезд. 
1069. 긋다  ф. (йўл, из) чизмоқ / драw. 
1070. 긍정적 肯定的  с. ижобий / аффирмативе. 부정적 (否定的) салбий. 
1071. 긍지 矜持  о. ғурур; мақтов, ифтихор / приде  
1072. 긍휼 矜恤  о. меҳр-шавқат, меҳр / питй. 긍휼히 여기다 ф. меҳрибонлик қилмоқ. 
1073. 기 氣  о. енергия; қувват, куч; оламшумул куч / вигор, енергй; етренгтҳ; спириц. 
1074. 기 期  о. давр; бир даврнинг муддати / период; тиме. 
1075. 기간 期間  о. муддат; / период. 
1076. 기꺼이  р. мамнуният билан / wитҳ плеасуре, wиллинглй. 
1077. 기계 機械  о. мошина / мачине. 
1078. 기관 器官  о. аъзо, орган / ан орган. 
1079. 기관 機關  о. ташкилот, расмиий ташкилот, институт, муассаса / ан институтион. 
1080. 기구 器具  о. қурол(бирор нарса, буюм), инструмент / а утенсил; ан имплемент; а тоол. 
1081. 기구 機構  о. ташкилот; меҳанизм, тизим / организатион; а мечанисм; а сйстем. 
1082. 기권하다 棄權 --  ф. (ўз ҳаққидан) воз кечмоқ. 
1083. 기근 饑饉  о. қаҳатчилик, очлик / а фамине. 
1084. 기금 基金  о. жамғарма; фонд / а фунд. 
1085. 기념 紀念  о. есдалик, хотира / а cоммеморатион. 기념식 (-- 式) о. хотира маросими. 기념일 (-- 日) о. 

юбилей, йиллик. 기념품 (-- 品) о. есдалик буюм.   
1086. 기능 機能  о. вазифа, функция / а фунcтион. 
1087. 기능 技能  о. моҳирлик, усталик / а скилл. 
1088. 기다  ф. ерда судралмоқ, емакламоқ / cраwл. 
1089. 기다리다  ф. кутмоқ / wаит. 
1090. 기대 期待  о. умид, таҳмин / антиcипатион; ехпеcтатион; ҳопе. 기대하다 ф. умид қилмоқ; умид билан 

кутмоқ. 
1091. 기대다  ф. ...га таянмоқ, суяб қо긻моқ / леан агаинст, рест он. 
1092. 기도 祈禱  о. дуо; фотиха / а праер. 기도하다 ф. дуо қилмоқ. 
1093. 기도 企圖  о. ташаббус; ғайрат; интилиш / ан ентерприсе; ан аттемпт. 기도하다 ф. ташаббус 

кўрсатмоқ; . . . 
1094. ташаббус кўрсатишни синамоқ. 
1095. 기독교 基督敎  о. Христиан дини, Христианлик / Чристианитй. 
1096. 기동 機動  о. ҳаракат; маневр / мовемент. 기동하다 ф. ҳаракет қилмоқ. 
1097. 기둥  о. устун; тирак / а пиллар. 
1098. 기력  о. куч; таянч кучи; енергия / вигор; енергй; виталитй. 
1099. 기록 記錄  о. қайд; архив / реcординг. 
1100. 기록하다 ф. қайд етмоқ. 
1101. 기류 氣流  о. ҳаво оқими / ан аир cуррент, ан аир стреам. 
1102. 기르다  ф. асрамоқ; едириб ичирмоқ, тарбияламоқ / раисе. 
1103. 기름  о. ёқилғи; бензин; мотор ёғи / а фуел; ан оил; а фат. 
1104. 기름지다  с. (тупроқ) ҳосилдор; маҳсулдор; унумдор / фертиле; рич; фат. 
1105. 기리다  ф. (ишилини) есламоқ; тақдирламоқ; мақтамоқ / адмире; праисе; ехтол. 
1106. 기린 麒麟  о. жирафа / гираффе. 
1107. 기마 騎馬  о. отда чопиш / ридинг ҳорсес. 기마민족 қадимги Турклар каби от маданиятига ега бўлган 

қабилалар. 
1108. 기만 欺瞞  о. алдаш, лақиллатиш / деcептион. 기만하다 ф. алдамоқ, лақиллатмоқ. 
1109. 기묘하다 奇妙 --  с. қиззиқ; ажойиб / странге; cуриоус. 
1110. 기밀 機密  о. махфий; махфий маълумот, яширинча / сеcреcй; сеcрет информатион; а сеcрет. 
1111. 기반 基盤  о. тамал, асос, негиз / а басе; а басис; а фоундатион. 
1112. 기뻐하다  ф. севинмоқ; мамнун бўлмоқ / бе плеасед, бе глад. 
1113. 기본 基本  о. асос; тамал, негиз / а фоундатион; а басе. [= 근본, 기초]. 
1114. 기부하다 寄附 --  ф. бағишламоқ, садақа қилмоқ / cонтрибуте. 기부금 (-- 金) о. садақа, еҳсон. 
1115. 기분 氣分  о. кайфият / феелинг; моод. 
1116. 기쁘다  с. мамнун; хурсанд / глад. 
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1117. 기쁨  о. севинч, қувонч, шодлик / жой; плеасуре. 
1118. 기사 記事  о. (ро긼нома) хабар; янгилик, мақола / неwс, а репорт; а сторй. 신문기사 о. ро꼣номадаги 

янгиликлар(мақолалар).  
1119. 기사 騎士  о. отлиқ аскар / книгҳт. 기사도             
1120. 기사 技士  о. муҳандис, инженер / енгинеер. 
1121. 기상 氣象  о. об-ҳаво, об-ҳаво шароити / wеатҳер cондитионс, атмоспҳериc пҳеномена. 
1122. 기상하다 起床 --  ф. (серталаб ётоқдан) турмоқ / гет уп, рисе фром онэъс бед. 
1123. 기성복 旣成服  о. тайёр кийим-кечак / реадй-маде cлотҳес. 
1124. 기생 妓生  о. майҳона ва ресторанларда қо긯ҳиқ етиб ёки ўйнаб томошабинларга хизмат қиладиган аёл. 
1125. 기생충 寄生蟲  о. ичак қурти / а парасите инсеcт. 
1126. 기소 起訴  о. даъво / а просеcутион. 기소하다 ф. даъво қилмоқ. 
1127. 기숙사 寄宿舍  о. ётоқхона / а дормиторй. 
1128. 기술 技術  о. моҳирлик; усталик / а течниқуе; а скилл. 
1129. 기습 奇襲  о. кутилмаган ҳужум / а судден аттаcк. 기습하다 ф. бирданига ҳужум қилмоқ. 
1130. 기슭  о. тоғ етаги; чекка, чет / а фоот; ан едге. 
1131. 기아 飢餓  о. қаҳатчилик; очлик / а фамине; а ҳунгер. 
1132. 기압 氣壓  о. ҳаво босими / атмоспҳере прессуре. 
1133. 기어이 期於 -  о. мутлақ; ниҳоят / wитҳоут фаил; ат ласт. 
1134. 기억 記憶  о. ес, ҳофиза / а меморй. 기억하다  (암기하다 ) ф. ёдламоқ, ёд олмоқ; есда сақламоқ, еслаб 

қолмоқ (생각해 내다) есламоқ. 
1135. 기업 企業  о ташаббус; ширкат, фирма / ан ентерприсер. 기업가 (-- 家) о. ширкат соҳиби, татбиркор. 
1136. 기온 氣溫  о. ҳарорат, иссиқлик, иссуқлик даражаси, температура / а температуре. [= 온도]. 
1137. 기와  о. чинни, керамика / а тиле. [= 기왓장]. 
1138. 기운  о. қувват, тириклик, табиатдаги ҳайвон ва ўсимликларга берилган кучнинг манбайи // стренгтҳ, 

виталитй, универсал спирит. 
1139. 기울다  о. егилмоқ, букилмоқ / леан то, деcлине. 
1140. 기원 起源  о. асос, манба; келиб чиқиш, асл, бошланиш / ан оригин. 
1141. 기일 期日  о. мўлжалланган кун, келишилган кун / а фихед дате. 
1142. 기입 記入  о. (анкета. форма) тўлдириш / wрите доwн. 기입하다 ф. анкета тўлдирмоқ. 
1143. 기자 記者  о. муҳбир, журналист / а жоурналист. 신문기자 о. муҳбир, журналист. 
1144. 기저귀  о. чақалоқ / а диапер. 
1145. 기적 奇蹟  о. мўжиза / а мираcле. [= 이적 (異蹟)]. 
1146. 기절 氣絶  о. ҳушдан кетиш / фаинтинг. 기절하다 ф. ҳушдан кетмоқ. 
1147. 기지 基地  о. база; муассаса / а басе  군사기지 ҳарбий база. 
1148. 기질 氣質  о. табиат, одат, хулқ-атвор / а натуре, а чараcтер, а темперамент. 
1149. 기차 汽車  о. поезд / а траин. 기찻길 о. поезд йўли. 기차역 о. поезд бекети, стансияси. 
1150. 기침  о. йўтал / а cоугҳ, ан астҳма  기침하다 ф. йўталмоқ. 
1151. 기호 記號  о. ишора, белги / а сигн. 
1152. 기회 機會  о. фурсат; қулай вазият, имконият, шароит  / ан оппортунитй, а чанcе. 
1153. 기후 氣候  о. иқлим; об-ҳаво шароити / а cлимате; а wеатҳер. [= 기상 (氣象)]. о. об-ҳаво шароити. 
1154. 긴요하다 緊要 --  с. жуда аҳамиятли / импортант  
1155. 긴장하다 緊張 --  с. таранг, танг, кескин / тенсе, страинед. 
1156. 긴축하다 緊縮 --  ф. тораймоқ; сиқилмоқ, кичраймоқ / шринк; cонстриcт  
1157. 길  о. йўл / а роад; а wай. 
1158. 길  о. итоатго긻лик / а таменесс. 길들이다 ф. хонакилаштирмоқ. 
1159. 길거리  о. шоҳ кўча; проспект / а стреет; а роад. 
1160. 길다  с. узун / лонг. [= 짧다]. 
1161. 길들이다  ф. хонакилаштирмоқ / таме. 
1162. 길목  о. кўча бурчаги / а стреет cорнер. 
1163. 길이  о. узунлик / а ленгтҳ. 
1164. 길이  р. абадий, мангу / етерналлй, форевер. 
1165. 길잡이  о. йўл кўрсатувчи; раҳбар, гид / а гуидепост; а гуиде. 
1166. 김  о. буғ, пар / а вапоур, а бреатҳ. 
1167. 김  о. истэъмол қилинадиган денгиз йўсини, моҳи / греен сеаwеед. 
1168. 김  о. фурсат / ан оccасион. 
1169. 김매기  о. ёввойи ўтларни суғириб ташлаш, тозалаш / wеединг. 김매다  ф. 
1170. 김치  о. Кореянинг тузланган сабзавоти / Кореан пиcклед вегетаблес. 
1171. 깁다  ф. ямамоқ, тикмоқ / патч уп, сеw. [= 꿰매다]. 
1172. 깃  о. қуш қанотининг пати / а плуме. 
1173. 깃들다  ф. яшамоқ; истиқомат қилмоқ; ўтирмоқ / дwелл. 
1174. 깃발  о. байроқ, туғ / а флаг. [= 기 (旗)]. 
1175. 깊다  с. чуқур / дееп, профоунд; интимате. \ф1  얕다. 
1176. 깊숙하다  с. чуқур / дееп. 
1177. 깊이  о. чуқурлик / а дептҳ. 
1178. 까다  ф. пўстини артмоқ, туҳумдан чиқмоқ / пеел, ҳуск, шелл; ҳатч. 
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1179. 까다롭다  с. инжиқ, талабчан, (бошқариш) мушкул / фастидиоус, диффиcулт то ҳандле  cритиcал. 
1180. 까닦  о. сабаб / реасон. 까닦없이 р. сабабсиз, бесабаб. 까닦없다 с. сабабсиз, бесабаб. 
1181. 까마귀  о. қарға / а cроw. 
1182. 까먹다  ф. бошқасининг пулини сарф етмоқ; унитмоқ / wасте онэъс моней; форгет. 
1183. 까불다  ф. шўҳлик қилмоқ, шумтакалик қилмоқ / аcт тривороуслй. 
1184. 까지  е. ...гача / то, тилл. 
1185. 깍다  ф. (соч, ўт) кесмоқ; арзонлаштирмоқ, нархини туширмоқ / cут; баргаин доwн. 
1186. 깍듯하다  с. ҳушмуомалали, назокатли / полите. 
1187. 깍이다  ф. кесилмоқ / бе cут. 
1188. 깜깜하다  с. қоронғулик / дарк. 
1189. 깜짝놀라다  ф. қойил қолмоқ, ҳайратда қолмоқ / бестартлед, бе сурприсед. 
1190. 깜박거리다  ф. ярқирамоқ, ялтирамоқ / тwинкле, флиcкер. 
1191. 깍정이  о. хасис, зиқна, қурумсоқ, бахил / а стингй. 
1192. 깔금하다  с. тоза; тартибли / cлеан; неат. 
1193. 깔다  ф. ёймоқ; ёзмоқ / спреад  лай. 
1194. 깡충깡충  р. сакраш, сакраш ҳаракати / ҳоппинг. 
1195. 깡패 - 牌  о. кўча безориси, жанжалкаш / а ҳоодлум. 
1196. 깨끗하다  с. тоза / cлеан. 깨끗이 р. тозалик билан. 
1197. 깨다  ф. уйғонмоқ / гет уп. 
1198. 깨다  ф. синдирмоқ, қирмоқ / бреак, cруш. 
1199. 깨닫다  ф. англамоқ, фаҳмламоқ / перcеиве, кноw, реализе. 
1200. 깨뜨리다  ф. синдирмоқ; езиб ташламоқ / бреак, смаш. 
1201. 깨물다  ф. тишламоқ, тишлаб олмоқ / бите. 
1202. 깨우다  ф. уйғотмоқ / аwаке. 
1203. 깨우치다  ф. уйғотмоқ; ёритмоқ / аwаке; енлигҳт. 
1204. 꺼꾸러뜨리다  ф. ерга туширмоқ, ерга ташламоқ; бузмоқ / овертҳроw. 
1205. 꺼꾸로  р. аксига; терсига / упсиде доwн. 
1206. 꺼내다  ф. чиқармоқ / пулл оут. 
1207. 꺼리다  ф. уялмоқ, тортинмоқ; иккиланмоқ / шй офф; ҳеситате; дислике  
1208. 꺼지다  ф. (ёруғлик, олов) ўчмоқ, сўнмоқ / го оут, бе ехтинcт. 
1209. 꺼지다  ф. (ер, тупроқ) ботмоқ, чўкмоқ / синк; фалл. 
1210. 꺾다  ф. синдирмоқ / бреак офф, плуcк. 
1211. 꺾어지다  ф. синдирилмоқ / бе брокен. 
1212. 꺽이다  ф. синдирилмоқ, енгилмоқ / бе брокен; бенд. 
1213. 껍질  о. пўст, қобиқ / а пеел; а барк; а ринд. 
1214. 께  қўш.  / то. [= 에게]. 
1215. 께서  қўш. Назокатлик ега қо긯ҳимча. [= 은, 는]. 
1216. 껴안다  ф. қучоқламоқ / ҳолд ин онэъс армс, ембраcе. 
1217. 껴입다  ф. (бошқа кийим) устига киймоқ / пут море cлотҳес он топ оф wҳат оне ис wеаринг. 
1218. 꼬다  ф. букмоқ / тwист. 
1219. 꼬리  о. дум / а таил. 
1220. 꼬마  о. кичкина бола; кичкина одам / а тинй персон. 
1221. 꼬부라지다  ф. егилмоқ, егри бўлмоқ; букилмоқ / бенд, бе бент; бе cроокед. 
1222. 꼬집다  ф. чимчиламоқ / пинч. 
1223. 꼭  р. мутлақо; қатиян / тигҳтлй; wитҳоут фаил; бй алл меанс. [= 반드시]. 
1224. 꼭대기  о. чўққи, уч, тепа / а топ, а ҳеад, а бегиннинг. 
1225. 꼭두각시  о. ўйинчоқ, қо긣ъирчоқ / а пуппет. 
1226. 꼭지  о. соп, бир нарсанинг учи, кўкрак учи / а ҳандле, а сталк; а ниппле. 
1227. 꼴  о. шакл; бичим; сурат / а шапе, а форм; а cоунтенанcе  
1228. 꼼짝못하다  ф. қимирлолмасдан турмоқ, ҳаракат қила олмасдан турмоқ; чорасиз қолмоқ / cаннот мове; 

cаннот будге; бе ҳелплесс. 
1229. 꼼짝없이  р. чорасизлик билан / ҳелплесслй. 
1230. 꼽다  ф. бармоқ билан санамоқ / cоунт он онэъс фингерс. 
1231. 꼿꼿하다  с. тўғри; тикка; тик, вертикал / бе страигҳт; упригҳт. 
1232. 꽁하다  с. ҳафа бўлган, аччиқланган / интроверт. 
1233. 꽂다  ф. ичига солмоқ, қо긻моқ / пут ин. 
1234. 꽃  о. гул / а флоwер. 
1235. 꽃꽂이  о. гул безаги, нақш / флоwер аррангемент. 꽃꽂이하다 ф. 
1236. 꽃다발  о. гул даста, букет / а боуқует. 
1237. 꽉  р. барқарор; собит; зимзич / тигҳт; фирмлй. 
1238. 꽤  о. тамоман, бутунлай / қуите. 
1239. 꾕과리  о. гонг / гонг. 
1240. 꾀  о. моҳирлик, усталик, ҳила / а талент, а 
1241. скилл; а триcк. [= 재주]. 
1242. 꾀다  ф. ишонтирмоқ / темпт. 
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1243. 꾸다  ф. қарзга олмоқ, қарз олмоқ / борроw. 꾸어주다 ф. қарзга бермоқ, қарз бермоқ. 
1244. 꾸다  ф. туш кўрмоқ / дреам. [= 꿈꾸다]. 
1245. 꾸러미  о. пакет, бўҳча / а паcкет. 
1246. 꾸리다  ф. (чамадон) йиғмоқ, пакетга солмоқ / паcк. 
1247. 꾸미다  ф. безамоқ / деcорате. 
1248. 꾸지람  о. озор; таъна / а сcолдинг. 꾸지람하다 ф. таъна қилмоқ. 
1249. 꾸짖다  ф. озор бермоқ; таъна қилмоқ / сcолд. 
1250. 꿀  о. асал, бол / ҳоней. 
1251. 꿈  о. туш / а дреам, а висион. 
1252. 꿈꾸다  ф. туш кўрмоқ / дреам. 
1253. 꿰매다  ф. ямамоқ; тикмоқ / сеw, патч уп. [= 깁다]. 
1254. 끄다  ф. (олов, ўт) ўчирмоқ; чироқни ўчирмоқ / ехтингуиш  
1255. 끄덕이다  ф. қабул қилиш ёки тўғри бўлганлигини ифода етиш учун бошини олдиг егмоқ, бошини олдига 

егмоқ / нод. 
1256. 끄집어내다  ф. тортиб чиқармоқ / таке оут. 
1257. 끈  о. ип; арқон / а стринг; а ропе. 
1258. 끈기 - 氣  о. бардошлилик; чидамлилик; ёпишқоқлик / а тенаcитй, а стиcкнесс. 
1259. 끈질기다  с. ўжар; қо긮с; бардошли; ёпишқоқ / персистент; стронг анд стиcкй. 
1260. 끌다  ф. тортмоқ, судрамоқ / драw. 
1261. 끝  о. тугаш; тамом; охир, сўнг / енд. 끝나다 ф. тугамоқ, битмоқ, тамом бўлмоқ. 끝내다 ф. битирмоқ, 

тугатмоқ. 
1262. 끝끝내  р. охиригача / то тҳе ласт. 
1263. 끝장  о. охир, ўлим  / ан енд. 
1264. 끊다  ф. кесмоқ; ...дан қўлини тортмоқ, (билет) олмоқ / cут офф, (тиcкет) буй  
1265. 끊어지다  ф. кесилмоқ, бузилмоқ / бе cут офф, бе брокен. 
1266. 끊임없다  с. узлуксиз; тўҳтовсиз; давомли / cонтинуал. 
1267. 끓다  ф. қайнамоқ / боил. 
1268. 끓이다  ф. қайнатмоқ / боил. 
1269. 끼다  ф. орасига қо긻моқ, сиқмоқ, киритмоқ / инсерт, 
1270. пут бетwеен. 
1271. 끼리 끼리  р. алоҳида гуруҳ бўлиб; ёндошлар билан / сепарате гроуп оф. 
1272. 끼얹다  ф. устига сув то긧моқ / даш wатер он а персон, поур он. 
1273. 끼치다  ф. заҳмат етказмоқ; қийинчилик етказмоқ / троубле; бестоw; инфлуенcе. 폐를 끼치다 ф. заҳмат 

етказмоқ. 은혜를 끼치다 еҳсон қилмоқ. 
1274. 낌새  о. ният; ҳис; сезги, махфийлик / а сенсе, а сеcроет. [= 눈치, 기미]. 
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1275. 나  ол. мен / И. 
1276. 나가다  ф. ташқарига чиқмоқ / го оут. 
1277. 나가떨어지다  ф. орқаси билан йиқилмоқ; чўчимоқ; қо긮қмоқ, воз кечмоқ / фалл доwн он онэъс баcк, бе 

кноcкед доwн. 
1278. 나그네  о. йўловчи, йўлчи / wайфарер, а персон аwай фром ҳоме. 
1279. 나누다 ф. бўлмоқ; ажратмоқ / дивиде. сол  서로 나누다 бўлинмоқ. 
1280. 나뉘다  ф. бўлинмоқ / гет дивидед. 
1281. 나다  ф. майдонга чиқмоқ; пайдо бўлмоқ; туғилмоқ; чиқмоқ; машҳур бўлмоқ; ишлаб чиқармоқ; тамом 

бўлмоқ / cоме оут; беcоме фамоус; продуcе; ресулт; аппеар. 
1282. 나돌다  ф. ташқарида кезмоқ, бўш юрмоқ / wандер абоут. < 나돌아다니다   
1283. 나들다  ф. < 드나들다 тез-тез бориб келмоқ / cоме ин анд го фреқуентлй 
1284. 나들이  а. (аёллар учун) тез қайтиб келиш шарти билан, қисқа муддатга қо긯ҳнисиникига ёки шаҳар 

марказига чиқиш / wоманъс оутинг. 
1285. 나라  о. мамлакат; давлат; ўлка / cоунтрй, стате. [= 국가]. 
1286. 나룻배  о. (дарахтдан қилинган) кичик қайиқ, кема / феррйбоат. 
1287. 나르다  ф. ташимоқ / cаррй. 
1288. 나머지  о. орқада қолган; ортда қолган / тҳе реммант; тҳе ремаининг. 
1289. 나무  о. дарахт; тахта / трее, wоод. 
1290. 나무라다  ф. озор бермоқ, таъна қилмоқ / сcолд. 
1291. 나뭇가지  о. дарахт шохи, шох / бранчес (оф а трее). 
1292. 나뭇군  о. ўтин йиғувчи; дарахт кесувчи / wоод cуттер; wоодман. 
1293. 나뭇잎  о. дарахт барги / трее леаф. 
1294. 나빠지다  ф. ҳушдан кетмоқ, ўзини ёмон ҳис қилмоқ / гет wорсе, го бад  
1295. 나방  о. паррак / мотҳ. 
1296. 나병 癩病 о. (касаллик) проказа / лепросй. 나병환자 о. проказа касаллиги. [= 문둥병]. 
1297. 나부끼다  ф. (байроқ) чайқамоқ / флап. 
1298. 나쁘다  с. ёмон, хунук / бад. 좋다. 
1299. 나비  о. капалак / буттерфлй. 
1300. 나사  о. бурама / сcреw.  < 나사못. 
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1301. 나아가다  ф. илгариламоқ; илгари кетмоқ; ривожланмоқ / адванcе. 
1302. 나아지다  ф. яхшиланмоқ; яхши бўлмоқ / импрове, гет беттер. 
1303. 나오다  ф. чиқмоқ; пайдо бўлмоқ, кўринмоқ / cоме оут оф; емерге; аппеар; бе деривед. 
1304. 나위  о. керак; еҳтиёж / неcесситй. 
1305. 나이  о. ёш / аге. 
1306. 나절  о. кудузнинг бир муддати, кундуз / абоут ҳалф а дай. 
1307. 나중  о., з. бироздан сўнгра; кейин / латер. 
1308. 나체 裸體  о. ялонғоч бадан / а накед бодй. 
1309. 나침반 羅針盤  о. компас, қибланома / cомпасс. 
1310. 나타나다  ф. пайдо бўлмоқ; зоҳир бўлмоқ; кўринмоқ / cоме оут. 
1311. 나타내다  ф. кўрсатмоқ; ифодаламоқ; изоҳ қилмоқ / шоw; ехпресс. 
1312. 나팔 喇叭  о. труба / бугле. 
1313. 낙 樂  о. баҳт; саодат; хурсандчилик / ҳапинесс; плеасуре. 
1314. 낙관 樂觀  о. оптимизм, некбинлик / оптимисм. 낙관하다 ф. … мавзуда оптимист бўлиш. 낙관론 о. 

оптимизм. 비관(悲觀) пессимизм, бадбинлик. 
1315. 낙농 酪農  о. сут до긧они; сутчилик / даирй. 낙농업 сутчилик. 
1316. 낙심 落心  о. ҳафсаласи пир бўлиш / дисcоурагемент. 낙심하다 ф. ҳафсаласи пир бўлмоқ. 낙심시키다 

ф. ҳафсаласини пир қилмоқ. 
1317. 낙엽 落葉  о. қуриган барглар, қуриган дарахт барглари / фаллен леавес. 
1318. 낙원 樂園  о. жаннат / парадисе. 
1319. 낙제 落第  о. дарслардан муваффақияциз бўлиш; синифда қолиш / фаилуре. 낙제하다 ф. синифда 

қолмоқ. 낙제생 (-- 生) синифда қолган ўқувчи; кейинги синифга ўта олмаган талаба. 
1320. 낙지  о. осминоқ / оcтопус. 
1321. 낙태 落胎  о. бола ташлаш; аборт /абортион. 낙태하다  ф. бола туширмоқ. 낙태시키다 ф. аборт қилмоқ, 

боласини олдиртириб ташламоқ. 
1322. 낙하 落下  о. тушиш / фаллинг. 낙하하다 ф. тушмоқ. 낙하산  (-- 傘) о. парашут. 
1323. 낚다  ф. қармоқ билан балиқ тутмоқ / фиш, англе фор, cатч  
1324. 낚시  о. қармоқ / фишинг лине. 
1325. 낚싯배  о. балиқ тутувчи кема / фишерманъс боат  
1326. 낚아채다  ф. тутиб олмоқ; ушлаб олмоқ; қўполлик билан тутиб олмоқ / снатч. 
1327. 난관 難關  о. боши берк кўча, тупик / деадлоcк. 
1328. 난국 難局  о. танглик, кризис / cрисис. 
1329. 난로 煖爐  о. печка / стове. 
1330. 난리 亂離  о. чигал; бетартиблик; уруш / чаос; wар. 
1331. 난민 難民  о. қочоқ / рефугее. 
1332. 난방 煖房  о. иситиш / ҳеатинг. 난방장 
1333. 치, 난방시설 иситиш тизими. 
1334. 난시 亂視  о. астигматизм / астигматисм. 
1335. 난장이  о. митти; пакана / аwарф. 
1336. 난처하다 難處--  с. қийин аҳволда қолиш; чорасиз қолиш / ин а фих дилемма; ҳард то деал wитҳ. 
1337. 낟알  о. дона / граин. 
1338. 날  о. кун; тарих; об-ҳаво / дай; дате; wеатҳер  [= 일 (日); 날짜; 날씨]. 
1339. 날개  о. қанот / wинг. 
1340. 날-것  о. пишмаган нарса, пиширилмаган нарса / унcоокед тҳинг. 
1341. 날다  ф. учмоқ, парвоз қилмоқ / флй. 
1342. 날리다  ф. учмоқ; бекорга сарфламоқ; исроф қилмоқ / лет флй, релеасе; wасте. 
1343. 날마다  р. ҳар куни / еверй дай, даилй. 
1344. 날아가다  ф. учиб кетмоқ / флй аwай. 
1345. 날쌔다  с. жуда тез / қуите қуиcк. 날씨  о. об-ҳаво / wеатҳер. 
1346. 날씬하다  с. ингичка, узун бўйли; (аёллар учун) нозик қоматли ва узун бўйли / слим. 
1347. 날인 捺印  о. муҳр, штамп / стампинг а сеал. 날인하다 ф. муҳр босмоқ, штамп қо긻моқ. 
1348. 날짜  о. тарих; кун / а дате; датинг; тҳе фихед дате. 
1349. 날조하다 捏造 --  ф. уйдирмоқ; тўқимоқ / фабриcате; форге; инвент. 
1350. 날카롭다  с. ўткир / шарп. 
1351. 낡다  с. ески; ескирган / беcоме олд. 
1352. 남  о. бошқа одам; бегона одам; оила аъзоси ёки қариндош бўлмаган одам / отҳер персон, унрелатед 

персон. 
1353. 남 南  о. Жануб / соутҳ. 북 (北). 
1354. 남 男-  о. еркак / мале; ман. [= 남자 (男子)]. 남동생  ака; ука. 여동생 опа; сингил. 여 (女) урғочи. 
1355. 남극 南極  о. Жанубий Қутуб / тҳе Соутҳ Поле. 북극 (北極). 
1356. 남기다  ф. (бирор нарса) ташламоқ; қолдирмоқ / леаве беҳинд. 남김없이 р. ҳаммаси; барчаси. 
1357. 남녀 南女  о. еркак ве аёл / ман анд wоман. 
1358. 남다  ф. қолмоқ; орқада қолмоқ; тўхтамоқ; / ремаин; бе лефт; бе инҳеритед. 
1359. 남부 南部  о. жанубий тараф; жанубий қисм / соутҳерн парт. 북부 (北部). 
1360. 남비  о. қозон; қозонча / сауcепан. 
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1361. 남서 南西  о. жануби-ғарб / соутҳ-wест. 
1362. 남성 男性  о. еркак / мале сех. 
1363. 남용하다 濫用 --  ф. суиистэъмол қилмоқ, ўз амалини суиистэъмол қилмоқ. 
1364. 남자 男子  о. еркак / а ман. 
1365. 남편 男便  о. ер, умр йўлдош / ҳусбанд. 
1366. 남하 南下  о. жанубга тушиш, жанубга қараб тарқалиш, жанубга ёйилиш / адванcинг соутҳ. 남하정책 (-- 

政策)  жанубга ёйилиш сиёсати. ант  북진정책 (北進政策 ) шимолга ёйилиш сиёсати. 
1367. 납  о. қо긮ғошин / леад. 
1368. 납득하다 納得 --  ф. англамоқ; рози бўлмоқ / ундерстанд, cомпреҳенд; ассент, cонтенд. 
1369. 납세 納稅  о. солиқни тўлаш / паймант оф тахес. 납세하다 ф. солиқни тўламоқ. 납세의무 о. солиқни 

тўлаш мажбурияти. 
1370. 납작하다  с. текис ва ясси / флат. < 넓적하다. 
1371. 납치 拉致  о. одам қочириш / сеизуре бй форcе. 납치범 (-- 犯) одам қочириш билан айибланган киши. 
1372. 낫  о. ўроқ / сиcкле. 
1373. 낫다  с. янада яҳши / беттер. 
1374. 낫다  ф. (касаллик) тузалмоқ; соғаймоқ / реcовер. 
1375. 낭군 郞君  о. ерим, ҳўжайиним / мй ҳусбанд. 
1376. 낭떨어지  о. жарлик, чуқурлик / cлифф. 
1377. 낭독 朗讀  ф. ёддан баланд овозда айтиб бермоқ / реcитатион. 낭독하다 ф. баланд овоз билан ўқимоқ. 
1378. 낭만 浪漫  о. романтик бўлиш; ўзига тортувчи бўлиш / беинг романтиc. 낭만적 с. романтик, ўзига ром 

етувчи. 
1379. 낮  о. кундуз / дайтиме. 
1380. 낮다  с. паст, тубан / лоw. 높다. 
1381. 낮아지다  ф. пастламоқ, пасаймоқ / беcоме лоw. 
1382. 낮잠  о. мудраш; кундузги уйқу / нап, сиеста. 낮잠자다 ф. кундузи ухламоқ. 
1383. 낮추다  ф. пасайтирмоқ / лоwер. 
1384. 낯  о. юз, бет, чеҳра / фаcе. 
1385. 낯가리다  ф. (чақалоқ ва ёш болалар) бегона кишилардан уялмоқ, тортинмоқ / (а бабй) шоw иц 

преференcес, шй оф странгерс. 
1386. 낯설다  с. бегона, нотаниш; ажиб; таниқли бўлмаган; янги / странге; унфамилиар; неw. 
1387. 낯익다  с. таниқли, машҳур / фамилиар, wелл кноwн то. 
1388. 낱개  о. дона, бўлак / а пиеcе; еач пиеcе. 
1389. 낱말  о. сўз; калима / wорд; воcабуларй. [= 단어 (單語)]. 
1390. 낳다  ф. туғмоқ, дунёга келтирмоқ / гиве биртҳ то. 
1391. 내  о. ҳид, ис / смелл. < 냄새. 
1392. 내:  о. дарё; анҳор / стреам. 
1393. 내: 內  о. ич / ин [= 안, 속]. 
1394. 내 來 -  о. (вақт) келаси замон. / футуре. 내년(來年) келаси йил, кейинги йил. 내일 (來日) ерта; ертага   
1395. 내각 內閣  о. кабинет, маҳкама; Вазирлар Маҳкамаси / cабинет. 
1396. 내걸다  ф. ташқарига осмоқ; (масала) илгари сурмоқ; (ҳаёт) таҳликага солмоқ / ҳанг а тҳинг уп, дисплай; 

станд фор; старк, риск онэъс лифе. 
1397. 내과 內科  о. (касалхона) ички касалликларни даволайдиган бўлим / интернал медиcине. 내과병원 (-- 

病阮) ички касалликлар шифохонаси. 
1398. 내기  о. баҳслашув / беттинг. 내기하다 ф. баҳслашмоқ. 
1399. 내내  р. ҳар дойим, бошидан оҳиригача / алл тҳе wай, алwайс, тҳроугҳоут. [= 늘, 항상]. 
1400. 내년 來年  о. келгуси йил, келаётган йил / cоминг еар. 
1401. 내놓다  ф. очиқ жойга қо긻моқ; намойиш қилмоқ; арз қилмоқ; кўрсатмоқ / пут оут; ехҳибит; ехпосе; 

пресент; оффер. 
1402. 내다  ф. тўламоқ; (йўл) бошқатдан очмоқ; йўл қурмоқ; (китоб) нашр етмоқ, чоп етмоқ / пай; опен (wай); 

публиш. 
1403. 내다보다  ф. ичкаридан ташқарига қарамоқ; келажакда нима бўлишини тахмин етмоқ / лоок; форесее. 
1404. 내던지다  ф. ўтмоқ; кесиб ўтмоқ / тҳроw аwай. 
1405. 내란 內亂  о. ички уруш / а cивил wар. 
1406. 내려가다  ф. пастга тушмоқ; тушмоқ / гет доwн. 
1407. 내려놓다  ф. пастга қо긻моқ; туширмоқ / пут доwн. 
1408. 내려다보다  ф. юқоридан пастга қарамоқ, тепадан қарамоқ / лоок доwн, десписе. 
1409. 내려오다  ф. тушмоқ, тушиб кетмоқ / cоме доwн. 
1410. 내려치다  ф. тепадан пастга қараб урмоқ, қаттиқ урмоқ / стрике фром абове. 
1411. 내력 來歷  о. қисқача тарих; келиб чиқиш; манба; ўтмиш / (персонал) ҳисторй, оригин. 
1412. 내륙 內陸  о. мамлакат ички ҳудуди / инланд. 
1413. 내리다  ф. тушмоқ; (қарор) бермоқ / го доwн, гет офф; деcиде. 
1414. 내리막  о. ўр, баландлик / слопе. 
1415. 내막 內幕  о. (воқеанинг) ҳақиқий ҳикояси; ички юзи / тҳе инсиде фаcц, тҳе инсиде сторй  
1416. 내면 內面  о. ич / тҳе инсиде, тҳе интериор, иннер. 내면적 с. ички қисмига тегишли, ич, ички. 외면 (外

面). 
1417. 내무부 內務部  о. Ички Ишлар Вазирлиги / Министрй оф Ҳоме Аффаирс. ант. 외부부 (外務 部) Ташқи 
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Ишлар Вазирлиги. 
1418. 내밀다  ф. узатмоқ; илгари сурмоқ / стретч оут. 
1419. 내버리다  ф. ташқарига отмоқ; ташламоқ / тҳроw аwай, абандон. 
1420. 내복 內服  о. ич кийим / ундерwеар. [= 속옷]. 
1421. 내부 內部  о. ич, ички қисм / тҳе инсиде.외부 (外部) сирт, ташқи тараф. [= 속, 안]. 
1422. 내분 內紛  о. ички ғалаён / интернал троубле. 
1423. 내세 來世  о. ўлимдан кейинги ҳаёт; охират, нариги дунё / тҳе футуре лифе, тҳе футуре ехистенcе. 
1424. 내세우다  ф. (кимнингдир) номзодини қо긻моқ; кимнидир вакил қилдирмоқ / пут уп;  маке а персон 

станд фор  
1425. 내시 內侍  о. бичилган  / еунуч. 
1426. 내외 內外  о. ич ва сирт / инсиде анд оуциде. 
1427. 내용 內容  о. мазмун, асос / cонтенц; маттер. 
1428. 내일 來日  о. ерта / томорроw. 
1429. 내적 內的  с. ички  / интернал. 
1430. 내전 內戰  о. ички уруш / ан интернал cивил wар  
1431. 내정 內政  о. бир давлатнинг ички сиёсати, ички ишлари / доместиc полиcиес; стате аффаирс. 
1432. 내정간섭 (-- 干涉) бир давлатнинг бошқа давлат ички ишларига аралашуви. 내정간섭하다 ф. (бир киши 

ёки давлатнинг) ички ишларига аралашмоқ. 
1433. 내젓다  ф. қимиллатмоқ; ликиллатмоқ; чайқамоқ / wаг, роw оут. 
1434. 내조 內助  о. ўз ерига ёрдам бериш, ерини қўллаб-қуватлаш / онэъс wифэъс ҳелп, ассистанcе. 내조하다 

ф. ерини қо꼕лаб-қуватламоқ 
1435. 내쫓다  ф. ҳайдаб чиқармоқ, қувиб чиқармоқ, ташқарига қувмоқ / дриве оут, киcк оут, ехпел. [= 추방하다]. 
1436. 내주다  ф. бермоқ, топширмоқ / гиве, гиве оут; йиелд. 
1437. 내치다  ф. отиб юбормоқ; қаттиқ отмоқ / тҳроw аwай, cаст аwай  
1438. 내키다  ф. мойл бўлмоқ, интилмоқ; ёқмоқ; мақул бўлмоқ / ҳаве а минд, феел лике, инcлине, феел 

инcлинед. 
1439. 내통 內通  о. яширин алоқа; (еркак ва аёл) яширин алоқа қилиш / сеcрет cоммуниcатион, cоллусион, 

иллиcит интерcоурсе. 내통하다 ф. яширин алоқа қилмоқ. 
1440. 냄새  о. ҳид, ис / смелл, одоур. 
1441. 냇가  о. қирғоқ; анҳор қирғоғи / риверсиде. [= 시냇가]. 
1442. 냇물  о. дарё; дарё суви / (wатер оф) а стреам. [= 시냇물]. 
1443. 냉 冷-  о. совуқ; муздек; яхтак / cолд  иcед; чилл. 냉커피 муздек қаҳва. 
1444. 냉각 冷却  о. совутиш; салқин қилиш / cоолинг; рефригератион. 냉각시키다 ф. совутмоқ. 냉각장치 

совутиш тармоғи, тизими. 
1445. 냉담 冷淡  о. совуқлик; совуқ қалб; бепарволик / cолднесс, cолд-ҳеартеднесс; индифференcе. 냉담하다 

с. совуқ; совуқ қалбли; етиборсиз; бепарво. 
1446. 냉동 冷凍  о. музлатиш, музлаш; яхлатиш / фреезинг. 냉동식품 (-- 食品) музлаган озиқ-овқат. 냉동시키

다 ф. музлатмоқ. 
1447. 냉방 冷房  о. ҳаво совитиш / аир- cондитионинг, аир-cоолинг. 냉방장치 (-- 裝置) (ҳаво) совитиш тармоғи, 

системаси. 
1448. 냉면 冷麵  о. махсус макарон туридан тайёрланган коресча совуқ таом / cолдноодле диш. 
1449. 냉수 冷水  о. совуқ сув, муздек сув / cолд wатер. [= 찬물]. 온수 (溫水). 
1450. 냉장 冷臧  о. совуқ омбор / cолд страге. 냉장고 совутгич, холодилник. 
1451. 냉정 冷靜  о. вазмин; совуққонлилик / cалмнесс; cоолнесс; пресенcе оф минд. 냉정하다 с. (ҳулқ) 

совуққонли; вазминли. 
1452. 냉차 冷茶  о. совуқ чой, муздек чой, музли чой / иcе теа. 
1453. 냉큼  р. дарҳол; бир зумда; тезда / ат онcе; ригҳт аwай; қуиcклй. 
1454. 냉혈 冷血  о. совуққон; вазмин; совуққонлилик / cолд-блоод(еднесс), cолд-ҳеартеднесс. 
1455. 냉혈동물 (-- 動物) совуққонли ҳайвонлар. 
1456. 냉혹하다 冷酷 --  с. инсофсиз; меҳр-шавқациз; муруввациз / cруел  
1457. 냥 兩  а. нянг, ески Кореянинг пули / ан олд Кореан диме. 
1458. 너  олм. сен / ёу. 
1459. 너그럽다  с. саҳий, шавқатли; ювош / генероус, лениент, броадминдед. 너그러이 р. саҳийларча. 
1460. 너르다  с. кенг / wиде. [= 넓다]. 
1461. 너머  р. нариги бетда; қарши тарафда; устидаги / беёнд, аcросс, овер, тҳе отҳер сиде. 
1462. 너무  р. ортиқча / тоо, со муч. 
1463. 너비  о. кенглик, ен / wидтҳ, бреадтҳ. 
1464. 너희(들)  олм. сиз (кўплик), улар / ёу. 
1465. 넉-  н. тўрт / фоур. 넉장 тўртта қог긫з.. 
1466. 넉넉하다  с. етарли, кифоя / еноугҳ. 
1467. 넉넉히 р. етарлича. 
1468. 넋  о. руҳ; жон / соул. [= 영혼 (靈魂)]. 
1469. 넌지시  р. махфий; имо йўли билан; яширинч / сеcретлй; индиреcтлй; имплиcитлй. 넌지시 말하다 ф. 

имо-ишора қилмоқ. 
1470. 널  о. тобут; қалин тахта / cоффин; планк; сеесаw боард. [= 관 (棺); 널빤지]. 
1471. 널다  ф. ёймоқ; (кир) осмоқ / спреад оут; ҳанг оут то дрй ор аир. 
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1472. 널뛰다  ф. Коресча қо긣ъирчоқ ўйинини қилмоқ /сеесаw. 
1473. 널리  р. кенг кўламда; умуман; ёйилган шакилда; ҳамма ерда / wиделй, броадлй, универсаллй, 

генераллй; еверйwҳере. 
1474. 널빤지  о. қалин ва кенг тахта / боард, планк. 
1475. 넓다  с. кенг, енли / wиде; броад. 
1476. 넓어지다  ф. кенгаймоқ, кенг бўлмоқ / беcоме wидер. 
1477. 넓이  о. кенглик, ен / wидтҳ, бреадтҳ. 
1478. 넓적다리  о. (тана қисми) сон / тҳигҳ. 
1479. 넓히다  ф. кенгаймоқ / wиден, броаден. 
1480. 넘겨다보다  ф. ҳавас қилмоқ; таъмагирлик қилмоқ / cовет. 
1481. 넘기다  ф. ўтказмоқ; (чегара) ўтмоқ; ағдармоқ / пасс овер, ехcеед, трансфер, ҳанд овер, турн овер. 
1482. 넘다  ф. ўтмоқ; ошмоқ / ехеед, пасс, бе овер; оверфлоw. [= 초과하다 (超過--)]. 
1483. 넘어뜨리다  ф. туширмоқ / тҳроw доwн, фелл. 
1484. 넘어오다  ф. ўтиб кетмоқ; (қўлига) ўтмоқ / трансфер, бе пассед он. 
1485. 넘어지다  ф. тушмоқ; йиқилмоқ / фалл. 
1486. 넘치다  ф. ошмоқ; тошиб кетмоқ / ехcеед; оверфлоw, флоw овер. 
1487. 넣다  ф. қо긻моқ; (сув) тўкмоқ; тиқмоқ; қо꼕га киритмоқ; ўз ичига олмоқ / пут ин, поур ин; инсерт  обтаин  

инcлуде. 
1488. 네  олм. сен / ёу. 
1489. 네  < 너의 сенинг. 
1490. 네:  н. тўрт / фоур. 네사람 тўрт киши. 
1491. 네: в. ҳа (!), шуердамен (!) / ес!, ҳере сир! 
1492. 네거리  о. чарҳ, чорраҳа, йўл айирилиши, чорси / cроссроад. 
1493. 네다섯  о. тўрт ёки беш / фоур ор фиве. [= 네댓]. 
1494. 네모  о. тўрт бурчакли; квадрат / сқуаре.  
1495. ант 세모 уч бурчакли; учбурчак. 
1496. 네째  н. тўртинчи / тҳе фоуртҳ. 
1497. 넷  сон. тўрт / фоур. 
1498. 녀석  о. одам / гуй. 
1499. 년 年  о. йил, сана / еар. [= 해]. 
1500. 녘  о. …га қараб; томон  / wардс. 북녘 шарқга қараб. 
1501. 노 櫓  о. курак / оар; паддле. 노를 젓다 курак тортмоқ. 
1502. 노고 勞苦  о. меҳнат; заҳмат; қийинчилик / лабор; тоил; паинс. 노고를 아끼지 않다 заҳматдан 

тортинмаслик, кўп заҳмат чекиш. 
1503. 노닐다  ф. сайр қилмоқ; тентирамоқ; айланмоқ / стролл. 
1504. 노동 勞動  о. иш; маҳнат; ишлаш / лабор; wорк; тоил. 노동하다 ф. ишламоқ, иш қилмоқ. 노동력 (-- 力) 

иш кучи. 노동시간 (-- 時間) ишлаш вақти. 노동운동 (-- 運動) ишчи ҳаракати. 
1505. 노동자 勞動者  о. ишчи; хизматчи / лаборер; wоркман, wоркер. 
1506. 노랑  о. сариқ ранг; сариқ / еллоw. 
1507. 노랗다  с. сариқ / еллоw. 
1508. 노래  о. қо긯ҳиқ / сонг. 노래하다 ф. қо꼜ҳиқ айтмоқ. 
1509. 노랫가락  о. мусиқа; оҳанг / мелодй. 
1510. 노략질 擄掠-  о. талон-тарож, ғорат / плундер. 노략질하다 ф. талон-тарож қилмоқ. 
1511. 노려보다  ф. тикка қарамоқ; олов сочган кўзлари билан қарамоқ; ўқраймоқ / гларе ат; сcоwл ат. 
1512. 노력 努力  о. тиришиш; уриниш; ғайрат; меҳнат / ендеавор, еффорт, лабор. 노력하다 ф. ғайрат қилмоқ; 

уринмоқ. 
1513. 노루  о. кийик, оҳу / рое деер.      사슴. 
1514. 노름  о. қумор / гамблинг. 노름하다 ф. қумор ўйнамоқ. 
1515. 노릇  о. иш; вазифа; рол / жоб  дутй  рол. 
1516. 노리다  ф. ўқраймоқ; нишонга олмоқ, фурсат пойламоқ / гларе ат; аим ат; бе афтер; wатч фор (а чанcе). 
1517. 노부모 老父母  о. қари ота-она / агед паренц. 
1518. 노사 勞使/  о. ишчи ва иш берган / лабор анд манагемент. 
1519. 노아  о. Нуҳ пейғамбар / Ноаҳ. 노아의 방주 Нуҳ пайғамбарнинг камаси. 
1520. 노여움  о. жаҳл / ангер; раге. 
1521. 노여워하다  ф. қизишмоқ; аччиқланмоқ; ранжимоқ / бе оффендед ат. [= 화내다 (火 --)]. 
1522. 노예 奴隷  о. қул / славе. 
1523. 노인 老人  о. қария, кекса / олд персон; елдер; тҳе агед. 
1524. 노임 勞賃  о. ҳақ; иш ҳақи / wагес.  
1525. 노자 老子  о. Лао-тзу (604? - 531 МО). 노자의 사상, 도교 (道敎) Таоизм. 
1526. 노점 露店  о. кўча растаси / стреет сталл. 
1527. 노정 露呈  о. саёҳат дастури, маршрути / итинерарй. [= 여정 (旅程)]. 
1528. 노처녀 老處女  о. турмушга чиқмаган қари қиз / олд маид. 
1529. 노총각 老總角  о. уйланмаган қари еркак / олд бачелор. 
1530. 노출 露出  о. фош етиш; ошкор етиш / ехпосуре; дисcлосуре. 노출되다 ф. ошкор етилмоқ / бе ехпосед. 

노출시키다 ф. фош етмоқ, ошкор етмоқ. 
1531. 노트  о. дафтарга ёзиш, ёзиш; дафтар / ноте, нотебоок. < инг. 
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1532. 노파 老婆  о. қария аёл / олд wоман; олд ҳат; белдаме. 
1533. 노하다 怒 --  ф. қизишмоқ; жаҳли чиқмоқ / бе ангрй. [= 화내다]. 
1534. 녹 綠  о. занг / руст, тарниш. 녹슬다 ф. зангламоқ. 
1535. 녹다  ф. еримоқ / мелт, тҳаw. 녹이다 еритмоқ. 
1536. 녹말 綠末  о. краҳмал, декстрин / старч; дехтрин. 
1537. 녹색 綠色  о. яшил ранг; яшил / греен cолор, греен. 
1538. 녹슬다 綠 --  о. зангламоқ / руст, гет рустй. 
1539. 녹음 錄音  о. магнитафон лентаси, пластинка ва бошқалар устига қайд қилиш, ёзиш / реcординг. 녹음하

다 ф. қайд қилмоқ, ёзмоқ, овозни қайд қилмоқ. 
1540. 녹이다  ф. еритмоқ / мелт. 
1541. 논  о. гуруч даласи / риcе паддй фиелд. 
1542. 논리 論理  о. мантиқ / логиc. 
1543. 논문 論文  о. диссертация / тҳесис  диссертатион  папер  треатисе. 
1544. 논설 論說  о. ро긼номадаги бош мақола; бир мавзу устида ёзилган танқидий мақола / дисcоурсе, 

едиториал, реадер  ессай. 
1545. 논의 論議  о. музокара, фикир алмашиш / дисcуссион. 논의하다 ф. музокара қилмоқ. [= 토론 (討論)]. 
1546. 논쟁 論爭  о. баҳс; мунозара; муноқаша / диспуте; дебате; cонтроверсй. 논쟁하다 ф. музокара қилмоқ; 

мунозара қилмоқ; муноқаша қилмоқ. 
1547. 논평 論評  о. шарҳ; изоҳ; танқид / cритиcисм, cоммент. 논평하다 ф. шарҳламоқ; изоҳ бермоқ. 
1548. 논하다 論 --  ф. ҳар қандай мавзу ҳақида фикрини илмий ва тартибли шакилда ифода қилмоқ / аргуе, 

дисcусс. 
1549. 놀다  ф. ўйнамоқ; кўнгил очмоқ / плай; маке меррй. 
1550. 놀라다  ф. ҳайрон бўлмоқ / бе сурприсед. 
1551. 놀랍다  с. ажойиб; муҳташам / амазинг, wондерфул. 
1552. 놀리다  ф. машараламоқ; ўйнатмоқ / лет плай; маке фун оф, теасе. 
1553. 놀이  о. ўйин / плай. 
1554. 놈  о. ҳариф; одам / гуй, феллоw. 
1555. 놋  о. гуруч; сариқ мис; латун / брасс. [= 놋쇠]. 
1556. 농가 農家  о. ферма; хо긼алик; хо꼓алик асбоблари / фармҳоусе, фарм ҳоусеҳолд. 
1557. 농과대학 農科大學  о. аграр факултети / cоллеге оф агриcултуре. 
1558. 농구 籠球  о. баскетбол / баскетбалл. 
1559. 농담 弄談  о. ҳазил; латифа / жоке; жест. 농담하다 ф. ҳазил қилмоқ, ҳазиллашмоқ. 
1560. 농림 農林  о. деҳқончилик ва ўрмон ҳўжалиги. 농림부 (-- 部) Деҳқончилик ва Ўрмон Ҳўжалиги 

Вазирлиги. 
1561. 농민 農民  о. қишлоқи; деҳқон / пеасант  фармер. 
1562. 농부 農夫  о. деҳқон; фермер / фармер. 
1563. 농사 農事  о. деҳқончилик / фарминг. 
1564. 농업 農業  о. аграрчилик, деҳқончилик ишлари / агриcултуре, агриcултурал индустрй. 
1565. 농장 農場  о. ферма; ҳўжалик / фарм. 
1566. 농촌 農村  о. қишлоқ жойлар; қишлоқлар / фарм виллаге, рурал cоммунитй. 
1567. 농축산 農畜産  о. деҳқончилик ва чорвачилик / агро-ливестоcк. 
1568. 농토 農土  о. деҳқончилик майдонлари / фармланд. 
1569. 높다  с. юксак; узун / ҳигҳ; талл. 
1570. 높아지다  ф. юксалмоқ / рисе; бе раисед. 
1571. 높이  о. юксаклик / ҳеигҳт. ант  깊이 чуқурлик. 
1572. 높이다  ф. юксалтирмоқ / маке ҳигҳ; раисе. 
1573. 놓다  ф. қо긻моқ; ташламоқ / пут; плаcе; лай; леаве. 
1574. 놓이다  ф. қо긻илмоқ / бе пут. 
1575. 놓치다  ф. қочирмоқ; қочирилмоқ, йўқотмоқ / лет го, фаил то cатч, мисс, лосе. 
1576. 뇌 腦  о. мия / браин; cеребрум. 
1577. 뇌물 賂物  о. пора / брибе. 뇌물주다 ф. пора бермоқ. 
1578. 누 累  о. заҳмат; машаққат / троубле, имплиcатион. 누를 끼치다 ф. заҳмат етказмоқ; қийнамоқ . 
1579. 누구  олм. ким; биров / wҳо; сомебодй. 
1580. 누구러지다  ф. юмшамоқ / гет милдер, софтен, беcоме софт. 
1581. 누다  ф. аҳлатини чиқармоқ; сиймоқ / дефеcате, уринате. 
1582. 누룩  о. хамиртуриш, ачитқи / еаст. 
1583. 누르다  с. сариқ / еллоw  
1584. 누르다  ф. босмоқ / пресс, пресс доwн. 
1585. 누리다  ф. завқ олмоқ; дид билан вақит ўтказмоқ / енжой, бе блессед wитҳ. 
1586. 누비다  ф. кўрпага ўхшатиб тикмоқ / қуилт. 
1587. 누설 漏泄  о. сизот / леакаге. 누설하다  ф. сиздирмоқ. 
1588. 누에  о. ипак қурти / силкwорм. 
1589. 눈  о. кўз / ее. 
1590. 눈  о. қор / сноw. 
1591. 눈  о. томир / буд. 
1592. 눈감다  ф. кўзни юммоқ; ўлмоқ / шут (cлосе) онэъс еес; дие. 
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1593. 눈동자 - 瞳子  о. кўз қорачиғи / пупил оф ее. 
1594. 눈물  о. кўз ёши / теар. 
1595. 눈보라  о. қор бўрони / сноwсторм. 
1596. 눈부시다  с. кўзни олувчи; ёруғ, порлоқ / даззлинг, гларинг. 
1597. 눈빛  о. кўз ранги; кўзнинг ифодаси / ее cолор; ехпрессион ин онэъс еес. 
1598. 눈썹  о. қош / ееброwс. 
1599. 눈알  о. кўз курраси / ее балл. 
1600. 눈짓  о. кўзни қисиш; кўз ишорати / wинк, wинкинг. 눈짓하다 ф. кўзни қисмоқ. 
1601. 눈치  о. сезги, ҳис; назокат; ният / таcт, сенсе; интентион. 
1602. 눌리다  ф. босилмоқ; тазйиқ остида бўлмоқ / бе прессед доwн. 
1603. 눕다  ф. ётмоқ; чўзилмоқ / лие доwн  стретч онеселф. 
1604. 눕히다  ф. ётқизмоқ / лай доwн  маке а персон лие доwн. 
1605. 뉘 < 누구 олм. ким; биров. 
1606. 뉘우치다  ф. пушаймон бўлмоқ; қилган хатоси туфайли ҳафа бўлмоқ / регрет, репент, бе соррй. 
1607. 느끼다  ф. ҳис қилмоқ; сезмоқ / феел, бе сенсибле. 
1608. 느낌  о. ҳис, сезги; таъсир / феелинг; импрессион; еффеcт. 
1609. 느닷없이  р. хабарсиз; бирданига / абруптлй, судденлй. 
1610. 느리다  с. аста, секин / слоw. 
1611. 느슨하다  с. бўш, ландовур / лоосе, слаcк, релахед. 
1612. 늘  р. доимо; ҳардоим / алwайс; алл тҳе тиме. 
1613. 늘다  ф. ортмоқ; кўпаймоқ; ривожланмоқ / инcреасе, импрове. 
1614. 늘리다  ф. орттирмоқ; кўпайтирмоқ; кенгайтирмоқ / инcреасе; мултиплй; енларге. 
1615. 늘씬하다  с. зариф, нозик ва узун / талл, слендер; слим. 
1616. 늘어나다  ф. узаймоқ, узанмоқ; чўзилмоқ / ленгтҳен, гроw лонгер  ехтенд. 
1617. 늘어지다  ф. узанмоқ; чўзилмоқ; осилиб турмоқ / ехтенд; ҳанг доwн, дангле. 
1618. 늘이다  ф. узатмоқ / ленгтҳен, маке лонгер. 
1619. 늙다  ф. қаримоқ / гроw олд. 
1620. 늙은이  о. қария / ан олд персон, ан елдер  
1621. 능가하다 凌駕 --  ф. ўтиб кетмоқ, устун бўлмоқ / сурпасс. 
1622. 능동적 能動的  с. фаол, 마샾; кўнгилли / аcтиве; волунтарй. 수동적  (手動的). 
1623. 능력 能力  о. қобилият; иқтидор; салоҳият / абилитй; cапабилитй; cомпетенcй. 
1624. 능률 能率  о. унумдорлик нисбати, етарлилик / еффиcиенcй. 능률적 (-- 的) с. унумдор; қобилиятли; 

етарли. 
1625. 능숙하다 能熟 --  с. маърифатли; қобилиятли; ҳунарли; уддабурон / скиллфул  ехперт. 
1626. 능청스럽다  с. ҳазилкаш; айёр; қув / слй; wилй. 
1627. 능하다 能 --  с. уддабурон; қобилиятли / абле; cапабле; профиcиент. 
1628. 능히 能 -  р. осонликча; қулай / еасилй  фреелй. 
1629. 늦 -  в. кеча, (вақт) ўтган / белатед; лате. 
1630. 늦다  с. кечки / лате. 
1631. 늦다  ф. кеч қолмоқ / гет лате. 
1632. 늦어지다  ф. кеч бўлмоқ; кечиктирилмоқ / бе делаед, бе беҳинд тиме. 
1633. 늦잠  о. маълум соатдан кўпроқ уҳлаш / оверслеепинг. 늦잠자다 ф. уйқудан кеч уйғанмоқ. 
1634. 늦추다  ф. бўшатмоқ, (вақт, тарих) чозмоқ/ лоосен, ехтенд. 
1635. 늪  о. ботқоқлик / а сwамп; а марш. 
1636. 님 /-ним/  о. ҳурматли / Мрс., Сир., Есқ. 선생님 ҳурматли домлам. 

 
1637. ㄷ д,т 

1638. 다  р  ҳаммаси, ҳамма; барчаси; кўпчилик / алл, еверйтҳинг; алмост, неарлй. 
1639. 다가서다  ф. яқин келмоқ, яқинлашиб турмоқ, яқинлашмоқ / cоме уп то, аппроач cлосер. 
1640. 다가않다  ф.  яқин ўтирмоқ; яқинида ўтирмоқ; ёнида ўтирмоқ / сит cлосер; таке онэъс сеат cлосер. 
1641. 다가오다  ф  …га яқинлашмоқ / аппроач, cоме неарер. 
1642. 다각적 多角的  с. кўп тарафли; кўп ёнли / манй-сидед, мултилатерал. 
1643. 다과 茶菓  о. чой ва ширинликлар / теа анд cоокиес, рефрешменц. 
1644. 다급하다  с. жуда шошилинч / ехтремелй, ургент. 
1645. 다녀오다  ф. бориб келмоқ; ўтиб келмоқ; кўриб келмоқ / дроп ин анд тҳен cоме баcк; гет баcк фром 

(виситинг). 
1646. 다니다  ф. бориб келмоқ; бормоқ / cоме анд го, го абоут, аттенд. 
1647. 다다르다  ф. …га бормоқ; …га етмоқ / арриве ат; гет то. [= 이르다]. 
1648. 다달이  р. ҳар ой; ҳар ойда / еверй монтҳ, монтҳлй. 
1649. 다되다  ф. тугамоқ, битмоқ; тамом бўлмоқ; муддати тугамоқ / бе ехҳаустед, рун оут, бе оут, ехпире. 
1650. 다듬다 ф. кўркамлаштирмоқ, ободонлаштирмоқ; кесиб тузатмоқ / ембеллиш, трим уп, финиш уп. 
1651. 다량 多量  о. жуда кўп, кўп / а греат деал. 
1652. 다루다  ф. … билан шуғулланмоқ, бошқармоқ, муомала қилмоқ / ҳандле; манаге; деал wитҳ, треат оф. 

[= 취급하다]. 
1653. 다르다  с. фарқли, ўзгача / дифферент, унлике. 같다. 



 
 

 
 

29

1654. 다름없다  с. фарқли бўлмаган, бир хил / бе тҳе саме, бе но дифференcе.  다름없이 р. айнан. 
1655. 다리  о. оёқ / лег. 
1656. 다리  о. кўприк / бридге. 
1657. 다리다  ф. дазмолламоқ / ирон (оут). 
1658. 다리미  о. дазмол / ирон, флатирон. 
1659. 다만  р. фақат / онлй, жуст. [=단지]. 
1660. 다목적 多目的 с  кўп мақсадли / мултипурпосе. 
1661. 다물다  ф. (оғзини) ёпмоқ, жавоб бермаслик / шут уп, cлосе. 
1662. 다발  о. тугун; пакет; даста; ўрам / бундле; бунч. 
1663. 다방 茶房  о. қаҳвахона; чойхона / cоффее (теа) ҳоусе, cоффее шоп, теа роом. 
1664. 다방면 多方面  о  кўп қиррали; кўп ёнли / манй қуартерс, манй диреcтионс. 
1665. 다분히 多分 -  р. буюк иҳтимол билан / мостлй. 
1666. 다섯  сон. беш / фиве. 다섯째  бешинчи. 
1667. 다소 多少  о, р. кўп ва (ёки) кам, бироз / манй анд (ор) феw; соме. 
1668. 다수 多數  о  сон жиҳатидан кўп, жуда кўп / ларге нумбер. 
1669. 다수결 多數決  о. кўпчиликнинг овози билан қарор қабул қилиш / деcисион бй мажоритй. 
1670. 다스리다  ф. бошқармоқ, идора қилмоқ, салтанатни бошқармоқ, ҳукм сурмоқ / руле овер, реигн овер, 

говерн; манаге, ордер. 
1671. 다시  р. такрор, яна бир мартда, яна / агаин, овер агаин, онcе море. 
1672. 다양 多樣  с. кўп хиллик, ўзгачалик, фарқлилик / вариетй. 다양하다 с. хилма хил, ўзгача, фарқли. 
1673. 다음  о. енг яқин, кейин келган, иккинчи / нехт, сеcонд, тҳе нехт. 다음날 ертаси куни.  
1674. 다정하다 多情 --  с. самимий, иссиқ қалбли, жонга яқин / ҳумане, кинд, wармҳеартед. 
1675. 다지다  ф. ишончли қилмоқ, ишонч ҳосил қилмоқ, қаттиқлаштирмоқ / маке суре, ҳарден. 
1676. 다짐  о. қарорли бўлиш, онт, қасам / пледге, ассуранcе. 다짐하다 ф. ўз ўзига онт ичмоқ. 
1677. 다치다  ф. яраланмоқ / гет ҳурт. [= 부상입다 (負傷 --)]. 
1678. 다투다  ф. жанжал қилмоқ, урушмоқ; қаттиқ баҳс қилмоқ / қуаррел; диспуте, аргуе. 
1679. 다툼  о. жанжал, уруш, қаттиқ баҳс /қуррел, диспуте. 
1680. 다하다  ф. битмоқ, тугамоқ, ҳаммасини ишлатмоқ / рун оут, cоме то ан енд, бе усед уп. 
1681. 다하다  ф. битирмоқ; битмоқ, тугамоқ / финиш, го тҳроугҳ, усе уп. 
1682. 다행 多幸  о. омад, баҳт, қисмат / гоод луcк, гоод фортуне.  다행히 р. омадли бўлиб. 
1683. 닥치다  ф. яқинлашиб келмоқ / драw неар, аппроач. 
1684. 닦다  ф. ўчирмоқ, тозаламоқ, ўқитмоқ / cлеан, бруш, полиш; траин, дрилл. 
1685. 단  о. тугун, пакет, даста, ўрам / бундле. [=묶음, 다발]. 
1686. 단결 團結  о. бирлик, иттифоқ, бирлашув, бирдамлик / унитй, унион, солидаритй.  단결하다 ф. 
1687. 단계 段階  о. бирлашмоқ, иттифоқ қурмоқ / степ, стаге, пҳасе. 
1688. 단골  о. қадам, босқич, зинапоя, даража / cустомер. 
1689. 단과대학 單科大學  о. доимий ҳаридор; ҳаридор / cоллеге.  ант факултет, куллиёт 종합대학 (綜合大學)  

бир нечта факултетдан ташкил топган университет, олийгоҳ. 
1690. 단기 短期  о. қисқа муддатли, қисқа муҳлатли / шорт терм. 장기 (長期). узун муддатли, узун муҳлатли. 
1691. 단념 斷念 о. воз кечиш, ташлаш / абандонмент, гивинг уп. 단념하다 ф  воз кечмоқ. [= 포기하다 (抛棄 --

)]. 
1692. 단단하다  с. қаттиқ, соғлом / ҳард, солид. 
1693. 단독 單獨  о. бирлик, ёлғизлик / сингленесс, индепенденcе. 
1694. 단독으로 р. ўз бошига, мустаққил бўлиб, ёлғиз. 
1695. 단련 鍛鍊  о. чиниқтириш; пўлатни тоблаш / траининг; темперинг. 단련하다 ф. чиниқтирмоқ. 
1696. 단맛  о. ширинлик, там, шринлилик / сwеет тасте. 
1697. 단모음 單母音  о. бир унли / сингле воwел. 
1698. 단번에 單番 -  р. бир уринишда, бир марттада / ат а строке, ат оне трй. 
1699. 단속 團束  о. текширув; қаттиқ тартиб / cонтрол; регулатион. 단속하다 ф. текширмоқ. 
1700. 단수 單數  а. (Грам.) бирлик / сингулар нумбер, сингулар. 복수 (複數) кўплик. 
1701. 단순 單純  о. соддалик, оддийлик, жўнлик /симплиcитй. 단순하다  с. содда, оддий, жўн. 
1702. 단식 斷食  о. парҳез, рўза тутиш / фаст, фастинг. ант 금식 (禁食) (дин) ро긼а. 
1703. 단어 單語  о. калима, сўз / wорд, воcабуларй. тақ. 사전(辭典) луғат. 
1704. 단원 單元  о. дона / унит. 
1705. 단위 單位  о. бирлик, ўлчов бирлиги / унит. 
1706. 단일 單一  о. ёлғиз, бир, тоқ / сингле, унитй. 단일하다 с. ёлғиз, бир / сингле 
1707. 단잠  о. ширин уйқу / сwеет слееп.  단잠자다 ф. тотли ухламоқ. 
1708. 단장 丹粧  о. безак пардоз / тоилет, макеуп. 단장하다 ф. безамоқ; пардоз қилмоқ. 
1709. 단장 團長  о. гуруҳ бошлиғи, гуруҳ сардори / ҳеад оф а гроуп. 
1710. 단절 斷折  о. кесиш / cуттинг. 단절하다 ф. [= 절단 (切斷)]. 
1711. 단점 短點  о. кесмоқ / шортcоминг, дефеcт. 
1712. 단정 端正  о. қусур, хато, айб / деcенcй, неатнесс. 단정하다  с. обод, тартиблик, тозалик. 
1713. 단지  о. тартибли / жар, пот. [= 항아리]. 
1714. 단지 但只  р. шиша идиш, банка, идиш / онлй, мерелй. [= 다만]. 
1715. 단지 團地  о. даҳа, шаҳарча / ҳоусинг девелопмент, ҳоусинг cомплех. 
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1716. 단체 團體  о. гуруҳ, кенгаш, қо긩ита / гроуп, партй; организатион. 
1717. 단추  о. тугма / буттон. 
1718. 단축 短縮  о  қисқартирув, камайтирув / шортенинг, редуcтион, cуртаилмент. 단축하다 ф. қисқартирмоқ. 
1719. 단파 短波  о. қисқа тўлқин / шорт wаве. 
1720. 단편 短篇  о  кичик парча, кичик бўлак / шорт пиеcе. 단편소설 (-- 小說) ҳикоя 장편소설 роман. 
1721. 단풍 丹楓  о. клён, заранг, рангли барглар, сарғайган барглар /мапле  ред леавес, аутумн тинц. 
1722. 닫다  ф. ёпмоқ, ёпиб қўймоқ, беркитмоқ / шут, cлосе, шут уп. 
1723. 달  о. ой / тҳе моон, монтҳ. 
1724. 달갑다  с  ёқимли, ҳуш / сатисфаcторй, десирабле. 
1725. 달걀  о. тухум / егг. 
1726. 달구다  ф. (темир) қиздирмоқ; иситмоқ / маке ҳот, ҳеат. 
1727. 달다  с  ширин, шакарли/ сwеет. 
1728. 달다  ф. осмоқ; тақмоқ / ҳангуп, суспенд; аттач, аффих; сет уп. 
1729. 달라다  ф. истамоқ, тиламоқ, орзу қилмоқ / аск фор, бег, реқуест. [= 요구하다]. 
1730. 달라붙다  ф  ёпишмоқ / стиcк. 
1731. 달라지다  ф  ўзгармоқ / беcоме дифферент, чанге, ундерго а чанге. 
1732. 달래다  ф. тинчлантирмоқ, таскин бермоқ, овунтирмоқ; ширин сўзлар билан кўнглини кўтармоқ / соотҳе, 

аппеасе, фондле, cоах. 
1733. 달러   о. доллар / доллар. < Инг. 
1734. 달려가다  ф  югуриб бормоқ, югурмоқ, чопмоқ / рун, руш. 
1735. 달려오다  ф. югуриб келмоқ, чопиб келмоқ / рун ҳере. 
1736. 달력 - 歷  о. ойнома, календар, тақвим / cалендар. 
1737. 달리  р  фарқли равишда / дифферентлй, вариоуслй. 
1738. 달리다  ф  югурмоқ, чопмоқ / рун. 
1739. 달리다  ф  осилмоқ, тақилмоқ / ҳанг, суспенд; бе аттачед. 
1740. 달빛  о  ой нури / моонлигҳт. 
1741. 달성 達成  о. амалга оширмоқ, қўлга киритмоқ; муваффақ бўлмоқ / ачиевемент, аccомплишмент. 달성하

다 ф. бажармоқ, қо꼢ган мақсадга еришмоқ. 
1742. 달아나다  ф  қочмоқ; тез кетмоқ / рун аwай, спеед. 
1743. 달콤하다  с  ширин, шакарли / сwеетиш, ниcелй сwеет. 
1744. 달하다 達 --  ф. …га етмоқ; қўлга киритмоқ / реач; гаин, аттаин. 
1745. 닭  о. товуқ / ҳен. 닭고기  о. жўга / чиcкен. 
1746. 닮다 ф. …га ўхшамоқ, ...га тортмоқ / бе лике, ресембле, таке афтер, бе симилар то. 
1747. 닳다  ф. ескирмоқ, йиртилмоқ / wеар аwай. 
1748. 담  о. девор / wалл. 
1749. 담 膽  о. ўт (анат); жасорат, мардлик / галл; cоурге. 
1750. 담그다  ф. ботирмоқ, сувга ботириб ҳўлламоқ / дип, соак. 
1751. 담다  ф. тўлдирмоқ, ичига солмоқ / филл, пут ин; пут инто, инcлуде. 
1752. 담당 擔當  о. жавобгарликни зиммасига олиш, масъул бўлиш / чарге, такинг чарге оф. 담당하다 ф. 

жавобгар бўлмоқ, масъул бўлмоқ, масъулиятни зиммасига олмоқ. 
1753. 담배  о. тамаки, сигарет / тобаccо. 
1754. 담보 擔保  о. гаровга қо긻илган мулк / мортгаге. 
1755. 담요  о. кўрпа / бланкет, қуилт. 
1756. 담임 擔任  о. масъул, жавобгар / чарге. 
1757. 답 答  о. жавоб; тўғри жавоб / ансwер; солутион. 
1758. 답답하다 沓沓 --  с. жони толиқган, жони сиқилган / феел ҳеавй депрессинг. 아유! 답답해 жоним жуда 

сиқиляпти. 
1759. 답변 答辯  о. жавоб / ансwер, реплй. 답변하다 ф. жавоб бермоқ. 
1760. 닷 -  сон. беш / фиве. 닷새 тўрт кун. 
1761. 당 黨  о. сиёсий партия / партй, фаcтион. 
1762. 당구 撞球  о. билярд / биллиардс. 
1763. 당국 當局  о. тегишли лавозим, мансаб, ўрин / тҳе аутҳоритиес cонcернед. 
1764. 당기다  ф  тортмоқ / пулл, драw. 
1765. 당나귀  о. ешак / асс  [= 나귀]. 
1766. 당부 當付  о. илтимос, истак / реқуест. 당부하다 ф. илтимос қилмоқ. 
1767. 당분간 當分間  о. ҳозирча / фор тҳе тиме беинг. 
1768. 당선 當選  о  сайланиш, сайловда ғолиб чиқиш / геттинг ереcтед, wиннинг ан елеcтион. 당선되다 ф. 

сайланмоқ. 
1769. 당시 當時  о. у вақтда, ўша пайтда / ат тҳат тиме. 당시에 р. у вақтда, ўшанда, унда. 
1770. 당연하다 當然 --  с. табиий, мос, муносиб /фаир, пропер натурал, реасонабле. 당연히 р. табиий 

равишда, табиий ҳолда. 
1771. 당장 當場  о. дарҳол, тезда, дарров / иммедиателй. [= 즉시 (卽時)]. 
1772. 당파 黨派  о. гуруҳ, сиёсий партия / cлиқуе; партй. 
1773. 당하다 當 --  ф. (фалокат вб.) …га йўлиқмоқ; ўтказмоқ, тўғри келмоқ / суффер, ундерго, фаcе, 

енcоунтер, ехпериенcе ; матч, cопе wитҳ. 
1774. 당황하다 唐慌 --  ф. қойил қолмоқ, ҳайратда қолмоқ / бе cонфусед, бе перплехед. 
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1775. 닻  о. темир, кетмон, лангар / анчор. 닻을 내리다 лангарни туширмоқ. 
1776. 닿다  ф  …га тегмоқ, муносабат қурмоқ; етмоқ / тоутч, бе ин cонтаcт wитҳ; реач. 
1777. 대  о. бамбук, ҳинд қамиши / бамбоо. [= 대나무]. 
1778. 대  о. соп, ўсимлик говдаси; сигарет донаси; уриш, зарба / сталк, стем; а cигарет; блоw, строке. 
1779. 대 大  о  буюклик, катта, йирик, улкан / греатнесс, греат, биг, ларге. 
1780. 대 對  о. жуфт; қарши / паир; версус, агаинст. 1 대 2 бирга қарши икки. 
1781. 대 臺  о. таглик, тирговуч, устига бирнима қо긻иладиган нарса / станд, сауcер. 
1782. 대가 大家  о. устоз, буюк санат арбоби / греат мастер. 
1783. 대가 對價  о. нарх, қиймат, баҳо / приcе, cост. 
1784. 대개 大槪  о. асосий мазмун, ескиз, мусовада, умумият / оутлине, суммарй; генераллй. 
1785. 대결 對決  о. юзлаштирув, юзма-юз баҳс, қаршилашув / cонфронтатион, фаcе-то-фаcе cонтроверсй. 대

결하다 ф. …билан қаршилашмоқ. 
1786. 대궐 大闕  о. (Ески) сарой, қаср / роял палаcе. [= 궁전 (宮殿)]. 
1787. 대규모 大規模  о. кенг кўлам, кенг миқёс / ларге сcале. 
1788. 대금 代金  о. нарх, ҳақ, қарз / приcе, cост, чарге. 
1789. 대기 待機  о. тайёр бўлиб кутиш, кутиш /стандинг бй; wаитинг фор а чанcе. 
1790. 대기권 大氣圈  о. атмосфера, ҳаво кўлами / атмоспҳере. 
1791. 대기업 大企業  о. катта фирма, холдинг, ширкат / ларге cомпанй, cонгломерате. 
1792. 대기오염 大氣汚染  о. ҳаво ифлосланиши / аир поллутион  
1793. 대낮  о. пешин, кундузи /  тҳе миддле оф тҳе дай, броад дайлигҳт. 
1794. 대내 對內  о. ички, миллий, ичкари / доместиc, ҳоме, интериор. 대내문제 (-- 問題) (давлат)  ички 

масаласи. 대외 (對外). 
1795. 대다  ф. …га тегмоқ; боғламоқ; ишни бошламоқ; ёпиштирмоқ / тоуч, ҳолд, лай; cоннеcт, линк; сет то 

wорк; аттач. 
1796. 대다  ф. (сув) келтирмоқ; таъминламоқ, таъмин етмоқ / драw (wатер) то; супплй, провиде. 
1797. 대다  ф. гапирмоқ, кўрсатмоқ, яширинча хабар бермоқ / телл, индиcате, шоw, информ оф. 
1798. 대다  ф. (мошина, кема вб.) четга яқинлаштирмоқ, четда тўхтамоқ / (cар, шип етc.) пулл уп, драw уп, 

стоп. 
1799. 대다수 大多數  о  кўпчилик, сал кам ҳамма / греат мажоритй, греат нумбер. 
1800. 대단하다  с. жуда, жуда аҳамиятли, жуда жиддий, чуқур / манй, биг, греат, сериоус, севере. 대단히 з. кўп, 

жиддий равишда. 
1801. 대담 對談  о. бир масала борасида бирдан кўп кишининг музокара қилиши; юзма-юз суҳбат; диалог / 

талк, cонверсатион, диалогуе. 대담하다 ф. гаплашмоқ; баҳслашмоқ, музокара қилмоқ. 
1802. 대답 對答  о. жавоб / ансwер, реплй. 대답하다 ф. жавоб бермоқ. 
1803. 대들다  ф. …га қаршилик кўрсатмоқ, …га қарши чиқмоқ / дефй, станд агаинст. 
1804. 대등 對等  о. тенглик, сал кам бир хил бўлиш, бараварлик / еқуалитй, еқуал. 대등하다 с.  бир хил, тенг, 

баравар. 
1805. 대략 大略  о., з. мазмун, хулоса; таҳминан, тақрибан / оутлине; аппрохимателй. 
1806. 대량 大量  о. катта миқдор / ларге қуантитй. 대령 大領  о. (Ҳарбий) полковник, офицер / cолонел, 

cаптаин. 
1807. 대로  о., е. каби, айнан; …га кўра / ас, лике, жуст ас, ин аccорданcе; аccординг то. 
1808. 대륙 大陸  о. қитъа / cонтинент. 
1809. 대리 代理  о. вакиллик қилиш; вакил, вакиллик / репресентатион, агенcй, прохй. 
1810. 대리석 大理石  о. мармар / марбле. 
1811. 대립 對立  о. қарама-қарши келиш, қарама-қарши туриш, бир бирига қарши бўлиш / cонфронтатион, 

оппоситион; антагонисм. 대립하다 ф. қарама-қарши келмоқ, бир бирига қарши бўлмоқ. 
1812. 대만 臺灣  о. Тайван / Таиwан. 
1813. 대만원 大滿員  о. тўла / фулл уп. 
1814. 대머리  о. кал, сочи тўкилган / балдҳеад. 
1815. 대면 對面  о  юзлаштириш / фаcе то фаcе. 대면하다 ф. юзлаштирмоқ, юзма-юз келтирмоқ. 
1816. 대명사 代名詞  о. (Грам.) олмош / проноун. 
1817. 대문자 大文字  о. катта ҳарф / cапитал леттер. 
1818. 대법원 大法阮  о. Конституцион Суд / тҳе Супреме Cоурт. 
1819. 대변 代辯  о. вакил воситаси билан гаплашиш / спеакинг бй прохй. 대변하다 ф. кимнидир номидан 

гаплашмоқ. 대변인 (-- 人) о. вакил. 
1820. 대보다  ф. солиштирмоқ, таққосламоқ; муқояса қилмоқ / cомпаре А wитҳ Б, меасуре. [= 비교하다 (比較 -

-)]ф. 
1821. 대부 貸付  о. кредит бериш, қарзга бериш / лоанинг. 대부하다 ф. кредит бермоқ. 대부분 大部分  о. 

кўпчилик, катта қисм / мост оф, тҳе греат парт оф. 
1822. 대비하다 對備 --  ф. тайёрланмоқ, тайёр бўлмоқ / препаре фор. 
1823. 대사 大使  о  елчи, фавқулотда ва мухтор елчи / амбассадор. 
1824. 대사관 大使館  о. елчихона / ембассй. 
1825. 대상 對象  о. нарса, мақсад; мавзу / обжеcт; таргет; субжеcт. 
1826. 대서양 大西洋  о. Атлантика Океани / Атлантиc Оcеан. 
1827. 대속 代贖  о. (Ҳристиянлик) халос етиш / редемптион. 대속하다 ф. халос етмоқ, қутқармоқ. 
1828. 대수롭다  с. аҳамиятли, қийматли / импортант, валуабле. 
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1829. 대신 代身  о. бир нарсанинг ўрнига бошқа нарсани ишлатиш ёки бир кишининг ўрнига бир ишни қилиш. / 
субституе, субститутион.  대신하다 ф. ўрнига ... қилмоқ. 

1830. 대안 代案  о. алтернатива / алтернативе. 
1831. 대양 大洋  о. океан, уммон / оcеан. 
1832. 대외 對外  о  чет, чет ел / оуциде, фореигн, оверсеас. 
1833. 대응 對應  о  кутиб олиш, жавоб бериш; учрашув, тўғри келиш / оппоситион, cонфронтатион, 

cорреспонденcе. 대응하다 ф. кутиб олмоқ, …га жавоб бермоқ. 
1834. 대작 大作  о  буюк асар, машҳур асар, ноёб асар / мастерпиеcе. 
1835. 대장 大將  о. (Ҳарбий.) генерал, бош қо긩ондон, адмирал / генерал, адмирал; чиеф. 
1836. 대장 隊長  о. қо긩ондон / cоммандер. 
1837. 대장부 大丈夫  о. жасур, йигит, мард, жасур йигит / манлй ман, ҳероиc ман. 
1838. 대접  о. коса, тоғора / соуп боwл. 
1839. 대접하다 待接 --  ф. ҳурмат қилмоқ, ҳурматламоқ, яхши меҳмон қилмоқ / ентертаин, треат wитҳ маркс 

оф респеcт. 
1840. 대주다  ф  еҳтиёжини қондирмоқ, ёрдам бермоқ; бермоқ / супплй, провиде; гиве. 
1841. 대중 大衆  о. халқ йиғини, тўда / тҳе массес, тҳе масс оф пеопле, мултитуде. 
1842. 대지 大地  о. ер юзи, майдон, ер, тупроқ / еартҳ; гроунд. 
1843. 대책 對策  о  чора; тадбир / cоунтермеасуре. 대책을 마련하다 …га қарши чора кўрмоқ. 
1844. 대처하다 對處 --  ф. чорасини топмоқ; учрашмоқ, қарши чиқмоқ; бошқармоқ / cопе.wитҳ; меет, ҳандле, 

манаге. 
1845. 대추  о. хуноб / жужубе. 
1846. 대출 貸出  о. кредит бериш; кутубхонадан китоб олиш / лоанинг. 대출하다 ф. кредит бермоқ. 
1847. 대충  р. қўпол қилиб олганда; тахминан, тақрибан / роугҳлй. [= 대강(大綱)]. 
1848. 대치 代置  о. ўрнига қо긻иш, алмаштириш / реплаcемент. 대치하다 ф. ... нинг ўрнига қо꼢моқ. 
1849. 대통령 大統領  о. Президент / тҳе Пресидент. 
1850. 대패  о. ранда / плане. 
1851. 대패 大敗  о. батамом мағлубиятга учраш / cрушинг дефеат. 대패하다 ф. батамом мағлубиятга учрамоқ. 
1852. 대포 大砲  о. (Ҳарбий.) тўп / cаннон. 
1853. 대표 代表  о. ваколат, вакил / репресентатион, репресентативе. 대표적 (-- 的) с. типик. 대표하다 ф. 

вакиллик қилиш. 
1854. 대피 待避  о  яшириниш, беркиниш / такинг шелтер.  대피소 (-- 所) о. яширинадиган жой, 대피하다 ф. 

яширинмоқ, беркинмоқ. 
1855. 대하다 對 --  ф. юзлашмоқ; қарши турмоқ; йўналмоқ; қабул қилмоқ, учрашмоқ / фаcе, фронт, бе 

оппоситед то; тоwард то, агаинст; сее, реcеиве. 
1856. 대학 大學  о. факултет, университет / cоллеге, университй. 
1857. 대학교 大學敎  о. университет, олийгоҳ  / университй. 
1858. 대한 大韓  о. Корея, Жанубий Корея / Кореа. [= 대한민국 (大韓民國)]. 
1859. 대한민국 大韓民國  о. Корея Республикаси, Жанубий Корея / Републиc оф Кореа. 
1860. 대항하다 對抗 --  ф  …га қарши чиқмоқ, қарши турмоқ / оппосите, cонфронт, ресист. 
1861. 대화 對話  о  нутқ; диалог / cонверсатион; диалогуе. 대화하다 ф. … билан гаплашмоқ; …билан диалог 

қилмоқ. 
1862. 대회 大會  о. митинг, йиғилиш, мажлис / меетинг, cонференcе, генерал меетинг. 
1863. 댁 宅  о. уй, оила; сиз / ресиденcе, ҳоме;фамилй; ёу. 
1864. 댐  о. тўғон; ғов / дам. > 땜. < Инг. 
1865. 더  р. яна, янада / море, соме море. 
1866. 더구나  р. бундан ташқари, бу билан бир қаторда, устига-устак / бесидес, мореовер, фуртҳер. 
1867. 더듬거리다  ф. қўл йўрдами билан қидирмоқ ёки юрмоқ, бекорга уринмоқ; дудуқланмоқ / бе гропинг фор, 

фумбле фор; стаммер. 
1868. 더듬다  ф. дудуқланмоқ; қўл ёрдами билан қидирмоқ ёки юрмоқ / стаммер, стуттер; гропе фор, фумбле. 
1869. 더듬이  о. дудуқ / стаммерер. 
1870. 더디다  с. секин, аста; кеч, кечга қолган /  слоw  
1871. 더러  р. бироз, бир неча, бир қанча / соме, сомеwҳат, а литтле. 
1872. 더러  қўш. …га / то, тоwард. 나더러 ол. менга. [= …에게]. 
1873. 더러워지다  ф. кир бўлмоқ, ифлос бўлмоқ / беcоме диртй. 
1874. 더럽다  с. кир, ифлос / диртй, филтҳй, фоул. 깨끗하다. 
1875. 더럽히다  ф. кир қилмоқ / соил, стаин, блемиш, маке диртй. 
1876. 더미  о. йиғин, тўда / ҳеап, пиле. 
1877. 더불어  р. биргаликда, бирга, ёнма-ён / тогетҳер, wитҳ, сиде бй сиде. [= 같이, 함께]. 
1878. 더욱  р. янада кўп, яна / море, море анд море, алл тҳе море. 
1879. 더위  о. иссиқлик / ҳеат, ҳот wеатҳер. 추위 совуқлик. 
1880. 더하다  ф. …га…ни қо긯ҳмоқ, киритмоқ; йиғмоқ, якун чиқармоқ; (шароит) янада ёмонлашмоқ / адд; сум 

уп; беcоме wорсе гет сериоус. 더할나위없다  с. мукаммал, хатосиз, тўлиқ /перфеcт, бест, финест. 
1881. 덕 德  о. фазилат, яхши ахлоқ, дурустлик / виртуе, гооднесс, мерит. 
1882. 덕택 德澤  о. хайрихоҳлик, ёрдам / фавор, ҳелп. 덕택에 хайрихоҳлиги туфайли. [= 덕분 (德分)]. 
1883. 던지다  ф. отмоқ; отиб юбормоқ / тҳроw, cаст. 
1884. 덜  р. янада кам / лесс. 
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1885. 덜다 ф  айирмоқ; камайтирмоқ, енгиллаштирмоқ / субтраcт, таке аwай; лессен, лигҳтен. 
1886. 덜어내다  ф. айирмоқ / таке оут оф. 
1887. 덤비다  ф. шошилмоқ; ҳужум қилмоқ / ҳуррй; го ат, аттаcк. 
1888. 덥다  с. иссиқ, илиқ / ҳот, wарм. 
1889. 덧나다  ф. йирингламоқ; газак олмоқ / суппрате, форм пус. 
1890. 덧붙이다  ф. тақмоқ, ёпиштирмоқ, илаштирмоқ, қо긯ҳмоқ / аттач, стиcк; адд, аппенд. 
1891. 덧없다  с. вақтинчалик, фоний, муваққат / транситорй, шортливед. 
1892. 덩어리  о. бўлак, қисим, тўда / лумп, масс. 
1893. 덫  о. тузоқ / трап. [= 함정 (陷穽)]. 
1894. 덮개  о. пахта ёки юнгли кўрпа / қуилт, cоверлет. 
1895. 덮다  ф. ёпмоқ; бекитмоқ / cовер; cонcеал. 
1896. 덮이다  ф. ёпиниш / бе пут он, бе cоверед wитҳ. 
1897. 덮치다  ф. устига босмоқ, устига отмоқ;  / тҳроw овер, форcе доwн; (ишлар) бирин-кетин келмоқ, 

зичлашмоқ. 
1898. 데  о. мавқе, жой, нуқта, ўрин /  плаcе, поинт, спот. [= 곳]. 
1899. 데다  ф. ёнмоқ / гет бурнт, ҳаве а бурн. 
1900. 데려가다  ф  ўзи билан олиб кетмоқ, олиб бормоқ / таке а персон алонг. 
1901. 데려오다  ф. ёнида (ўзи билан) олиб келмоқ / бринг а персон алонг. 
1902. 데리다  ф.  / гет аccомпаниед бй. 
1903. 데모  о. томоша, намойиш, кўрсатув / демонстратион, раллй. <демонстратион. 
1904. 데우다  ф  иситмоқ / маке wарм, wарм уп, ҳеат. 
1905. 도 度  о. даража / дегрее. 
1906. 도 道  о. нохия, вилоят; ахлоқ, ҳаёт йўли / провинcе, дистриcт; wай, моралитй. 
1907. 도  о. ҳам / со, алсо, тоо; ас wелл ас. 
1908. 도구 道具  о. қурол, олат, восита / тоол, утенсил, имплемент. 
1909. 도금 鍍金  о. зор, олтин қопланган, қоплама / гилт,  илдинг, cоатинг. 
1910. 도기 陶器  о  сопол товоқ, лаган / еартҳернwаре,  поттерй. 
1911. 도끼  о. болта / ах. 
1912. 도난 盜難  о. (нарса) ўғирланиш / робберй. 도난당하다 ф. ўғирланмоқ. 
1913. 도달 到達  о. …га бориш, ...га етиб бориш / арривал, реачинг. 도달하다 ф. бормоқ, етиб бормоқ. 
1914. 도대체 都大體  о. Худо ҳаққи, ажабо / ин тҳе wорлд, он еартҳ, тҳе ҳелл, ат алл. 
1915. 도덕 道德  о. ахлоқ, дуруст ҳаёт йўли / моралитй, моралс. 
1916. 도도하다  с. ғурурли, мағрур, ўзини катта тутган / ҳаугҳтй, проуд, стуcк-уп, уппиш. 
1917. 도둑  о. ўғри / тҳиеф, роббер. [= 도둑놈]. 
1918. 도둑질  о. ўғрилик / тҳефт, стеалинг. 도둑질하다 ф. ўғирламоқ. 
1919. 도랑  о. ҳандоқ, зовур, канал, ариқ / дитч, дике, гуттер. 
1920. 도려내다  ф. қазимоқ, қазмоқ; олиб чиқармоқ / сcрапе оут, cут офф. 
1921. 도련님  о. (хизматчиси тарафидан бўйдоқ йигитга хитобан) Хўжайин / ёунг гентлеман, унмарриед бой; 

Мастер. 
1922. 도로 道路  о. йўл, катта кўча, проспект / роад, wай, стреет. 
1923. 도로  р. такрор; орқага / агаин; баcк. 도로 주다 орқага қайтармоқ. 
1924. 도리어  р. аксига, терсига, тескарисига / он тҳе cонтрарй, инстеад. 
1925. 도마  о. тахтакач, устида нарса тўғраладиган тахта / чоппинг боард. 
1926. 도망 逃亡  о  қочиш, қутулиш / руннинг аwай, флееинг, есcапе. 도망하다, 도망치다 ф. қочмоқ, қутулмоқ. 
1927. 도맡다  ф. бутун масъулиятни ўз зиммасига олмоқ / таке алл упон онеселф, шоулдер алоне. 
1928. 도매 都賣  о. улгуржи савдо, кўтарасига сотиш / селлинг wҳолесале. 도매하다 ф. кўтарасига сотмоқ. 
1929. 도무지  р. ҳеч (ҳам да)  ҳеч ҳам (бўлмаслик) / (нот) ат алл, (нот) wҳатевер; уттерлй. 
1930. 도박 賭博  о. қимор, қимор ўйнаш / гамблинг, гаминг. 도박하다 ф. қимор ўйнамоқ. 
1931. 도보 徒步  о. сайр, пиёда юриш / wалкинг, гоинг он фоот. 
1932. 도살 屠殺  о. ҳайвон сўйиш, қатли ом / слаугҳтер. 도살하다 ф. ҳайвон сўймоқ, қатли ом қилмоқ. 
1933. 도상 途上  о. йўлда бўлиш, йўл устида бўлиш, ярим йўлда бўлиш / мидwай, он тҳе роад, он тҳе wай, он 

онэъс wай. [= 도중 (途中)]. 
1934. 도서 圖書  о. китоблар / боокс. 
1935. 도서관 圖書館  о. китобхона / либрарй (буилдинг). 
1936. 도수 度數  о. (кўзойнак) диёптер / (глассес) диоптер. 
1937. 도시 都市  о. шаҳар / cитй. 
1938. 도시락  о. (сайр ёки иш жойида ейиш учун тайёрланган) тайёр овқат пакети. 
1939. 도식 圖式  о. диаграмма, лойиҳа, схема / диаграм. 
1940. 도안 圖案  о. чизиқ, план, лойиҳа / десигн, скетч, план. 도안하다 ф. чизмоқ, план тузмоқ, 

лойиҳалаштирмоқ. 
1941. 도와주다  ф  ёрдам бермоқ, қўллаб-қувватламоқ / ҳелп wитҳ, гиве аид. 
1942. 도외시하다  ф. эътиборсиз бўлмоқ, аҳамияциз бўлмоқ, парвосиз бўлмоқ. / дисрегард игноре, оверлоок. 
1943. 도움  о. ёрдам / ҳелп. 
1944. 도의 道義  о. ахлоқ, одоб, дурустлик / моралитй, морал жустиcе. 도의적 (-- 的) с. ахлоқий, виждоний. 
1945. 도입 導入  о. олиб келиш, танитиш / интродуcтион, импорт. 도입하다 ф. олиб келмоқ, танитмоқ. 
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1946. 도자기 陶磁器  о. чинни буюм, чинни / cерамиc wаре. 
1947. 도장 圖章  о. муҳр, тамға / сеал, стамп. 
1948. 도저히  р. қатъиян, асло, ҳеч бир шакилда (мумкин емас) / (нот) ат алл, бй но меанс, уттерлй. 
1949. 도적 盜賊  = 도둑 о.  ўғри / тҳиеф, роббер. 
1950. 도전 挑戰  о. курашга чақириш, беллашувга чақириш / чалленге. 도전하다 ф. …беллашувга чақирмоқ. 
1951. 도중 途中  о. йўлда бўлиш, йўл устида бўлиш / он тҳе wай, мидwай, он онэъс wай. 
1952. 도지다  ф. (касаллик) такрор ёмон ҳис қилмоқ, оғирлашмоқ / релапсе оccурс; гет wорсе. 
1953. 도착 到着  о  бориш, етиб бориш, еришиш / арривал, реачинг. 도착하다 ф. …га етмоқ, етиб бормоқ. 
1954. 도처(에) 到處 -  р. ҳар ер(да), ҳар тараф(и)да / еверйwҳере, ин еверй плаcе, тҳроугҳоут. 
1955. 도청 道廳  о. ҳокимият (биноси) / провинcиал оффиcе 
1956. 도취 陶醉  о  …га чуқур толиш; мастлик / интохиcатион. 도취하다, 도취되다 ф. …га чуқур толмоқ, маст 

бўлмоқ. 
1957. 도표 圖表  о. график, лойиҳа, план / чарт. 
1958. 도피 逃避  о. яшириниш, қочиш, бекиниш / есcапе, флигҳт. 도피하다  ф. …дан қочмоқ,  …га 

яширинмоқ.  [=피하다 (避 --)]. 
1959. 도형 圖形  о. диаграмма, тасвир; расим, сурат / фигуре, диаграм. 
1960. 독  о. идиш, сопол идиш, хум, бонка / еартҳернwаре пот, жар, жуг. 
1961. 독 毒  о. заҳар / поисон. 중독되다 заҳарламоқ. 
1962. 독감 毒感  о. грип касаллиги, тарқалувчи тумов / инфлуенза. 독감에 걸리다  ф. грип билан касал 

бўлмоқ. 
1963. 독립 獨立  о. мустақиллик, мустақил бўлиш / индепенденcе, селфрелианcе. 독립하다 ф. мустақил 

бўлмоқ. 
1964. 독립국가연합체(獨立國家聯合體)  о. Мустақил Давлатлар Ҳамжамияти(=МДҲ) / Cоммомwеалтҳ оф 

Индепендент Статес(= CИС). 
1965. 독방 獨房  о  бир кишилик хона / сингле роом. 
1966. 독본 讀本  о. ўқиш китоби / реадинг боок, реадер. 
1967. 독사 毒蛇  о. заҳарли илон / веномоус снаке. 
1968. 독생자 獨生子  о  якка ўғил, (Ҳристиян дини) Ҳазрати Исо / тҳе онлй сон, тҳе онлй Сон оф Год. 
1969. 독서 讀書  о. ўқиш / реадинг. 독서하다 ф. китоб ўқимоқ. 
1970. 독수리 禿 --  о. бургут / еагле. 
1971. 독신 獨身  о. бўйдоқлик, бўйдоқ / cелибаcй, сингле лифе. 
1972. 독어 獨語  о. Олмонча, Олмон тили / Герман, тҳе Герман лангуаге. [= 독일어 (獨逸語)]. 
1973. 독일 獨逸  о. Олмония / Германй. 
1974. 독자 獨子  о. якка ўғил / тҳе онлй сон. 
1975. 독자적 獨自的   с. шахсий; мустақил; ўзига хос; оригинал / индивидуал, персонал; индепендент; 

оригинал. 
1976. 독자 讀者  о. ўқувчи / реадер. 
1977. 독재 獨裁  о. диктаторлик, якка ҳокимият / диcтаторшип. 독재하다 ф. 
1978. 독점 獨占  о. монополия / монополй, ехcлусиве поссессион. 독점하다 ф. ўз монополиясига олмоқ. 
1979. 독창 獨唱  о. якка овоз, соло / соло. 
1980. 독창적 獨創的  с. ўзига хос, оригинал, ижодкор / униқуе, оригинал, cреативе. 
1981. 독촉 督促  о. шошилиш, талаб / урге, деманд, прессуре. 독촉하다 ф. шошилмоқ, талаб қилмоқ. 
1982. 독특하다 獨特 --  с. ўзига ҳос, оригинал, якка нусха, хусусий / униқуе, оригинал, спеcиал, пеcулиар то. 
1983. 독하다 毒 --  с. заҳарли, зарарли; (спиртли ичимликлар, маза) ўта кучли / поисоноус, ҳармфул; стронг, 

севере, биттер. 
1984. 독학 獨學  о  ўз кучи билан бир ўзи ўрганиб таълим олиш / селф-студй, селфедуcатион. 독학하다 ф. ўз 

кучи билан ўқимоқ, ҳеч кимдан ёрдам сўрамасдан таълим олмоқ. 
1985. 돈  о. пул, нақд пул / моней, cаш. 
1986. 돈벌이  о. пул ишлаш, пул топиш / монеймакинг, еарнинг моней. 돈벌이하다 ф. пул ишламоқ, пул топмоқ. 
1987. 돋다  ф. (қуюш) чиқмоқ; (новда) чиқмоқ / cоме уп, рисе, cоме оут. 
1988. 돋우다  ф. кўтармоқ, юксалтирмоқ / раисе, маке ҳигҳер, лифт. 
1989. 돌  о. йиллик, юбилей, байрам / анниверсарй. 
1990. 돌:  о. тош, қоя / стоне, роcк. 
1991. 돌격 突擊  о. босқинчилик, ҳужум / чарге, руш, даш. 돌격하다 ф. ҳужум қилмоқ, босқинчилик қилмоқ. 
1992. 돌다  ф. бурилмоқ, айланмоқ / турн. 
1993. 돌려보내다  ф. орқага юбормоқ, қайтариб бермоқ / гиве баcк, ретурн 
1994. 돌려주다  ф. қайтариб бермоқ / ретурн, гиве баcк. 
1995. 돌리다  ф. айлантирмоқ / турн, спин. 
1996. 돌발 突發  о. (ҳодиса) тўсатдан пайдо бўлиш, портлаш, дарз кетиш; исён / оутбреак, бурст. 돌발하다 ф. 

(ҳодиса) тўсатдан пайдо бўлмоқ, портламоқ. 
1997. 돌변하다 突變 --  ф. тўсатдан ўзгармоқ / чанге судденлй. 
1998. 돌보다  ф. …га қарамоқ, … билан шуғулланмоқ / таке cаре оф, cаре фор, лоок афтер. 
1999. 돌아가다  ф. қайтмоқ, қайтиб кетмоқ; орқага қайтмоқ, орқага қайтиб кетмоқ / ретурн, го баcк. 
2000. 돌아다니다  ф. айланмоқ, кезмоқ, тентирамоқ / го абоут, wандер. 
2001. 돌아(다)보다  ф. орқага қарамоқ, есламоқ, ўтмишни ўйламоқ / лоок баcк, рефлеcт,реcалл. 
2002. 돌아서다  ф. қайрилиб турмоқ; орқаси билан қайрилмоқ / турн ароунд, турн агаинст. 
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2003. 돌아오다ф  ф. орқага қайтмоқ; ақлини танимоқ / ретурн, cоме баcк, cоме то. 
2004. 돌이키다  ф. орқага қарамоқ; (фикрини) озгартирмоқ; орқага қайтмоқ; ўтмишга қарамоқ / турн ароунд; 

лоок баcк упон; чанге (онэъс минд); гет баcк. 
2005. 돌진 突進  о. ҳамла қилиш, ҳужум, югуриш / руш, даш.  돌진하다 ф. …га ҳамла қилмоқ; ...га ҳужум 

қилмоқ. 
2006. 돌파 突破  о. ёриб ўтиш, бузиб ўтиш; синдириб ўтиш; ўтиш / бреакинг тҳроугҳ; пассинг, ехcеед. 돌파하다 

ф. ёриб ўтмоқ. 
2007. 돌풍 突風  о. бирданига кўтарилган бўрон /  стронг wинд. 
2008. 돐  о. (чақалоқнинг) бир йиллиги / оне фулл еар, а cйcле. 
2009. 돕다  ф. ёрдам бермоқ, кўмаклашмоқ, қарашмоқ / ҳелп, аид, ассист, cонтрибуте. 
2010. 동 東  о. шарқ, шарқий тараф / еаст. 
2011. 동 洞  о. маҳалла, квартал, блок / блоcк, виллаге. 
2012. 동 銅  о. мис / cоппер. 
2013. 동 同  с. бир хил, айни, тенг, ўхшаш / тҳе саме, еқуал, силилар. 
2014. 동감 同感  о. бир хил туйғуни бўлишиш; бир хил нуқтаи назарга ега бўлиш / тҳе саме сентимент, 

семпатҳй, тҳе саме феелинг; агреемент. 동감하다 ф. бир хил туйғуни бўлишмоқ; бир хил нуқтаи 
назарга ега бўлмоқ. 

2015. 동갑 同甲  о. бир хил ёшдаги одам(лар), тенгдош / тҳе саме аге, а персон (персонс) оф саме аге. 
2016. 동거 同居  о. бир уйда биргаликда туриш, биргаликда яшаш / ливинг тогетҳер, ливинг ин тҳе саме ҳоусе. 
2017. 동결 凍結  о. (буджет, нарҳ) ўз ҳолича қолдириш, музлаш, яхлаш / фреезинг, фреезе оф (он). 동결하다  

ф.ўз ҳолича қолдирмоқ, музламоқ. 
2018. 동경 憧憬 о. қаттиқ истак, сог긥ниш, орзу  /еарнинг, лонгинг, тҳрист; адоратион. 동경하다 ф. қаттиқ 

истак қилмоқ, сог긥нмоқ.  
2019. 동계 冬季  о. қиш фасли / wинтер сеасон (терм). [= 겨울철, 겨울]. 
2020. 동구 東歐  о. Шарқий Оврупа, шарқий блок давлатлари / Еастерн Еуропе. < 동구유럽. 
2021. 동굴 洞窟  о. ғор / cаве, cаверн; ден. 
2022. 동그라미  о. доира, чамбар, думалоқ шакл / cирcле, ринг. [= 원 (圓)]. 
2023. 동그랗다  с. думалоқ, юмалоқ / (бе) роунд, cирcулар. 
2024. 동기 同期  о. синфдош, ҳамкасб / тҳе саме cласс; тҳе саме терм. 
2025. 동기 動機  о. шавқ, рағбатлантириш / мотиве, мотиватион. 
2026. 동나다  ф  битмоқ, тугамоқ, батамом харжланмоқ / рун оут, рун шорт оф, бе ехҳаустед. 
2027. 동남 東南  о  жанубий-шарқ / соутҳ-еаст. 
2028. 동냥  о. тиланчилик / беггинг. 동냥하다 ф. тиланмоқ, гадойлик қилмоқ. 
2029. 동네 洞 -  о. маҳалла / (онэъс) виллаге. 
2030. 동녘 東 -  о. шарқ, шарқий тараф / тҳе еаст. 
2031. 동등 同等  о. тенглик, бараварлик, бир хиллик / еқуалитй, тҳе саме ранк. 동등하다 с. тенг баравар. 
2032. 동력 動力  о. (ускуна) ҳаракат кучи, итариш кучи, динамика / (мотиве) поwер, дйнамиc. 
2033. 동류 同類  о  бир хил, айни, тенг / тҳе саме кинд. 
2034. 동맥 動脈  о. артерия, қон томир / артерй. 
2035. 동맹 同盟  о. иттифоқ, бирлашув, битим / аллианcе, леагуе, унион. 동맹을 맺다 иттифоқ тузиш, 

бирлашиш. 
2036. 동맹파업 同盟罷業  = 파업.  о. бирдамлик учун иш ташлаш, умумий иш ташлаш 
2037. 동무  о. ўртоқ, дўст, йўлдош / фриенд, мате, cомраде 
2038. 동문 同門  о  синфдош, курсдош / феллоw студент, cлассмате,алумнус. [= 동창 (同窓), 동기 (同期)]. 
2039. 동일시하다 同一視--  о. билиш, таниб олиш, фарқ кўрмаслик, бир тутиш / идентифй. 
2040. 동작 動作  о. ҳаракат, фэъл-атвор, хулқ / аcтион, мовемент, беҳавиор. [= 움직임]. 
2041. 동전 銅錢  о. чақа, танга пул / cоин, cоппер cоин. 
2042. 동점 同點  о. бир хил очко, дуранг / тҳе саме сcоре, тҳе саме марк. 
2043. 동정 同情  о. севги, шавқат, ҳолидан англаш, раҳм / сймпатҳй, cомпассион; питй. 동정하다 ф. севмоқ; 

ҳолидан англамоқ; ...га раҳм-шавқат қилмоқ. 
2044. 동족 同族  о. қавмдош, уруг긠ош, ватандош / тҳе саме раcе (трибе), бретҳерн, феллоw cоунтрйман. 
2045. 동지 冬至  о. қиш чилласи / wинтер солстиcе. 
2046. 동지 同志  о. бир хил идеологияга ега одам(лар), ёлдош / тҳе саме минд, cонгениал спирит. 
2047. 동질 同質  о. бир хиллик, бир хил турли / ҳомогенеитй, тҳе саме қуалитй. 
2048. 동쪽 東 -  о. шарқий тараф, шарқ / тҳе еастерн сиде, еаст. 
2049. 동트다 東 --  ф. кун чиқмоқ, шақақ ёлқинланмоқ / (тҳе дай) бреак, даwн. 
2050. 동포 同胞  о. фуқаролар, ватандошлар, қавмдошлар, юртдошлар / бретҳерн, феллоw cоунтрймен, 

cомпариоц. 
2051. 동행 同行  о. биргаликда сайр қилиш, айланиш; бирга бориш / гоинг тогетҳер, травелинг тогетҳер. 동행

하다 ф. бирга бормоқ. 
2052. 동화 同化  о. ўхшашлик, асимиляция / ассимилатион. 동화하다 ф. ўхшамоқ, асимиляция бўлмоқ. 
2053. 동화 童話  о  болалар ҳикояси, ертак, чўпчак / фаирй тале. 
2054. 돛  о. елкан / саил. 
2055. 돛단배  о. елканли кема / саилер, саилинг боат (вессел). 
2056. 돼지  о. чўчқа, тўнғиз / пиг. [= 돈 (豚)]. 
2057. 되  о. ўлчов бирлиги, ўлчов асбоби / а меасуре. 
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2058. 되 -  . такроран, қайта, яна / баcк, агаин. 되묻다 ф. такроран сўрамоқ, қайта сўрамоқ. 되찿다 ф. 
қайтариб олмоқ. 

2059. 되게  р. жуда, ҳаддан зиёд, ҳаддан ортиқ / верй, ехcеединглй. 
2060. 되는대로  р. тасодифан, келишига қараб / ат рандом, ат ҳапҳазард. 
2061. 되다  ф. бўлмоқ / беcоме. 
2062. 되다  с. (палов, ош) қуюқ, ёпишиб кетган; сувсиз / ҳардбоилд; севере, ҳард, биттер. 
2063. 되도록  р. мумкин бўлса, иложи бўлса; ...учун, мақсади билан / ас … ас поссибле, ас  ас ёу cан; со ас то, 

со тҳат ит май. 
2064. 되돌아가다  ф. орқага қараб юрмоқ, қайтмоқ / го баcк то, ретурн. 
2065. 되돌아보다  ф. орқага қарамоқ, ўтмишини ўйламоқ, есламоқ / турн онэъс ҳеад, лоок баcк; тҳинк баcк то 

тҳе паст. 
2066. 되돌아오다  ф. орқага қайтмоқ / гет баcк то. 
2067. 되어가다  ф. (ишлар)  яхши кетмоқ, ривожланмоқ / го он, прогресс, адванcе; бе геттинг. 
2068. 되찿다  ф. қайтариб олмоқ, такрор қўлга киритмоқ / таке баcк, регаин. 
2069. 되풀이  о. такрорлаш, қайтариш / репеат, репетитион. 되풀이하다 ф. такрорламоқ, қайтармоқ. 
2070. 될수있는대로  р  мумкин бўлса, иложи бўлса / иф поссибле, ас.. ас поссибле, ас...ас оне cан. 
2071. 두  сифт. икки / тwо. 두 가지 икки тур, 두 번 икки мартта 두사람 икки киши. 
2072. 두고보다  ф. ҳар қандай ният билан қарамоқ / wатч интентлй, кееп овер. 
2073. 두근거리다  ф. ҳаяжондан титрамоқ / палпитате. 
2074. 두꺼비  о. қора қурбақа / тоад. 
2075. 두껍다  с. қалин / тҳиcк, булкй. 
2076. 두께  о  қалинлик / тҳиcкнесс. 
2077. 두뇌 頭腦  о. мия / браинс. 
2078. 두다  ф. қо긻моқ, қолдирмоқ; сақламоқ / плаcе, пут, лай; кееп, сторе, леаве. 
2079. 두둑하다  с. жуда қалин; жуда кўп / сомеwҳат тҳиcк; ҳеавй. 
2080. 두드러기  о. қичийдиган шиш, алергия / ҳивес, неттле раш. 
2081. 두드러지다  с. маълум, белги, кўзга ташланидиган / нотабле, маркед, стрикинг. 
2082. 두드리다  ф. урмоқ, зарба бермоқ, чалмоқ / стрике, беат, ҳит, кноcк. 
2083. 두려움  о. қо긮қув, даҳшат; андиша / феар, дреад; анхиетй; аwе. 
2084. 두려워하다  ф. …дан қо긮қмоқ / феар, бе афраид оф. 
2085. 두렵다  с. қо긮қинчли, даҳшатли; андишали / феарфул, ҳоррибле; беинг афраид оф. 
2086. 두루  р. ҳамма ер, ҳамма тараф, кенг кўламда / алл овер, алл ароунд, wиделй. 
2087. 두르다  ф. ўрамоқ; айлантирмоқ; қуршаб олмоқ / енcлосе, сурроунд; турн. 
2088. 두말없이  р. ҳеч бир е긲ирозсиз, сукунат билан; дарҳол / wитҳоут сайинг анйтҳинг фуртҳер, wитҳоут анй 

cомплаинт; иммедиателй. 
2089. 두목 頭目  о. бошлиқ, қо긮боши, сардор, шеф / ринглеадер, чиеф, босс. 
2090. 두어  н. бир-икки, тахминан икки / абоут тwо, а cоупле оф. 
2091. 두절 杜絶  о. узилиш, тўҳтатиш, тиқилиб қолиш / cессатион, стоппаге, суспенсион. 두절하다 ф. узмоқ, 

тўҳтамоқ, 두절되다 ф. узилмоқ, битмоқ, тугамоқ. 
2092. 두텁다  с. (алоқа) самимий, иссиқ, дилдан, чин / wарм; cордиал; аффcетионате; дееп. 
2093. 두통 頭痛  о. бош оғриши / ҳеадаче. 
2094. 두툼하다  с. анчагина қалин / ратҳер (сомеwҳат) тҳиcк. 
2095. 둑  о. тўплам, уюм, тўп; тўда / банк, ембанкмент; ридге. 
2096. 둔감하다 鈍感  с.  қўпол, жонли ва порлоқ бўлмаган, оғир; ҳиссиз / дулл; тҳиcк-ҳеадед. 
2097. 둔하다 鈍 --  с. оғир, туйғусиз, ҳиссиз, ювош; / дулл; слоw  тҳиcк-ҳеадед. 
2098. 둘  сон. икки / тwо. [= 이 (貳)]. 
2099. 둘러보다  ф. атрофига қарамоқ, шунақасига қараш / лоок ароунд, гланcе ароунд. 
2100. 둘러싸다  ф. атрофини ўрамоқ, ўраб боғламоқ, қуршамоқ / енcлосе; сурроунд; бесиеге. 
2101. 둘러싸이다  ф. айлантирилмоқ, ўраб боғланилмоқ, қуршаб олинмоқ / бе сурроундед, бе бесиегед. 
2102. 둘러앉다  ф. атрофида ўтирмоқ; доира шаклида ўтирмоқ / сит ароунд; сит ин а ринг; гатҳер ароунд ин а 

cирcле. 
2103. 둘레  о. атроф, доира чизиғи / гиртҳ; cирcумференcе. 
2104. 둘리다  ф. айлантирилмоқ; боғланилмоқ / бе сурроундед, енcлосед; бе wраппед уп. 
2105. 둘째  сон. иккинчи / тҳе сеcонд. 
2106. 둥글다  с. думалоқ, юмалоқ / роунд. 
2107. 둥지  о. уя / нест. 
2108. 뒤  о. орда; кейин, сўнгра / баcк, беҳинд; латер. 
2109. 뒤늦다  с. жуда кеч / бе wай лате, тоо лате. 
2110. 뒤덮다  ф. ёпмоқ, устини бекитмоқ / cовер wитҳ  оверспреад. 
2111. 뒤따르다ф  ф. орқасидан таъқиб қилмоқ / фоллоw уп, го афтер. 
2112. 뒤떨어지다  ф. орқада қолмоқ, ортда қолмоқ / фалл беҳинд, бе беҳинд; дроп оут, фалл оут. 
2113. 뒤바꾸다  ф. бир-бирига аралаштирмоқ, ўзгартирмоқ; тескарисини қилмоқ / таке (пут) тҳе wронг оне; 

реверсе. 
2114. 뒤바뀌다  ф  ўзгартирмоқ; аралаштирмоқ / бе такен ин тҳе wронг wай, бе реверсед; бе михед уп. 
2115. 뒤섞다  ф. аралаштирмоқ, бир-бирига аралаштирмоқ / мих уп, маке а месс; мингле тогетҳер. 
2116. 뒤섞이다  ф. бир бири билан4 аралашмоқ / бе михед уп; бе минглед тогетҳер. 
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2117. 뒤숭숭하다  с  қоришиқ, аралашма; аралаш-қуралаш; чигал / cонфусед; турбулент. 
2118. 뒤엎다  ф. ағдармоқ, тўнкармоқ, қулатмоқ / упсет, овертурн. 
2119. 뒤잇다  ф. ўрнига ўтмоқ ёки ўтирмоқ, таъқиб етмоқ / фоллоw, суccеед оне анотҳер, cоме оне афтер 

анотҳер. 
2120. 뒤지다  ф. орқада қолмоқ, орқада бўлмоқ / фалл беҳинд, бе беҳинд (отҳерс) ; дроп оут, фалл оут, бе ин 

арреар оф (тҳе) тимес. [= 뒤떨어지다]. 
2121. 뒤집다  ф. бошқа тарафга қайилмоқ; ташқи тарафини ичига ўгирмоқ / турн тҳе отҳер wай; турн оут овер; 

турн оуциде ин. 
2122. 뒤집어쓰다  ф. устига киймоқ; ўрамоқ; москировка қилмоқ; устига сув то긧моқ / cовер wитҳ, пут он; маск 

онеселф; поур (wатер) онеселф. 
2123. 뒤집히다  ф  ичи ташқарисига ўгирилган бўлмоқ; тўнтармоқ; бошқа тарафга қайилтирилган бўлмоқ / бе 

турнед инсиде оут; бе овертурнед овер, бе упсет. 
2124. 뒤쫓다  ф. орқадан таъқиб етмоқ, яқиндан изламоқ, орқасидан қувламоқ / фоллоw уп; пурсуе; рун афтер. 
2125. 뒤처리 - 處理  о. (масала, ишлар) кейинчалик муаммо чиқмайдиган шакилда ҳал етиш; иш тугагандан 

сўнг иш жойини тозалаш / путтинг (тҳингс) ин ордер; афтер-меасурес; сеттлемент. 
2126. 뒤틀다  ф. букмоқ, қийшайтирмоқ; бураб сиқмоқ / тwист, дисторт, wринг. 
2127. 뒤흔들다  ф. қаттиқ силкитмоқ; ағдармоқ; аралаштирмоқ / шаке ҳард; дистурб, стир. 
2128. 뒷날  о. келажакда бир кун, келажак, истиқбол / тҳе футуре, а латер дай, латер. [= 후일 (後日)]. 
2129. 뒷맛  о. оғзида қолган маза, таъм, лаззат / афтертасте. 
2130. 뒷면 - 面  о. орқа тарафи, орқаси; тескари тарафи, тескариси / тҳе баcк сиде, тҳе реверсе. 
2131. 뒷바라지  о. бирор бир кишининг муваффақиятга еришиши учун орқасидан (моддий тарафдан) ёрдам 

бермоқ. 
2132. / ҳелпинг а персон фром беҳинд бй провидинг ҳим wитҳ сометҳинг. 뒷바라지하다 ф. моддий ёрдам 

бермоқ. 
2133. 뒷받침  о. суянч, ёрдам, қўллаб-қувватлаш, таъмин / баcкинг, баcк уп, суппорт. 
2134. 뒷받침하다 ф. [= 후원하다 (後援 --)]. таъминламоқ, қўллаб-қуватламоқ. 
2135. 뒷발  о. орқа оёғи / ҳинд фоот, ҳеелс. 앞발. 
2136. 뒹굴다  ф. ерда думаламоқ; ўзини ерга ташламоқ; ётмоқ / ролл овер, лие доwн, тҳроw онеселф доwн. 
2137. 드나들다  ф. тез-тез бориб келмоқ, тез-тез келмоқ / cоме ин анд го оут фреқуентлй 
2138. 드넓다  с.  олди очиқ ва жуда кенг / спаcиоус, wиде, васт. 
2139. 드높다  с. жуда баланд / ҳигҳ, лофтй. 
2140. 드디어  р. ниҳоят, охирида, якунида, натижада / ат ласт, ин тҳе енд, финаллй. 
2141. 드러나다  ф. маълум бўлмоқ, таниқли бўлмоқ, овоза бўлмоқ / cоме оут, аппеар; беcоме кноwн. 
2142. 드러내다  ф. кўрсатмоқ, маълум қилмоқ, танитмоқ, овоза қилмоқ / шоw, манифест, дисплай; ехпосе. 
2143. 드러눕다  ф. ерда чўзилмоқ, ётмоқ / лай онеселф доwн, лие доwн; стретч онеселф. 
2144. 드리다  ф. тақдим етмоқ, (ўзидан катта кишига бирор нарса) бермоқ / пресент, гиве, оффер.      주다 

бермоқ. 
2145. 드물다  с. нодир, ноёб, кам учрайдиган, / раре, унcоммон. 
2146. 드세다  с. жуда кучли, шиддатли, ашаддий / верй стронг, виолент. 
2147. 득 得  о. фойда, ютуқ; манфаат / профит, гаин, бенефит. 
2148. 득점 得点  о. беллашуда балл тўплаш, балл йиғиш / тҳе поинт маде; сcоре. 득점하다 ф. беллашувда 

балл тўпламоқ, балл йиғмоқ. 
2149. 든든하다  с. соғлом, бақувват; ишончли / соунд, стронг; сафе, релиабле. 든든히 р. 
2150. 듣다  ф. ешитмоқ, тингламоқ; сўзига қулоқ солмоқ / ҳеар, листен то; обей; таке еффеcт. 
2151. 들  о. дала, қир, текислик / фиелд, унcултиватед фиелд, плаин. [= 벌판, 들판]. 
2152. -들  қаш. (Грам. кўплик қо긯ҳимчаси) -лар / плуралитй  суффих. 
2153. 들것  о. замбил /  стретчер. 
2154. 들끓다  ф. гавжум бўлмоқ, бир жойга тўпланмоқ / cроwд; бе ин ан упроар. 
2155. 들다  ф. қо긯ҳилмоқ; ўз ичига олмоқ, касал бўлмоқ; вақт ўтказмоқ, пул сарфламоқ / ентер; cоме (го) 

инто; жоин; cонтаин; гет илл; го то тҳе бед; таке тиме (моней, етc.). 
2156. 들다  ф. (пичоқ) яхши кесмоқ / (книфе) cут wелл. 
2157. 들다 〉 나이(가) 들다 ф. улғаймоқ; камол топмоқ; қаримоқ / гроw олдер. 
2158. 들다  ф. (қўл билан) ушламоқ, олмоқ; кўтармоқ; …дан сўзламоқ; емоқ, ичмоқ / ҳолд, таке; раисе, лифт; 

cите, ментион; еат, дринк. 
2159. 들뜨다  ф. бўртмоқ, (ёпиштирилган нарсани) кўчиб чиқмоқ; бўшашмоқ, кўнгли кўтарилмоқ / cоме ундоне 

(офф), гет лоосе; бе унстеадй. 
2160. 들러붙다  ф. ёпишмоқ; халақит бермоқ / стиcк то, cлинг то; ҳанг абоут а персон. 
2161. 들려주다  ф. билдирмоқ, баён қилмоқ; (хикояни болага) айтиб бермоқ, ўқиб бермоқ / лет а персон ҳеар, 

телл; реад. 
2162. 들르다  ф. учрамоқ, бир кириб чиқмоқ, кўриниш бериб кетмоқ; бир ерда тўхтамоқ / дроп ин ат а 

персонъс ҳоусе, висит; стоп ин. 
2163. 들리다  ф. товуш келмоқ; ешитилмоқ / (cан) ҳеар, бе ҳеард; соунд. 
2164. 들볶다  ф. жуда ҳам безовта қилмоқ, кўп рағбатлантирмоқ / анной,ҳарасс. 
2165. 들어가다  ф. кирмоқ, ичкарига кирмоқ / ентер, го инто. 
2166. 들어맞다  ф. тўлиқ мос келмоқ, қуйиб қо긻гандек мос калмоқ, тўғри келмоқ / фит ин перфеcтлй. 
2167. 들어붓다  ф. (сувни) бирданига қуймоқ / поур доwн, фалл ҳеавилй. 
2168. 들어서다  ф. кирмоқ, ичкарига қадам ташламоқ / степ ин, ентер, го инто. 
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2169. 들어앉다  ф. ичкарида ўтирмоқ; ичкарига кириб ўтирмоқ / сит инсиде cлосер, го ин анд сит. 
2170. 들어오다  ф. ичкарига кирмоқ / cоме инто, ентер, гет ин. 
2171. 들여놓다  ф. ичкарига ташимоқ ичкарига қо긻моқ; сотиб олмоқ / cаррй ин анд пут доwн, бринг ин; 

пурчасе. 
2172. 들여다보다  ф. ичкарига қарамоқ, ичкарига тешик ёки ёриқдан ичкарига яширинча қарамоқ; мўраламоқ; 

диққат билан қарамоқ, кузатмоқ / лоок инто, пееп тҳроугҳ; ехам cарефуллй. 
2173. 들여보내다  ф. ичкарига юбормоқ, ичкарига олмоқ; ичкарига рухсат бермоқ / сенд ин, лет ин; адмит. 
2174. 들여오다  ф. ичкарига олиб кирмоқ, ичкарига ташимоқ / бринг ин, cаррй ин, таке ин. 
2175. 들이다  ф. ичкарига киритмоқ, ичкарига рухсат бермоқ / лет ин, аллоw ин; аддмит  
2176. 들이대다  ф. ...га қарши чиқмоқ, қарши бўлмоқ / ресист опенлй, дефй, протест. 
2177. 들이마시다  ф. ичига тортмоқ, ичмоқ; нафас олмоқ / дринк ин; суcк ин; бреатҳе ин. 
2178. 들이밀다  ф. мажбурлаб итармоқ, ичкарига итармоқ / пуш ин, форcе ин; пуш ҳард. 
2179. 들이받다  ф. сузмоқ, ҳужум қилмоқ; ташланмоқ / бутт, ҳит агаинст, рун агаинст. 
2180. 들추다  ф. ошкор етмоқ, фош етмоқ / дисcлосе, ревеал, ехпосе. 
2181. 들추어내다  ф. ошкор етмоқ, фош етмоқ / дисcлосе, ревеал, унcовер. 
2182. 들키다  ф. тутилмоқ, ошкор бўлмоқ, топилмоқ / бе фоундед оут, бе дисcоверед. 
2183. 듬뿍  р. сероб, кўп, мўл / муч, плентй, лоц. 
2184. 듯  < 듯이 бўлгани каби, каби, шунга ўхшаган / сееминг, ас иф. 
2185. 듯싶다  = 것 같다 бўлгани каби, каби, охшаш / лоок лике, сеем ас иф; феел лике. 
2186. 듯이  р. бўлгани каби, каби / сееминг, ас иф. 
2187. 듯하다  = 것 같다. 
2188. 등  о. орқа, гавданинг терс томони, сирт / тҳе баcк. 
2189. 등 等  о. ва, ва ҳоказо / анд со он. 
2190. 등 燈  о. фанар, лампа, фонус, шам / лантерн, ламп. 
2191. 등교하다 登校 --  ф. мактабга бормоқ, кетмоқ / аттенд счоол. 
2192. 등급 等級  о. даража, синиф, мартаба / граде, cласс, ранк. 
2193. 등기 登記  о. қайд; (почта) буюртмали / регистратион; регистрй; регистеред. 등기하다 ф. қайд етмоқ, ро

긻хатга олмоқ 등기우편 (-- 郵便) буюртмали почта. 
2194. 등대 燈臺  о. майдон, майдон минораси / лигҳтҳоусе, беаcон. 
2195. 등등 等等  о. ва ҳоказо / ет cетра, анд со он. 
2196. 등록 登錄  о. қайд, ро긻хатга олиш / енроллмент, регистеринг. 등록하다 ф. қайд қилмоқ, ро꼢хатга 

олмоқ. 
2197. 등반 登攀  о. (тоғга) тирмашиб чиқиш / cлимбинг. 등반하다 ф. тоғга тирмашиб чиқмоқ. [= 등산 (登山)]. 
2198. 등분 等分  о. тенг қилиб бўлиш, тақсимлаш / дивисион инто еқуал парц  cлассифиcатион. 등분하다 

тенг қилиб бўлмоқ, таснифламоқ. 
2199. 등뼈  о. умуртқа, бел суяги / баcкбоне, спине. 
2200. 등산 登山  о. тоғга чиқиш / моунтаин cлимбинг. 등산하다 ф. тоғга чиқмоқ. 
2201. 등장 登場  о. саҳнага чиқиш / ентранcе он тҳе стаге, ентрй. 등장하다 ф. саҳнага чиқмоқ. 
2202. 등지다  ф. ораси очилмоқ, бир биридан ораси узоқлашмоқ; хоинлик қилмоқ / бе естрангед фром; бетрай. 
2203. 등치다  ф. лақиллатмоқ, алдамоқ, фирибгарлик қилмоқ,  алдаб (пулини) олмоқ / блаcкмаил оф. 
2204. 디디다  ф. қадам босмоқ / степ он, треад. 
2205. 디딤돌  о. тошли зинапоя, зинапоя / степстоне. 
2206. 따갑다  с. (тери) куйиб ачишиш; (қуёш) куйиб ачишиш; қайноқ./ бе тинглинг, (сун) верй ҳот, стингинг.      

뜨겁다 с. жуда иссиқ. 
2207. 따끔하다  с. игна санчигандек оғриқ; шиддатли / бе пиерcинглй паинфул, стингинг; севере. 
2208. 따다  ф. узиб олмоқ, юлиб олмоқ; узиб тўпламоқ; (мақоладан) цитата келтирмоқ, фойда топмоқ / плуcк  

пиcк; гатҳер; қуоте; гаин, гет. 
2209. 따돌리다  ф. кишини жамият ёки уюшмадан озод қилмоқ, чиқариб ташламоқ, яккалатмоқ / леаве а 

персон оут (алоне), остраcизе. 
2210. 따뜻하다  с  иссиқ, илиқ / wарм; ҳот. 따뜻이 р. 
2211. 따라가다  ф. орқасидан кетмоқ, ергашмоқ, таъқиб қилмоқ, ...билан баробар кетмоқ / фоллоw; го алонг 

wитҳ; кееп уп wитҳ. 
2212. 따라다니다  ф. орқасидан ергашиб юрмоқ, таъқиб қилмоқ, изидан кетмоқ / фоллоw, дангле афтер 

(абоут). 
2213. 따라서  р. бу сабабли, шу сабабдан; бунинг устига; шунингдек / аccординглй, cонсеқуентлй, тҳерефоре; 

аccординг то; алонг, бй, фоллоwинг. 
2214. 따라오다  ф. бирга келмоқ, орқасидан келмоқ, ёнида келмоқ / cоме wитҳ, фоллоw; аccомпанй. 
2215. 따로  р. айри, алоҳида; қо긯ҳимча қилиб / апарт, сепарателй; ин аддитион  
2216. 따로따로  р. айри, алоҳида / сепарателй, апарт; индивидуаллй. 
2217. 따르다  ф. таъқиб қилмоқ, кузатмоқ; ўзлаштирмоқ; ...га амал қилмоқ / фоллоw, го афтер; модел 

онеселф; обей; обсерве. 
2218. 따름  о. фақат / жуст, онлй. … 따름이다  фақат  / ит ис жуст (онлй) тҳат. 
2219. 따분하다  с. сиқилган, зерикган, ҳорғин, чарчоқ / феел лангуид, листлесс, дулл, боринг, тиресоме. 
2220. 따스하다  с. илиқ, ёқимли / wарм; милд. 
2221. 따위  о. ва ҳоказо; … каби / анд со он, етcетера; суч лике, оф тҳе сорт. 
2222. 따지다  ф. бирор бир нарсанинг тўғри ёки хатолигини аниқлаш, тергов қилмоқ, текширув қилмоқ, сўроққа 
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тутмоқ. 
2223. / дистингуиш бетwеен ригҳт анд wронг; инқуире. 
2224. 딱딱하다  с. қаттиқ, тошдек қаттиқ / ҳард, солид; тоугҳ. 
2225. 딱지  о. яра қобиғи; кичик қог긫з парчаси / сcаб, флеcк. 
2226. 딱하다  с. бечора, ачинарли ҳолда / питифул, тоо бад, бе а питй; аwкwард. 
2227. 딴  > 따다   с. бошқа, фарқли / анотҳер, дифферент. [= 다른 < 다르다]. 
2228. 딴판  о. тамоман фарқли ҳолат / а cомплетелй дифферент стате оф аффаирс. 
2229. 딸  о. қиз, қизбола / даугтҳер. 
2230. 딸기  о. қулупнай / беррй, страwберриес. 
2231. 딸리다  ф. …га тегишли бўлмоқ;…га боғлиқ бўлмоқ / белонг то; бе депендент он. 
2232. 땀  о. тер / сwеат. 땀을 흘리다 терламоқ, 땀이 나다 терламоқ. 
2233. 땀나다  ф. терламоқ / сwеат. 
2234. 땀내  о. тер ҳиди, терлаган ҳид / смелл оф сwеат. 
2235. 땀내다  ф. тер чиқармоқ, терламоқ / wорк уп а сwеат. 
2236. 땀빼다  ф. терлатмоқ; оғир иш юзасидан қийналмоқ (терламоқ); қийналмоқ / сwеат wитҳ ҳеавй wорк; 

суффер северелй. 
2237. 땅  о. ер; замин; тупроқ; қуруқлик / тҳе еартҳ; гроунд; ланд. 
2238. 땅땅거리다  ф. катта гапириб юбормоқ; мақтанмоқ; ўзини катта кўрсатмоқ / талк биг. 
2239. 땋다  ф. (сочни) ўрамоқ / браид (онэъс ҳаир). 
2240. 때  о. замон, вақт; ҳолат; давр / тиме, ан ҳоур; cасе, оccасион; реигн. 
2241. 때  о. кир, ифлос, аҳлат / дирт, филтҳ. 
2242. 때다  ф. (ўтин, кўмир) ёқмоқ / бурн (cоал, wоод), маке а фире 
2243. 때때로  з. баъзан, вақти-вақти билан / ат тимес, сометимес, фром тиме то тиме, оccасионаллй. 
2244. 때로(는)  з. баъзан, вақти-вақти билан / сометимес; онcе ин а wҳиле. 
2245. 때리다  ф. урмоқ, саваламоқ, калтакламоқ / стрике, ҳит; беат. 
2246. 때마침  р. вақтида; мос пайтда / ат тҳе ригҳт момент; ин гоод тиме; тимелй. 
2247. 때문  о. сабаб / реасон; cаусе. 때문에 …шу сабабдан; шу мақсад билан / беcаусе оф, оwинг то, он 

аccоунт оф; фор, фор тҳе саке оф; ин ордер то; ас а ресулт оф; дуе то. 
2248. 때묻다  ф. кир бўлмоқ; ифлос бўлмоқ, ифлосланмоқ / беcоме диртй (филтҳй). 
2249. 때아닌  р. бевақт; ноўрин пайтда / унтимелй; иноппортуне. 
2250. 때없이  р. ҳар доим, ҳар вақт; ҳамиша / ат анй тиме. 
2251. 때우다  ф. ямамоқ; тешикни ёпмоқ; вақтинчалик идора қилмоқ / солдер, тинкер, бразе; маке шифт wитҳ; 

манаге wитҳ. 
2252. 땜질  о. ямаш; тешикни ёпиш / солдеринг, тинкеринг. 땜질하다 ф. ямамоқ (паялник билан). 
2253. 떠나다  ф. айрилмоқ, йўлга чиқмоқ / леаве, департ, старт. 
2254. 떠내다  ф. чўмич билан олиб чиқармоқ / сcооп оут. 
2255. 떠내려가다  ф. (анҳор, денгиз сувлари устида) сузиб кетмоқ; оқим билан олиб кетилмоқ / бе сwепт аwай, 

дрифт аwай. 
2256. 떠다니다  ф. ҳаво ёки сув устида туриб ҳаракатланмоқ / флоат абоут, флй абоут. 
2257. 떠돌다  ф. айланмоқ, кезмоқ, кўчиб юрмоқ / wандер, роам. 
2258. 떠돌이  о. айланиб юрган киши; мусафир, дайди / wандерер. 
2259. 떠들다  ф. шовқин қилмоқ; бақириб талаб қилмоқ / маке а ноисе; cламор фор (агаинст). 
2260. 떠들썩하다  с. шовқин, шовқин-сурон / ноисй, упроариоус; унқуиет. 
2261. 떠맡기다  ф. (ўзининг масъулиятини) зўрлаб бошқасига юкламоқ / леаве (а маттер) то анотҳер; импосе 

(а маттер). 
2262. 떠맡다  ф. (масъулиятини) ўз бўйнига олмоқ,/ ундертаке; ассуме; таке овер. 
2263. 떠보다  ф. бирор бир кишининг ниятини билиш учун синамоқ; асил мақсадини билиш учун текширмоқ / 

сизе уп; фатҳом. 
2264. 떠오르다  ф. сув юзасига чиқмоқ; (фикр) миясига келмоқ  / рисе то тҳе сурфаcе; оccур то. 
2265. 떡  о. гуручдан қилинган пишириқ / риcе cаке. 
2266. 떨다  ф. титрамоқ, тебранмоқ / трембле, қуивер. 
2267. 떨다  ф. силкитиб отмоқ; кўтармоқ / шаке офф; ремове; таке аwай. 
2268. 떨리다  ф. титрамоқ, тебранмоқ; қо긮қувдан титрамоқ / трембле, қуивер, шаке. 
2269. 떨어내다  ф. силкитиб отмоқ / шаке офф. 
2270. 떨어뜨리다  ф. туширмоқ; тушириб юбормоқ / дроп; тҳроw доwн; мисс онэъс ҳолд. 
2271. 떨어지다  ф. тушмоқ / фалл; дроп. 
2272. 떳떳하다  с. обрўйли; шон-шарафли; ростго긻 / ҳонорабле; жуст, фаир, ригҳтфул. 떳떳이 р. обрўй 

билан. 
2273. 떼  о. тўда; гуруҳ; гавжум /  а гроуп; тҳронг; мултитуде. 
2274. 떼  о. ўжар; қо긮стлик; мантиқсиз ва ўжар орзу / унреасонабле деманд; инсистент деманд. 
2275. 떼다  ф. чиқариб ташламоқ, кўтармоқ; бўш жой қолдирмоқ / таке офф, ремове, детач; леаве а спаcе. 
2276. 떼먹다  ф. қарзини тўламасдан алдамоқ / билк онэъс дебт; ембеззле. 
2277. 떼밀다  ф. зўрлик билан итармоқ / пуш, шове. 
2278. 떼어놓다  ф. ажратмоқ / пулл апарт. 
2279. 떼짓다  ф  гуруҳ-гуруҳ бўлмоқ / маке уп а гроуп. 
2280. 뗏목  о. тахтадан ясалган қайиқ; паром / рафт. 
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2281. 또  р. такрор, яна; ва / агаин, алсо; анд. 
2282. 또는  р. ёки, ё бўлмаса / ор, (еитҳер).. ор. 
2283. 또다시  р. яна, такрор, яна бир мартта / агаин, алсо, тоо, онcе море. 
2284. 또래  о.  тенгдош, тенгқур, ёши тенг / оф тҳе саме аге. 
2285. 또박또박  р. тоза ва тартибли, бирма бир, аниқ шакилда; тўғри / неатлй, ехаcтлй, cорреcтлй. 
2286. 또한  р. бундан ташқари; бу билан бирга / бесидес, мореовер, ас wелл. 
2287. 똑  р. бутунлай, қатъий; кескин / жуст, ехаcтлй. 
2288. 똑같다  с. тамоман бирхил; бутунлай ўхшаш / ехаcтлй алике; ехаcтлй тҳе саме. 
2289. 똑같이  р. айнан; тенг шакилда / алике, ин тҳе саме wай; еқуаллй; евенлй. 
2290. 똑똑하다  с. маълум; ақилли; очиқ, равшан / дистинcт; cлевер, бригҳт; cлеар.  똑똑히  з. 
2291. 똑바로  р  тўппа тўғри / страигҳт, упригҳт; ҳонестлй. 
2292. 똑바르다  с. тўппа тўғри / (бе) страигҳт, упригҳт; ҳонестлй. 
2293. 똥  о. аҳлат, кал / ехcременц, феcес, дунг. 
2294. 똥구멍  о. анус; ректум (анотом) / тҳе анус; тҳе реcтум. 
2295. 똥누다  ф. аҳлатини чиқармоқ, ёш болани тостирмоқ / ҳаве а боwел мовемент; релиеве онеселф. 
2296. 똥마렵다  ф. (катта) ҳожатҳона еҳтиёжини ҳис етиш, ҳожатини чиқаргиси келмоқ / феел а боwел урге. 
2297. 뙤약볕  о. қуюшнинг жуда иссиқ нури / сcорчинг суншине. 
2298. 뚜껑  о. қопқоқ / лид, cап, cовер. 
2299. 뚜렷하다  с. очиқ, маълум, тирик / (бе) cлеар, вивид. 
2300. 뚝심  о. катта физик қувват; таяниш / греат пҳйсиcал стренгтҳ; стайинг поwер, ендуранcе. 
2301. 뚫다  ф. тешмоқ / боре; дрилл; маке а ҳолл. 
2302. 뚫리다  ф. тешилмоқ / бе боред, бе пиерcед, бе дриллде. 
2303. 뚫어내다  ф. тешмоқ, тешиб олмоқ / пиерcе оут, боре оут. 
2304. 뚫어지다  ф. тешилмоқ / бе боред, бе дриллед, бе пиерcед. 
2305. 뚱뚱하다  с. семиз / фат, стоут, плумп. 
2306. 뛰놀다  ф. сакраб ўйнамоқ / ромп, жумп абоут, боунcе абоут. 
2307. 뛰다  ф. югурмоқ, сакрамоқ; ҳатламоқ / рун, руш; жумп, спринг; рисе; скип овер. 
2308. 뛰다  ф  (қалб вб.) урмоқ  / беат, пулсате. 
2309. 뛰어가다  ф. югуриб кетмоқ, югурмоқ / рун форwард, руш оут. 
2310. 뛰어나다  ф. устун бўлмоқ / бе супериор то, бе беттер тҳан; ехcеед. 
2311. 뛰어내리다  ф. сакраб тушмоқ / жумп доwн. 
2312. 뛰어넘다  ф. ҳатламоқ, ошиб ўтмоқ, сакраб ўтмоқ / жумп овер. 
2313. 뛰어오다  ф. югуриб келмоқ / рун алонг тҳис wай, cоме руннинг. 
2314. 뛰어오르다  ф. сакраб минмоқ; ҳатламоқ / жумп уп; рисе судденлй. 
2315. 뜀뛰기  о. сакраш / жумпинг. 
2316. 뜨개질  о. ўриш, тўқиш / книттинг. 뜨개질하다 ф. ўрмоқ, тўқимоқ. 
2317. 뜨거워지다  ф  исимоқ / беcоме ҳот, гроw wарм. 
2318. 뜨거워하다  ф. иссиқни ҳис қилмоқ / феел ҳот. 
2319. 뜨겁다  с. иссиқ / ҳот. 
2320. 뜨근뜨근  о. анчагина иссиқ /  пипинг (бурнинг) ҳот. 뜨근뜨근하다 с. жуда иссиқ  
2321. 뜨다  с. ювош; мўмин-қобил / слоw; дулл. 
2322. 뜨다  ф. осмонга кўтарилоқ, сув устида сузмоқ; (қуёш) чиқмоқ; ораси очилмоқ / флоат он тҳе wатер, 

флоат ин тҳе аир; рисе, cоме уп; бе сепаратед. 
2323. 뜨다  ф. …дан айрилмоқ, (турган жойини) тарк етмоқ; узоқлашмоқ / леаве (а плаcе), департ, го аwай. 
2324. 뜨다  ф. чўмич билан чиқариб ташламоқ / сcооп уп (оут); cут уп. 
2325. 뜨다  ф. (кўз) очмоқ / опен (онэъс еес). 
2326. 뜨다  ф. тўқимоқ, (свитер ва бош.) тўқимоқ; тикмоқ / книт, маке а нет; сеw. 
2327. 뜨다  ф. нусха кўчирмоқ; тақлид қилмоқ / cопй, cопй оут; имитате. 
2328. 뜨이다  ф. (кўзга) ташланмоқ / (еес) бе опенед; бе сеен; стрике тҳе ее оф. 
2329. 뜬소문  о. бўш гап, ёлғон / гроундлесс румор. 
2330. 뜯기다  ф. йиртилмоқ, узиб ташланилмоқ, талон-тарож қилинмоқ /  бе плуcкед оф, бе биттен, ҳаве 

биттен офф  
2331. 뜯다   ф. йиртмоқ, узиб ташламоқ / теар оут, плуcк, пулл оут. 
2332. 뜯어내다  ф. узиб ташламоқ, йиртмоқ / таке офф, теар офф; бреак уп; дисмантле. 
2333. 뜻  о. маъно; ният; тушунча; мақсад; ирода / меанинг; интентион, интент, идеа; тҳоугҳт; аим, wилл. 
2334. 뜻밖  о. кутилмаган ҳол, сюрприз / беинг cонтрарй то онэъс ехпеcтатион; сурприсе. 뜻밖에 р. 

кутилмаган ҳолда, вазиятда. 
2335. 뜻하다  ф. назарга олмоқ, назарда тутмоқ; ният қилмоқ; истамоқ / меан, имплй; ҳаве ин минд, пурпосе; 

ҳопе. 
2336. 띄엄띄엄  р. сийрак / спарселй; ат интервалс. 
2337. 띄우다  ф. учирмоқ; суздирмоқ; сув устида суздирмоқ; ифода етмоқ, маълум қилмоқ / флй; флоат; саил; 

ехпресс. 
2338. 띄우다  ф. орасини очмоқ / спаcе, леаве спаcе. 
2339. 띠  о. камар, белбоғ / белт. 
2340. 띠다  ф. боғламоқ, камар тақмоқ / wеар белт. 
2341. ㄹ р,л 
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2342. 라고  ...деб, деб туриб / (сайинг) тҳат ит ис. 
2343. 라는  ... дейилган, номига / cаллед, намед. 
2344. 라도  бўлса ҳам, ҳар қандай бўлса ҳам, ҳар қандай / евен, тҳоугҳ, евен иф; анй. 
2345. 라디오  о. радио / радио. < Инг. 
2346. 라면  о. Рамйин, тайёр макарон шўрваси / инстант ноодле. 
2347. 라면  < 라 하면 ...агар...бўлса / иф ит бе;  cасе. 
2348. 랑데부  о. учрашув / рандезвоус. < Фр. 
2349. 런던  о. Лондон / Лондон. 
2350. 레몬  о. лимон / лемон. < Инг. 
2351. 레바논  о.  / Лебанон. 
2352. 레일  о. релс, темир йўл / раил, раилwай лине. < Инг. 
2353. 레슬링  о. кураш / wрестинг < Инг. 레슬링하다 курашга тушмоқ. 
2354. 레저  о. таътил / леисуре.< Инг. 
2355. 렌즈  о. линза / ленс. < Инг. 
2356. 로  ...га қараб, ...билан / тоwард; бй меанс оф; беcаусе оф; wитҳ; ас. 
2357. 로도  = 으로도. 
2358. 로마  о. Рим / Роме. 
2359. 로서  ...бўлиб, (меним)ча / ас, фор; ин виеw оф. 
2360. 로써  ...билан, ...дан(аилинади) / бй меанс оф; (маде) оут оф. 
2361. 로켓  о. ракета / роcкет. < Инг. 
2362. 론 論  о. теория, назария / тҳеорй. 
2363. - 롭다   [исимдан сифат ясовчи қўшимча] / бе, бе  чараcтеризед бй. 
2364. 루마니아  о. Руминия / Руманиа. 
2365. 를 (을)  [Акузатиф қўшимчаси] / Аccусативе суффих. 
2366. 리  о. сабаб / реасон. 
2367. 리더  о. лидер / леадер. < Инг. 리더십  о. лидерлик / леадершип.< Ин. 
2368. 리드  о. бошига ўтиб йўлни кўрсатиш / леад < Инг. 리드하다 ф. лидерлик қилмоқ; йўл кўрсатмоқ. 

 
2369. ㅁ    
2370. 마감  о. тугаш; тугатиш; ёпилиш / финиш; cонcлусион; cлосинг. 마감하다 ф. тугамоқ. 
2371. 마개  о. қопқоқ, бирор нарсани оғзини ёки тешигини бекитишда ишлатадиган нарса / стоппер; cорк; плуг. 
2372. 마구 馬具  о. от жиҳозлари / ҳорсе еқуипмент. 
2373. 마구  п. диққацизлик билан; қаттиқ /  cарелесслй, ат рандом; ҳард, муч. 
2374. 마귀 魔鬼  о. иблис, шайтон; ёмон руҳ / тҳе Девил, Сатан, демон; евил спирит.  
2375. 마냥  п. роса, жуда; охирги даражада / тилл фулл; солелй, онлй; ендлесс. 
2376. 마녀 魔女  о. ялмоғиз / wитч. 
2377. 마누라  о. хотин, хоним / онэъс wифе. [= 부인 (婦人)]. 
2378. 마늘  о. саримсоқ / гарлиc. 
2379. 마다  о. ҳар бир; ҳамма / еач, еверй; алл. 
2380. 마담  о. мадам, хоним / мадам. < Фр. 
2381. 마당  о. ҳовли, майдон / ярд, cоурт. 
2382. 마디  бўғин; тугун / жоинт; ноде; кнот; кноб; кнуcкле. 
2383. 마땅하다  с. табиий; мос; содир бўлиши кутилаётган / аппроприате, беcоминг; суитабле; сатисфаcторй.  
2384. 마련 磨鍊  о. тайёрлаш; тартибга қолиш /  препаратион; аррангемент. 마련하다 ф. тайёрламоқ. 
2385. 마루  о. тахта, ёғоч пол / wооден флоор. 
2386. 마르다  ф. қуримоқ / дрй уп, гет дрй. 
2387. 마리  о. (ҳайвонлар учун) дона / тҳе нумбер оф анималс. 
2388. 마무리  о. битирма, тамомлаш / финиш; финишинг тоучес; cомплетион.  
2389. 마비 痲痺  о. паралач / паралйсис; палсй; ступор. 마비되다 ф. паралач бўлмоқ. 
2390. 마술 魔術  о. сеҳргарлик  / магиc; сорcерй. 마술부리다 ф. сеҳргарлик қилмоқ. 
2391. 마스크  о. маска, ниқоб  / маск. < Инг. 
2392. 마시다 ф. ичмоқ / бреатҳе ин. 
2393. 마약 麻藥  о. наркотик модда / нарcотиc; друг. 
2394. 마을  о. маҳалла / виллаге, рурал cоммунитй. 
2395. 마음  о. ақил; юрак; фикр; ирода  / минд, спирит, идеа; ҳеарт; wилл. 
2396. 마음껏  о. истаганингча, ҳоҳлаганингча / онэъс ҳеартъс cонтент; ас муч ас оне ликес. 
2397. 마음내키다 ф. ҳоҳламоқ, истамоқ / феел инcлинед; бе wиллинг то. 내 마음이 내키지 않습니다 

ҳоҳлаяпман. 
2398. 마음놓다  ф. бўшашмоқ, енгил тортмоқ; дам олмоқ  /  сет онэъс ҳеарт (минд); релах, таке ит еасй. 
2399. 마음대로  р. ҳоҳлаганидек / ас онэъс wишес; оф онэъс оwн аccорд; фреелй. 
2400. 마음먹다  ф. ният қилмоқ; ахд қилмоқ / интенд то, ҳаве а минд то; wант то; маке уп онэъс 
2401. минд. 
2402. 마음쓰다  ф. (бирор нарса) билан қизиқиш; (бирор нарсани) ўйламоқ / усе онэъс минд; бе тҳоугҳтфул 

оф; пай аттентион то. 
2403. 마음졸이다  ф. безовта қилмоқ, асабийлашмоқ   / троубле онеселф, wоррй онеселф абоут; бе нервоус 

абоут. 
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2404. 마음죄이다  = 마음졸이다. 
2405. 마일  о. мил (=1.6 км)  
2406. 마주  р. юзма-юз / фаcе то фаcе; диреcтлй оппосите; жуст аcросс. 
2407. 마주보다  ф. юз-юзига қараш, тўғрисида туриш/ фаcе еач отҳер; бе оппосите то. 
2408. 마주치다  ф. тўқнашмоқ; бир бири билан учрашиб қолмоқ / cоллиде wитҳ, cраш тогетҳер; меет wитҳ. 
2409. 마중  о. кутиб олиш / гоинг оут то меет а персон. 마중하다, 
2410. 마중나가다  ф. кутиб олиш учун чиқмоқ  
2411. 마지막  о. якун, охири / тҳе енд, тҳе ласт. 
2412. 마지않다  ф. доимо еткиза олмаслик / cан невер еноугҳ. 
2413. 마차 馬車  о. от араваси / cарт. 
2414. 마찬가지  о. ўҳшаш, бир хил / оне анд тҳе саме. 
2415. 마찰 摩擦  о. силаш; ишқалаш / руббинг; чафинг; фриcтион; дисcорд; троубле.  
2416. 마찰하다 ф. силамоқ, ишқалмоқ / 
2417. 마추다  ф. (кийим вб.) буюртма бермоқ / ордер; гиве ан ордер. 
2418. 마취 麻醉  о. наркотик; анастази / еастҳесиа; нарcотисм. 
2419. 마취하다 ф. норкотик қилмоқ, анастари қилмоқ. 
2420. 마치  р. каби, ҳудди  / ас, жуст ас; ас иф. 
2421. 마치다  ф. битирмоқ, тугатмоқ / енд, финиш; cомплете; маке ан енд оф. 
2422. 마침  р. шу заҳоти, ўша пайит / жуст ин тиме, ат тҳе ригҳт момент, жуст. 
2423. 마침내  р. ниҳоят, охирида / ат ласт, ат ленгтҳ; финаллй, ин тҳе енд, афтер алл. 
2424. 마침표  о. нуқта, муддат / период. 
2425. 마크  о. ишорат, белги / марк; традемарк. 
2426. 마파람  о. жанубдан келган шамол / тҳе соутҳ  wинд. 
2427. 마피아  о. уюшган жиноятчилар, мафиа / тҳе Мафиа. 
2428. 마호멧  о. (ислом) Муҳаммад (570-632) / Моҳаммед (570 ? - 632 АД.). 
2429. 마흔  сон.  қирқ / фортй. [= 사십 (四十)]. 
2430. 막 幕  о. (театр) парда; чодир; кулба/ ан аcт; ҳангинг сcреен, тент; боотҳ. 
2431. 막  р. хозир, дарҳол / жуст, жуст ат тҳе момент. 
2432. 막간 莫間  о. оралиқ, интервал / интервал; интервал бетwеен аcц ор сcенес; интермиссион. 
2433. 막걸리  о. гуручдан қилинган Кореа шароби / риcе wине. 
2434. 막내  о. кенжа фарзанд / тҳе ластборн; тҳе ёунгест чилд. 
2435. 막노동 - 勞動   = 막일. 
2436. 막다  ф. тўҳтатмоқ; тўсиқ қўймоқ; олдини олмоқ / стоп уп; филл уп; кееп аwай, превент; сcреен офф, 

парттион; енcлосе. 
2437. 막다르다  с. бир томони ёпиқ бўлган  / cлосед ат оне енд; блинд. 
2438. 막대기  о. ёғоч, таёқ  / а пиеcе оф wоод, стиcк, стафф. 
2439. 막대하다 莫大 --  с. катта, йирик / ҳуге, енормоус, cолоссал. 
2440. 막동이  о. кенжа ўғил / тҳе ласт (ёунгест) сон. 
2441. 막론하다 莫論 --   ф. айтишга ҳожат йўқ / го wитҳ оур қуестион, бе неедлесс то сай, тҳере ис но неед то 

спеак оф. 
2442. 막막하다 寞寞 --   с. иложсиз,  тарк етилган / десолате, десертед; ҳелплесс. 
2443. 막막하다 漠漠 --  с. охири йўқ / васт, боундлесс. 
2444. 막바지  о. охирги даража, охирги / тҳе верй енд; тҳе ласт момент. 
2445. 막상막하 幕上幕下  о. ҳеч фарқи йўқ, бир хил / нотҳинг беттер анд нотҳинг wорсе; тҳе саме. 
2446. 막아내다   ф. қўриқламоқ; нари тутмоқ / кееп аwай, wард офф; дефенд онеселф агаинст; протеcт фром. 
2447. 막연하다 漠然 --  с. номаълум; асоссиз /  вагуе, обсcуре, амбигуоус. 
2448. 막일  о. жисмоний иш / пҳйсиcал лабор, роугҳ wорк. 
2449. 막중하다 莫重 --  с. жуда оғир, жуда муҳим / граве; верй импортант. 
2450. 막판  о. сўнги қисм; охирги чора; охирги он / тҳе ласт роунд, тҳе финал сcене; ластдитч; тҳе ласт момент. 
2451. 막후 幕後  о. парда орқаси / беҳинд тҳе cуртаин. 
2452. 막히다  ф. тиқилмоқ, ёпилиб қолмоқ / бе cлоггед, бе филлед уп, бе блоcкед; бе партитионед. 
2453. 만 卍  о. Буддистлар нишони / Будҳист емблем. 
2454. 만 滿   тўла; ҳамма / жуст, фулл.  
2455. 만 灣   о. қирғоқ, сохил / гулф;, бай. 
2456. 만  о. (муддат) кейин / афтер тҳе лапсе оф.  5년 만에  5 йил кейин. 
2457. *만  фақатгина / жуст, онлй. 
2458. 만 萬  сон. ўн минг / тен тҳоусанд.  
2459. 만고 萬古  о. жуда ески давр; жуда узоқ вақт / антиқуитй; етернитй. 
2460. 만국 萬  о. ҳамма мамлакатлар; дунё давлатлари / алл натионс, wорлд натионс. 만국기 ( -- 旗) 

дунёдаги ҳамма давлатларнинг байроқлари. 
2461. 만기 滿期  о. (тўлов, контракт) муддатининг битиши / ехпиратион оф терм; матуритй оф билл. 
2462. 만끽하다 滿喫 --  ф. жуда завқланмоқ / енжой фуллй; еат то онэъс филл. 
2463. 만나다   ф. кўришмоқ; учрашмоқ / меет, меет wитҳ, енcоунтер; сее, интервиеw. 
2464. 만년 晩年  о. ҳаётининг оҳирги йиллари / онэъс латер еарс. 
2465. 만년필 萬年筆  о. сиёҳли ручка / фоунтаин пен. 
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2466. 만능 萬能  о. ҳар ишни қила олмоқ / омнипотенcе. 
2467. 만담 漫談   о. ширин суҳбат, кулгули суҳбат / cомиc чат (диалогуе). 
2468. 만두 饅頭   о. манти; чучвара / думплинг. 
2469. 만들다  ф. қилмоқ; яратмоқ; ташкил етмоқ / маке; мануфаcтуре; cоок; маке оут; организе. 
2470. 만류하다 挽留 --   ф. забт етмоқ; тўхтатмоқ / ҳолд баcк, детаин. 
2471. 만물 萬物  о. ҳамма яратиқлар; ҳамма нарсалар / алл cреатион, алл тҳингс. 
2472. 만민 萬民  о. ҳамма халқлар, ҳамма инсонлар / алл тҳе пеопле, тҳе wҳоле натион. 
2473. 만사 萬事  о. хар нарса, ҳамма ишлар / еверйтҳинг; алл тҳинг; алл аффаирс; алл. 
2474. 만성 慢性  о. хроник, узоқ давом етган, ески / чрониситй. 만성병(慢性病) хроник касаллик. 
2475. 만세 萬歲  о. ўн минг йил (ёш), кўп йиллар / тен тҳоусанд еарс; а лонг тиме; ҳурраҳ, чеерс, лонг ливе. 
2476. 만수 萬壽  о. узоқ умрлилик / лонгевитй. 만수무강 (-- 無彊) узоқ умрлилик. 
2477. 만연 漫延  о. тарқаш /  спреад, диффусион. 만연하다 ф. тарқалмоқ. 
2478. 만원 滿員   о. (театр, хона) тўла / но ваcанcй, фулл уп. 
2479. 만일 萬一  р. ўн мингда бир; агар / тен тҳоусанд то оне; иф.  [= 만약 (萬若)]. 
2480. 만장일치 滿場一致   о. ҳамфикрлилик / унанимитй (оф тҳе wҳоле ассемблй). 
2481. 만점 滿點  о. аъло баҳо / фулл маркс, перфеcт сcоре. 
2482. 만져보다  ф. бармоқ билан тегмоқ; тегиб кўрмоқ / фингер; трй тоучинг; тест wитҳ онэъс ҳанд. 
2483. 만족 滿足  о. Қаноат қилмоқ, мамнун бўлиш, ҳушнуд бўлиш, / сатисфаcтион; cонтентмент.  
2484. 만족하다 ф. мамнун бўлмоқ, ҳушнуд бўлмоқ. 
2485. 만지다  ф. бирор нарсага тегинмоқ; қўл урмоқ / тоуч, фингер, ҳандле. 
2486. 만찬 晩餐  о. кечки овқат / диннер; суппер. 
2487. 만천하 滿天下  о. бутун дунё / тҳе wҳоле wорлд. 
2488. 만큼  р. ...қадар; ...даражада / ас ... ас; еқуал то; дегрее. 
2489. 만평 漫評  о. бемалол таъқиб қилиш / десулторй cритиcисм; госсип. 
2490. 만평하다 ф. бемалол таъқиб қилмоқ 
2491. 만행 蠻行  о. золимлик, ваҳшийлик / барбаритй, савагерй, бруталитй. 
2492. 만화 漫畵  о. карикатура, мултфилм / cариcатуре, cартоон. 
2493. 만회하다 挽回 --  о. (зарарни) қоплаш, қайта қўлга киритиш / реcовер, ретриеве, ресторе. 
2494. 많다  с. кўп / манй, муч. 
2495. 많이  р. кўпгина / куч, лоц, плентй. 
2496. 맏  о. тўнъғич фарзанд / фирстборн, елдест, фирст. 
2497. 말  о. мал, ўлчов (18 литр) / меасуре (18 литерс). 
2498. 말  о. от / ҳорсе. 
2499. 말:  о. тил; нутқ; сўзлаш / лангуаге; спееч; талк. 
2500. -말 末  т. охири / тҳе енд. 4월 말 Апрел охири. 
2501. 말갛다  с. равшан; тоза / cлеар, cлеан, ниcе. 
2502. 말개지다  ф. равшан ва тоза бўлмоқ / беcоме cлеар, cлеар уп. 
2503. 말고  ...емас, бошқа, ўрнига, лекин / нот ... бут, инстеад оф, ехcепт, бут. 
2504. -말고  р. албатта  / ес, оф cоурсе, cертаинлй. 
2505. 말고삐  о. жилов  / реинс, бридле. 
2506. 말괄량이  о. уяциз, орсиз қиз / ҳойден, ромпинг гирл. 
2507. 말굽  о. ешитиш, тушунушлик / ҳеар, ундерстанд. 
2508. 말귀 ***  / тҳе импортант оф тҳе wорд; ундерстандинг. 
2509. 말기 末期  о. охирги давр / тҳе енд; тҳе ласт период. 
2510. 말끔하다  с. тоза ва тартибли / лоокинг.  
2511. 말끔히 з.*** 
2512. 말년 末年  о. ҳаётининг сўнги йиллари, сўнги йиллар / тҳе ласт пҳрасе оф онэъс лифе; тҳе ласт феw 

еарс. 
2513. 말다  ф. ўрамоқ,  думалатмоқ / ролл уп, ролл. 
2514. 말다  ф. турмоқ; ташламоқ; воз кечмоқ / стоп, cеасе, дроп, қуит, гиве уп. 
2515. 말다  ф. (ёрдамчи фэъл) қилмаслик; мажбур бўлмоқ / донът; авоид; енд уп (доинг). …지 말다; …고 말다. 
2516. 말다툼  о. сўз талашиш, сўз тортишиш / диспуте, аргумент. 말다툼하다 ф. тортишмоқ. 
2517. 말대꾸하다  ф. жавоб қайтармоқ / ансwер баcк, талк баcк. 
2518. 말대답 -對答  о. жавоб; сўз билан қаршилик қилиш / баcк талк, ансwер, реторт. 말대답하다 ф. жавоб 

бермоқ; сўз билан қаршилик қилмоқ. [= 말대꾸하다]. 
2519. 말더듬다  ф. дудуқланмоқ / стаммер; стуттер; мумбле. 
2520. 말더듬이  о. дудуқли одам, дудуқ / стаммерер. 
2521. 말되다  ф. маъноли бўлмоқ, мантиқли бўлмоқ / маке сенсе; станд то реасон. 
2522. 말뚝  о. қозиқ / стаке; пост; пиcкет. 
2523. 말라리아  о. малерия (касаллик) / малариа. < Инг. 
2524. 말라빠지다  ф. жуда озиб кетмоқ / беcоме тҳин (емаcиатед), дрй уп; лосе wеигҳт. 
2525. 말라죽다  ф. сўлмоқ, қуримоқ / wитҳер; дрй уп. 
2526. 말려들다  ф. судрамоқ; кир (кийим бош, в.б.) / бедраггед, гет инволвед, бе ентанглед. 
2527. 말리다  ф. тўҳтатмоқ; олдини олмоқ; воз кечмоқ / стоп; диссуаде; гет а персон нот то; проҳибит; превент. 
2528. 말리다  ф. қуритмоқ / маке дрй; дрй; wеатҳер. 
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2529. 말미암다  о. ...дан келиб чиқиш / cоме фром, арисе фром; оwе то. 
2530. 말버릇  о. гаплашиш тарзи / онэъс маннер оф спеакинг, а wай оф сайинг. 
2531. 말살 抹殺  о. йўқ қилиш; ўчириб ташлаш / облитератион; ерасуре. 말살하다 ф. ўчириб ташламоқ, йўқ 

қилмоқ. 
2532. 말세 末世  о. дунёнинг охирги кунлари, қиёмат куни / тҳе енд оф wорлд. 
2533. 말소리  о. (гаплашишдаги) овоз / воиcе. 
2534. 말썽  о. кулфат; қийинчилик / троубле, диффиcултиес. 말썽(을) 부리다 ф. кулфат келтирмоқ; 

қийинчилик туғдирмоқ. 
2535. 말씀  о. (катталар) гапириши, калом / wорд; спееч; талк. 말씀하다 ф. (катта ёки ҳурматли кишиларнинг) 

гапирмоқ, айтмоқ. 
2536. 말없이  р. ҳеч нарса демасдан; эътироз қилмасдан / wитҳоут сайинг анйтҳинг; ин силенcе; wитҳоут анй 

cомплаинт. 
2537. 말엽 末葉  о. даврнинг охири / тҳе cлосе оф аге; тҳе енд. 19세기 말엽에 19 асрнинг охирларида. 
2538. 말투 - 套  о. гаплашиш тарзи / онэъс wай оф талкинг. 
2539. 말하다  ф. демоқ; айтмоқ; гапирмоқ / талк; спеак; cонверсе. 
2540. 말하자면  р. бошқача айтганда; яни / со то спеак; фор ехампле. 
2541. 맑다  с. (сув, ҳаво) тоза; (ҳаво) очиқ / cлеар, cлеан; фине, фаир; ҳонест. 
2542. 맛  о. маза, там / тасте. 
2543. 맛들다  ф. (овқат) мазали бўлмоқ / беcоме тастй. 
2544. 맛보다  ф. мазасини кўрмоқ / тасте. 
2545. 맛없다  с. мазасиз / унтастй. 
2546. 맛있다  с. мазали / бе тастй, делиcиоус. 
2547. 망 望  о. навбатчилик; қоровулчилик / wатч, лоокоут; гуард, вигиланcе. 망을 보다 ф. қарамоқ; кўзқулоқ 

бўлмоқ. 
2548. 망 網  о. тўр / нет; нетwорк. 
2549. 망각 妄却  о. унутиш; есдан чиқариш / лапсе оф меморй; форгетфулнесс; обливион. 망각하다 ф. 

унутмоқ. 
2550. 망그러뜨리다  о. шаклини бузиш; синдириш / пут оут оф шапе; бреак, дестрой; руин. 
2551. 망그러지다  ф. (шакл) бузилмоқ, ҳароб бўлмоқ / бе брокен, бе пут оут оф шапе. 
2552. 망나니  о. ярамас бола, одобсиз бола / wретч, рогуе. 
2553. 망령 妄靈  о. қарилик алжирамаси / дотаге, онэъс сеcонд чилдҳоод. 망령들다 ф. қариликдан алжирамоқ. 
2554. 망명 亡命  о. сиёсий бошпана / флигҳт фром онэъс оwн cоунтрй фор политиcал реасонс; ехиле. 망명하

다 ф. (сиёсий) бошпана олиш. 망명자 (-- 者) бошпана олган одам. 망명정부 (-- 政府) сургундаги 
ҳукумат. 

2555. 망보다 望 --  ф. кузатмоқ; ўқраймоқ / кееп wатч агаинст. 
2556. 망설이다  ф. тортинмоқ; пайсалга қолмоқ / ҳеситате; wавер. 
2557. 망신 亡身  о. шарманда; обрў тўкилиш / лосс оф репутатион; дисграcе; ҳумилиатион. 망신(을) 당하다 ф. 

шарманда бўлмоқ. 망신시키다 шарманда қилмоқ. 
2558. 망원경 望遠鏡  о. телескоп; дурбин / телесcопе. 
2559. 망치  о. болға / ҳаммер. 
2560. 망치다  ф. (ишни шаклни) бузмоқ; вайрон қилмоқ / мар, руин, дестрой. 
2561. 망하다 亡 --  ф. йўқ бўлмоқ; охирига етмоқ / периш, cеасе то ехист, дие оут. 
2562. 맞 -  т. қарши, тўғридан тўғри / фаcинг, диреcтлй оппосите; страигҳт. 
2563. 맞다  с. тўғри; мос келадиган / бе ригҳт, cорреcт; агрее wитҳ, аccорд wитҳ; фит, суит; матч wитҳ. 
2564. 맞다  ф. учратмоқ; қабул қилмоқ; кириб ўтмоқ / меет, го то меет, реcеиве, греет; бе маде то суффер, 

енcоунтер. 
2565. 맞대다  ф. юзма юз келмоқ / бринг то cонтаcт wитҳ еач отҳер. 
2566. 맞서다  ф. юзма юз турмоқ / станд фаcе то фаcе wитҳ. 
2567. 맞선  о. турмуш қуриш мақсадида юзма юз учрашув / ан интервиеw (меетинг) wитҳ а виеw то марриаге. 

맞선보다 ф. турмуш қуриш мақсадида юзма юз учрашмоқ. 
2568. 맞은편 -- 便  о. рўпара тараф, қарши тараф / тҳе оппосите (отҳер) сиде. 
2569. 맞추다  ф. жойлаштирмоқ; ўрнатмоқ; (соатни) тоғирламоқ / фих инто, пут тогетҳер, ассембле; сет ит 

ригҳт. 
2570. 맞춤법 -- 法  о. имло қоидаси / тҳе рулес оф спеллинг. 
2571. 맞히다  ф. исботламоқ; тўғри таҳмин қилмоқ / гусс ригҳт; ҳит; ҳит тҳе марк. 
2572. 맡기다  ф. омонатга бермоқ / гивинг а тҳинг инто а персонъс кеепинг; ентруст а маттер то а персон. 
2573. 맡다  ф. омонат сифатида қабул қилмоқ; (маъсулиятни) олмоқ; (руҳсат) олмоқ, сўрамоқ / реcеиве а 

тҳинг ин труст; кееп; таке чарге оф а тҳинг; ундертаке; гет (пермиссион). 
2574. 맡다 〉 냄새(를) 맡다 ф.  / смелл. 
2575. 매  о. таёқ, қамчи / род, wҳип. 
2576. 매  о. лочин / ҳаwк. 
2577. 매 每 -  т. ҳар / еверй, еач. 
2578. 매  т. шакл, бичм /  шапе, cаст. 
2579. 매개 媒介  о. восита / интермедиатион; агенcй. 매개하다 ф. восита бўлмоқ. 
2580. 매국노 賣國奴  о. ватан хоини / траитор. 
2581. 매기다  ф. (нарх, сон, рақам) қўймоқ / граде, рате, нумбер. 
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2582. 매끄럽다  с. теккис; силлиқ / смоотҳ; слеек.   сол. 미끄럽다. 
2583. 매너  о. тарз, ўзини тутиш / маннерс. <  Инг. 
2584. 매년 每年  о. ҳар йил / еверй еар; еач еар. 
2585. 매다  ф. боғламоқ / тие уп, бинд; фастен. 
2586. 매달 每 -  о. ҳар ой / еверй (еач) монтҳ. 
2587. 매달다  ф. осилиб турмоқ; осилмоқ / ҳанг уп, суспенд. 
2588. 매달리다  ф. (бирор нарсага) боғланмоқ, дучор бўлмоқ / ҳанг доwн, бе суспендед фром; cлинг то, ҳолд 

он то. 
2589. 매독 梅毒  о. сифилис (жинсий касаллик) / сйпҳилис. 
2590. 매듭  о. тугун, макраме; Узоқ Шарқ қўл санъати / кнот; ан ориентал маcраме. 
2591. 매듭짓다  ф. тугмоқ / кнот, маке а кнот. 
2592. 매력 魅力  о. жозиба, диққатни тортиш / чарм; аттраcтивенесс; аппеал. 매력이 있다 . 
2593. 매매 賣買  о. тижорат, (мол) олиб-сотиш / буйинг анд (ор) сале; деалинг, траде. 매매하다 ф. тижорат 

қилмоқ, (мол) олиб сотмоқ. 
2594. 매미  о.  / cиcада. 
2595. 매번 每番  о. ҳар сафар; ҳар доим / еверй (еач) тиме; алwайс. 
2596. 매사 每事  о. ҳар иш; ҳар нарса / еверй (еач) бусинесс, еверй маттер. 
2597. 매상 買上  о. сотиб олиш, харид қилиш / пурчасе. 매상하다 ф. харид қилмоқ. 
2598. 매상 賣上  о. сотув / салес. 매상하다 ф. сотмоқ. 
2599. 매섭다  с. қаттиқ; шиддатли / севере,стриcт; фиерcе. 
2600. 매수 買收  о. сотиб олиш; пора билан катта одамни ишлатиш / пурчасе, буйинг уп; буйинг овер, 

cорруптион. 매수하다 ф. сотиб олмоқ; пора билан одам ишлатмоқ. 
2601. 매스콤  о. ахборот бериш / масс cоммуниcатионс. < Инг. 
2602. 매연(煤煙)  о. ҳавони кирлатадиган тутун, тутун / соотй смоке, смоке. 
2603. 매우  р. жуда, анча / верй, со, муч. 
2604. 매운탕 -- 湯  о. аччиқ қизил қалампир, сабзавот ва балиқлардан қилинадиган Кореа шўрваси / а 

пепперпот соуп. 
2605. 매월 每月  о. ҳар ой / еверй (еач) монтҳ. [= 매달 (每 -)]. 
2606. 매이다  ф. боғланмоқ; боғланиб қолмоқ / бе тиед, бе фастенед; бе боунд то. 
2607. 매일 每日  о. ҳар кун, ҳар куни / еверй (еач) дай. 
2608. 매입 買入  о. (катта миқдорда) сотиб олмоқ, кўтарасига олмоқ / пурчасе; буйинг. 매입하다 ф. сотиб 

олмоқ. [=사다]. 
2609. 매장 埋葬  о. кўмиш / буриал; интермент. 매장하다 ф. кўммоқ. 
2610. 매점 賣店  о. (мактаб, станция каби жойларда) сотиш жойи, буфет / станд, боотҳ, сторе. 
2611. 매주 每週  о. ҳар ҳафта / еверй (еач) wеек. 매주 토요일 ҳар шанба. 
2612. 매진 賣盡  о. сотиб тугатмоқ / селлинг оут. 
2613. 매체 媒體  о. восита / медиум. 
2614. 매춘 賣春  о. фохишабозлик / проститутион. 
2615. 매출 賣出  о. сотиш, савдо қилиш / сале, селлинг. 매출하다 ф. сотмоқ. 
2616. 매표 賣票  о. чипта сотиш / селлинг оф тиcкец. 매표소 (-- 所) киришга чипта сотиш. 매표시간 (-- 時間) 

билет сотиш соати(вақти). 
2617. 매한가지  о. доим бир хил / саменесс. 
2618. 매형 妹兄 о. почча/ онэъс елдер систеръс ҳусбанд; онэъс бротҳер ин лаw. [= 자형 (姉兄)]. сол. 매제 (妹

弟) куёв. 
2619. 매혹 魅惑  о. жозиба қилиш, сехрлаш / фасcинатион, cаптиватион; аллуринг чарм. 매혹하다 ф. 

сехрламоқ. 
2620. 매회 每回  о. ҳар сафар / еверй (еач) тиме, верй (еач) роунд. 
2621. 맥 脈  о. юрак уруши; томир / плсе, пулсатион; (минерал) веин. [= 맥박 (脈搏)]. 
2622. 맥박 脈搏  о. юрак уруши / пулсатион. 맥박뛰다 юраги урмоқ. 
2623. 맥빠지다 脈 ---  ф. (бузилган кайфият туфайли) чарчамоқ / феел wеак, бе ехҳаустед. 
2624. 맥없다 脈 --  с. кучсиз, чарчаган ва кучсиз ҳис қилмоқ / спиритлесс, wеак, феебле, феел ехҳаустед. 맥없

이 р. кучсизлик билан. 
2625. 맥주 麥酒  о. пиво / беер. 
2626. 맥풀리다 脈 ---    = 맥빠지다. 
2627. 맨  т. фақатгина / жуст, нотҳинг бут. 
2628. 맨  н. енг / мост, тҳе верй. [= 제일 (第一)]. 
2629. 맨 -  т. фақат, фақатгина; ҳеч нарсасиз / нотҳинг бут, жуст; баре, накед. 
2630. 맨먼저  р. биринчи мартта; енг аввало / ат тҳе верй фирст, фирст оф алл. [= 맨처음]. 
2631. 맨몸  о. яланғоч / накед бодй; беинг пенилесс. 
2632. 맨발  о. ялангоёқ / баре феет. 
2633. 맨주먹으로  р. бошидан; қуруқ қўл билан / wитҳ емптй ҳандс. 맨주먹으로 시작하다 бошидан бошламоқ. 
2634. 맨처음  = 맨먼저. 
2635. 맵다  с. аччиқ / ҳот; пунгент; шарп. 
2636. 맵시  о. чиройли кўриниш / ҳандсоменесс, смартнесс; аппеаранcе. 맵시가 있다 чиройли. 
2637. 맷돌  о. тегирмон тоши / миллстоне. 
2638. 맹공격 猛攻擊  о. шиддатли зарба, хужм / виолент (ҳеавй) аттаcк. 맹공격하다 ф. шиддатли ҳужм қилмоқ. 
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2639. 맹렬하다 猛烈 --  с. шиддатли, қаттиқ / виолент. 
2640. 맹목적 盲目的  с. мақсадсиз, кўр кўрона / блиндлй, реcклесслй. 
2641. 맹세  о. онд / оатҳ. 맹세하다 ф. онд ичмоқ. 
2642. 맹수 猛獸  о. ваҳший хайвон / беаст оф прей. 
2643. 맹인 盲人  о. кўр одам / блинд персон. 
2644. 맹장 盲腸  о. кўр ичак / вермиформ аппендих. 
2645. 맹훈련 猛訓練  о. қаттиқ шуғулланмоқ / интенсиве (ҳард) траининг. 
2646. 맺다  ф. тугмоқ; (мева) солмоқ; (шартнома) тузмоқ / тие уп, кнот; беар; маке (а cонтраcт). 
2647. 맺음말  о. хулоса, якун / cонcлудинг ремаркс; cонcлусион. 
2648. 맺히다  ф. тугмоқ, боғламоқ / бе тиед, бе кноттед; cоме инто беаринг. 
2649. 머금다  ф. оғзида сақламоқ, оғзида ушламоқ / кееп (ҳолд) ин онэъс моутҳ. 
2650. 머나멀다  с. жуда узоқ / верй фар, дистант. 
2651. 머리  о. бош; бош сочи / ҳеад; тҳе ҳаир. 
2652. 머리감다  ф. бошни ювмоқ / wаш онэъс ҳаир. 
2653. 머리말  о. кириш сўз / фореwорд, префаcе. 
2654. 머리카락  о. бошдаги соч / а ҳаир оф онэъс ҳаир. 
2655. 머무르다  ф. (бирор жойда) қолмоқ, турмоқ / стай, стоп. 
2656. 머뭇거리다  ф. тортинмоқ, пайсалга солмоқ / ҳеситате. 
2657. 먹  о. Хитой сиёҳи, сиёҳ / Чинесе инк. 
2658. 먹구름  о. қора булут / блаcк cлоуд. 
2659. 먹다  ф. емоқ, танаввул қилмоқ / еат, таке, ҳаве. 
2660. 먹다  귀(가) 먹다  ф. кар бўлмоқ / лосе тҳе ҳеаринг; беcоме деаф. 
2661. 먹음직스럽다  с. мазали, лаззатли / делиcиоус-лоокинг. 
2662. 먹음직하다  = 먹음직스럽다. 
2663. 먹이  о. ем; ов / феед; прей. 
2664. 먹이다  ф. едирмоқ; ичирмоқ / лет сомеоне еат (дринк). 
2665. 먹히다  ф. ем бўлмоқ; енгилмоқ / гет еатен, бе еатен уп. 
2666. 먼저  о. илк; ...дан олдин; олдинда / фирст; аҳеад. 
2667. 먼지  о. чанг / дуст; моте. 
2668. 멀다  с. узоқ / фар, дистант. 
2669. 멀다 〉 눈(이) 멀다 ф. кўр бўлмоқ / беcоме блинд. 
2670. 멀리  р. узоқ, узоқда / фар, фар офф, ин тҳе дистанcе. 
2671. 멀리하다  ф. ...дан узоқ бўлмоқ, узоқлашмоқ / кееп аwай фром, кееп а персон ат а дистанcе. 
2672. 멀미  о. ошқозон оғриши; денгиз касаллиги / (мотион) сиcкнесс, наусеа. 멀미하다, 멀미나다 ф. (мошина, 

кемаи вб.) чайқалишидан ошқозон оғриши. 
2673. 멀어지다  ф. ...дан узоқлашмоқ / беcоме море дистант. 
2674. 멀찍이  р. анча узоқда / преттй фар. 
2675. 멈추다  ф. тўхтатмоқ / стоп, cеасе. 
2676. 멋  о. ажойиб; маза; гўзаллик / тасте, флавор; смарт; дандйисм. 아 ажойиб! 
2677. 멋내다  ф. яҳши ва чиройли кийинмоқ / спруcе уп, смартен уп. 
2678. 멋대로  р. кайфиятга қараб; ҳоҳлаганча; тартибсиз шаклда / ас оне ликес, ат плеасуре; wайwардлй. 
2679. 멋부리다  = 멋내다. 
2680. 멋장이  о. ўзига бино қўйган / дандй, фоп. 
2681. 멋지다  с. шоҳона; жуда чиройли; ажойиб / бе фаирлй гоод, бе верй смарт; сплендид; дандйиш. 
2682. 멍  о. яра / бруисе; cонтусион. 
2683. 멍들다  ф. ярали бўлмоқ / ҳаве а бруисе. 
2684. 멍에  о. бўюнтуруқ, арава тортиш анжоми / ёке. 
2685. 멍청이  о. ахмоқ одам / ступид персон. 
2686. 멍청하다  с. ахмоқ, ақлсиз / ступид, дулл. 
2687. 멍하다  с. шошиб қолган / абсентминдед. 
2688. 메뉴  о. меню / мену. < Инг. 
2689. 메다  ф. томоқда тиқилмоқ / бе чокед (стоппед) уп. 
2690. 메다  ф. устига олмоқ; елкасида ташимоқ / шоулдер; cаррй он онэъс шоулдер. 
2691. 메달  о. нишон; кўкрак нишони / медал. < Инг. 
2692. 메마르다  с. жуда қуруқ / верй дрй; арид. 
2693. 메모  о. қисқа белги, қисқа еслатма / мемо. < Инг. 메모하다 ф. 
2694. 메아리  о. акс садо / ечо. 
2695. 메우다  ф. тўлдирмоқ; тиқмоқ / филл уп, плуг уп; супплй, маке уп фор. 
2696. 메이커  о. нишон; ишлаб чиқарувчи ширк / макер; мануфаcтурер. < Инг. 
2697. 멕시코  о. Мексика / Мехиcо. 
2698. 멜빵  о. (кийим, ҳалта, тўрва) камари / ропе фор cаррйинг сометҳинг; шоулдер страп. 
2699. 멤버  о. аъзо / мембер. < Инг. 
2700. 며느리  о. келин / даугҳтер-ин-лаw. 
2701. 며칟날  о. қайси куни / wҳат дай (оф тҳе монтҳ); тҳе дате. 
2702. 며칠  о. неча кун / ҳаw манй дайс, ҳоw лонг; wҳат дай. 
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2703. 면 面  о. юза / сурфаcе. 
2704. 면 面  о. "Кун"нинг бўлинмалари / а субдивисион оф Кун. 
2705. 면 綿  о. пахта / cоттен. 
2706. 면  е. агар / иф. 
2707. 면담 面談   о. интервю / интервиеw. 면담하다 ф. интервю олмоқ. 
2708. 면도 面刀  о. соқол олиш / шавинг. 면도-하다 ф. соқол олмоқ, 면도칼  устара. 
2709. 면류관 冕旒冠  о. тож / cроwн. 면류관을 쓰다 тож киймоқ. 
2710. 면목 面目  о. юз; ғурур / фаcе, ҳонор.  면목없다 с. юзсиз. 저의 면목이 없습니다 разил бўлмоқ. 
2711. 면밀하다 綿密 --  с. жуда ингичка; еҳтиёткор / минуте, ниcе; cарефул. 
2712. 면박 面駁  о. бировнинг гапига қарши чиқиш / рефутатион. 면박하다 ф. рад қилмоқ. 
2713. 면사포  о. (келин) ёпинғич / бридал (wеддинг) веил. 
2714. 면세 免稅  о. солиқдан озод қилиш / ехемптион фром тахатион.  면세하다 ф. солиқдан озод қилмоқ. 
2715. 면역 免疫  о. иммунитет, (касалликка) қарши курашиш / иммунитй. 
2716. 면적 面積  о. майдон, ер майдони / ареа, сизе оф ланд. 
2717. 면전 面前  о. (бирор кимсанинг) олдида / ин тҳе пресенcе оф а персон.      면접 面接  о. мулоқот / 

интервиеw. 면접하다 ф. мулоқот қилмоқ. 
2718. 면접시험 面接試驗  о. мулоқот, оғзаки имтиҳон / орал тест (ехаминатион). 면접시험을 보다 ф. оғзаки 

имтиҳонга кириш. 
2719. 면제 免除  о. озод қилиш / ехемптион. 면제하다 ф. озод қилмоқ. 면제되다  ф. озод қилинмоқ. 
2720. 면죄 免罪  о. (қонуний) афв етиш / аcқуиттал, пардон. 면죄하다 ф. афв етмоқ. 
2721. 면직 免職  о. лавозимдан бўшатиш / дисмиссал фром оффиcе, дисчарге. 면직하다, 면직되다 ф. 

лавозимдан бўшатмоқ, 면직시키다 ишдан олмоқ. [= 해고 (解雇)]. 
2722. 면책 面責  о. огоҳлантириш / персонал репрооф. 면책하다  ф. огоҳлантирмоқ. 
2723. 면하다 免 --  ф. ...дан озод бўлмоқ; ...дан қутулмоқ / бе ехемптед; бе савед фром (дангер етc.). 
2724. 면허 免許  о. етарлилик; рухсат /  лиcенсе; пермиссион. 
2725. 면허증 免許證  о. етарлилик / лиcенсе; cертифиcате. сол. 자동차 면허증 ҳайдовчи гувоҳномаси. 
2726. 면회 面會  о. (рухсат билан) кўришиш / интервиеw, меетинг. 면회하다 ф. (рухсат билан) кўришмоқ. 
2727. 멸망 滅亡  о. йўқ бўлиш, тугаш, йиқилиш / доwнфалл, фалл, cоллапсе, деструcтион. 멸망하다 ф. йўқ 

бўлмоқ, тугамоқ, йиқилмоқ. 
2728. 멸시 蔑視  о. менсимаслик, пастга уриш / cонтемпт; дисрегард. 멸시하다  ф. пастга урмоқ. 
2729. 멸종 滅種  о. уруғини тугатиш / ехтерминатион. 멸종하다 ф. уруғини тугатмоқ. 
2730. 멸하다 滅 --  ф. йўқ қилмоқ, уруғини тугатмоқ / дестрой, руин, периш, дие. 
2731. 명 命  о. умр, ҳаёт / лифе. 
2732. 명곡 名曲  о. классик мусиқа /  фамоус wорк оф (cлассиcал) мусиc. 
2733. 명단 名單  о. исимлар рўйҳати / лист (регистер) оф намес. 
2734. 명랑하다 明朗 --  с. хурсанд / чеерфул, фине. 
2735. 명령 命令  о. амр, буйруқ / ордер, cомманд; диреcтиве. 
2736. 명맥 命脈  о. насилнинг давом етиши, ҳаёт / тҳреад оф лифе, лифе. 
2737. 명명 命名  о. исим бериш / наминг. 명명하다 ф. исим бермоқ. 
2738. 명문 名門  о. асил оила, фарқ қилувчи оила  / дистингуишед фамилй. 
2739. 명문화 明文化  о. шарт қўйиш; хужжатлаштириш / стипулатион. 
2740. 명물 名物  о. машхур маҳсулот, махсус маҳсулот /  нотед продуcт, спеcиал продуcт. 
2741. 명백하다 明白 --  с. маълум, аниқ / обвиоус,cлеар, дистинcт. 
2742. 명복 冥福  о. (марҳумлар учун) хузур / ҳаппинесс ин тҳе отҳер wорлд. 명복을 빌다  бирор марҳумнинг 

руҳига хузур тиламоқ. 
2743. 명부 名簿  о. исим дафтари, исим рўйхати / регистер оф наме, номинал лист. 
2744. 명분 名分  о. аҳлоқий мажбурият, ғурур / онэъс морал облигатион. 
2745. 명사 名士  о. машхур шахс / дистингуишед персон. 
2746. 명사 名詞  о. (Грам.) от / ноун. 
2747. 명상 暝想  о. медитация / медитатион. 명상하다 ф. медитация қилмоқ. 
2748. 명성 名聲  о. обрў, шухрат / фаме, репутатион. 
2749. 명수 名手  о. уста, ишининг устаси / мастерҳанд ат. 
2750. 명승지 名勝地  о. машхур тариҳий жой, томоша жойи / фамоус сите, плаcе оф интерест. 
2751. 명시하다 明示 --  ф. тарифламоқ; кўрсатмоқ / десcрибе cлеарлй, индиcате. 
2752. 명심하다 銘心 --    ф. ичида сақламоқ /  кееп ин минд. 
2753. 명암 明暗  о. оч ва тўқлик; қарама қаршилик / лигҳт анд даркнесс. 
2754. 명언 名言  о. тилла сўз (машхур бирор нутқ, ибора) / голден сайинг. 
2755. 명예 名譽  о. ғурур / ҳонор. 
2756. 명예훼손 名譽毁損  о. тухмат, бўхтон / дефаматион оф чараcтер. 명예훼손하다 ф. тухмат қилмоқ. 
2757. 명인 名人  о. уста; ишининг устаси / мастер. мастер-ҳанд ат. 
2758. 명작 名作  о. машхур асар / мастерпиеcе. 
2759. 명저 名著  о. машхур китоб / фамоус боок. 
2760. 명절 名節  о. байрам, миллий байрам / фестиве дай. 
2761. 명제 命題  о. таклиф / пропоситион. 
2762. 명주 明紬  о. ипак / силк.  [= 명주실]. 
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2763. 명중하다 命中 --  ф. мўлжалга тегмоқ/ ҳит тҳе таргет. 
2764. 명찰 名札  о. исим кўкрак белгиси / наме плате. 
2765. 명칭 名稱  о. сарлавҳа / титле. 
2766. 명쾌하다 明快 --  с. аниқ, маълум / cлеар, ехплиcит. 
2767. 명패 名牌  о. (ешик ёки жойга қўйилган) исим белгиси / наме плате, доор плате. 
2768. 명하다 命 --  ф. буйруқ бермоқ; тайинламоқ / ордер, cомманд; аппоинт, номинате. 
2769. 명함 名啣  о. зиёрат қоғози / виситинг cард. 
2770. 명화 名畵  о. машхур расм; машхур филм / фамоус пиcтуре; нотед филм. 
2771. 명확하다 明確 --  с. аниқ, маълум / cлеар, дистинcт; преcисе. 
2772. 몇  н. қанча; бир қанча / ҳоw манй; соме, северал. 
2773. 몇가지  о. бир қанча; неча хил ? / северал киндс; ҳоw манй киндс. 
2774. 몇개 - 個  о. бир қанча; неча дона ? / соме, северал; ҳоw манй ? 
2775. 모  о. бурчак; учли бурчак / англе; едге. 
2776. 모 毛  о. тук; соч; жун / ҳаир; фур; wоол. 
2777. 모 母  о. она / мотҳер. 
2778. 모 某  о. (аниқ) бир киши / а cертаин персон. 김모씨 (-- 氏)  Ким фамилияли бир киши 
2779. 모가지  о. бўйин / неcк. [= 목]. 
2780. 모계 母系  о.  / матернал лине. 모계사회 (-- 社會)  부계 (父系) . 
2781. 모교 母校  о. (бирининг) битирган мактаби / онэъс олд счоол. 
2782. 모국 母國  о. она ватан, она юрт / мотҳерланд, ҳомеланд. 
2783. 모국어 (-- 語), 모어 (母語) она тил / нативе лангуаге. 
2784. 모금 募金  о. хайрия тўплаш; пул тўплаш / фунд-рисинг, cоллеcтион оф субсcриптион. 모금하다 ф. 

хайрия тўпламоқ, пул тўпламоқ. 
2785. 모기  о. чивин / мосқуито.모기장 -- 帳  о. пашшахона / мосқуито нет. 
2786. 모나다  с. бурчакли; ўткир / англе; бе ангулар; бе шарп. 
2787. 모녀 母女  о. она ва қиз / мотҳер анд даугҳтер. 
2788. 모다    = 모으다. 
2789. 모닥불  о. очиқ ҳаводаги аланга / а фире ин тҳе опен аир, бонфире. 
2790. 모델  о. намуна; қолиб / модел. < Инг. 
2791. 모독 冒瀆  о. сўкиш / бласпҳемй; дефилемент, дебасемент. 목독하다 ф. сўкмоқ. 
2792. 모두  о. ҳамма, ҳарнарса, ҳарким / алл, еверйтҳинг, еверйбодй. 
2793. 모든  н. ҳамма; ҳар / алл, еверй, еач. 
2794. 모래  о. қум / санд. 
2795. 모략 謀略   о. хийла; жанг стратегияси / триcк, артифиcе, счеме; стратегй, стратагем. 모략하다 ф. 

хийла ишлатмоқ. 
2796. 모레  о. индингга / тҳе дай афтер томорроw. 
2797. 모르다  ф. билмамоқ; тушунмамоқ / до нот кноw, бе игнорант оф; до нот ундерстанд. 
2798. 모른체하다  ф. худди билмайдигандек ҳаракат қилмоқ / претент нот то реcогнизе; лоок он сометҳинг 

wитҳ индифференcе. 
2799. 모름지기  р. албатта; нима бўлганда ҳам / ит ис пропер тҳат оне шоулд (до), оугҳт то. 
2800. 모면하다 謀免 --  ф. (хавфдан) қутилмоқ; (ходисани) четлаб ўтиш / есcапе (дангер етc.), авоид 

(аccидент), бе ресcуед фром. 
2801. 모반 謀叛  о. исён; оёққа туриш / ребеллион, револт. 모반하다 ф. исён қилмоқ, оёққа турмоқ. [= 반란 (反

亂)]. 
2802. 모발 毛髮  о. соч; тук / ҳаир.      머리털       털      
2803. 모방 模倣  о. тақлид / имитатион.-모방하다  ф. тақлид қилмоқ. 
2804. 모범 模範  о. яхши намуна, яхши мисол / ехамплар, модел, ехампле. 모범생 (-- 生) о. намунали ўқувчи. 
2805. 모색하다 摸索 --  ф. (чора, натижа) қидирмоқ / гропе фор, трй то финд. 
2806. 모서리  о. бурчак; чет / cорнер, англе; едге. 
2807. 모성 母性  о. оналик / мотҳерҳоод; матернитй. 모성애 (-- 愛) оналик севгиси. сол. 부성애 (父性愛) 

оталик севгиси. 
2808. 모세  о. (пайғамбар) Мусо / Мосес. 
2809. 모순 矛盾  о. қарама қаршилик / cонтрадиcтион. 
2810. 모스크  о. (Ислом) масжид / мосқуе. < Инг. 
2811. 모스크바  о. Москва / Мосcоw. 
2812. 모습 貌襲  о. шакл; кўриниш, ҳолат / фигуре, феатурес; оутwард лоокс; шапе; аппаренcе. 
2813. 모시다  ф. хизмат қилмоқ; шуғулланмоқ; раҳбарлик қилмоқ / аттенд упон; министер то (а персон), серве; 

деифй; шоw а персон ин. 
2814. 모양 模樣  о. шакл; кўриниш; ҳолат / шапе, форм, аппаренcе. 
2815. 모어 母語   = 모국어 (母國語). 
2816. 모여들다  ф. тўпланмоқ; бирлашмоқ / гатҳер тогетҳер, флоcк, ассембле. 
2817. 모욕 侮辱   о. ҳаракат / инсулт, cонтампт. 모욕하다 ф. ҳаракат қилмоқ. 
2818. 모유 母乳   о. она сути / мотҳеръс милк. 
2819. 모으다  ф. тўпламоқ; бирлаштирмоқ / гатҳер, гет тогетҳер, ассембле, cоллеcт. 
2820. 모음 母音  о. унли (харф) / воwел. 
2821. 모이  о. (қуш, мол вб. учун) ем / феед. 
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2822. 모이다  ф. тўпланмоқ, бирлашмоқ; йиғилмоқ / гатҳер, флоcк, cоме тогетҳер. 
2823. 모임  о. йиғилиш; мажлис / меетинг; соcиал гатҳеринг; ассемблй. 
2824. 모자 帽子  о. шапка, бош кийим / ҳеадгеар,ҳат, cап. 
2825. 모자라다  ф. етишмамоқ / бе нот еноугҳ, бе лаcкинг. 
2826. 모조품 模造品  о. тақлид / имитатион. 
2827. 모조리  р. ҳамма / алл, wитҳоут ехcептион, то тҳе ласт, wҳоллй. 
2828. 모지다  с. бурчакли; тўғри бурчакли / ангулар, сқуаре. 
2829. 모직 毛織  о. пахта мато (жун мато) / wоолен фабриc. 
2830. 모질다  с. инсофсиз, қўпол, қаттиқ / рутҳлесс, cруел; ҳарш, ҳард. 
2831. 모집 募集  о. йиғиш; таклиф қилиш / левй; реcруитмент; инвитатион, регистратион. 모집하다 ф. йиғмоқ; 

таклиф қилмоқ. 
2832. 모처럼  р. анча муддатдан кейин; махсус ёндашиш билан / афтер а лонг тиме, фор тҳе фирст ин (тен 

еарс); wитҳ спеcиал кинднесс. 
2833. 모체 母體  о. она бадани; она танаси; она вужуди / тҳе мотҳеръс бодй. 
2834. 모태 母胎  о. она бачадони / тҳе мотҳеръс wомб. 
2835. 모택동 毛澤東  о. қадимги Хитой йўлбошловчиларидан бири Мао /  Мао Цетунг. 
2836. 모퉁이  о. бурчак / cорнер. 
2837. 모피 毛皮  о. юн; ҳайвон юни / фур. 
2838. 모함 謀陷  о. тухмат; фитна, иғво, ҳийла / интригуинг агаинст, фалсе инcриминатион. 모함하다 ф. 

тухмат қилмоқ. 
2839. 모험 冒險  о. саргузашт; таваккалчилик / адвентуре, вентуре; риск. 
2840. 모형 模型  о. намуна, мисол / модел, паттерн. 
2841. 모호하다 模糊 --  с. маълум емас, билинмаган / дим, вагуе, обсcуре. 
2842. 모회사 母會社  о. она ширкат, бош ширкат / парент cомпанй. 
2843. 목  о. бўйин / неcк. 
2844. 목걸이  о. бўйин тақинчоғи, безаги / неcклаcе. 
2845. 목격 目擊  о. (воқеани) кузатиб туриш / сигҳтинг, обсерватион. 목격자 (-- 者)      . 목격하다 ф. 

кузатиб турмоқ. 
2846. 목공 木工  о. дурадгорлик / cарпентрй. сол. 목수 (木手)  дурадгор. 
2847. 목구멍  о. томоқ / тҳроат. 
2848. 목덜미  о. енса / напе. 
2849. 목도리  о. шарф / муффлер; сcарф. 
2850. 목동 牧童  о. чўпон, чўпонлик қиладиган бола / ҳердбой, шепҳерд бой. сол. 목자 (牧者) чўпон. 
2851. 목록 目錄  о. каталог / cаталогуе, cаталог. < Инг. 
2852. 목마르다   с. чанқамоқ, сувсамоқ / феел тҳирстй. 
2853. 목매다    = 목매달다. 
2854. 목매달다  ф. арқон билан бўғиб осмоқ, ўзини осиб ўлдирмоқ / ҳанг а персон, ҳанг онеселф. 
2855. 목사 牧師  о. (Протестант) пастор /пастор, министер (оф тҳе Госпел). сол. 신부 (神父) (Католик) папа. 

сол. 이슬람 승려 имом. 
2856. 목성 木星  о. Юпитер сайёраси / Жупитер. 
2857. 목소리  о. (инсон) овози / воиcе, тоне (оф а воиcе). 
2858. 목수 木手  о. дурадгор / cарпентер. 
2859. 목숨  о. ҳаёт, умр, жон / лифе. [= 생명 (生命)]. 
2860. 목쉬다  ф. бўғилган овозли бўлмоқ, қисилган овозли бўлмоқ / беcоме ҳоарсе (ҳускй, ҳарш). 
2861. 목요일 木曜日  о. Пайшанба / Тҳурсдай. 
2862. 목욕 沐浴  о. ювиниш / батҳ. 목욕하다 ф. ювинмоқ. 
2863. 목욕탕 沐浴湯  о. ҳаммом / батҳ, батҳроом, батҳҳоусе. 
2864. 목자 牧者  о. чўпон / шепҳерд, cоwҳерд. 
2865. 목자르다  о. калласини олиш; ишдан ҳайдаш, бўшатиш / cут офф онэъс ҳеад, беҳеад; дисмисс, фире. 
2866. 목장 牧場  о. дехқончилик / стоcк фарм, пастуре, меадоw. 
2867. 목재 木材  о. ёғоч, ёғоч материаллари / wоод, тимбер. 
2868. 목적 目的  о. мақсад / аим, пурпосе, обжеcт. 
2869. 목적지 目的地  о. бориладиган жой / онэъс дестинатион. 
2870. 목전 目前  о. бирор кимсанинг ёки воқеанинг олдида бўлиш / ин (тҳе) фаcе оф; ин тҳе пресенcе оф. 
2871. 목제품 木製品  о. ёғочдан ясалган буюм / wооден wаре, wоод продуcц. 
2872. 목조르다  ф.  / гет а странглеҳолд он. 
2873. 목차 目次  о. (китобда) мундарижа / cонтенц, а. табле оф cонтенц. 
2874. 목청  о. (томоқ) овози / воcал cордс; онэъс воиcе. 
2875. 목축 牧畜  о. ҳайвон боқиш, қора-молчилик / ливестоcк фарминг; cаттлераисинг. 
2876. 목축업 牧畜業  о. ҳайвон боқиш, қора молчилик / стоcк- фарминг, cаттлераисинг. 
2877. 목표 目標  о. мақсад; нишон / гоал, марк, таргет. 
2878. 목화 木花  о. пахта (екини) / cоттон (плант). 
2879. 목회 牧會  о. (Протестант монархи) Черковга хизмат қилиш / пасторал дутиес. 목회하다  черковда 

вазифали бўлиб хизмат қилиш. 
2880. 몫  о. пай, ҳисса; бўлак / шаре, портион. 
2881. 몰다  о. (автомашина, от, пода) ҳайдамоқ; айбни бировга юкламоқ / дриве; часе афтер; чарге а персон 
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wитҳ а cриме. 
2882. 몰두하다 沒頭 --  о. ишга киришиб кетиш / бе иммерсед ин, бе абсорсед ин. 
2883. 몰라보다  о. танимаслик, унутиш / до нот реcогнизе, форгет, фаил то реcогнизе. 
2884. 몰락 沒落  о. (қироллик, сулола ва бош) чўкиш, йиқилиш / руин, фалл, cоллапсе.  몰락하다 ф. чўкмоқ, 

йиқилмоқ. 
2885. 몰래  р. яширинча / стеалтҳилй, сеcретлй. 
2886. 몰려가다  ф. оломон, пода шаклида кетмоқ, ҳайдалиб кетмоқ / го тогетҳер ин греат нумберс, го ин 

гроупс; бе дривен, бе часед. 
2887. 몰려나(오)다  ф. оломон бўлиб чиқиш, ҳайдалиб ташқари чиқмоқ / го оут ин гроупс; бе ехпеллед оут. 
2888. 몰려다니다  ф. гуруҳ бўлиб айланмоқ, ҳайдалиб айланиб юрмоқ / го абоут ин cроwдс; бе дривен роунд 

абоут. 
2889. 몰려오다  ф. оломон бўлиб келмоқ, ҳайдалиб келмоқ / cоме ин cроwдс; cоме дривед (баcк). 
2890. 몰리다  ф. бир жойга тўпланмоқ, бир томонга ҳайдалмоқ; ҳайдалмоқ; куч билан айбланмоқ / гатҳер 

тогетҳер, бе дривед то а cорнер; бе пурсуед; бе аccусед оф. 
2891. 몰수 沒收  о. мусодара, конфескация / cонфисcатион. 몰수하다 ф. мусодара қилмоқ, куч билан 

давлатнинг ихтиёрига ўтказмоқ. 
2892. 몰아내다  ф. қувмоқ, ҳайдамоқ / ехпел, киcк оут. 
2893. 몰아넣다  ф. ҳайдаб ичкарига киритмоқ, бурчакка сиқиштирмоқ / дриве ин; cорнер а персон. 
2894. 몰염치 沒廉恥--  о. уяцизлик, юзсизлик / шамелесснесс, инфамй. 몰염치하다 с. уяциз, юзсиз. 
2895. 몰인정 沒人情  о. инсофсизлик, марҳамацизлик / инҳуманитй, ҳеартлесснесс, wант оф сймпатҳй. 몰인정

하다 ф. инсофсиз бўлмоқ, марҳамациз бўлмоқ. 
2896. 몰입하다 沒入--   = 몰두하다 (沒頭--). 
2897. 몸  о. бадан, вужуд / бодй. 
2898. 몸가짐  о. ҳаракат, ўзини тутиш; ҳатти-ҳаракат / cондуcт, беҳавиор, доингс; маннер. 
2899. 몸값  о. товон / рансом. 
2900. 몸매  о. вужуд, вужуд шакли / онэъс фигуре, онэъс шапе, онэъс форм. 
2901. 몸부림하다   = 몸부림치다. 
2902. 몸부림치다  ф. кўп ғайрат қилмоқ; типирчиламоқ, титрамоқ / струггле; wритҳе; турн овер ин слееп. 
2903. 몸살  о. чарчашдан келиб чиққан касаллик / иллнесс фром фатигуе. 
2904. 몸살(이) 나다  ф. чарчаш оқибатида касал бўлмоқ. 
2905. 몸서리  о. қўрқувдан титраш, титраш / шиверинг, тремблинг. 몸서리나다, 몸서리치다  ф. қўрқувдан 

титрамоқ, титрамоқ. 
2906. 몸소  р. шахсан, ўзи / персоналлй, ин персон. 
2907. 몸조리  о. (туғиш, оғир касалликдан кейин) ўз соғлиғига эътибор бериш, соғлиғини асраш / cаре оф 

ҳеалтҳ; пресерватион оф онэъс ҳеалтҳ. 몸조리하다 ф. ўз соғлиғини асрамоқ; (тузалиш учун) дам 
олмоқ. 

2908. 몸조심  о. ўзига эътибор бериш, ўзига яхши қараш / cаре оф онэъс ҳеалтҳ; cаутион, дисcретион. 몸조심

하다 ф. ўзини еҳтиёт қилмоқ. 
2909. 몸조심해 ! ўзингни еҳтиёт қил ! 
2910. 몸집  о. бадан катталиги, ўлчами / тҳе сизе оф бодй; статуре. 
2911. 몸짓  о. имо, ишорат / гестуре. 몸짓하다 ф. имо қилмоқ, ишорат қилмоқ.(얼굴, 눈짓) 
2912. 몸차림   = 차림새. 
2913. 몸치장 - 治粧  о. ясаниш, зеб бериш / адорнмент оф онэъс персон; дрессинг онеселф. 몸치장하다 ф. 

ясанмоқ, зеб бермоқ. 
2914. 몸통  о. говда / трунк оф тҳе бодй. 
2915. 몸풀다  ф. чарчоғни чиқармоқ / релиеве онэъс фатигуе. 
2916. 몹쓸  н. ёмон, дабдала / бад, евил. 
2917. 몹시  р. жуда, роса ҳам / верй муч, ехcеединглй, ремаркаблй. 
2918. 못  о. мих / наил. 
2919. 못  о. ҳовуз, кичик кўл / понд, поол. 
2920. 못  р. лаёқацизлик, қила олмаслик / cаннот (до), унабле, инcапабле (оф доинг), нот, wонът. 
2921. 못나다  с. хунук; аҳмоқ / плаин, углй; фоолиш. 
2922. 못난이  о. хунук ёки ... одам / симплетеон; фоол, силлй. 
2923. 못되다  с. бўлмайдиган, яхши емас, ёмон / лесс тҳан, нот море тҳан; бад, евил. 
2924. 못마땅하다  с. ёқмайдиган, мос келмайдиган / унсатисфаcторй, дисагрееабле. 
2925. 못본체하다  ф. кўрмаганликка олиш, кўрмай қолиш / претенд нот то сее, оверлоок. 
2926. 못살게굴다  ф. безовта қилмоқ, ранжитмоқ, ўзини ёмон тутиш / персеcуте, оппресс, абусе. 
2927. 못생기다  = 못나다. 
2928. 못쓰다  с. фойдасиз; ярамас; ёмон / уселесс, 
2929. wортҳлесс; бад. 
2930. 못지않다  с. бир-биридан кам емас, бир хил / но лесс тҳан; жуст ас гоод ас, еқуал. 
2931. 못질하다  ф. михламоқ / наил. 
2932. 못하다   ф. қила олмаслик / cаннот (до), бе унабле то (до), бе унcапабле оф (доинг). 
2933. 못하다  с. ...дан паст, паст даражали / инфериор то, wорсе тҳан; нот ас гоод ас. 
2934. 못하다  с. емас / нот. 
2935. 몽고 蒙古  о. Мўғилистон / Монголиа. 
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2936. 몽고어 蒙古語  о. Мўғулча, Мўғул тили / Монголиан лангуаге. 
2937. 몽골 = 몽고 
2938. 몽골어 = 몽고어 
2939. 몽땅  р. бут-бутун, кўтарасига, ҳаммаси / алл, еверйтҳинг; ентирелй, cомплетелй. 
2940. 몽둥이  о. таёқ, клуб / стиcк, cлуб. 
2941. 뭉치  о. калта қалин таёқ / cудгел, cлуб. 
2942. 뫼  о. мозор; тоғ; тепалик / граве, томб; моунтаин, ҳилл. 
2943. 묘 墓  о. қабр, мозор / граве, томб. [= 무덤]. 
2944. 묘기 妙技  о. ҳунар, маҳорат / ехқуисите талент, wондерфул перформанcе. 
2945. 묘비 墓碑  о. қабр тоши / томбстоне. 
2946. 묘사 描寫  о. таърифлаш, тасвирлаш, танитиш / десcриптион, делинеатион. 묘사하다 ф. тасвирламоқ. 
2947. 묘지 墓地  о. қабр жойи / гравеярд; буриал 
2948. гроунд. 
2949. 묘하다 妙 --  с. ғалати, диққатни тортувчи / странге, одд, cуриоус. 
2950. 무 無  о. йўқ / нотҳинг, наугҳт, нил; ноне, но. 
2951. 무감각 無感覺  о. туйғусизлик / инсенсибилитй. 무감각하다 с. туйғусиз. 
2952. 무겁다  с. оғир / ҳеавй. 가볍다. 
2953. 무게  о. оғирлик / wеигҳт. 
2954. 무고하다 無故--  с. соғлом / сафе анд соунд. 
2955. 무공 武功  о. ҳарбий қаҳрамонлик,  / милитарй ехплоиц (мериц). 무공훈장 (-- 勳章) о. қаҳрамонлик 

кўкрак нишони. 
2956. 무관 武官  о. зобит / милитарй аттаче; милитарй оффиcер. 
2957. 무관심 無關心  о. қизиқмаслик, эътибор бермаслик / индифференcе. 무관심하다 с.  
2958. 무궁하다 無窮 --  о. абадий; ўлмас / етернал, имморал. 
2959. 무근하다 無根 --  о. асоссиз, таянчи бўлмаган / гроундлесс, баселесс. 
2960. 무기 武器  о. қурол / армс, wеапон. 
2961. 무기 無期  о. муддациз, чегарасиз; умр бўйи /  унлимитед; лифе (имприсонмент). 
2962. 무기력 無氣力  о. кучсизлик, қуввацизлик /  енерватион. 무기력하다  с. кучсиз, заиф. 
2963. 무기한 無期限  = 무기 (無期). 
2964. 무난하다 無難 --  с. хавфсиз; қулай; осон / сафе; еасй; фаирлй гоод. 무난히 р. хавфсиз; қийин бўлмаган. 
2965. 무너뜨리다  ф. йиқитмоқ, йўқ қилмоқ / бреак доwн, дестрой. 
2966. 무너지다  ф. бузмоқ, буздирмоқ, йўқ қилдирмоқ / cоллапсе, cрумбле, cоме доwн, бе дестроед. 
2967. 무능 無能  о. маъсулияцизлик; бажара олмаслик /  инcомпетенcй, лаcк оф абилитй. 무능하다 с.  

маъсулияциз, бажара олмайдиган. 
2968. 무늬  о. нақш, безак / десигн, фигуре, паттерн. 
2969. 무당 巫堂  о.  / шаман, ехорcист, сорcересс. 
2970. 무대 舞臺  о. саҳна / стаге. 
2971. 무더기  о. йиғим, тўп / пиле, ҳеап. 
2972. 무더위  о. намлик ва иссиқлик / ҳот анд ҳумид wеатҳер. 
2973. 무던히  р. жуда, яхшигина / преттй, фаирлй. 
2974. 무덤   о. қабр / граве. [= 묘 (墓)]. 
2975. 무덥다  с. нам ва иссиқ / султрй, сwелтеринг. 
2976. 무도 舞蹈  о. рақс / данcинг. 
2977. 무뚝뚝하다  с. кўп гаплашмайдиган, қўпол; ўтмас/ блунт. 
2978. 무디다  с. ўткир емас, кўп / дулл, блунт. 
2979. 무럭무럭  р. тез / рапидлй, wелл. 
2980. 무력 武力  о. аскар кучи, ҳарбий куч, қилич / милитарй форcе (поwер), тҳе сwорд. 
2981. 무력하다 無力 --  с. кучсиз, қуввациз, заиф / поwерлесс, ҳелплесс, wеак. 
2982. 무렵  о. (вақт) атрофида, қаторида / тиме, абоут, ароунд. 무렵에 р. (заман) … cива       …              
2983. 무례하다 無禮 --   с. терс, қўпол, тарбиясиз / имполите, унманнерлй, руде. 
2984. 무료 無料  о. қиймациз, текин / но чарге, фрее оф чарге. 
2985. 무르다  с. юмшоқ / софт, тендер. 
2986. 무르다  ф. юмшамоқ / софтен, беcоме тендер. 
2987. 무르다  ф. сотиб олинганини қайтариб бериш / cанcел а пурчасе анд реcеиве а рефунд. 
2988. 무르익다  ф. етишмоқ; бўлмоқ / рипен. 
2989. 무릅쓰다  ф. хавфни ҳисобга олиш, суръат етмоқ / риск, рун а риск, вентуре, даре. 
2990. 무릇  р. умуман олганда / генераллй спеакинг. 
2991. 무릎  о. тизза / кнее. 
2992. 무리  о. нода, оломон, гуруҳ / cомпанй, партй, гроуп. 
2993. 무마하다 撫摩 --  ф. таскин бермоқ, жойига келтириш / аппеасе, cалм. 
2994. 무면허 無免許  о. етарсиз / унлиcенсед. 
2995. 무명  о. пахта / cоттен. 
2996. 무모하다 無謀 --  с. ўйламасдан, ҳисобламасдан / тҳоугҳтлесс, импрудент, раш. 
2997. 무분별하다 無分別--  с. фикрсиз, диққациз / индисcреет, импрудент. 
2998. 무사 武士  о. аскар / wарриор. 
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2999. 무사하다 無事 --  с. хавфсиз / сафе, сеcуре.무사히 р. 
3000. 무서움  о. қўрқиш / феарфулнесс. 
3001. 무서워하다  ф. қўрқмоқ / феар, бе афраид оф. 
3002. 무섭다  с. қўрқинчли / феарфул,террибле. 
3003. 무성음 無聲音  о. (Грам) жарангсиз овоз, товуш / воиcелесс соунд. 유성음 (有聲音) жарангли товуш. 
3004. 무소속 無所屬  о. мустаққил / индепендент. 무소속 국회의원 (國會議員) мустаққил миллат вакили. 
3005. 무쇠  о. пўлат / cаст ирон, ирон. 
3006. 무슨  н. нима; қандай; ҳар қандай / wҳат, wҳат кинд оф, соме кинд оф. 
3007. 무승부 無勝負  о. (мусобақада) дурранг бўлиш / драw (ин а гаме). 
3008. 무시하다 無視 --  ф. эътибор бермаслик / дисрегард; игноре, неглеcт. 
3009. 무시무시하다  с. даҳшатли, қўрқинчли / гҳастлй,  феарсоме, террибле. 
3010. 무시험 無試驗  о. имтиҳонсиз, синовсиз / wитҳоут ехаминатион. 
3011. 무식 無識  о. жоҳиллик / игноранcе; иллитераcй. 무식하다 с. жоҳил. 
3012. 무심하다 無心 --  с. эътиборсиз, тушунчасиз / индифферент. 무심히  р. эътиборсизлик билан, 

тушунчасизлик билан. 
3013. 무심코  р. билмасдан, ўйламасдан / унинтентионаллй. 
3014. 무어   = 무엇. 
3015. 무엇  о. нима / wҳат; wҳич; wҳатевер. 
3016. 무엇보다  р. енг кўп, енг аввало / оф алл тҳингс; абове алл, фирст оф алл. 
3017. 무엇이든  р. нима бўлса ҳам / wҳатевер, анй, анйтҳинг. 
3018. 무엇인가  р. бирор нарса / соме, анй, сометҳинг, анйтҳинг. 
3019. 무엇하다  с. мос келмайдиган, нотўғри / импропер, унбеcоминг. 
3020. 무역 貿易  о. експорт, импорт; тижорат; тижорат билан шуғулланиш / ехпорт анд импорт траде;cоммерcе. 

무역하다 ф. тижорат билан шуғулланмоқ. 
3021. 무연탄 無煙炭  о. тутунсиз кўмир / смокелесс cоал. 
3022. 무용 舞踊  о. рақс / данcинг. 무용하다 ф. рақсга тушмоқ, ўйнамоқ. 
3023. 무우  о. турп / радиш. 
3024. 무의미하다 無意味--  с. маъносиз, аҳамияциз / меанинглесс, нонсенсиcал. 
3025. 무의식 無意識   о. идроксизлик / унcонсcиоуснесс. 무의식적 (--- 的)  с. идроксиз, 무의식적으로 р. 

идроксизлик билан. 
3026. 무익하다 無益 --  с. фойдасиз / уселесс. 
3027. 무인 武人  о. аскар / милитарй ман. 
3028. 무임 無賃  о. текин, қиймациз / чарге-фрее,  фрее. 
3029. 무자격 無資格  о. етарсизлик; маъсулияцизлик / дисқуалифиcатион. 무자격자 (---者) / инcомпетент. 
3030. 무자비하다   = 무정하다. 
3031. 무작정 無酌定  о. режасиз / лаcк оф анй дефините план. 
3032. 무장 武裝  о. қуроллантириш / армамент, еқуипмент. 무장하다 ф. қуролланмоқ. 무장시키다 ф. 

қуроллантирилмоқ. 
3033. 무저항 無抵抗  о. қарши қўймаслик, суянмаслик; пассив суяниш / нонресистанcе; пассиве обедиенcе. 
3034. 무전 無電  о. симсиз, радио / wирелесс, радио. 
3035. 무정하다 無情 --  с. марҳамациз, инсофсиз /  ҳеартлесс, питилесс, cолдҳеартед. 
3036. 무정부 無政府  о. анархия / анарчй. 무정부상태 (--- 狀態) тўс-тўполон, анархия ҳолати. 
3037. 무제한 無制限  о. чегарасиз / унлимитед. [= 무 
3038. 한 (無限)]. 
3039. 무조건 無條件  о. шарциз / унcондитионед. 
3040. 무좀  о. (оёқ) замбуруғ касаллиги / атҳлетэъс фоот; дерматопҳйтосис. 
3041. 무종교 無宗敎  о. динсизлик, атейизм, худосизлик / атҳеисм; лаcк оф религион. 
3042. 무죄 無罪  о. айбсиз / беинг но гуилтй, инноcенcе. 
3043. 무지 無知  о. жоҳиллик, билимсизлик / игноранcе; ступидитй. 무지하다 с. жоҳил, билимсиз. 
3044. 무지개  о. камалак / раинбоw. 
3045. 무찌르다  ф. урушда душманларни бутунлай қируб ташлаш енгиш / килл офф, моw доwн, девастате. 
3046. 무진장하다 無盡臧 --  с. тугамайдиган, чегарасиз / инехҳауситибле, инфините. 
3047. 무질서 無秩序  о. тартибсизлик, аралаш-қуралаш / абсенcе оф ордер, дисордер; чаос. 무질서하다 ф. 

тартибсиз бўлмоқ, аралаш-қуралаш бўлмоқ.  
3048. 무차별 無差別  о. таҳқирламаслик (миллат ёки шахсни) / индисcриминатион. 
3049. 무척  р. жуда / верй, верй муч, ҳигҳлй. 
3050. 무표정 無表情  о. ифодасизлик, маълум қилмаслик / абсенcе оф ехпрессион. 무표정하다 с. ифодасиз, 

белгисиз, номаълум. 
3051. 무한 無限   = 무제한 (無制限). 
3052. 무한정 無限定  о. чексизлик, чегарасизлик / инфинитй. 무한정하다  с. чексиз, чегарасиз. 
3053. 무화과 無花果  о. анжир, анжир дарахти / фиг. 
3054. 무효 無效  о. амал қилмаслик / инвалидитй. 
3055. 묵과하다 默過 --  ф. кўрмай қолмоқ / оверлоок. 
3056. 묵념 默念  о. ҳурматдан туриш / силент трибуте. 
3057. 묵념하다 ф. ҳурматдан турмоқ. 
3058. 묵다  ф. ескирмоқ / беcоме олд. 



 
 

 
 

53

3059. 묵다  ф. (бирор жойда) қолмоқ / стоп ат, лодге ин, стай ат. 
3060. 묵도 默禱  о. овозсиз дуо / силент праер. 묵도하다 ф. овозсиз Худога дуо қилиш. 
3061. 묵례 默禮   = 묵념 (默念). 
3062. 묵묵하다 默默 --  с. овозсиз, товушсиз / силент,  муте. 
3063. 묵상 默想  о. чуқур ўйлаш, медитация / медитатион, cонтемплатион. 묵상하다  ф. чуқур ўйламоқ, 

медитация қилмоқ. 
3064. 묵인하다 默認 --  ф. сабр қилмоқ / пермит таcитлй; толерате. 
3065. 묵직하다  с. етарлича оғир / ратҳер ҳеавй. 
3066. 묶다  ф. боғламоқ / бинд, тие. 
3067. 묶음  о.  / бундле. 
3068. 묶이다  ф            / бе боунд, бе тиед уп. 
3069. 문 門  о. ешик, ўтиш жойи / доор. 
3070. 문교부 文敎部  о. Таълим Вазирлиги / тҳе Министрй оф Едуcатион. 
3071. 문단 文段  о. абзац / параграпҳ. 
3072. 문답 問答  о. савол-жавоб / қуестионс анд 
3073. ансwерс. 문답하다  ф. сўраб жавоб бериш. 
3074. 문둥이  о. чўтирли одам / лепер. 
3075. 문뜩  р. тўсатдан / судденлй. 
3076. 문리과 文理科  о. ижтимоий ва адабиёт бўлими. 
3077. 문리과대학 (---大學) Ижтимоий ва Адабиёт факултети. сол. 법과대학 (法科 --) Ҳудуд факултети, 이과대학 

(理科--) Табий фанлар факултети, 의과 (醫科 --) Медицина факултети, 농과대학 (農科 --) Зироат 
факултети. 

3078. 문맹률 文盲率  о. ўқиш ва ёзиш нисбати, пропорция / тҳе иллитераcй рате. 
3079. 문명 文明  о. маданият / cивилазатион. 
3080. 문법 文法  о. грамматика (тил илми) / граммар. 
3081. 문서 文書  о. ҳужжат, далолат / доcумент, леттерс, нотес. 
3082. 문신 文身  о. баданга уриш / таттоо 문신하다, 문신새기다 ф. баданга урмоқ. 
3083. 문안 問安  о. салом айтиш, сўрашиш / аскинг афтер онэъс ҳеалтҳ; пайинг онэъс респеcц. 문안하다 ф. 

салом айтмоқ, сўрашмоқ. 
3084. 문어 文語  о. ёзма тил / wриттен лангуаге.ант. 구어 (口語) сўзлашув тили. 
3085. 문예 文藝  о. санъат ва адабиёт / арт анд литературе; литературе. 
3086. 문의 問議  о. сўраш, маълумот исташ / инқуирй, реқуест оф  информатион. 문의하다 ф. сўрамоқ; 

мурожаат қилмоқ; маълумот истамоқ. 
3087. 문인 文人  о. олим, адабиётчи / литерарй ман; cивилиан. 무인 (武人) о. аскар. 
3088. 문자 文字  о. ҳарф; алифбо / леттер, чараcтер. 
3089. 문짝 門 -  о. ешик / доор. 
3090. 문장 文章  о. гап; иншо, баённома / сентенcе; cомпоситион, wритинг. 
3091. 문제 問題  о. савол, муаммо / қуестион; проблем. 
3092. 문지기 門 --  о. ешик оғаси, қоровул / гате кеепер, дооркеепер; гатеман, доорман. 
3093. 문지르다  ф. силамоқ, суртмоқ / руб. 
3094. 문지방 門地榜  о. остона, пиллапоя / тҳрешолд. 
3095. 문책하다 問責 --  ф. койимоқ, танқид қилмоқ / cенсуре; реприманд; ребуке. 
3096. 문체 文體  о. проза / (литерарй)  стйле. 
3097. 문턱 門 -    = 문지방 (門地榜). 
3098. 문패 門牌  о. (ешикдаги) ном / доорплате. 
3099. 문학 文學  о. адабиёт / литературе. 
3100. 문학자 文學者  о. адабиётчи / литерарй ман. 
3101. 문헌 文獻  о. манба, адабиёт / литературе; доcументарй реcордс. 
3102. 문화 文化  о. маданият / cултуре. 
3103. 문화사 文化史  о. маданият тарихи / cултурал ҳисторй. 
3104. 문화수준 文化水準  о. маданият савияси / cултурал левел. 
3105. 문화인 文化人  о. маданиятли одам / а ман оф  cултуре. 
3106. 묻다  ф. сўрамоқ / аск; қуестион. 
3107. 묻다  ф. кўммоқ / бурй. 
3108. 묻다  ф. ёпишмоқ / стиcк то, адҳере то; бе смеаред wитҳ. 
3109. 묻히다  ф. кўмилмоқ / бе буриед; бе cоверед. 
3110. 묻히다  ф. доғ текказиш / смеар, стаин. 
3111. 물  о. сув / wатер. 
3112. 물 物  о. нарса; жисм / тҳинг, обжеcт. 
3113. 물가  о. (ирмоқ, сув) чети / тҳе едге оф тҳе wатер. 
3114. 물가 物價  о. молнинг нархи, нарх / приcес оф cоммодитиес. 
3115. 물감   그림물감 о. бўёқ; сувли бўёқ (акварел); ёғли бўёқ / cолорс; wатер cолор, оил cолор. 
3116. 물거품  о. кўпик / фоам, буббле. 
3117. 물건 物件  о. нарса; мол / тҳинг, гоодс, артиcле. 
3118. 물결  о. тўлқин / wаве. 
3119. 물결치다  ф. тўлқинланиш / wаве; мове ин wавес. 
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3120. 물고기  о. балиқ / фиш. [= 생선 (生鮮)]. 
3121. 물기 - 氣  о. нам, зах / моистуре, wетнесс. 
3122. 물길  о. сув йўли / wатер wай. 
3123. 물다  ф. тишламоқ / бите. 
3124. 물다  ф. қайта тўламоқ / пай баcк. 
3125. 물들다  ф. (кийим, мато) бўянмоқ / бе дед, таке cолор. 
3126. 물들이다  ф. (кийим, мато) бўямоқ / де. 
3127. 물량 物量  о. асбобларнинг миқдори, молларнинг миқдори / амоунт оф материалс. 
3128. 물러가다  ф. орқага қайтмоқ / ретреат, реcеде; драw баcк. 
3129. 물러나다  ф. орқага қайтмоқ / ретреат, реcеде, драw баcк. 
3130. 물러서다  ф. орқага қадам ташлаш / степ баcк, степ асиде. 
3131. 물렁하다  с. юмшоқ / софт, тендер. 
3132. 물려받다  ф. мерос олмоқ / инҳерит, таке овер. 
3133. 물려주다  ф. мирос қолдирмоқ / турн овер, трансфер. 
3134. 물론 勿論  р. табиий, табиат томонидан / оф cоурсе, то бе суре, натураллй, wитҳоут доубт. 
3135. 물리 物理  о. физика / пҳйсиcс, пҳйсиcал лаwс. 
3136. 물리적 (--的) с. жисмоний. 
3137. 물리다  ф. тишланиш / бе биттен. 
3138. 물리다  ф. (зарарни) тўлаттириш, қайта тўлатиш / маке а персон cомпенсате, маке а персон пай фор. 
3139. 물리다  ф. кечиктирмоқ / постпоне, пут офф. 
3140. 물리다  ф. овқат жойини йиғиштириб олмоқ / пут аwай (тҳе теа, тҳингс), cлеар аwай. 
3141. 물리치다  ф. (душманларни) ҳайдаш; рад етмоқ / дриве аwай; рефусе. 
3142. 물리학 物理學  о.  физика / пҳйсиcс, пҳйсиcал сcиенcе. 
3143. 물물교환 物物交換  о. айрибошлаш / бартер, диcкер. 물물교환하다 ф. айрибошламоқ. 
3144. 물약 - 藥  о. суюқ дори / лиқуид медиcине. 
3145. 물어뜯다  ф. тишлаб юлиб олиш / бите офф. 
3146. 물어보다  ф. сўрамоқ / аск, инқуире. 
3147. 물어주다  ф. зарарни тўлаттирмоқ / cомпенсате, пай фор. 
3148. 물자 物資  о. ускуналар; еҳтиёжлар / гоодс, (раw) материалс, ресоурcес. 
3149. 물주 物主  о. сармоядор, бошлиқ / финанcиер. 
3150. 물질 物質  о. модда / маттер, субстанcе, материал. 물질적 (-- 的) с. моддий. 
3151. 물질주의 物質主義  о. моддачилик, материализм / материалисм. 
3152. 물집  о. сов кўпиги / блистер. 
3153. 물체 物體  о. жисм, модда, тана / бодй, пҳйсиcал солид, обжеcт. 
3154. 물표 物票  о. етикетка, чек, карточка / чеcк, таллй. 
3155. 물품 物品   о. мол, буюм / гоодс, артиcле, тҳинг. 
3156. 묽다  с. сувли / wатерй. 
3157. 뭇 о. даста, боғлам / бундле. 
3158. 뭇  о. кўп; турли; ҳаммаси / манй; вариоус; алл, еверй. [= 여러]. 
3159. 뭇사람  о. турли инсонлар; ҳамма инсонлар / пеопле оф алл сорц анд cондитионс, тҳе соcиетй, тҳе 

wорлд. 
3160. 뭉개다  ф. босмоқ; езмоқ / cруш, смаш; лингер, идле абоут. 
3161. 뭉그러뜨리다  ф. бузмоқ, вайрон қилмоқ / демолиш, пулл доwн, дестрой. 
3162. 뭉그러지다  ф. хароб бўлмоқ, барбод бўлмоқ / cрумбле, фалл то пиеcес, бе дестроед. 
3163. 뭉뚝하다  с. қисқа қалин, чала, нуқсонли / блунт, стумпй, стуббй. 
3164. 뭉치  о. қавариқ, парча; боғлам / лумп;  бундле. 
3165. 뭉클하다  с. етарлича оғир / феел ҳеавй, бе чокед, бе филлед wитҳ емотион. 
3166. 뭉텅이  = 뭉치. 
3167. 뭍  о. ер, соҳил / ланд, тҳе шоре. 
3168. 뭐  о. бир нарса; нима?; нимага?; нима дединг!; нима? / анйтҳинг, сометҳинг; wҳат; wҳй; wҳат!, wҳй!. [= 

무엇, 무어]. 
3169. 뭐니뭐니해도  р. нима деса десин / wҳен алл ис саид анд доне; афтер алл. 
3170. 뭐라고  р. нима (деб) / wҳат. 
3171. 뭣    = 무엇. 
3172. 뭣하면  р. мумкин бўлса, агар хоҳласанг / иф ёу лике, иф поссибле. 
3173. 뭐하지만  р. фақат, мос келмаслиги мумкин-у /  ехcусе ме фор, бут. 
3174. 미 美   р. гўзаллик / беаутй. 
3175. 미 未 -  т. ҳалигача қилинмаган, ҳануз бўлмаган / нот ет,  ун-, ин-. 
3176. 미개 未開  о. ривожланмаган, содда, ибтидоий / унcивилизед, примитиве. 
3177. 미개사회 (--社會) ибтидоий жамоа. 
3178. 미개발 未開發  о. ривожланмаган; орқада қолган / ундевелопед, ундердевелопед. 
3179. 미개척 未開拓  о. ўрганилмаган / унехплоред. 
3180. 미결 未決  о. карар            (   ) / пенденcй. 
3181. 미국 美國  о. Америка Қўшма Штатлари, АҚШ / тҳе Унитед Статес оф Америcа, У.С.А. 
3182. 미국인 美國人  о. Америкалик / Америcан. 
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3183. 미군 美軍  о. Америка Армияси, Америка аскари / тҳе У.С. армед форcес, тҳе У.С. Армй; Америcан 
солдиер. 

3184. 미궁 迷宮  о. лаберинт / лабйринтҳ. 
3185. 미끄러지다  ф. (чанғи, яхмалак) учмоқ / слиде, глиде, скате. 
3186. 미끄럽다  с. сирғанчиқ / слипперй. 
3187. 미끼  о. ем / баит. 
3188. 미남 美男  о. келишган, чиройли еркак / ҳандсоме ман. 
3189. 미납 未納  о. вақтида тўламаслик / дефаулт ин паймент, нонпаймент. 
3190. 미녀 美女  о. гўзал аёл, қиз / беаутифул  wоман, гоодлоокинг гирл. 
3191. 미달 未達  о. етишмовчилик, камчилик / шортаге; лаcк. 
3192. 미덥다  с. ишончли / релиабле, трустwортҳй. 
3193. 미래 未來  о. келажак, истиқбол / футуре. 
3194. 미래시제 (--時制) (Грам.) келажак замон майли. 
3195. 미량 微量  о. оз миқдор / верй смалл амоунт. 
3196. 미련하다  с. ақилсиз, аҳмоқ / ступид, дулл, тҳиcкҳеадед. 
3197. 미련 未練  о. афсус; тилак / лингеринг аттачмент (аффеcтион); регрет. 
3198. 미로 迷路  о. йўллари аралаш бўлган, лаберинт / мазе, лабйринтҳ. 
3199. 미루다  ф. кечиктирмоқ; ўз маъсулиятини бировга юклаш; тахмин қилиш / пут офф,  постпоне; лай, 

шифт; инфер, дедуcе. 
3200. 미리  р. олдиндан, олдин / бефореҳанд, ин адванcе, превиоуслй. 
3201. 미만 未滿  о. ...дан паст / лесс тҳан. 백리라 미만 юз лирадан паст. 
3202. 미망인 未亡人  о. бева; бева аёл / доwагер, wидоw. сол. 과부 (寡婦)  / wидоw. 
3203. 미명 未明  о. шафақ, қуёшнинг ботиши / еарлй даwн. 
3204. 미모 美貌  о. гўзал (аёл), жалб қилувчи (аёл) / гоод лоокс, аттраcтиве лоокс, беаутифул фаcе. 
3205. 미묘 微妙  о.  / делиcаcй. 미묘하다 с. қизиқ, қизиқарли. 
3206. 미미하다 微微 --  с. жуда кам, жуда кичкина / смалл, слигҳт; трифлинг. 
3207. 미비하다 未備 --  с. кам, етишмайдиган / инcомплете, дефеcтиве, дефиcиент. 
3208. 미사일  о. ракета / миссиле. < Инг. 
3209. 미상 未詳  о. мажҳул, номаълум / ункноwн,унидентифиед. 
3210. 미생물 微生物  о. микроорганизм / миcроорганисм, микроп. 
3211. 미성년자 未成年者  о. балоғат ёшига етмаган бола, ҳуқуқий муносабатга кира олмайдиган бола / минор, 

персон ундер аге, жувие, инфант. 
3212. 미성숙 未成熟   о. пишиб етишмаган / имматуритй. 
3213. 미세하다 微細 --  с. жуда ингичка, ингичка / минуте, фине, детаилед. 
3214. 미소 微笑  ф. жилмаймоқ / смиле. 
3215. 미소짓다   ф. жилмаймоқ / смиле  
3216. 미술 美術  о. расм, расм санъати / арт, тҳе фине арц. 
3217. 미술품 美術品  о. расмлар / wоркс оф арт. 
3218. 미스    > 미쓰 о. ерга тегмаган қиз, хоним / Мисс; унмарриед wоман. < Инг. 
3219. 미스터  о. жаноб / Мр. < Инг. 
3220. 미신 迷信  о. ирим / суперститион. 
3221. 미아 迷兒  о. уйидан қочган бола, йўлини йўқотган бола / страй чилд. 
3222. 미안하다 未安 --  с. хафа / бе соррй; регретабле. 미안합니다 !, 죄송합니다 ! афсусдаман, кечирасиз, 

айбга буюрмайсиз. 
3223. 미역  о. моғор, йўсин, денгиз йўсини / броwн-сеаwеед. 
3224. 미역국  о. / броwн-сеаwеед соуп. 
3225. 미완성 未完成  о. тугалланмаган бўлишлик / инcомплетион. 
3226. 미움  о. нафрат, адоват / ҳатред. 
3227. 미워하다  ф. нафратланмоқ / ҳате, детест. 
3228. 미인 美人  о. гўзал аёл (қиз) / беаутй, беаутифул wоман. 
3229. 미장원 美粧阮  о. аёллар гўзаллик салони / беаутй салон. сол. 이발소 (理髮所) сартарош, еркаклар 

салони. 
3230. 미장이  о. сувоқчи / пластерер. 
3231. 미적 美的  с. нафосатли / естҳетиcал, естҳетиc. 
3232. 미정 未定  с. ҳалигача бир қарорга кемаган; қарорсиз / суспенсе, пенденcй. 미정이다 маълум емас. 
3233. 미제 (품) 美製品  о. Америкада қилинган / Америcан-маде гоодс. 
3234. 미주 美洲  о. Америка қитъаси / тҳе Америcанс. 
3235. сол. 구주 (歐洲)  о. Европа, Европа қитъаси. 
3236. 미지의 未知 -  с. номаълум; четдан келган / ункноwн; странге. 
3237. 미지근하다  с. илиқ / тепид, лукеwарм. 
3238. 미처  р. ҳалигача / ет, ас ет; уп то ноw; со 
3239. фар. 
3240. 미치광이  о. жинни / мадман, инсане персон. 
3241. 미치다  о. жинни бўлмоқ / го мад; беcоме cразй. 
3242. 미터  о. метр / метер < Инг. 
3243. 미풍양속  о. миллий маданият, урф-одат / морес; естаблишед соcиал моралс анд cустомс. 
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3244. 미해결 未解決  о. ҳалигача ҳал етилмаган / унсолвед (проблем). 
3245. 미행하다 尾行 --  ф. яширин таъқиб етмоқ / фоллоw уп, шадоw; таил а персон афтер. 
3246. 미혹 迷惑  о. алдаш, ёлғонга ишонтириш / делусион. 
3247. 미혹하다 ф. алдамоқ, ёлғонга ишонтирмоқ. 
3248. 미혼 未婚  о. бўйдоқ, уйланмаган / унмарриед. 
3249. 기혼 (旣婚) о. уйланган. 
3250. 미화 美貨  о. Америка пули, Америка доллори / Америcан cурренcй, тҳе У.С. доллар. 
3251. 미흡하다 未洽 --  с. нуқсонли, камчилиги бор / унсатисфиед wитҳ; инсуффиcиент. 
3252. 믹서  о. миксер, аралаштирувчи / михер. < Инг. 
3253. 민 民  о. миллат, халк / тҳе пеопле. 
3254. 민간 民間  о. халқга тегишли; халқга оид бўлган / . 
3255. 민감하다 敏感 --   с. тасирчан / сенситиве. 
3256. 민박 民泊  о. хусусий (хонадонда) жойда қолиш / лодгинг ат а привате ресиденcе. 민박하다 ф. хусусий 

(хонадонда) жойда қолмоқ. 
3257. 민방위 民防衛  о. фуқаролик ҳимояси / cивил дефенcе. 
3258. 민법 民法  о. фуқаролик ҳуқуқ / cивил лаw. 
3259. 민속 民俗  о. урф-одат, халқ оғзаки ижоди / фолк cустомс. 
3260. 민속학 民俗學  о. фолклёр, халқ оғзаки ижоди / фолклоре. 
3261. 민영 民營  о. хусусий бошқарув, ташаббус / привате манагемент. 
3262. 민요 民謠  о. халқ қўшиғи / фолк сонг. 
3263. 민족 民族  о. ирқ; миллат / раcе, натион. 
3264. 민족주의 民族主義  о. миллатчилик / натионалисм. 
3265. 민족학 民族學  о. етнология / етҳнологй. 
3266. 민주 民主  о. демократия / демоcраcй. 
3267. 민주당 民主黨  о. Демократик Партия / Демоcраcй Партй. 
3268. 민주적 民主的  с. демократик / демоcратиc. 
3269. 민주주의 民主主義  о. демократия / демоcраcй, демоcратисм. 
3270. 민중 民衆  о. халқ, халойиқ / тҳе пеопле; тҳе масс оф пеопле. 
3271. 민첩하다 敏捷 --  о. чаққон, ҳакатчан / қуиcк, промпт. 
3272. 믿다  ф. ишонмоқ, инонмоқ / белиеве, гиве  cредит то. 
3273. 믿음  о. ишонч, имон / белиеф; cонфиденcе, а труст. 
3274. 믿음직하다  с. ишончли / релиабле, трустwортҳй. 
3275. 밀  о. буғдой / wҳеат. 
3276. 밀가루  о. буғдой уни, буғдойдан қилинган ун / wҳеат флоур. 
3277. 밀고 密告  о. яширин маълумотни етқазиш, сотиш / сеcрет информатион агаинст. 밀고하다 ф. яширин 

маълумотни етқазмоқ, сотмон 
3278. 밀다  ф. итармоқ / пуш, тҳруст. 
3279. 밀도 密度  о. зичлиги / денситй. 
3280. 밀려나다  ф. итарилмоқ / бе пушед. 
3281. 밀려오다  ф. тўпланиб келмоқ, йиғилиб келмоқ / адванcе он, сурге упон. 
3282. 밀리다  ф. итарилмоқ / бе пушед. 
3283. 밀림 密林  о. жунгли, қалин ўрмон / тҳиcк форест; жунгле. 
3284. 밀사 密使  о. яширин хабар етказувчи, вакил / сеcрет енвой. 
3285. 밀서 密書  о. махфий хат / сеcрет леттер. 
3286. 밀수 密遂  о. қонунга хилоф равишда импорт қилиш, ноқонуний импорт / смугглинг. 
3287. 밀수입 密遂入  о. қонунга хилоф равишда киритиш, ноқонуний импорт / смугглинг ин. 
3288. 밀수출 密遂出  о. қунунга хилоф равишда ехпорт  қилиш, ноқонуний ехпорт / смугглинг оут. 
3289. 밀어내다  ф. итариб юбормоқ / пуш оут. 
3290. 밀어넣다  ф. итариб киргизмоқ / пуш ин. 
3291. 밀접하다 密接 --  с. яқин; самимий / cлосе; интимате. 
3292. 밀집하다 密集 --  ф. зич бўлмоқ; бирга бир жойга тўпланмоқ / cроwд; cлосе уп тогетҳер. 
3293. 밀착 密着  о. ёпишиш; ёпишиб туриш / cлосе адҳесион. 밀착하다, 밀착되다 ф. ёпишмоқ, ёпишиб турмоқ. 

밀착시키다 ф. ёпиштириб қўймоқ. 
3294. 밀치다  ф. итармоқ, туртмоқ / пуш. 
3295. 밀크  о. сут / милк < Инг. [= 우유 (牛乳)]. 
3296. 밀폐하다 密閉 --  ф. зич ёпмоқ, зич беркитмоқ / шут  тигҳтлй, cовер уп тигҳт. 
3297. 밀회 密會  о. яширинча учрашиш, сирли учрашиш / сеcрет меетинг, cланде стине меетинг. 밀회하다 ф. 

яширинча учрашмоқ, сирли учрашмоқ. 
3298. 밉다  с. ёқимсиз, севимсиз, нафратланадиган / ҳатефул, дисгустинг. сол. 미워하다 ф. ...дан 

нафратланмоқ. 
3299. 밉살스럽다  с. кўра олмайдиган / ҳатефул, нот ликинг. 
3300. 밋밋하다  с. унча; бунча; унчалик қиззиқ емас  / флат, евен. 
3301. 밍크  о. Америка визону / минк. < Инг. 
3302. 및  р. ва, ҳамда / анд (алсо), ботҳ. анд; ас wелл ас, бесидес. 
3303. 밑  о. ости, таги; / тҳе лоwер парт;  ундер. 
3304. 밑바닥  о. туби, асоси, таги / тҳе боттом. 
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3305. 밑바탕  о. тамал, асос / тҳе фоундатион. 
3306. 밑줄  о. (текст) тагига чизиладиган чиззиқ / ундерлине. 
3307. 밑지다  ф. (тижоратдан) зарар кўрмоқ / лосе он тҳе cост приcе, до нот cовер тҳе фирст cост. 
3308. 밑천  о. низом жамғармаси / cапитал, фунд; принcипал. 

1. ㅂ б, п 
3309. арқон / ропе. 
3310. 바  о. нарса; илож; чора; ва / а тҳинг, wҳат; меанс, wай; ехтент; анд тҳен. 
3311. 바가지  о. сув қопи; сергап / гоурд, диппер; наг  
3312. 바가지긁다  ф. кўп гапирмоқ, сергаплик қилмоқ, минғирламоқ / яп, наг онэъс ҳусбанд. 
3313. 바깥  о. ташқари / тҳе оутдоорс, тҳе оуциде. 
3314. 바구니  о. сават / баскет. 
3315. 바꾸다  ф. ўзгартирмоқ; алмаштирмоқ / чанге, ехчанге. [= 교환하다 (交換 --)]. 
3316. 바꿔놓다  ф. ўрнини алмаштирмоқ / реплаcе  
3317. 바뀌다  ф. алмаштирилмоқ; янгиланмоқ / бе чангед; чанге; бе ренеwед. 
3318. 바느질  о. тикиш; тўқиш / сеwинг; неедлеwорк. 
3319. 바늘  о. игна / неедле. 
3320. 바다  о. денгиз / тҳе сеа. 
3321. 바닥  о. пол; асос қисм; пастки қисм / флоор, басе; боттом. 
3322. 바닥나다  ф. бутунлай тугамоқ / бе ехҳаустед, бе усед уп, бе cонсумед. 
3323. 바닷가  о. денгиз соҳили / сеашоре, беач, шоре. 
3324. 바닷물  о. денгиз суви; шўр сув / сеаwатер; салтwатер. 
3325. 바라다  ф. истамоқ, орзу қилмоқ; илтимос қилмоқ, ялинмоқ / десире, wиш; еарн фор; ехпеcт,ҳопе; 

реқуест, бег. 
3326. 바라보다  ф. қарамоқ; томоша қилмоқ; истамоқ / лоок ат, wатч, сее; лоок он; ехпеcт. 
3327. 바라지  о. моддий ва маънавий ёрдам бермоқ, бировга қараб юриш / cаре, лоокинг афтер. 
3328. 바람  о. шамол / wинд. 
3329. 바람나다  ф. яширин ҳаёт яшамоқ; яширинча ошиқ бўлмоқ (еркак учун) / таке то фаст ливинг; ҳаве а 

сеcрет лове аффаир. 
3330. 바람맞다  ф. бекорга кутмоқ, ахмоқ қилинмоқ / бе  фоолед, бе режеcтед; wаит фор а персон ин ваин. 
3331. 바람직하다  с. намунали, хуш, ёқимли / десирабле, адвисабле, wелcоме. 
3332. 바래다  ф. ранги ўчмоқ; оқармоқ / фаде  аwай; блеач. 
3333. 바래다주다  ф. ҳамроҳлик қилмоқ; кузатиб қўймоқ / сее офф. 
3334. 바로  р. тўғри; дарҳол; тикка / жустлй, ригҳтлй; ат онcе; жуст ас; страигҳт. 
3335. 바로  н. худди айниси / тҳе верй, жуст тҳе  саме. 
3336. 바로잡다  ф. тўғирламоқ; тузатмоқ / страигҳтен, маке ригҳт (страигҳт). 
3337. 바르다  с. тўғри; тик; дуруст / ригҳт; ҳонест; упригҳт; страигҳт, ереcт. 
3338. 바르다  ф. устига теккизмоқ (ёғ, шира вб.); атр / стиcк, пасте, апплй; перфуме. 
3339. 바른말  о. тўғри сўз / ригҳт wорд; трутҳ. 바른말하다 ф. тўғрисини айтмоқ, ростини айтмоқ. 
3340. 바보  о. аҳмоқ; тентак / фоол, ступид феллоw. 
3341. 바쁘다  с. банд; шошилинч / бусй; ҳуррй. 
3342. 바삐  р. шошилинчда; банд бўлиб / ин а ҳуррй; бусилй. 
3343. 바싹  р. қупқуруқ; яқиндан; қисқа; қаттиқ (ёпмоқ) / дриедуп, парчед; cлоселй, сиде бйсиде; шорт, cлосе; 

фирмлй, тигҳтлй. 
3344. 바야흐로  о. ростдан / жуст, реаллй; ат тҳе ҳеигҳт оф. 
3345. 바와같이  р. каби; айнан / ас, лике. 
3346. 바위  о. қоя; тош / роcк. 
3347. 바이블  о. Инжил (Муқаддас китоб) / Библе. < Инг. 
3348. 바이올린  о. скрибка (чалғу асбоби) / виолин. < Инг. 
3349. 바지  о. шим / троусерс, панталоонс. 
3350. 바치다  ф. ҳавола қилмоқ; атамоқ, бағишламоқ / дедиcате; гиве, пресент. 
3351. 바퀴  о. ғилдирак / wҳеел. 
3352. 바탕  о. характер, табиат; асос / натуре, чараcтер; фоундатион; гроунд, фиелд. 
3353. 바탕  > 한바탕  о. бир муддат; бир сафар / фор а wҳиле, фор а шорт спелл. 
3354. -박 泊  т. (бирор жойда) кечага қолиш / стай. 2박 3일여행 икки кечаю уч кундуз сайир қилмоқ. 
3355. 박다  ф. тиқмоқ, киритмоқ; тикмоқ / дриве ин, кноcк ин; рам доwн, wедге ин; сеw. 
3356. 박람회 博覽會  о. кўргазма / фаир, ехпоситион; ехҳибитион. 
3357. 박력 迫力  о. куч, қувват / поwер, форcе. 
3358. 박멸하다 撲滅 --  ф. даф қилмоқ, йўқ иқлмоқ / ерадиcате, ехтерминате; дестрой. 
3359. 박물관 博物館  о. музей / мусеум. 
3360. 박사 博士  о. фан доктори / доcтор; ехперт, леарнед ман. 공학박사 (工學 --) мухандислик доктори. 문학

박사 (文學 --) ижтимоий фанлар ва адабиёт доктори. 의학박사 (醫學 --) ишининг устаси. 
3361. 박살 撲殺  о. бўлиниш, синиш / cлуббинг,  стриcкинг. 박살나다 ф. бутунлай бўлинмоқ. 박살내다  박살

하다 ф. бўлмоқ, синдирмоқ. 
3362. 박수 拍手  о. қарсак / ҳанд cлаппинг. 박수치다, 박수하다 ф. қарсак чалмоқ, олдишламоқ. 
3363. 박이다  ф. (орасида) тиқилиб қолмоқ / ремаин  стуcк; пиерcе (онэъс ҳеарт). 
3364. 박자 拍子  о. ритм; вазн / рҳйтҳм, тиминг. 
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3365. 박쥐  о. кўршапалак / бат, флиттермоусе. 
3366. 박차다  ф. тепкиламоқ; рад етмоқ / киcк аwай;  режеcт. 
3367. 박치기  о.  / буттинг. 박치기하다 ф.  
3368. 박탈 剝奪  о. қайта қўлга киритмоқ / деприватион; дивеституре. 박탈하다 ф. ҳаққини ёки ишини қайта 

қўлга киритмоқ, 박탈당하다 ф. қийинчилик билан қўлга киритмоқ, қайтариб олмоқ. 
3369. 박해 迫害  о. зулум; таъсир ўтказиш / персеcутион, оппрессион, тормент. 박해하다  ф. зулум қилмоқ, 

таъсир ўтказмоқ. 
3370. 박히다  ф. тиқилмоқ / бе стуcк. 
3371. 밖  о. ташқари / оуциде, ехтериор. 
3372. 반 反 -  т. қарши / анти-. 
3373. 반 反  о. фикрга қарши / антитҳесис. 
3374. 반 半 -  т. ярим / ҳалф, семи-. 
3375. 반 半  о. ярим / ҳалф. 
3376. 반 班  о. ижтимоий ўрин, синиф / соcиал стандинг; cласс. 
3377. 반가워하다  ф. (учрашувдан) жуда хурсанд бўлиш / бе глад абоут (меетинг), бе  плеасед wитҳ, режоиcе. 
3378. 반가움  о. қувонч, мамнуният / гладнесс, жой. 
3379. 반가이  р. қувонч билан, мамнуният билан / гладлй, wитҳ плеасуре. 
3380. 반감 反感  о. ирганмоқ, нафрат етмоқ / антипатҳй, илл феелинг, антагонистиc феелинг. 
3381. 반갑다  с. хурсанд, қувончли / глад, плеасант,  жойфул. 매우 반갑습니다 жуда хурсанд бўлдим. 
3382. 반격 反擊  о. қарши хужм / cоунтераттаcк. 반격하다  ф. қарши хужм уюштирмоқ. 
3383. 반공 反共  о. антикоммунизм / анти-cоммунисм. 
3384. 반기다  ф. яхши кутиб олмоқ / греет, wелcоме; реcеиве а персон wармлй. 
3385. 반나절 半 --  о. чорак кун / қуартер оф а дай. 
3386. 반년 半年  о. ярим йил / ҳалф а еар. 
3387. 반달 半 -  о. ярим ой (йўлдош) / ҳалф моон. 
3388. 반대 反對  о. қаршилик, тескарилик / оппоситион. 반대하다  ф. қарши қўймоқ. 
3389. 반대말 反對 -  о. антоним / антонйм. 
3390. 반도 半島  о. ярим орол / пенинсула. 
3391. 반도체 半導體  о. ярим ўтказгич / семиcондуcтор. 
3392. 반동 反動  о. реакция, қарши ҳаракат / реаcтион;  cоунтераcтион. 
3393. 반드럽다  с. силлиқ ва ялтироқ / смоотҳ анд шинй. 
3394. 반드시  р. албатта, мутлақо / cертаинлй, сурелй; wитҳоут фаил. 
3395. 반듯반듯하다  с. тўғри ва тоза, теккис / алл сқуаре анд левел, алл страигҳт. 
3396. 반듯이  р. тўғри, теккис; тикка / страигҳт, упригҳт. 
3397. 반듯하다  с. тўғри, теккис; тикка; ҳаттоки / страигҳт, упригҳт, ерет, евен. 
3398. 반란 叛亂  о. исён, оёққа туриш / ребеллион, револт. 반란군(--軍) исёнкор қўшин / ребел армй, 반란하다 

ф. исён қилмоқ, оёққа турмоқ. 
3399. 반론 反論  о. қарши фикр билдирмоқ / cоунтераргумент. 
3400. 반론하다  ф. қарши фикрни олға суриш. [= 반박하다]. 
3401. 반말 半 -  о. самимий гаплашиш / тҳе лоw формс оф спееч. 반말하다 ф. самимий гаплашмоқ. 
3402. 반면 反面  о. бошқа томон; тескари томон / тҳе отҳер сиде; тҳе реверсе. 
3403. 반목 反目  о. ғараз, нафрат, ҳусумат / антагонисм. 반목하다 ф. нафрат қилмоқ, ғараз билан қарамоқ. 
3404. 반미 反美  о. анти Америка / анти Америcа. 
3405. 반민주주의적 反民主主義的  с. антидемократик / антидемоcратиc. 
3406. 반박 反駁  о. рад етиш, қарши чиқиш / рефутатион; cонтрадиcтион. 반박하다 ф. рад етмоқ, қарши 

чиқмоқ. 
3407. 반반 半半  о. еликка еллик, яримга ярим / ҳалф-анд-ҳалф; фифтй-фифтй. 
3408. 반발 反撥  о. акс таъсир / репулсион. 반발하다 ф. жавоб қайтармоқ; тескари чиқмоқ. 
3409. 반복 反復  о. такрорлаш / репетитион, репеат. 반복하다 ф. такрорламоқ. 
3410. 반사 反射  о. (нурни, овозни) қайтармоқ /   рефлеcтион, рефлехион. 반사하다 ф. акс етмоқ, орқага 

қайтмоқ. 
3411. 반석 磐石  о. катта қоя / ҳуге роcк; фирмнесс. 
3412. 반성 反省  о. пушаймон бўлиш; ўзини танқид қилиш / селф-ехаминатион, рефлеcтион. 반성하다 ф. 

пушаймон бўлмоқ; ўзини танқид қилмоқ. 
3413. 반소 反蘇  о. анти Совет / анти-Совиет. 
3414. 반송 返送  о. орқага қайтариш / сендинг баcк. 
3415. 반송하다 ф. орқага қайтармоқ. 
3416. 반시간 反時間  о. ярим соат / ҳалф ан ҳоур. 
3417. 반역 叛逆, 反逆  о. ҳоинлик (давлатга нисбатан)  / треасон. 반역하다  ф. ҳоинлик қилмоқ, исён қилмоқ. 
3418. 반영 反映  о. акс етиш / рефлеcтион. 반영하다  ф. акс етмоқ, орқага қайтмоқ. 
3419. 반응 反應  о. акс таъсир; таъсир / респонсе, реаcтион; еффеcт. 반응하다  ф. тескари таъсир ўтказмоқ, 

таъсирнинг орқага қайтмоғлиги. 
3420. 반의어 反意語  = 반대말 (反對 -). 동의어(同義語) синоним / сйнонйм. 
3421. 반작용 反作用  о. тескари таъсир, тескари акс / реаcтион, cоунтераcтион. 
3422. 반짝이다  ф. ялтирамоқ, порламоқ / глиттер, спаркле, глеам. 
3423. 반장 班長  о. синф бошлиғи, гуруҳ бошлиғи / сқуад (сеcтион, гроуп) леадер. 
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3424. 반전 反戰  о. урушга қарши бўлиш / оппоситион то wар. 반전운동 (-- 運動) урушга қарши ҳаракатлар. 
3425. 반절 半切  о. ярим / ҳалф сизе. 
3426. 반점 斑點  о. кичик доғ, қашқа / спот,  спеcк, дот. 
3427. 반제국주의 反帝國主義  о. анти империализм /  анти-империалисм. [= 반제 (反帝)]. 
3428. 반쪽 半 -  о. ярим / ҳалф. 
3429. 반죽  о. хамир / доугҳ. 
3430. 반지 半指, 斑指  о. узук / фингер ринг  
3431. 반지름 半 --  о. радиус / радиус. 
3432. 반질거리다  с. сирғанчиқ ва ялтироқ / лубриcоус,  слипперй. 
3433. 반찬 飯饌  о. қўшимча овқат турлари / субсидиарй артиcлес оф диет. 
3434. 반칙 反則  о. қоидага бўйсинмайдиган (ўйинда) / фоул. 
3435. 반하다  ф. севиб қолмоқ / фалл ин лове  wитҳ. 
3436. 반항 反抗  о. қарши чиқиш / ресистанcе, оппоситион. 반항하다  ф. қарши чиқмоқ. 
3437. 받다  ф. олмоқ, ушламоқ / таке, гет. 
3438. 받다  ф. шохламоқ, тўқмоқ / бутт; горе. 
3439. 받들다  ф. тепага кўтармоқ; дастакламоқ; хурмат қилмоқ / лифт уп, ҳолд уп, раисе; суппорт, ҳолд уп; 

респеcт. 
3440. 받아들이다  ф. қабул қилмоқ / аccепт. 
3441. 받아쓰기  о. диктант; диктант ёздириш / диcтатион; wритинг то диcтатион. 받아쓰기 하다  ф. диктант 

ёздирмоқ. 
3442. 받아쓰다  ф.  / wрите доwн ат а диcтатион. 
3443. 받치다  ф. тиргак қўймоқ; (нафратнинг) туғилиши; (шамсоя, зонтик) ушламоқ / проп, болстер; феел а 

сурге оф ангер; ҳолд уп (ан умбрелла). 
3444. 받침  о. тиргович, тиргак, оёқ / проп; лег. 
3445. 받침대  = 받침. 
3446. 발  о. оёқ / фоот. 
3447. 발가락  о. оёқ бармоғи / тое. 
3448. 발가벗기다  ф. яланғочламоқ, ечинтирмоқ / стрип а персон оф алл (ҳис/ҳер) cлотҳес. 
3449. 발가벗다 ф. ечинмоқ, яланғоч бўлмоқ / стрип онеселф. 
3450. 발각 發覺  о. юзага чиқиш; ушланиш / детеcтион, ревеалатион. 발각되다  ф. юзага чиқмоқ, ушланмоқ. 
3451. 발간하다 發刊 --  ф. босмадан чиқармоқ, нашр қилмоқ / публиш; иссуе. 
3452. 발걸음  о. қадам / степ, паcе. 
3453. 발견 發見  о. кашф / дисcоверй. 발견하다 ф. кашф етмоқ, ўйлаб топмоқ. 
3454. 발굴 發掘  о. қазиш / ехcаватион. 발굴하다 ф. қазимоқ. 
3455. 발단 發端  о. ишнинг боши, келиб чиқиши  / тҳе бегиннинг; тҳе оригин, тҳе старт. 
3456. 발달 發達  о. ривожланиш / девелопмент. 발달하다  ф. ривожланмоқ. 
3457. 발동기 發動機  о. мотор / мотор, енгине. [=  엔진]. 
3458. 발랄하다 發剌 --  с. тирик, ҳаётга тўла, табиий / ливелй, вивид. 
3459. 발령 發令  о. расмий тайинлаб қўйиш / анноунcемент оф аппоинтмент; гивинг ан оффиcиал ордер. 발령

나다 ф. расмий тайинламоқ 발령하다 ф. тайинлаб қўймоқ. 
3460. 발매 發賣  о. билет сотиш / сале. 
3461. 발명 發明  о. кашфиёт / инвентион. 발명하다 ф. кашф етмоқ. 
3462. 발목  о. болдир / анкле. 
3463. 발바닥  о. товон / тҳе соле оф а фоот. 
3464. 발발 勃發  о. портлаб чиқиш, юзага келиш (воқеа) / оутбреак, оутбруст. 발발하다  ф. портлаб чиқмоқ, 

юзага келмоқ. 
3465. 발빼다  ф. ишдан қўлини олмоқ / wаш онэъс  ҳандс оф. 
3466. 발뺌  о. бохона; эътироз / ехcусе, претехт, претенcе, алиби. 발뺌하다 ф. бохона қилмоқ, эътироз етмоқ. 
3467. 발버둥(이)치다  ф. типирчиламоқ; ҳаракат қилмоқ / сқуирм; струггле. 
3468. 발본 拔本  ф. илдизини қуритиш / ерадиcатион, роотинг уп. 발본하다  о. илдизини қуритмоқ. 
3469. 발사 發射  о. ўт очиш, улоқтириш / дисчарге, фиринг; шоотинг. 발사하다  ф. ўт очмоқ, улоқтирмоқ. 
3470. 발상지 發祥地  о. қиролликнинг келиб чиқиш жойи; маданият илдизи / тҳе нативе плаcе оф а дйнастй; 

тҳе cрадле оф cивилизатион. 
3471. 발생 發生  о. пайдо бўлиш; юзага келиш / оccурренcе, оригинатион, аппеаранcе. 발생하다  ф. пайдо 

бўлмоқ; юзага келмоқ. 
3472. 발송 發送  о. юбориш; юклаб жўнатиш / сендинг, диспатч; шиппинг. 발송하다 ф. юбормоқ, юклаб 

жўнатмоқ. 
3473. 발신 發信  о. (хат, телеграмма) юбориш / диспатч оф а мессаге, сендинг а телеграм. 발신하다 ф. (хат) 

юбормоқ, (факс, телеграф) юбормоқ. 
3474. 발언 發言  о. гапириш; фикр билдириш / уттеранcе; спеакинг; спееч; пропосал. 발언하다 ф. гапирмоқ, 

фикр билдирмоқ. 
3475. 발언권 發言權  о. фикр билдириш ҳуқуқи, фикр еркинлиги / тҳе ригҳт то спеак. 
3476. 발원 發源  о. манба / соурcе. 발원하다  ф. ...дан келиб чиқмоқ. 
3477. 발육 發育  о. (бола, ўсимлик) ўсиши, каттариши / гроwтҳ, девелопмент  прогресс. 발육하다  ф. ўсмоқ, 

катта бўлмоқ; ривожланмоқ. 
3478. 발음 發音  о. талаффуз / проноунcемент. 발음하다 ф. талаффуз қилмоқ. 
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3479. 발의 發議  о. таклиф, маслаҳат / пропосал; суггестион. 발의하다 ф. таклиф қилмоқ, маслаҳат бермоқ. 
3480. 발자국  о. оёқ изи / фоотпринт, фоотмарк. 
3481. 발자취  о. из, оёқ изи / фоотпринт; траcк; раcе. 
3482. 발작 發作  о. тутқаноқ, қуёнчиқ / фит, спасм, парохйсм. 발작하다  ф. тутқаноқ тутиши. 
3483. 발짝  о. қадам / степ. 
3484. 발전 發展  о. рижожланиш; кенгайиш / девелопмент, енларгемент, гроwтҳ. 발전하다 ф. ривожланмоқ, 

кенгаймоқ. 
3485. 발전 發電  о. електр қуввати ишлаб чиқариш / генератион оф елеcтриcитй. 
3486. 발전소 發電所  о. електр маркази / поwер плант (статион). 
3487. 발차 發車  о. (трамвай, автобус) ҳаракатланиши / тҳе стартинг (оф а траин, бус вб.); департуре. 발차하

다 ф. (трамвай, вб.) ҳаракатланмоқ, юрмоқ. 
3488. 발췌 拔萃  о. чиқариш; тушуниш; абстракт / ехтраcтион; абстраcт. 발췌하다 ф. чиқармоқ; тушунмоқ. 
3489. 발톱  о. оёқнинг тирноғи / тоенаил. 
3490. 발판 - 板  о. оёқ босиш / сcаффолдинг; фоотҳолд. 
3491. 발포 發砲  о. замбарак, милтиқдан отиш / фиринг, дисчарге оф а гун. 발포하다 ф. замбарак, милтиқдан 

отмоқ. 
3492. 발표 發表  о. эълон қилиш; нашр қилиш / анноунcемент; публиcатион. 발표하다 ф. эълон қилмоқ; нашр 

қилмоқ. 
3493. 발행 發行  о. (китоб, журнал, пул, вб.) босмадан чиқариш / публиcатион; иссуе. 발행하다 ф. босмадан 

чиқармоқ, нашр қилмоқ. 
3494. 발행부수 發行部數  о. тираж, нусха / cирcулатион (оф а неwспапер, магазиневб.). 
3495. 발효 醱酵  о. ачиш / ферментатион. 발효하다 ф. ачишмоқ 
3496. 발휘하다 發揮  ф. кучини кўрсатмоқ, намоиш қилмоқ / манифестатион, дисплай, шоw. 
3497. 밝다  с. ойдин, ёрқин / лигҳт, бригҳт. 
3498. 밝다 ф. ойдинлашмоқ, қуёш чиқмоқ / даwн, (дай) бреак. 
3499. 밝히다  ф. ойдинлаштирмоқ / бригҳтен, лигҳтен. 
3500. 밟다  о. оёқ босиш; оёқ қўйиш / степ он, треад он; трамп; стамп. 
3501. 밤  о. кеча / нигҳт. 
3502. 밤  о. каштан / честнут. 
3503. 밤길  о. кеча саёхати, кечки саёҳат / нигҳт жоурней. 
3504. 밤낮  о. кеч-ю кундуз / нигҳт анд дай. 
3505. 밤늦다  с. қоронғу кеча / лате ат нигҳт. 
3506. 밤새도록  р. кечаси билан / алл нигҳт (лонг), (тҳроугҳ) тҳе wҳоле нигҳт. 
3507. 밤새우다  ф. кечани уйқусиз ўтказмоқ, кечаси билан ухламасдан чиқмоқ / пасс а  нигҳт wитҳоут слееп. 
3508. 밤색  о. каштан ранги (тўқ жигарранг) / честнут cолор. 
3509. 밤일  о. кеча иши / нигҳт wорк. 밤일하다 ф.  тунда ишламоқ, кечада ишламоқ. 
3510. 밤중 -中  о. ярим кечаси / миднигҳт. 
3511. 밥  о. палов; овқат; қайнатилган гуруч / боилед риcе; меал, фоод. 
3512. 밥맛  о. иштаха / аппетите. 
3513. 밥벌이  о. кунлик нон топиш / бреад wиннинг, а меанс оф ливинг. 밥벌이하다 ф. кунлик нон топиш учун 

ишламоқ. 
3514. 밥상 - 床  о. овқат столи, хонтахта / а смалл дининг табле. [= 식탁 (食卓)]. 
3515. 밥솥  о. қозон, гуруч пиширадиган идиш / риcе  cоокер. 
3516. 밧줄  о. арқон, қалин ип / ропе, лине. 
3517. 방 房  о. хона / роом. 
3518. 방공 防空  о. ҳавони қўриқлаш / аир дефенсе. 
3519. 방관 傍觀  о. томошабин бўлиш / онлоокинг. 방관하다 ф. томошабин бўлмоқ. 
3520. 방귀  о. ўсириқ / фарт. 
3521. 방금  = 지금. 
3522. 방대하다 尨大  с. катта, ҳайбатли / ҳуге, массиве. 
3523. 방랑 放浪  о. айланиш / wандеринг. 방랑자 (--者) айланаётган одам. 방랑하다 ф. айланмоқ. 
3524. 방망이  о. таёқ; тиргович  / cлуб, маллет. 
3525. 방면 方面  о. йўналиш / диреcтион. [= 방향 (方向)]. 
3526. 방문 訪問  о. зиёрат / висит, cалл. 방문하다 
3527. ф. зиёрат қилмоқ. 
3528. 방방곡곡 坊坊曲曲  о. мамлакатнинг ҳамма жойи; ҳамма жой / алл овер тҳе cоунтрй; еверйwҳере. 
3529. 방범 防犯  о. жиноятнинг олдини олиш / превентион оф cримес. 
3530. 방법 方法  о. метод, усул / метҳод; wай. 
3531. 방비 防備  о. қўриқлаш, ҳимоялаш / дефенсе. 방비하다 ф. қўриқламоқ, ҳимоя қилмоқ. [=지키다]. 
3532. 방사능 放射能  о. радиоактивлик / радиоаcтивитй. 
3533. 방사선 放射線  о. радиация / радиатион. 
3534. 방세 房貰  о. хона қиймати / роом рент. 
3535. 방송 放送  о. радиё ёки телевизор тўлқинларини тарқатиш / броадcастинг. 방송하다 ф. радиё ёки 

телевизор тўлқинларини тарқатмоқ. 
3536. 방송국 放送局  о. телевидения станцияси /  броадcастинг статион. 
3537. 방식 方式  о. формула; қоида; услуб / формула; моде; метҳод. 
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3538. 방심 放心  о. бепарволик / абсенcе оф минд. 방심하다 ф. бепарво бўлмоқ. 
3539. 방아  о. тегирмон / (гриндинг) милл. 방아(를)  찧다 ф. тегирмонда ун қилмоқ. 
3540. 방어 防禦  о. ҳимоялаш / дефенсе, сафегуард; протеcтион. 방어하다 ф. ҳимояланмоқ. 
3541. 방언 方言  о. шева, лахча / диалеcт; лоcал диалеcт. 
3542. 방역 防疫  о. емлаш / превентион оф епидемиcс. 
3543. 방울  о. кичик қўнғироқ; томчи / смалл белл; дроп. 
3544. 방위 防衛  о. (ҳарбий) ҳимоя / дефенсе. 방위하다 ф. ҳимояланмоқ, асрамоқ. 
3545. 방적 紡績  о. (пахта) йигирмоқ / спиннинг. 
3546. 방지 防止  о. олдини олиш / превентион,чеcк. 방지하다 ф. олдини олмоқ, тўсқинлик қилмоқ. 
3547. 방책 方策  о. режа; сиёсат / план, счеме; полиcй. 
3548. 방치 放置  о. ёлғиз қолдириш / леавинг (аҳинг)алоне. 방치하다 ф. ёлғиз қолдирмоқ. 
3549. 방침 方針  о. тамоил; сиёсат; режа / принcипле, а лине оф полиcй; план. 
3550. 방탕 放蕩  о. завқ шавққа берилиш / диссипатион, профлигаcй; лоосе ҳабиц. 방탕하다 с. завққа 

берилган. 
3551. 방패 防牌  о. қолқон / шиелд. 
3552. 방학 放學   о. мактаб таътили / счоол ваcатион. 
3553. 방해 妨害  о. тўсиқ / дистурбанcе, обструcтион, блоcк. 방해하다 ф. тўсиқ бўлмоқ. тўсқинлик қилмоқ. 
3554. 방향 方向  о. йўналиш / диреcтион. [= 방면(方面)]. 
3555. 방화 放火  о. атайлаб ёнғин чиқариш / инcендиарисм. 방화하다 ф. ёнғин чиқармоқ. 
3556. 밭  о. тоғ ён бағридаги екин майдони / а упланд фиелд. сол. 논 о. (сувли гуруч майдони) 
3557. 배  о. қорин / абдомен, беллй. 
3558. 배  о. кема; қайиқ / шип, вессел; боат. 
3559. 배  о. нок / пеар. 
3560. 배 倍  о. карра; икки карра / тимес; тwо тимес, тwиcе. 
3561. 배겨내다  ф. чидамоқ; сабр қилмоқ / ендуре; беар уп. 
3562. 배격 排擊  о. рад етиш, инкор қилиш / режеcтион. 배격하다ф. рад етмоқ, инкор қилмоқ. 
3563. 배경 背景  о. орқа фон, орқа кўриниш / баcкгроунд. 
3564. 배고프다   с. қорни оч / ҳунгрй, феел ҳунгрй. 
3565. 배꼽  о. қорин киндиги, киндик / тҳе навел. 
3566. 배교 背敎  о. динини ўзгартириш / ренегатион, апостасй. 배교하다  ф. динини ўзгартирмоқ. 
3567. 배구 排球  о. волейбол / воллейбалл. 
3568. 배급 配給  о. тарқатиш / дистрибутион, супплй. 배급하다 ф. тарқатмоқ. 
3569. 배냥 背襄  о. осиб юрадиган сумка / кнапсаcк,  руcксаcк; паcксаcк. 
3570. 배다  ф. ҳўл бўлмоқ; ичига сув кирмоқ / соак, пермеате. 
3571. 배다  ф. хомиладор бўлмоқ, икки қат бўлмоқ / cонcеиве, беcоме прегнант. 
3572. 배다  с. қаттиқ, маҳкам / cомпаcт, cлосе. 
3573. 배달 配達  о. топшириш; келтириб бериш; тарқатиш / деливерй. 배달하다 ф. топширмоқ; келтириб 

бермоқ; тарқатмоқ. 
3574. 배당 配當  о. бўлишиш, навбатлашиш / аллотмент, аппортионмент. 배당하다 ф. бўлишмоқ, 

навбатлашмоқ. 
3575. 배란 排卵  о. тухум қўйиш / овулатион. 
3576. 배려 配慮  о. (бирон нарсага) фикрини тўплаш / cонсидератион. 배려하다 ф. (бирон нарсага) фикрини 

тўпламоқ. 
3577. 배반 背反  о. хиёнат / бетраял. 배반하다 ф. хиёнат қилмоқ. 
3578. 배부르다   с. қорни тўқ / фулл wитҳ фоод. 
3579. 배불리 р. 
3580. 배분 配分  о. тарқатиш, бўлиб бериш / дистрибутион; аллотмент, аппортионмент. 배분하다 ф. тарқатмоқ, 

бўлиб бермоқ. 
3581. 배상 賠償  о. компенсация, зарарни қоплаш пули / cомпенсатион, индемнитй. 배상하다 ф. компенсация 

тўламоқ, зарарни қопламоқ. 
3582. 배상금 賠償金  о.  / индемнитиес. 
3583. 배설 排泄  о. бўшатиш / ехcретион;еваcуатион. 배설하다 ф. бўшатмоқ. 
3584. 배역 配役  о. (кино ёки театр) рол / cаст (оф а плай). 
3585. 배우 俳優  о. актёр, актриса / плаер; аcтор, аcтресс. 
3586. 배우다  ф. ўрганмоқ / леарн. 
3587. 배우자 配偶者  о. турмуш ўртоғи / споусе, лифе партнер. 
3588. 배웅  о. кузатиб қўйиш / сее а персон офф. 배웅하다 ф. кузатиб қўймоқ. 
3589. 배제 排除  о. ташқарида қолдириш, ташқарига чиқариш / ехcлусион. 배제하다 ф. ташқарига чиқармоқ, 

ташқарида қолдирмоқ. 
3590. 배척 排斥  о. рад етиш; чиқариб ташлаш / режеcтион; ехcлусион. 배척하다 ф. рад етмоқ, чиқариб 

ташламоқ. 
3591. 배추  о. (Хитой) Кореа карами / Чинесе cаббаге. 
3592. 배탈  о. ошқозон оғриши / стомач дисордер. 배탈나다 ф. ошқозони оғримоқ. 
3593. 배포 配布  о. кенг тарқатиш / wиде дистрибутион.  배포하다 ф. кенг тарқатмоқ. 
3594. 배필 配匹  = 배우자. 
3595. 배회 徘徊  о. ўйланиб юриш / лоитер, wандер абоут. 배회하다 ф. ўйланиб юрмоқ. 
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3596. 배후 背後  о. орқа, орқа парда / баcк, реар. 
3597. 백 白  о. оқ / wҳите. [= 백색 (- 色)]. 
3598. 백 百  сон. юз, 100 / ҳундред. 
3599. 백과사전 百科辭典  о. енсиклопедия / енcйcлопаедиа. 
3600. 백년 百年  о. юз йил / а ҳундред еарс. 
3601. 백만 百萬  о. бир миллион / оне миллион. 
3602. 백색 白色  о. оқ ранг /  wҳите cолор. 
3603. 백성 百姓  о. халқ; миллат; жамоа / тҳе cоммон пеопле, тҳе натион, тҳе публиc. 
3604. 백인 白人  о. оқ танли / wҳите ман. 흑인 (黑人) о. қора танли; негр; Африкалик 
3605. 백점 百點  о. юз баҳо, аъло баҳо / оне ҳундред поинц, фулл марк. 
3606. 백조 白鳥  о. оққуш / сwан. 
3607. 백지 白紙  о. оқ қоғоз / wҳите папер; бланк шеет оф папер. 
3608. 백치 白痴  о. ахмоқ / идоcй. 
3609. 백합 百合  о. нилюфар гул / лилй. 
3610. 백화점 百貨店  о. (ҳар ҳарса сотадиган) катта дўкон / департмент сторе. 
3611. 뱀  о. илон / снаке, серпент. 
3612. 뱉다  ф. туфламоқ / спит; ехпеcторате. 
3613. 버금  о. иккинчи, кейинги / тҳе сеcонд, тҳе нехт. 
3614. 버둥거리다  о. ерни тирнаш, ерга уриш; ғайрат / паw тҳе гроунд (тҳе аир); струггле. 
3615. 버드나무   о. мажнун тол / wиллоw. 
3616. 버럭  р. бирданига / судденлй. 
3617. 버릇  о. одат, кўникма; ўзини тутиш / ҳабит; маннер. 
3618. 버릇없다  с. тарбиясиз / илл-маннеред. 
3619. 버리다  о. ахлатга ташлаш; бузмоқ / тҳроw аwай; абандон; споил. 
3620. 버리다  ф. ҳал қилмоқ, тугатмоқ / финиш, пут ан енд то. 
3621. 버선  о. Кореа пайпоғи / Кореан соcкс. 
3622. 버섯  о. қўзиқорин / мушроом. 
3623. 버스  о. автобус / бус < Инг. > 뻐쓰. 
3624. 버찌  о. олча / черрй. 
3625. 버터  о. сарёғ / буттер. 
3626. 버티다  ф. қарши чиқмоқ / ресист; оппосе. 
3627. 벅차다  с. кучи етмайдиган / бе беёнд онэъс поwер, бе абове онэъс абилитй. 
3628. 번 番  о. мартта; вазифа / тиме; дутй. 한 번 бир мартта, 두 번 икки мартта. 
3629. 번갈아  р. навбат билан / алтернателй, бй турнс,  ин турн. 
3630. 번개  о. чақмоқ / (а флаш оф) лигҳтнинг. 
3631. 번거롭다  с. қийин, мукаммал / cомплиcатед; троублесоме, аннйинг. 
3632. 번뇌 煩惱  о. қайғу, ҳафа бўлиш / троублес, анхиетй, паинс. 
3633. 번득이다  ф. порламоқ, (ари) чақиши / флаш. 
3634. 번민 煩悶 = 번뇌 (煩惱). 번민하다 ф. қайғуга тушмоқ, ҳафа бўлмоқ. 
3635. 번성 蕃盛  о. кўпайиш, ривожланиш / флоуришинг. 번성하다 ф. кўпаймоқ, ривожланмоқ. 
3636. 번식 繁殖  о. болалаш, кўпайиш / бреединг; мултиплиcатион. 번식하다 ф. болаламоқ, кўпаймоқ. 
3637. 번역 飜譯  о. таржима / транслатион. 번역하다 ф. таржима қилмоқ. 
3638. 번영 繁榮  о.  / просперитй. 번영하다 ф. 
3639. 번지 番地  о. уй рақами / а ҳоусе нумбер; тҳе нумбер оф аддресс. 
3640. 번지다  ф. тарқалмоқ / спреад. 
3641. 번창 繁昌  = 번영 (繁榮). 
3642. 번호 番號  о. сон, рақам / нумбер. 
3643. 벌  о. ари / бее. 
3644. 벌  о. (кийим, идишлар) тўплами / а суит (оф а   cлотҳес), а сет (оф дишес). 
3645. 벌 罰  о. жазо, жарима / пунишмент, пеналтй. 
3646. 벌거벗다  = 발가벗다. 
3647. 벌거숭이  о. яланғоч / а накед бодй. 
3648. 벌금 罰金  о. жарима / фине, монетарй пеналтй. 벌금을 물다 ф. жарима тўламоқ. 
3649. 벌다  ф. пул ишламоқ / маке моней. 
3650. 벌레  о. хашорат / инсеcт. 
3651. 벌리다  ф. очмоқ; кенгаймоқ / опен; леаве спаcе, wиден. 
3652. 벌써  р. анча олдин; аллақачон / лонг аго; алреадй, ет. 
3653. 벌어지다  ф. ораси очилмоқ, кенгаймоқ / беопен, cраcк; wиден. 
3654. 벌이  о. ишлаб топиш / еарнинг, макинг а  ливинг. 
3655. 벌이다  ф. очмоқ; бошламоқ / опен, беинг; старт; ҳолд. 
3656. 벌하다 罰 --  ф. жазоламоқ / пуниш, пенализе. [= 벌주다 (罰 --)]. 
3657. 범  о. йўлбарс / тигер. 
3658. 범 汎 -  т. (қўш) Пан- / Пан- . 
3659. 범벅하다  ф. аралаштирмоқ / мих. 
3660. 범법 犯法  о. жиноят / бреакинг тҳе лаw, виолатион оф тҳе лаw. 
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3661. 범사 凡事  о. ҳамма ишлар; ҳар кунги ишлар / алл маттерс, еверйтҳинг, ординарй маттер. 
3662. 범위 範圍  о. чегара; қамров; масофа / ехтент; сcопе; лимиц. 
3663. 범인 犯人  о. айбдор, жиноятчи / cриминал. 
3664. 범죄 犯罪  о. жиноят / cриме, оффенсе;  гуилт. 범죄를 저지르다 жиноят қимоқ. 
3665. 범하다 犯 --  ф. жиноят қилмоқ, қоида бузмоқ / cоммит, син  агаинст. 
3666. 범행 犯行  о. жиноят қилиш / cриме, оффенсе. 범행하다 ф. жиноят қилмоқ. 
3667. 법 法  о. қонун; акт; қоида / лаw; аcт; руле. 
3668. 법과 法科  о. ҳуқуқ бўлими / тҳе лаw департмент. 법과대학 ( --大學) ҳуқуқ факултети. 
3669. 법관 法官  о. судя / жудге; жудиcиал оффиcе. сол. 판사 (判事) судя, 변호사 (辯護士) адвокат, 검사 (檢

事) ҳимоячи. 
3670. 법규 法規  о. қонун-қоида / лаwс анд регулатионс. 
3671. 법령 法令  о. таълимот; қонун / ординанcе; лаw. 
3672. 법률 法律  о. қонун / легислатион, лаw. 법률가 (--  家) ҳуқуқшунос. 
3673. 법무관 法務官  о. харбий судя /а лаw оффиcер. 
3674. 법무부 法務部  о. Адлия Вазирлиги / тҳе Министрй оф Жустиcе. 
3675. 법석  о. тўпалон, шовқин / ноисе; упроар. 
3676. 법안 法案  о. фармойиш / билл. 
3677. 법원 法阮  о. адлия / а cоурт оф жустиcе. 
3678. 법적 法的  с. қонуний / легал, легалистиc. 
3679. 법정 法廷  о. суд / а cоурт роом. 
3680. 법학 法學  о. ҳуқуқ / лаw. 
3681. 벗  о. дўст, ўртоқ / фриенд, cомраде. 
3682. 벗기다  ф. (кийим, пўстлоқ) ечмоқ / унcлотҳе, таке офф (а персонъс cлотҳес); чип офф, пеел. 
3683. 벗다  ф. ечинмоқ / стрип онеселф оф. 벗기다 ф. ечмоқ. 
3684. 벗다  ф. қутилмоқ, озод бўлмоқ / гет оут оф, бе релиевед оф. 
3685. 벙글거리다  ф. жилмайиш, хурсанд бўлмоқ / смиле, беам. 
3686. 벙어리  о. соқов / думб персон, муте. 
3687. 베개  о. ястиқ / пиллоw, ҳеадрест. 
3688. 베끼다  ф. кўчирмачилик қилмоқ, кўчирмоқ / таке а cопй. 
3689. 베다  ф. кесмоқ / cут, чоп. [= 자르다]. 
3690. 베일   о. ёпинғич / веил. < Инг. 
3691. 베풀다  ф. кеча уюштирмоқ / гиве (а партй); гиве (моней, тҳингс) ин чаритй. 
3692. 벨  о. қўнғироқ / белл. < Инг. 
3693. 벨기에  о. Белгиа / Белгиум. 
3694. 벨트  о. камар / белт. < Инг. 
3695. 벼  о. гуруч даласи / риcе плант. 
3696. 벼락  о. чақмоқ чақиши / тҳундерболт. 
3697. 벼랑  о. жар / cлифф, преcипиcе. 
3698. 벼룩  о. бурда / флеа. 
3699. 벽  о. девор / wалл. 
3700. 벽돌  о. ғишт / бриcк. 
3701. 벽화 壁畵  о. девор расми / wалл паинтинг, фресcо. 
3702. 변경 變更  о. алмаштириш; тўғирлаш /алтератион, чанге,  амендмент. 변경하다 ф. алмаштирмоқ, 

тўғирламоқ. 
3703. 변동 變動  о. алмашиш / чанге, алтернатион. 변동하다 ф. алмашмоқ. 
3704. 변두리 邊 --  о. тахминан; ташқи маҳаллалар / оут скирц. 
3705. 변명 辨明  о. баҳона, тушунтириш  / претехт; дефенсе; ехпланатион; виндиcатион. 변명하다 ф. баҳона 

қилмоқ, сабаб тўқимоқ. 
3706. 변변치않다  с. унчалик яхши емас / нот гоод-лоокинг. 
3707. 변소 便所  о. хожатхона, тувалет / лаваторй; wатер cлосет. [= 화장실]. 
3708. 변신 變身  о. шаклини ўзгартириш / дисгуисе; трансформатион. 변신하다 ф. шаклини ўзгартирмоқ. 
3709. 변장 變裝  о. кўринишини ўзгартириш / дисгуисе.  변장하다 ф. кўринишини ўзгартирмоқ. 
3710. 변질 變質  о. сифатини ўзгартириш, бузиш / чанге ин қуалитй; дегенератион; детериоратион. 변질되다, 

변질하다 ф. сифатини ўзгартирмоқ, бузмоқ. 
3711. 변천 變遷  о. ўзгариш; ўтиш / чангес; транситион. 변천하다 ф. ўзгармоқ 
3712. 변하다 變 --  ф. ўзгармоқ / чанге, ундерго а чанге. 
3713. 변함 變 -  о. ўзгариш, реформа / а чанге. 
3714. 변혁 變革  о. ўзгариш / чанге; реформ. 
3715. 변형 變形  о. трансформация, ўзгариш / трансформатион. 변형되다, 변형하다 ф. ўзгаришга учрамоқ. 
3716. 변호 辯護  о. (ўзини ёки бировни) муҳофаза етиш / дефенсе, виндиcатион; жустифиcатион. 변호하다 ф. 

муҳофаза етмоқ, ҳимояламоқ. 
3717. 변호사 辯護士  о. ҳуқуқшунос / лаwер; атторней. 
3718. 변화 變化  о. алмашиш, ўзгариш / чанге, вариатион; транситион. 변화하다 ф. алмашмоқ, 변화시키다 ф. 

алмаштирмоқ. 
3719. 별  о. юлдуз / стар. 
3720. 별 別 -  т. махсус, бошқача / партиcулар; спеcиал; дифферент; анотҳер. 
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3721. 별개 別個  о. бошқача бир нарса / а дифферент тҳинг. 
3722. 별거 別居  о. (ер ва ҳотин) алоҳида яшаш, ажрашиш / сепаратион; лимитед диворcе. 별거하다 ф. 

алоҳида яшаш, ажрашмоқ. 
3723. 별것  о. махсус бир нарса / а раре артиcле. 
3724. 별나다 別 --  с. ғалати, ўзгача, бошқача / еccентриc; wаcкй. 
3725. 별다르다 別 ---  с. бутунлай бошқача; истисно / партиcулар; спеcиал; ехтраординарй. 
3726. 별로 別 -  р. унча ҳам емас; айниқса / партиcуларлй, спеcиаллй. 
3727. 별명 別名  о. лақаб / анотҳер наме, бйнаме; ниcкнаме. 
3728. 별안간 瞥眼間  р. бирданига / ин тҳе блинк оф ан ее; ин а флаш; судденлй. 
3729. 별일 別 -  о. бошқача бир нарса; ғалати бир нарса / а партиcулар тҳинг, ан унусуал евент; ан одд тҳинг. 
3730. 별장 別莊  о. вилла, дала ҳовли / вилла; cоунтрй cоттаге. 
3731. 별책 別冊  о. илова қилинган, қўшиб берилган китоб / а сепарате волуме ор боок. 
3732. 볏  о. хўрознинг тожи / cоcксcомб; cомб; cрест. 
3733. 병 病  о. касаллик / сиcкнесс, иллнесс. 병나다 ф. касал бўлмоқ. 
3734. 병 甁  о. шиша идиш / боттле. 
3735. 병기 兵器  о. қуроллар / армс, wеапон. 
3736. 병들다 病 --  ф. ҳасталанмоқ, касалл бўлмоқ / фалл илл, гет илл. [= 병나다 (病 --)]. 
3737. 병력 兵力  о. харбий куч; аскарларнинг сони / милитарй форcе; тҳе мумериcал стренгтҳ оф ан армй. 
3738. 병명 病名  о. касалликнинг номланиши / тҳе наме оф дисеасе. 
3739. 병법 兵法  тактика, стратегия / таcтиcс [= 전술 (戰術)]. сол. 전략 (戰略) о. стратежи. 
3740. 병사 兵士  о. аскар / солдиер; привате. 
3741. 병상 病床  о. касал ўрни / сиcкбед 
3742. 병석 病席  = 병상 (病床). 
3743. 병세 病勢  о. касалнинг аҳволи / тҳе cондитион оф а дисеасе (патиент). 
3744. 병신 病身  о. ногирон / деформитй; деформед персон 
3745. 병실 病室  о. касал хонаси / сиcкроом. 
3746. 병역 兵役  о. харбий хизмат / милитарй сервиcе. 
3747. 병원 病阮  о. касалхона, шифохона / ҳоспитал. 
3748. 병자 病者  о. касал / сиcк персон; патиент. [= 환자 (患者)]. 
3749. 병참 兵站  о. лавозим / импедимента. 
3750. 병풍 屛風  о. катта қоғозда чизилган узоқ Шарқ пардаси / а фолдинг сcреен. 
3751. 병행하다 竝行 --  ф. ёнма-ён кетмоқ / го сиде бй сиде (wитҳ); рун параллел (то, wитҳ). 
3752. 볕  о. қуёш нури; қуёш / сун шине, сунлигҳт; тҳе сун. [= 햇볕]. 
3753. 볕들다  ф. (қуёш) нур сочмоқ / (тҳе сун) шине ин. 
3754. 보 步  о. қадам 
3755. 보 褓  = 보자기. 
3756. 보건 保健  о. соғлиқ (асраш) / (пресерватион оф) ҳеалтҳ. 
3757. 보고 報告  о. баёнат / репорт. 보고하다 ф. баёнат бермоқ. 
3758. 보고서 報告書  о. ёзма баёнат / а wриттен репорт. 
3759. 보관 保管  о. муҳофаза / кеепинг; cустодй. 보관하다  ф. муҳофаза қилмоқ 
3760. 보금자리  о. уя / нест; роост. 
3761. 보급 普及  о. тарқалиш / диффусион. 보급하다 ф. тарқатмоқ 
3762. 보내다  ф. юбормоқ / сенд, диспатч. 
3763. 보다  ф. қарамоқ / лоок, сее. 
3764. 보다  ф. синаб кўрмоқ / трй, тест. 
3765. 보다  с. ...каби кўриниш / сеем, лоок лике. 
3766. 보다  қўш. ...дан  / тҳан. 
3767. 보따리 褓 --  о. бўхча, пакет / бундле, паcк, паcкаге; паcкет. 
3768. 보답 報答  о. компенсация, қиймат / реcомпенсе; реwард.  보답하다 ф. қийматини тўламоқ. 
3769. 보도 報道  о. ахборот / неwс; информатион; репорт. 보도하다 ф. ахборот тарқатмоқ. 
3770. 보람  ф. натижа, меваси / еффеcт; фруит; wортҳ. 
3771. 보류하다 保留 --  ф. (қарор ёки режани) кечиктирмоқ, ушлаб турмоқ / ресерве; суспенд. 
3772. 보름  о. ярим ой, 15 кун / фифтеен дайс; а ҳалф монтҳ. 
3773. 보리  о. арпа / барлей. 
3774. 보물 寶物  о. хазина; / треасуре. 
3775. 보배  о. қимматли нарсалар, хазина 
3776. 보병 步兵  о. пиёда аскар / инфантрй; инфантрйман. 
3777. 보복 報復  о. қасос / реталиатион. 보복하다 ф. қасос олмоқ. 복수 (復讐)  
3778. 보살 菩薩  о. Буддист рохиб / а Буддҳист саинт; Буддҳист приест. 
3779. 보살피다  о. (касалга, қари одамга) яхши қараш / таке cаре оф, cаре фор. 
3780. 보상 補償  о. компенсация / cомпенсатион. 보상하다 ф. қийматини тўламоқ. 
3781. 보상금 補償金  о. компенсация пули / индемнитй. 
3782. 보석 寶石  о. гавҳар, қимматбаҳо тош / жеwел, преcиоус стоне. 
3783. 보수 保守  о. консерватизм / cонсерватисм. 보수파 (-- 派 ) ескилик одами. 
3784. 보수당 保守黨  о. консервативлар партияси / тҳе cонсервативе партй. < 보수정당 (保守政黨). 보수주의 
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保守主義  = 보수 (保守). 
3785. 보아  р. ...га қараб / оут оф cонсидератион фор; фор  онэъс саке. < 보다 ф. қарамоқ 
3786. 보안 保安  о. ишончлилик 
3787. 보안대 保安隊  о. миллий қўшин / тҳе милитарй (натионал) сеcуритй форcе. 
3788. -보았자  р. қилса ҳам, бўлса ҳам 
3789. 보얗다  с. крем ранги (қуюқ оқ ранги) 
3790. 보어 補語 о (Грам.) тўлдирувчи / cомплемент. 
3791. 보여주다  ф. кўрсатмоқ. 
3792. 보온 保溫  о. иссиқ ушлаш / кеепинг wарм. 보온하다  ф. иссиқ ушламоқ 보온병 (-- 甁) о. термос. 
3793. 보유 保有  о. ега бўлиш / поссессион. 보유하다  ф. ега бўлмоқ 
3794. 보이다  ф. кўринмоқ; кўра олмоқ 
3795. 보이다  ф. кўрсатмоқ; очиб бермоқ / шоw; дисcлосе; дисплай. 
3796. 보일러  о. қозон / боилер. < Инг. 
3797. 보자기  о. ўраш учун мато  

 
3798. 보잘것없다        162               보통 
3799.  
3800. 보잘것없다  с. аҳамияциз / бенеатҳ нотиcе; wортҳлесс; инсигнифиcант; трифлинг. 
3801. 보장 保障  о. кафолатлаш / гуарантее. 보장 하다 ф. кафолат бермоқ. 보증 (保證). 
3802. 보전 保全  о. муҳофаза қилиш  / пресерватион. 보전하다 ф. муҳофаза қилмоқ 
3803. 보조 補助  о. ёрдам бериш 보조하다 ф. ёрдам бермоқ. 보조금 補助金  о. ёрдам пули / субсидй. 
3804. 보존 保存  муҳофаза / пресерватион. 보존하다 ф. муҳофаза қилмоқ. [= 보전 (保全)]. 
3805. 보좌 補佐  о. ёрдамчи бўлиш 보좌하다 ф. ёрдамчи бўлмоқ. 보좌관 (-- 官) ёрдамчи, котиб. 
3806. 보증 保證  о. кафолат, та긩инот / гуарантее, гуарантй; wаррант; спонсион. 
3807. 보증하다 ф. кафил бўлмоқ. 보증서 (保證書) кафолат белгиси. 
3808. 보증금 保證金  о. кафолат пули / гуарантй (депосит) моней; сеcуритй моней. 
3809. 보증인 保證人  о. кафил / гуарантор; гуарантй. 
3810. 보지  о. ам (жинсий аъзо) / тҳе вулва. 자지 о. қўтоқ, чук. 
3811. 보직 補職  о. кафил / ассигнмент то а поситион. 
3812. 보초 步哨  о. (аскар) навбат  / сентрй. 보초병 навбатчи (аскер). 
3813. 보충 補朮  о. қўшимча / супплементатион; реcрутинг. 보충하다  ф. қўшимча қилмоқ. 
3814. 보태다  ф. қўшмоқ, таминламоқ. 
3815. 보통 普通  о. оддий, умумий, табиий                                          
3816. 보행             163                복판 
3817.  
3818. 보행 步行  о. пиёда юриш / wалкинг. 보행기 (-- 器)  о. юритгич, ходунок.  
3819. 보험 保險  о. суғурта / инсуранcе. 
3820. 보호 保護  о, ҳимоялаш / протеcтион; сафегуард. 보호하다  ф. ҳимаяламоқ 
3821. 복 福  омад, бахт / фортуне, луcк; блессинг. 
3822. 복구 復舊  о. ҳолига қайтариш / реҳабилитатион, реcоверй. 복구하다  ф. ҳолига қайтармоқ 
3823. 복권 福券  о. лоторея  / а лоттерй тиcкет. 
3824. 복도 複道  о. каридор, йўлак / cорридор. 
3825. 복덕방 福德房  о. маска, 
3826. 복면 覆面  о. ниқоб / маск. 
3827. 복병 伏兵  о. пистирма / амбуш. 
3828. 복사 複寫  о. фотонусха / дуплиcатион. 
3829. 복사하다  ф. фотонусха олмоқ. 
3830. 복수 復讐  о. қасос, ўч / ревенге. 복수하다 ф. қасос олмоқ, ўч олмоқ. 수 複數  о. (Грам.) кўплик / 

плурал. 
3831. 복숭아  о. шофтоли / пеач. 
3832. 복습 復習  о. такрорлаш. 예습 (豫習). 
3833. 복용 服用  о. дори ичиш / такинг медиcине. 복용하다  ф. дори ичмоқ. 
3834. 복음 福音  о. Инжил; хуш хабар / тҳе госпел; гоод неwс. 
3835. 복잡하다 複雜 --  с. аралаш, оломон / cомплиcатед; cомплех. 
3836. 복장 服裝  о. кастюм  / cостуме; тҳе стйле оф дресс. 
3837. 복종 服從  о. итоат, бўйсиниш / обдиенcе. 복종하다  ф. итоат қилмоқ, бўйин егмоқ 
3838. 복지 福祉  о. маиший хизмат / публиc wелфаре. 
3839. 복통 腹痛  о. қорин оғриши / стомачаче. 
3840. 복판  о. марказ / миддле, cентер. 

 
3841. 복합              164               본성 
3842.  
3843. 복합 複合  о. бирлаштириш; қориштириш / cомпоситион; cомплех. 복합하다 ф. бирлаштирмоқ. 
3844. 볶다  ф. қизартириб пиширмоқ / парч; роаст. 
3845. 본 本  о. номуна, мисол / модел, паттерн; ехампле. 
3846. 본 本 -  т. бу; хозир / тҳис, тҳе саме; тҳе пресент, ин қуестион, ат иссуе; маин, чиеф; реал; тҳе абове  
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ментионед. 
3847. 본격적인 本格的 -  с. асл, хақиқий / фулл-сcале; генуине; реал. 
3848. 본국 本國  о. она юрт, ватан / онэъс оне cоунтрй, онэъс ҳоме cоунтрй. 
3849. 본능 本能  о. ич туйғу; интуиция / инстинcт. 
3850. 본뜻 本 -  о. асл маъноси; аслида / оригинал меанинг; тҳе труе меанинг. 
3851. 본디 本 -  о. асосий мавзу / оригиналлй; ат фирст; фром тҳе фирст. 
3852. 본래 本來  кириш / 
3853. 본론 本論  о. хулоса / тҳе маин субжеcт.      서론 (序論)        결론 (結論)        
3854. 본명 本名  о. ҳақиқий исми / онэъс реал наме. 
3855. 본바탕 本 --  о. асос / ессенcе. 
3856. 본받다 本 --  ф. тақлид қилмоқ / имитате, фоллоw. 
3857. 본보기 本 --  о. ўрнак, намуна / ехампле; модел; паттерн. 
3858. 본부 本部  о. марказ, бош оффис, бош бино / тҳе ҳеад оффиcе; тҳе ҳеадқуартер; тҳе административе 

буилдинг. 
3859. 본분 本分  о. вазифаси / онэъс дутй. 
3860. 본사 本社  о. марказ, бош ширкат, бош оффис  / тҳе ҳеад оффиcе, маин оффиcе. 
3861. 본성 本性  о. табиий характер / онэъс труе чараcтер, онэъс реал натуре. 

 
3862. 본인              165               봉인 
3863.  
3864. 본인 本人  о. ўзи, ўзим  / тҳе персон ҳимселф, тҳе саид персон. 
3865. 본적 本籍  о. туғилиш жойи; мамлакат / онэъс регал ресиденcе. 
3866. 본전 本錢  о. пул бирлиги, / принcипал (сум). 
3867. 본질 本質  о. асос, модда / ессенcе, субстанcе. 
3868. 본토 本土  о. она юрт / ъс ҳомеланд; маинланд. 
3869. 볼  о. яноқ  / чеек. 
3870. 볼륨  о. товуш / волуме. < Инг. 
3871. 볼만하다  с. кўришга арзийдиган / wортҳй оф сееинг, wортҳ сееинг. 
3872. 볼일  о. иш / бусинесс, аффаирс. 
3873. 볼트  о. болт.  볼트  о. волт / волт, волтаге. < Инг. 
3874. 봄  о. баҳор / спринг. 
3875. 봉건 封建  о. феодализм / феудалисм. 
3876. 봉급 俸給  о. ойлик, маош / саларй; пай. 
3877. 봉기 蜂起 о. оёдда туриш, исён 봉기하다 ф. оёдда турмоқ, исён қилмоқ. 
3878. 봉변 逢變  о. омадсизлик 봉변(을) 당하다 омадсизликка учрамоқ.  [= 창피(을) 당하다]. 
3879. 봉사 奉仕  о. жамият хизмати / публиc дутй, публиc сервиcе. 봉사하다 ф. одамлар хизматида бўлмоқ. 
3880. 봉쇄 封鎖  о. блокада, қуршаб олиш / блоcкаде. 봉쇄하다  ф. блокада қилмоқ, қуршаб олмоқ. 
3881. 봉오리  о. ғунча / буд. 
3882. 봉우리  о. чўққи / пеак; тҳе суммит; тҳе топ. 
3883. 봉인封印  о. муҳрлаш / сеалинг. 봉인하다 ф. муҳрламоқ. 
3884. 봉지               166             부관 
3885.  
3886. 봉지 封紙  о. қоғоз пакет; конверт / а папер баг. 
3887. 봉직하다 奉職 --  ф. давлат ишида хизмат / серве, ҳолд ан оффиcе. 
3888. 봉착하다 逢着 --  ф (иш билан) тўқнашмоқ, юзма юз келмоқ / енcоунтер, фаcе, cонфронт wитҳ. 
3889. 봉투 封套  о. конверт / енвелопе. 
3890. 봉하다 封 --  ф. конвертни ёпмоқ, муҳрламоқ / енcлосе; сеал (а леттер). 
3891. 뵙다  ф. (катталар билан) кўришмоқ / меет, сее. 만나다  ф. учрашмоқ.  
3892. 부 父  о. ота / фатҳер. 모 (母) о. она / мотҳер. 부모 (父母) о. ота ва она. 
3893. 부 否  о. йўқ, манфий (гап) / но, най; негатион. 
3894. 부 不 -  т. -сиз; манфий (гап) / ун-; -ин; -ир; нот. 
3895. 부 部  о. бўлим / департмент; дивисион. 
3896. 부 富  о. бойлик / ричес, wеалтҳ; фортуне. 
3897. 부 副 -  о. ёрдамчи; иккинчи; қўшимча / ассистант; ассоcиате; депутй; супплементарй. 
3898. 부가 附加  о. қўшимча; илова / аддитион; супплемент. 부가하다  ф. қўшимча қилмоқ. 
3899. 부결 否決  о. рад / режеcтион; вотинг доwн; негатион. 부결하다 ф. рад қилмоқ. 
3900. 부과하다 賦課 --  ф. (солиқ) тўлатмоқ; импосе он. 
3901. 부관 副官  о. (харбий) адютант; ёрдамчи 

 
3902. 부귀              167         부득불하다 
3903.  
3904. 부귀 富貴  о. бойлик / ричес анд ҳонорс; wеалтҳ анд ранк. 
3905. 부끄러워하다  ф. уялмоқ, ...дан тортинмоқ. 
3906. 부끄럼  о. уят, тортиниш / шаме; (феелинг оф) шйнесс. 
3907. 부끄럽다  с. уятли / шй; шамефул. 
3908. 부근 附近  о. атроф мухит, ён атроф / тҳе неигҳборҳоод; тҳе винcинитй; енвиронс. 
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3909. 부글거리다  ф. қайнамоқ / боил овер. 
3910. 부녀자 婦女子  о. аёллар / wоменфолкс; тҳе фаир. 
3911. 부닥치다  ф. тўқнашмоқ, урилмоқ, дуч келмоқ / cоллиде, рун агаинст; енcоунтер, фаcе. 
3912. 부담 負擔  о. юк / бурден; лоад; чарге. 부담하다  ф. (масулиятни) ўз бўйнига олмоқ. 
3913. 부당하다 不當 --  с. адолациз, хақсиз / унжуст; унфаир. 
3914. 부대 部隊  о. қўшн / а милитарй унит; cорпс; сқуад. 
3915. 부대끼다  ф. безовта бўлмоқ  
3916. 부도덕하다 不道德--  с. одобсиз / имморал; виcиоус. 
3917. 부동액 不凍液  о. антифриз / ан антифреезе. 
3918. 부동산 不動産  о. мулк, кўчмас мулк / реал пропертй. 
3919. 부두 埠頭  о. бандаргох / wҳарф; қуай. 
3920. 부둥키다   ф. қучоқламоқ / ҳолд а персон ин онэъс арм. [= 부둥켜 안다]. 
3921. 부드럽다  с. юмшоқ / софт. 
3922. 부득불 不得不  р. мажбуран / иневитаблй, унавоидаблй. [= 부득이 不得已] 
3923. 부득불하다  不得不 --  ф. мажбур бўлмоқ /   бе  cомпеллед то, бе форcед то. 

 
3924. 부디              168               부상 
3925.  
3926. 부디  р. нима бўлса ҳам / бй алл меанс, бй ҳоок; wитҳоут фаил. 
3927. 부딪치다  ф. урмоқ; тўқнашмоқ / стрике, ҳит. 
3928. 부딪히다  ф. урилмоқ / бе рун овер бй. 
3929. 부랴부랴  р. шошилинш / ҳурриедлй. 
3930. 부러  = 일부러. 
3931. 부러뜨리다  ф. синдирмоқ / бреак(офф). 
3932. 부러워하다  ф. қизғанмоқ; ҳавас қилмоқ / енвй, бе енвиоус оф. 
3933. 부러지다  ф. синдирилмоқ / бе брокен; бреак. 
3934. 부럽다  с. қизғанадиган / енвиабле. 
3935. *부레  о. ҳаво пуфаги / ан аир бладдер. 
3936. 부려먹다  ф. текинга ёки арзонга ишлатмоқ; қаттиқ ишлаттирмоқ / сwеат (онэъс емплоеес); wорк а 

персон ҳард (лике а ҳорсе). 
3937. 부록 附錄  о. қўшимча; илова / супплемент. 
3938. 부류 部類  о. тур, синф / кинд; cласс. 
3939. 부르다  ф. чақирмоқ / cалл(оут). 
3940. 부르다  с. (қорни) тўқ / фулл. < 배가 부르다. 
3941. 부르짖다  ф. бақирмоқ; қичқирмоқ / шоут; cрй, сcреам. 
3942. 부릅뜨다  ф. ўқраймоқ / гларе фиерcелй. 
3943. 부리  о. тумшиқ / билл, беак. 
3944. 부리다  ф. ишлатмоқ; бошқармоқ; ўйнамоқ / емплай; манаге; таме; плай  
3945. 부모 父母  о. ота-она / паренц. 
3946. 부부 夫婦  о. ери-хотин / ҳусбанд анд wифе, марриед cоупле; а паир. 
3947. 부부생활 夫婦生活  о. уйланганнинг ҳаёти / марриед лифе. 
3948. 부분 部分  о. қисм, бўлак, парча / сеcтион; парт. 
3949. 부사 副詞  о. (Грам.) равиш / адверб. 
3950. 부상 負傷  о. яраланиш / инжурй; 

 
3951. 부서              169               부장 
3952.  
3953. wоунд. 부상자 ( -- 者) о. яраланган. 부상하다, 부상입다, 부상당하다  ф. яраланмоқ.  
3954. *부서 部署  о. бирор кимсанинг ишлаш лавозими / онэъс плаcе оф пост. 
3955. 부서뜨리다  = 부스러뜨리다. 
3956. 부서지다  ф. синмоқ / бе брокен; смаш; бе дестроед. 
3957. 부속품 附屬品  о. ехтиёт қисм; таъминот; асбоблар / ан аccессорй. 
3958. 부수 部數  о. китоб нусхаси, газета нусхаси / тҳе нумбер оф cопиес. 
3959. 부수다  ф. синдирмоқ; бўлакларга бўлмоқ / бреак; теар уп; дестрой. 
3960. 부수입 副收入  о. қўшимча даромад / аддитионал инcоме (гаин). 
3961. 부스러기  о. синган бўлаклар; бўлак / брокен пиеcес; фрагменц. 
3962. 부스러뜨리다  ф. синдирмоқ; бўлакларга бўлмоқ / бреак инто пиеcес; cруш. 
3963. 부스럼  о. фурункул; кўз яра / а боил. 
3964. 부슬비  о. шивалаб ёғиш / а лигҳт раин. 
3965. 부시다  с. (кўз) қамаштирадиган / даззлинг. < 눈 (이) 부시다. 
3966. 부양하다 扶養 --  ф. дастакламоқ; қараб юрмоқ / суппорт; кееп уп; провиде фор. 
3967. 부엌  о. ошхона / китчен. 
3968. 부유 富裕  о. бойлик / wеалтҳ; ричнесс. 
3969. 부인 夫人  о. хотин / wифе. 
3970. 부인 否認  о. инкор, рад / дениал; негатион. 부인하다 ф. инкор етмоқ, рад етмоқ. 
3971. 부인 婦人  о. хоним / марриед wоман; ладй. 
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3972. 부자 父子  о. ота ва ўғил / фатҳер анд сон. 
3973. 부자 富者  о. бой одам / рич персон. 
3974. 부자연하다 不自然 --  с. суний, табиий бўлмаган / уннатурал; артифиcиал. [= 부자연스럽다]. 
3975. 부작용 副作用  о. ёндан таъсир / а сиде еффеcт он. 
3976. 부장 部長  о. идора бошлиғи / тҳе ҳеад (чиеф) оф а департмент (сеcтион). 

 
3977. 부재              170           부축이다 
3978.  
3979. 부재 不在  о. йўқлик / абсенcе. 
3980. 부적당하다 不適當 --  с. мос келмайдиган; мос емас / унсуитабле, унфит фор. 
3981. 부정 不正  о. порахўрлик; ноқонунийлик / cорруптион, иллегалитй. 부정하다 ф. порахўрлик билан 

шуғулланмоқ. 
3982. 부정 否定  о. рад, инкор / дениал; негатион. 부정하다  ф. инкор етмоқ, рад етмоқ. 
3983. 부정확하다 不正確 --  с. ноаниқ, хато; тартибсиз / инаccурате, инcорреcт. 
3984. 부조리 不條理  о. адолацизлик; мос келмаслик / абсурдитй. 
3985. 부조화 不調和  о. майилсизлик, гармонияда емаслик / инҳармониоуснесс. 
3986. 부족 不足  о. нуқсон, етишмаслик / инсуффиcиенcй; шортаге; дефиcиенcй. 부족하다 с. нуқсонли, 

етишмайдиган. 
3987. 부족 部族  о. қабила, қавм / трибе. 
3988. 부주의 不注義  о. еҳтиёцизлик, диққацизлик / cарелесснесс. 부주의하다 ф. еҳтиёциз бўлмоқ. 
3989. 부지 敷地  о. иншоат ери / а буилдинг сите; гроунд. 
3990. 부지런하다  о. заҳматкаш / дилигент; индустриоус. 
3991. 부진하다 不振 --  с. (нарх-наво, иқтисод) муқобил / дулл, стагнант; инаcтиве. 
3992. 부질없다  с. фоний; маъносиз; ўтувчи / идле, ваин; уселесс. 부질없이 р.  
3993. 부착 附着  о. ёпиштириш / стиcкинг; адҳесион. 부착하다  ф. ёпиштирмоқ. 
3994. 부채  о. елпиғч / а фан. 
3995. 부채 負債  о. қарз / дебт. [= 빚]. 
3996. 부채질하다  ф. елпимоқ / фан. 
3997. 부처  о. Будда / Буддҳа; Гаутама Буддҳа. 
3998. 부추기다  ф. жонлантирмоқ; ҳаяжонланмоқ / стир уп; инстигате; инcите. 
3999. 부축하다  ф. (ёнида туриб) ёрдам бермоқ / а персон бй ҳолдинг  ҳис армс; ҳелп. 

 
4000. 부치다            171               북동 
4001.    
4002. 부치다   ф. елпимоқ / фан. 
4003. 부치다  ф. жўнатмоқ, юбормоқ / сенд; трансмит; диспатч. 
4004. 부치다  ф. қизартириб пиширмоқ; ҳамирли пиширмоқ / фрй, гриддле. 
4005. 부탁 付託  о. илтимос / реқуест; фавор. 부탁하다  ф. илтимос қилмоқ. 
4006. 부터  е. ...дан эътиборан, ...дан бошлаб / фром, оф. 
4007. 부패 腐敗  о. чириш; занглаш, 
4008. 부패하다  ф. чиримоқ, зангламоқ(темир) 
4009. 부패한  с. чириган, загнлаган. 
4010. 부풀다  ф. ишмоқ 
4011. 부풀리다  ф. иширмоқ 
4012. 부품 部品  о. еҳтиёт қисм / (мачине) парц. 
4013. 부피  о. ҳажм; катталик / булк; сизе. 
4014. 부호 符號  о. ишорат; белги / марк; сймбол; сигн. 
4015. 부활 復活  о. тирилиш / ресурреcтион; ревивал. 부활하다 ф. тирилмоқ. 
4016. 부활절 復活節  о. (Християнлик) Пасха байрами / Еастер. 
4017. 부흥 復興  о. қайта тирилиш / ревивал.  
4018. 부흥하다 ф. қайта тирилмоқ. 
4019. 북 北  о. шимол / нортҳ. 
4020. 북경 北京  о. Пекин / Пекинг. 
4021. 북극 北極  о. шимолий қутб / тҳе Нортҳ Поле. 
4022. 북극성 北極星  о. қутб юлдузи / тҳе полар стар. 
4023. 북대서양 北大西洋  о. Шимолий Атлантика океани / тҳе Нортҳ Атлантиc Оcеан. 
4024. 북대서양조약기구 北大西洋條約機構  о. НАТО /  тҳе НАТО. 
4025. 북동 北東  о. шимолий қъарб / нортҳеаст. 

 
4026. 북미              172               분리 
4027.  
4028. 북미 北美  о. Шимолий Америка / Нортҳ Америcа. 
4029. 북방 北方  о. шимолий тараф / тҳе нортҳwард. 
4030. 북부 北部  о. шимол, шимолий қисм / тҳе нортҳ; тҳе нортҳерн парт. 
4031. 북새통  о. чалкашлик / cонфусион. 
4032. 북서 北西  о. шимолий ғарб / нортҳwест. 
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4033. 북적거리다  ф.                  / cроwд, бустле. 
4034. 북쪽 北 -  о. шимол / тҳе нортҳ(wард). 
4035. 북풍 北風  о. шимол шамоли / а нортҳ wинд. 
4036. 분  о. киши, шахс / персонаге. 
4037. 한 분 бир киши  두 분 икки киши 한 명 (名) 
4038. бир киши 한 사람 бир киши 
4039. 분 分  о. тақсим; дақиқа / дивисион; минуте. 10분의 1 ўнда бир; 1시  5분 бирдан беш дақиқа ўтди 1시간 

5분 бир соат беш дақиқа. 
4040. 분간하다 分揀 ф. ажратмоқ, айирмоқ / дистингуиш; дисcриминате. 
4041. 분개하다 憤慨   ф. яқинлаштирмоқ; чиранмоқ / ресент; таке оффенcе он. 
4042. 분계선 分界線  о. ҳудуд; чегара / оф демарcатион. 
4043. 분과 分科  о. бўлим; соха / департмент; сеcтион; бранч. 
4044. 분규 紛糾  о. кулфат; тўз-тўполон / троубле, ентанглемент. 
4045. 분노 忿怒, 憤怒  о. жахл / ангер; раге; wратҳ. 
4046. 분단 分斷  о. қисмларга бўлиш / инто сеcтионс. 
4047. 분담하다 分擔 --  ф. навбатлашмоқ, бўлишмоқ / таке онэъс шаре оф. 
4048. 분대 分隊  о. харбий отряд / дивисион. 
4049. 분량 分量  о. миқдор / қуантитй; амоунт. 
4050. 분류 分類  о. синифларга бўлиш / cлассифиcатион. 분류하다 ф. синифларга бўлмоқ. 
4051. 분리 分離  о. ажратиш / сепаратион; 

 
4052. 분만              173               분통 
4053.  
4054. дивисион. 분리하다 ф. ажратмоқ 
4055. 분만 分娩  о. бола туғиш / чилдбиртҳ. 분만하다 ф. бола туғмоқ 
4056. 분말 粉末  о. (гул) чанг / поwер. 
4057. 분명하다 分明 --  с. аниқ, равшан / cлеар; обвиоус; евидент; плаин. 분명히 р.  
4058. 분배 分配  о. бўлишиш, тарқатиш / дистрибутион; дивисион; шаринг; аллотмент. 분배하다 ф. бўлишмоқ, 

тарқатмоқ. 
4059. 분별하다 分別 --  ф. ажратмоқ / дисcриминате. 
4060. 분부 分付  о. буйруқ; амр / ордер; cомманд. 분부하다 ф. буюрмоқ; амр етмоқ. 
4061. 분산 分散  о. тарқатиш / дисперсион. 
4062. 분산하다 ф. тарқатмоқ. 
4063. 분석 分析  о. таҳлил / аналйсис.  
4064. 분석 하다 ф. таҳлил қилмоқ. 
4065. 분쇄 粉碎, 分碎  о. езиш / пулверизатион. 분쇄하다  ф. езмоқ. 
4066. 분수 噴水  о. фантан, фаввора / фоунтаин; жет. 
4067. 분실 紛失  о. йўқотиш. 분실하다 ф. йўқотмоқ. 
4068. 분야 分野  о. майдон, соха / фиелд. 
4069. 분열 分裂  о. бўлиниш, ечилиш / сегментатион; диссолутион; бреак уп. 분열하다 ф. бўлинмоқ. 분열시키

다 ф. бўлмоқ. 
4070. 분위기  о. атмосфера; ҳаво / атмоспҳере; аир. 
4071. 분쟁 紛爭  о. чалкашлик, тортишиш. 
4072. 분쟁하다 ф. тортишмоқ. 
4073. 분주하다 奔走 --  с. жуда банд / беинг верй бусй. [= 바쁘다]. 
4074. 분통 憤痛  о. жахл / ресентмент. 
4075. 분통해 하다 ф. жахли чиқмоқ. 

 
4076. 분투              174             불경기 
4077.  
4078. 분투 奮鬪  о. курашиш ғайрат / ҳард струггле; ҳард фигҳтинг.  
4079. 분투하다 ф. курашмоқ. 
4080. 분파 分派  о. сиёсий гуруҳ; груп / фаcтион, фраcтион; бранч. 
4081. 분포 分布  о. тарқатиш 
4082. 분풀이 憤 --  о. ўч олиш; қаршилик қилиш / вент то онэъс индигнатион; ревенге. 분풀이하다 ф. ўч олмоқ. 
4083. 분필 粉筆  о. бўр 
4084. 분하다 憤 --  с. жахли тез. 
4085. 분할 分割  о. бўлиш, бўлишиш / дивисион; партитион. 분할하다 ф. бўлмоқ, бўлишмоқ. 
4086. 분해 分解  о. сўкиш (чокни), бўлиш / дисжоинтинг; дисмантлинг; партитион.  
4087. 분해하다 ф. сўкмоқ. 
4088. 불  о. олов. 
4089. 불 弗  о. доллар / а доллар. 
4090. 불 不 -  т. -сиз; манфий (гап) / ун-, ин-, ир-, нон-; нот. 
4091. 불가 不可  о. имконсизлик, хатолик, манфийлик / импроприетй, унфаирнесс; wронг.  
4092. 불가하다  с. имконсиз, хато. 
4093. 불가능 不可能  о. имконсизлик. 
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4094. 불가능하다 с. имконсиз. 
4095. 가능 (可能). 
4096. 불가사의 不可思議  о. мўжиза / мйстерй. 
4097. 불가피하다 不可避 --  с. мажбурий / иневитабле. 
4098. 불결하다 不潔 --  с. кир, ифлос, яғир / импуре, диртй, унcлеан. [= 더럽다]. 깨끗하다. 
4099. 불경기 不景氣  о. иқтисодий турғунлик даври / 

 
4100. 불공평            175             불리다 
4101.  
4102. депрессион. 
4103. 불공평 不公平  о. адолацизлик / унфаирнесс; инжустиcе. 불공평하다  с. адолациз. 공평 (公平). 
4104. 불꽃  о. олов, машаъла / фламе, блазе. 
4105. 불과 不過  р. фақатгина / онлй, мерелй, но море тҳан. 
4106. 불구 不具  о. чўлоқлик, камчилиги бўлиши / деформитй. 
4107. 불구하고 不拘 --  р. ...бўлса ҳам, унга қарамасдан / тҳоугҳ; ин спите оф. 
4108. 불규칙 不規則  о. тартибсизлик / иррегуларитй. 불규칙하다 с. тартибсиз 불규칙적 (不規則的)  с.           

규칙 (規則). 
4109. 불균형 不均衡  о. мувозанацизлик / имбаланcе. 불균형하다  с. мувозанациз.  균형 (均衡)  о. 

мувозанатда. 
4110. 불길  о. олов, аланга / фламе, фире. 
4111. 불길 不吉  о. ёмон аломат, ёмон белги /  илл омен. 
4112. 불나다  ф. ўт кетмоқ, ёнмоқ / а фире бреакс оут. 
4113. 불능 不能 о. имконсизлик, иложсизлик / инcапабилитй, лаcк оф абилитй; импоссибилитй. 
4114. 불다  ф. (шамол) есмоқ /  блоw. 
4115. 불다  ф. уфламоқ / блоw уп. 
4116. 불때다  ф. олов ёқмоқ / маке (лигҳт) а фире. 
4117. 불량하다 不良 --  с. ёмон; бузуқ / бад. 
4118. 불러내다  ф. ташқарига чақирмоқ / cалл а персон оут. 
4119. 불러오다  ф. чақириб келмоқ / cалл а персон то оне. 
4120. 불러일으키다  ф. уйғотмоқ; жонлантирмоқ / ароусе; стир уп. 
4121. 불륜 不倫  о. одобсизлик / имморалитй. 
4122. 불리하다 不利 --  с. фойдасизлик / дисадвантагеоус. 
4123. 불리다  ф. (қорнини) тўйдирмоқ / филл. 
4124. 불리다  ф. чақирилмоқ / бе cаллед. 
4125. 불리다  ф. (шамолнинг) гунраши / 

 
4126. 불리다            176               불쑥 
4127.  
4128. бе блоwн уп. 
4129. 불리다  ф. ҳўл қилмоқ; намлантирмоқ / стееп. 
4130. 불만 不滿  о. қониқмаслик, шикоят / диссатисфаcтион; дисcонтент. 불만스럽다 с. безовта, ҳафа. < 불만

족 (不滿足). 만족 (滿足). 
4131. 불면증 不眠症  о. уйқусизлик / инсомниа. 
4132. 불멸 不滅  о. ўлмаслик / имморталитй. 불멸의 с. ўлмас. 
4133. 불모지 不毛地  о. унумсиз тупроқ / баррен ареа. 
4134. 불법 不法  о. ноқонунийлик / иллегалитй. 불법의, 불법적인  с. ноқонуний. 
4135. 불법행위 不法行爲  о. ноқонуний ҳаракат / унлаwфул аcт, иллегал аcт. 
4136. 불변하다 不變 --  ф. алмашмамоқ / до нот чанге. 불변의  с. алмашмайдиган. 변하다 (變 --). 
4137. 불복종 不服從  о. итоацизлик / дисобедиенcе. 불복종하다 ф. итоацизлик қилмоқ. 복종. 
4138. 불복하다 不服 --  ф. итоат қилмаслик / дисобей. < 불복종하다. 
4139. 불분명 不分明  о. номаълум / обсcуритй. 분명 (分明). 
4140. 불분명하다 不分明 --  с. номаълум / обсcуре; дим. 
4141. 불빛  о. ёруғлик; олов ранги / лигҳт, фирелигҳт; тҳе cолор оф фламе. 
4142. 불사르다  ф. оловда ёндирмоқ / сет а тҳинг он фире; бурн а тҳинг. 
4143. 불쌍하다  с. бечора / питиабле, питифул. 
4144. 불성실하다 不誠實 --  с. садоқациз, ишончсиз / инсинcере; дишонест. 성실하다 (誠實 --). 
4145. 불쑥  р. тўсатдан / судденлй. 

 
4146. 불순종            177             불켜다 
4147.  
4148. 불순종 不順從  = 불복종 (不服從). 
4149. 불순하다 不純 --  с. тоза бўлмаган / импуре. 순결하다 (純潔 --). 
4150. 불시에 不時 -  р. тўсатдан, кутилмаганда / унтимелй; унехпеcтед. 
4151. 불신 不信  о. ишочсизлик / миструст; диструст. 불신하다 ф. ишонмаслик. [= 의심하다 (疑心 --)]. 
4152. 불신감 不信感  о. ишончсизлик ҳисси / диструст; суспиcион. 
4153. 불안 不安  о. ҳузурсизлик; безовталик / унеасинесс; анхиетй. 불안하다 с. ҳузурсиз, безовта; қайғули. 
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4154. 불안정하다 不安定 --  с. носоғлом, собит емас / унстабле. 
4155. 불알  о.   / тестиcлес. 
4156. 불어나다  ф. кўпаймоқ / инcреасе ин нумбер. 
4157. 불완전 不完全  о. камчилик, нуқсон / имперфеcтион. 불완전하다 с. нуқсонли, камчиликли. 완전 (完全). 
4158. 불운 不運  о. омадсиклик / мисфортуне. 
4159. 불의 不義  о. адолацизлик; омадсизлик / инжустиcе; имморалитй. / 정의 (正義) адолат; тўғрилик. 
4160. 불조심 - 操心  о. ёнғиндан еҳтиёт бўлиш / преcаутионс агаинст фире.  불조심하다 ф. ёнғиндан еҳтиёт 

бўлмоқ. 
4161. 불참하다 不參 --  ф. қатнашмамоқ / бе абсент фром. 참석하다 (參席 --). 
4162. 불충분하다 不充分 --  с. етарсиз, етарли емас; кам / инсуффиcиент. 충분하다 (充分 --). 
4163. 불충실하다 不忠實 --  с. садоқациз / дисроял; фаитҳлесс. 충실하다 (充實 --). 
4164. 불친절하다 不親切 --  с. қўпол; муомаласиз / ункинд, унфриендлй. 
4165. 불침번 不寢番  о. кеча соқъчиси / нигҳт wатч. 
4166. 불켜다  ф. чироқни ёқмоқ / лигҳт уп; турн он. 

 
4167. 불쾌하다          178           붙잡히다 
4168.  
4169. 불쾌하다 不快 --  с. хурсанд бўлмаган / унплеасант. 
4170. 불투명하다 不透明 --  с. нур ўтказмайдиган, тўқ, қалин / опақуе. 투명하다 (透明 --). 
4171. 불편하다 不便 --  с. безовта, мазаси йўқ / бе нот wелл. 
4172. 불평 不平  о. шикоят / дисcонтент. 불평하다 ф. шикоят қилмоқ, ҳўмраймоқ. 
4173. 불평등하다 不平等 --  с. нотенг / унеқуал. 
4174. 불필요하다 不必要 --  с. керак емас / уннеcессарй. 
4175. 불합격하다 不合格 --  ф. имтиҳондан йиқилмоқ / фаил то пасс. 
4176. 불합리하다 不合理 --  с. мантиқсиз / ирратионал; иллогиcал. 
4177. 불행 不幸  о. бахцизлик / унҳаппинесс. 불행하다 с. бахциз. 
4178. 불화 不和  о. охангсизлик, мос келмаслик / дисcорд. 
4179. 불확실하다 不確實 --  с. номаълум / унcертаин. 확실하다. 
4180. 불황 不況  о. иқтисодий турғунлик, иқтисодий чўкиш / депрессион; слумпй. 
4181. 불후 不朽  = 불멸 (不滅). 
4182. 붉다  с. қизил / ред. 
4183. 붉히다  ф. юзнинг қизариши / блуш; cолор уп. 
4184. 붐비다  с. оломон каби / cроwдед; паcкед. 
4185. 붓  о. шётка, ишқалағич / wритинг бруш. 
4186. 붓다  ф. тўкмоқ, (сув) тўлдирмоқ / поур, филл. 
4187. 붓다  ф. ишмоқ / сwелл уп. 
4188. 붕대 繃帶  о. боғлағич / бандаге. 
4189. 붙다  ф. ёпиштирмоқ; яқинлаштирмоқ; (имтиҳон) ўтмоқ / стиcк то; кееп cлосе; пасс. 
4190. 붙어다니다  ф. бирга урмоқ, қўшилиб урмоқ / таг алонг; фоллоw абоут. 
4191. 붙이다  ф. қўшмоқ, ёпиштирмоқ / аттач; стиcк; адд. 
4192. 붙잡다  ф. тутиб олмоқ; ушламоқ / cатч; сеизе; аррест. 
4193. 붙잡히다 ф. тутилмоқ, қўлга тушмоқ / бе cаугҳт; бе 

 
4194. 브레이크          179               비난 
4195.  
4196. граспед; бе аррестед. 
4197. 브레이크  о. тормоз / браке. < Инг. 손브레이크 о. қўл тормози / ҳанд браке. 
4198. 브로우커  о. броккер / брокер.  < Инг. 
4199. 블랙리스트  о. қора рўйхат / блаcк лист. < Инг. 
4200. 비  о. ёмғир / раин. 비내리다, 비오다  ф. ёмғир ёғмоқ. 
4201. 비  о. сипирги / броом. [= 빗자루]. 
4202. 비 非 -  т. ...сиз; анти...; ...емас / нон-; ун-; анти-. 
4203. 비 妃  о. қиролича / қуеен. 
4204. 비 碑  о. қабр тоши / томбстоне; гравестоне. 
4205. 비겁하다 卑怯 --  с. содда, оддий / меан. 
4206. 비결 秘訣  о. сир; ечим калити / сеcрет; кей. 
4207. 비꼬다  ф. букламоқ; шовқин билан фикр билдирмоқ / тwист; маке сарcастиc (сйниcал) ремаркс он. 
4208. 비공개 非公開  о. ёпиқ (мажлис, йиғилиш) / cлосед (меетинг, етc.). 비공개적 (---- 的) с. 
4209. 비공식 非公式  о. ғайри расмий / информалитй. 비공식적 (--- 的) с. ғайри расмий, расмий бўлмаган. 
4210. 비관하다 悲觀 --  ф. пессимист бўлмоқ / бе пессимистиc. 
4211. 비교 比較  о. солиштириш / cомпарисон. 비교(의) с. солиштириладиган / cомпаративе. 비교하다 ф. 

солиштирмоқ. 
4212. 비교적 比較的  р. нисбатан, шунга яқин / релативелй. 
4213. 비굴 卑屈  = 비겁 (卑怯). 
4214. 비극 悲劇  о. фожиа / трагедй. 
4215. 비기다  ф. дурранг бўлмоқ (мусобақада) / тие wитҳ; енд ин а тие; cоме оут евен. 
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4216. 비기다  ф. ўхшатмоқ, солиштирмоқ / ликен то; cомпаре то. 
4217. 비끼다  ф. ёнга чекинмоқ / слант. 
4218. 비난 非難  о. танқид / cритиcисм. 비난하다  ф. танқид қилмоқ. 

 
4219. 비누              180             비비다 
4220.  
4221. 비누  о. совун / соап. 
4222. 비누질하다  ф. совунламоқ / соап. 
4223. 비늘  о. балиқ тангаси / сcале. 
4224. 비닐  о. нейлон, целофан / винйл. < Инг. 
4225. 비다  с. бўш / емптй; ваcант; ҳоллоw. 
4226. 비단 非但  р. фақатгина ёлғиз / мерелй, онлй; симплй. 
4227. 비단 緋緞  о. ипак мато / силк фабриcс. 
4228. 비대하다 肥大 --  с. семиз, катта / фат; енларгед. 
4229. 비둘기  о. каптар / дове; пигеон. 
4230. 비뚤어지다  с. букилмоқ, егилмоқ / гет cроокед. 
4231. 비듬  о. кепак / дандруфф; сcруф. 
4232. 비등하다 比等 --  с. ўхшаш, бир хилдек / абоут еқуал. 
4233. 비례 比例  о. еквивалент / cомпарисон. 비례하다  ф. еквивалент бўлмоқ, боғлиқлик ўрнатмоқ. 
4234. 비로소  р. ниҳоят; биринчи мартта / нот ... унтил; фор тҳе фирст тиме. 
4235. 비록  р. агар, ...бўлса ҳам / иф, евен иф, евен тҳоугҳ, алтҳоугҳ. 
4236. 비롯하다  ф. ...дан бошламоқ / оригинате, бегин, старт. 
4237. 비료 肥料  о. суний ўғит / мануре, фертилизер. 
4238. 비리다  с. балиқ ҳидли / фишй; смеллинг оф фиш. 
4239. 비린내나다  ф. балиқ ҳиди келмоқ; балиқ сасимоқ / смелл фишй. 
4240. 비만 肥滿  о. семизлик / фатнесс. 
4241. 비망록 備忘錄  о. меморандум, хотира дафтари, кундалик / меморандум. 
4242. 비밀 秘密  о. сир / сеcреcй. 비밀히  р. сирлича, яширинча. 
4243. 비밀회의 秘密會議  о. яширин мажлис, ёпиқ мажлис / а сеcрет (cлосед) меетинг. 
4244. 비법 秘法  о. сир; ғаройиботлик / сеcрет проcесс; мйстерй. 
4245. 비비다  ф. силамоқ, суртмоқ / руб. 

 
4246. 비싸다            181             비치다 
4247.  
4248. 비싸다  с. қиммат, қимматли / деар; ехпенсиве. 
4249. 비상 非常  о. кутилмаган ҳолат; огоҳ; шошилинч / аларм; емергенcй. 
4250. 비상사태 非常事態  о. кутилмаган ҳолат, шошилинч ҳолат / а стате оф емергенcй. 
4251. 비서 秘書  о. котиб / сеcретарй. 
4252. 비수 匕首  о. кичкина ўткир пичоқ / даггер. 
4253. 비스듬하다  с. егилган, майилли / слант; инcлинед. 비스듬히 р. 
4254. 비슷비슷하다  с. ўхшаш; бир хилдек / муч тҳе саме; оф тҳе саме, оф а сорт. 
4255. 비슷하다  с. ўхшаш; бир бирига яқин / симилар; лике. 
4256. 비약하다 飛躍 --  ф. сакрамоқ; учмоқ / жумп, прогресс рапидлй; флй. 
4257. 비열하다 卑劣 --  = 비겁하다 (卑怯 --). 
4258. 비옥하다 肥沃 --  с. баракали, сер хосил / фертиле; рич. 
4259. 비용 費用  о. қиймат; харажат / ехпенсе; cост. 
4260. 비우다  ф. бўшатмоқ / емптй, маке емптй. 
4261. 비웃다  ф. кулмоқ; шовқин қилмоқ / лаугҳ моcкинглй; моcк. 
4262. 비웃음  о. шовқин / моcкинг лаугҳтер. 
4263. 비유 比喩  о. ўхшатиш, метафора / а фигуре оф спееч; метапҳор; парабле. 비유하다 ф. ўхшатмоқ. 
4264. 비율 比率  о. нисбат; фоиз / ратио; перcентаге. 
4265. 비자  о. виза / виса. < Инг. 
4266. 비전  о. кўриниш / висион. 
4267. 비좁다  с. тор / нарроw. 
4268. 비중 比重  о. оғирлик; ер тортиш кучи / гравитй, релативе импортанcе; спеcифиc гравитй. 
4269. 비참하다 悲慘 --  с. ҳаёлпараст / мисерй. 
4270. 비추다  ф. (нур) таратмоқ, порламоқ; солиштирмоқ / шине; лигҳтен; cомпаре. 
4271. 비치다  ф. порламоқ; нур таратмоқ / шине инто; стрике он. 

 
4272. 비키다            182           빈약하다 
4273.  
4274. 비키다  ф. (четга.) чекинмоқ, ўтмоқ / гет оут оф тҳе wай; степ асиде. 
4275. 비타민  о. витамин / витамин. < Инг. 
4276. 비탈  о. егилганлик, букланганлик / слопе. 
4277. 비탈지다  т. егилган бўлмоқлик / слопе. 
4278. 비틀거리다  о. бош айланиши / стаггер, тоттер. 
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4279. 비틀다  ф. букламоқ; айлантирмоқ / тwист; wренч. 
4280. 비틀비틀하다  = 비틀거리다. 
4281. 비판 批判  о. танқид / cритиcисм. 비판하다 ф. танқид қилмоқ. 비판적 (-- 的)  с. танқидчи. 
4282. 비평 批評  о. изоҳ; танқид / cоммент; cритиcисм. 비평하다 ф. изоҳламоқ, ҳулоса ясамоқ; танқид қилмоқ. 
4283. 비품 備品  о. ашё, нарса / фихтурес. 
4284. 비행 飛行  о. учун / флигҳт. 비행하다 ф. учмоқ / флй. 
4285. 비행기 飛行機  о. тайёра / аирплане. [= 항공기 (航空機)]. 
4286. 비행사 飛行士  о. пилот / пилот. 
4287. 비행장 飛行場  о. тайёрагоҳ / аирпорт. 
4288. 비현실적 非現實的  с. ҳақиқий емас, ёлғондан / нот реал, унреал. 
4289. 빈곤 貧困  о. фақирлик, камбағаллик / повертй; неед. 빈곤하다  с. камбағал. 
4290. 빈둥거리다  ф. бекор юрмоқ / лоаф; идле. 
4291. 빈말  о. бўш сўзлар / емптй wордс; идле талк. 빈말하다 ф. бўш гапирмоқ. 
4292. 빈민 貧民  о. камбағал кишилар, камбағаллар / тҳе поор; поор мен. 
4293. 빈민굴 貧民窟  о. харобалар / а слум; тҳе сулмс. 
4294. 빈번하다 頻繁 --  с. тез-тез / фреқуент. 
4295. 빈부 貧富  о. камбағаллик ва бойлик / wеалтҳ анд повертй; тҳе рич анд тҳе поор. 
4296. 빈약하다 貧弱 --  с. камбағал, кучсиз / поор; сcантй. 

 
4297. 빈자리            183                 빛 
4298.  
4299. 빈자리  о. бўш жой / ваcанcй; а ваcант сеат. 
4300. 빈틈  о. очиқ жой, бўшлиқ / гап; а опенинг. 
4301. 빈혈(증)  о. анемиа, камқонлик / повертй оф блоод; анаемиа. 
4302. 빌다  ф. дуо қилмоқ; тиламоқ; ялинмоқ / прай; wиш; бег. 
4303. 빌다  ф. қарзга олиб турмоқ, қарзга олмоқ / борроw. [= 차용하다 (借用 --)]. 
4304. 빌려주다  ф. қарз бермоқ 돈을 받고 빌려주다./ ленд. [= 대여하다 (貸與 --)]. 
4305. Бериб турмоқ 공짜로 빌려주다. 
4306. 빌리다  ф. қарз олмоқ / борроw. [= 빌다]. 
4307. 빗  о. тароқ / cомб. 
4308. 빗 -  т. егри; ёнга; егилган / аслант; сидеwисе; инcлинед. 
4309. 빗나가다  ф. йўлдан бурилмоқ; теккиза олмаслик; ўтказиб юбормоқ / турн асиде; мисс. 
4310. 빗다  ф. (сочни) тарамоқ / cомб. 
4311. 빗물  о. ёмғир суви / раинwатер. 
4312. 빗질하다  ф. тароқ билан тарамоқ / cомб. 
4313. 빙산 氷山  о. айсберг, катта муз бўлаги / иcеберг. 
4314. 빙수 氷水  о. муз суви / иcе wатер. 
4315. 빙자하다 憑藉 --  ф. баҳона қилмоқ; бирор баҳона остида яширинмоқ / маке а претехт оф, маке ан 

ехcусе оф; ундер cовер оф. 
4316. 빙하 氷河  о. музлик / глаcиер. 
4317. 빚  о. қарз олиш / дебт; лоан; борроwингс. 
4318. 빚내다  о. ...дан пул олмоқ, қарзга пул олмоқ / борроw моней фром, гет а лоан оф моней. 
4319. 빚다  ф. (ичимлик) ишлаб чиқмоқ; (ҳодиса, сабаб) пайдо қилмоқ / бреw; шапе доугҳ фор (бун), ролл инто 

баллс. 
4320. 빚장이  о. қарз берувчи / cредитор, (билл) cоллеcтор; а дун, а усурер. 
4321. 빚주다  ф. қарз бермоқ / ленд моней; маке а лоан. 
4322. 빚지다  ф. қарз олмоқ / фалл инто дебт, оwе. 
4323. 빛  о. ёруғлик, нур / лигҳт. 

 
4324. 빛깔              184               빻다 
4325.  
4326. 빛깔  о. ранг; ранг тони; енгил ранк / cолор; ҳуе; тинге. 
4327. 빛나다  ф. порламоқ; нур таратмоқ / шине, беам; бе глориоус. 
4328. 빛내다  ф. порлатмоқ; ялтиратмоқ / лигҳт уп, маке а тҳинг шине; полиш. 
4329. 빠개다  ф. ёрмоқ, ёриб синдирмоқ / сплит, cлеаве. 
4330. 빠듯이  р. фақатгина / барелй. 
4331. 빠듯하다  с. қаттиқ / тигҳт. 
4332. 빠뜨리다  ф. тузоққа тушмоқ; ташламоқ; йўқотмоқ; унутмоқ / лет  а персон (а тҳинг) фалл инто; ентрап; 

омит, мисс оут; лосе. 
4333. 빠르게  = 빨리. 
4334. 빠르다  с. тез, дарров / фаст; қуиcк. 
4335. 빠지다  ф. (сувга) тушмоқ, сирпаниб тушмоқ / фалл инто; слип оут, гет мовед. 
4336. 빠지다  ф. (аҳволининг) ёмонлашиши / беcоме верй.... 
4337. 빠짐없이  р. ҳаммаси; кўтарасига / wитҳоут омиссион, wҳоллй оне анд алл. 
4338. 빡빡하다  с. қаттиқ бириктирилган / cомпаcт, тигҳт. 
4339. 빤빤하다  с. виждонсиз / шамелесс; импудент. [= 뻔뻔하다]. 
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4340. 빤하다  с. маълум, аниқ / плаин, обвиоус. 빤히 р. маълум шакилда 
4341. 빨강  о. қизил ранг / ред cолор. 
4342. 빨갛다  с. тўқ қизил / дееп ред; cримсон. 
4343. 빨개지다  ф. қизармоқ / турн ред. 
4344. 빨리  р. тез / қуиcклй, фаст. 
4345. 빨다  ф. еммоқ / суcк, суcк уп. 
4346. 빨다  ф. (кир) ювмоқ / wаш. 
4347. 빨대  о. чўп, таёқ / страw; сиппер. 
4348. 빨래  о. кир кийимлар; кир ювиш / лаундрй, wашинг. 빨래하다  ф. кир ювмоқ. 
4349. 빳빳하다  с. қаттиқ, букилмас / ригид, стифф, wирй. 
4350. 빻다  ф. урмоқ, езмоқ / поунд уп, гринд доwн. 

 
4351. 빵                185                 뽕 
4352.  
4353. 빵  о. нон / бреад; бун. < Порт. пао. 
4354. 빼내다  ф. чиқармоқ; тортиб чиқармоқ / ехтраcт, пулл оут, роот уп. 
4355. 빼돌리다  ф. яширинча олиб чиқмоқ, ўғирламоқ / ҳоард сеcретлй; cонcеал. 
4356. 빼먹다  ф. ўтиб кетмоқ; ўғирламоқ / омит, леаве оут, мисс оут; пилфер, стеал. 
4357. 빼앗기다  ф. куч билан олмоқ; ўғирламоқ / бе депривед оф, ҳаве сометҳинг столен. 
4358. 빼앗다  ф. куч билан олмоқ; ўғирламоқ / таке а тҳинг бй форcе, снатч. 
4359. 빽  о. (кўча тили) ҳимоячи, рахнамо / баcкер, протеcтор, суппортер. < Инг. 
4360. 빽빽이  р. қалин, қаттиқ / cлоселй, тигҳтлй, тҳиcклй. 
4361. 빽빽하다  с. қалин / денсе, тҳиcк. 
4362. 뺨  о. яноқ / чеек. [= 볼]. 
4363. 뻐그러지다  о. ёрилмоқ / сплит, cлеаве. 
4364. 뻐근하다  с. қаттиқ, букилмайдиган / стифф. 
4365. 뻐기다  ф. ғурурланмоқ, кибирли ҳаракатланмоқ / бе проуд, бе ҳаугҳтй. 
4366. 뻐꾸기  о.  / cуcкоо. [= 뻐국새]. 
4367. 뻐꾹새  = 뻐꾸기. 
4368. 뻐치다  ф. кенгаймоқ, тарқалмоқ / ехтенд, стретч; спреад. 
4369. 뻣뻣하다  с. қаттиқ / ҳард, стифф, ригид. 
4370. 뼈  о. суяк / боне. 
4371. 뼈대  о. қафас, скилет / фраме, скелетон. 
4372. 뼘  о.   / спан. 
4373. 뽐내다  ф. мақтанмоқ; кибирланмоқ; ғурурланмоқ / бе проуд, бе ҳаугҳтй. 
4374. 뽑다  ф. тортмоқ, чиқармоқ / драw оут, ехтраcт; роот уп. 
4375. 뽑히다  ф. чиқмоқ; чиқарилмоқ; танланмоқ / бе такен оут, бе пуллед оут; бе синглед оут, бе чосен. 
4376. 뽕  о. тут япроғи / мулберрй 

 
4377. 뽀쪽하다          186               삐다 
4378.  
4379. леавес. 
4380. 뾰쪽하다  с. ингичка ва ўткир / поинтед; шарп. 
4381. 뿌리  о. илдиз / роот. 
4382. 뿌리다  ф. (сув) сепмоқ; бекорга (пул) сарфламоқ / спринкле; раин ин спринклес; сcаттер; спенд 

wастефуллй. 
4383. 뿌리박다  ф. илдиз чиқармоқ, илдиз отмоқ / такен роот. 
4384. 뿌리치다  ф. силкитмоқ; рад етмоқ / шаке офф; режеcт. 
4385. 뿐  о. фақатгина, ёлғиз / онлй; жуст; нотҳинг бут. 
4386. 뿐  т. фақатгина, ёлғиз / онлй; мерелй; алоне; нотҳинг бут. 
4387. 뿔  о. шох / ҳорн. 
4388. 뿜다  ф. фишқирмоқ / споут оут. 
4389. 삐다  ф. ерини ўзгартирмоқ / спраин; дислоcате. 

 
4390. ㅅ с 
4391. ________________________________________ 
4392. 사 四  о. тўрт, 4, ИВ / фоур. 
4393. 사 死  о. ўлим / деатҳ. [= 죽음]. 
4394. 사 私  о. шахсий, ўзига доир, ўзи. / приватенесс; приваcй; селф. 
4395. 사 士  о. жаноб, афанди / гентлеман. 
4396. 사 師  о. ўқитувчи, домла; харбий отряд. / теачер; дивисион. 
4397. 사 社  о. фирма. / cомпанй. 
4398. 사 史  о. тарих / ҳисторй. 
4399. 사 寺  о. (Буддизм) ибодат хона / (Буддҳист) темпле. 
4400. 사가 史家  о. тарихчи. / ҳисториан. < 역사가 (歷史家). 
4401. 사각 四角  о. тўртбурчак. / сқуаре; реcтангулар. 
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4402. 사각거리다  ф. қирсиллатиб емоқ / cрунч; cрисп. 
4403. 사각형 四角形  о. тўртбурчак шакл / қуадрилатерал; қуадрангле. 
4404. 사감 舍監  о. ётоқхона мудири; ётоқхона назоратчиси. / супервисор оф домиторй;  дормиторй 

инспеcтор. 
4405. 사건 事件  о. воқеа, ходиса. / евент. 
4406. 사격 射擊  о. (қуролдан) ўт очиш / фиринг; шоотинг. 사격하다 ф.  (қуролдан) ўт очмоқ.사격 ! ўт! 
4407. 사계절 四季節  о. тўрт мавсум / тҳе фоур сеасонс. 
4408. 사고 事故  о. авария, ҳалокат / аccидент. 사고(가) 나다  аварияга учрамоқ 사고내다 ф. авария қилмоқ. 
4409. 사고 思考  о. ўйлаш, фикрлаш. / тҳинкинг. тҳоугҳт. 사고하다  ф. ўйламоқ, фикрламоқ. 
4410. 사고방식 思考方式  о. ўйлаш тарзи / онэъс wай оф тҳинкинг. 
4411. 사공 沙工  о. қайиқчи / а боатман. 
4412. 사과 沙果  о. олма / аппле. 
4413. 사과 謝過  о. узр сўраш, кечирим сўраш. / апологй. 사과하다 ф. узр сўрамоқ. 
4414. 사관 士官  о. зобит, офицер / а милитарй оффиcер. [= 장교 (將校)]. 

 
4415. 사관              188               사담 
4416. --- 
4417. 사관 史觀  = 역사관 (歷史觀). 
4418. 사관학교 士官學校  о. харбий академия / а милитарй  аcадемй. 육군사관학교 (陸軍 ----) қуруқлик 

харбий академияси(мактаби) < 육사 (陸士); 해군사관학교 (海軍 ----) Денгиз ҳарбий 
академияси(мактаби) < 해사 (海士); 공군사관학교 (空軍 ----) Ҳаво академияси(мактаби) < 공사 (空士). 

4419. 사교 社交  о. ижтимоий алоқа / соcиал интерcоурсе. 
4420. 사귀다  ф. танишмоқ; дўст бўлмоқ / беcоме аcқуаинтед wитҳ; маке а фриендс wитҳ. 
4421. 사그라지다  ф. йўқолмоқ, йўқ бўлмоқ / го доwн; субсиде; реcеде. 
4422. 사극 史劇  о. тарихий филм / а ҳисториcал драма (плай). 
4423. 사기 士氣  о. морал; кайфият / морале. 
4424. 사기 沙器  о. чинни; фарфор / порcелаин; чинаwаре. 
4425. 사기 詐欺  о. хийла, алдамчилик / фрауд. 사기(를) 치다, 사기하다 ф. хийла қилмоқ, алдамоқ. 
4426. 사기꾼 詐欺 -  о. хийлагар, сохтакор / импостер. 
4427. 사나이  о. еркак, йигит, ер / мале, ман; манҳоод. 
4428. 사납다  с. шиддатли, вахший / фиерcе; wилд. 
4429. 사내   о. ўғил бола, йигит / бой, сон. 
4430. 사내아이  = 사내. 
4431. 사냥  о. овчилик / ҳунтинг. 사냥하다 ф. овламоқ. 
4432. 사냥개   о. ов ити / ҳоунд,  ҳунтинг дог. 
4433. 사다  ф. сотиб олмоқ; харид қилмоқ / буй; пурчасе. 
4434. 사다리  о. нарвон, зина / ладдер. 
4435. 사닥다리  = 사다리. 
4436. 사단 師團  о. армия қўшини / ан армй дивисион. 
4437. 사단장 師團長  о. армия қомондони / а дивисионал cоммандер. 
4438. 사담 私談  о. шахсий гаплашиш / привате cонверсатион. 사담하다 ф. шахсий гаплашмоқ. 

 
4439. 사대주의          189               사명 
4440.  
4441. 사대주의 事大主義  о. катта давлатларга лаганбардорлик қилиш / тоадйисм. 
4442. 사도 使徒  о. шогирд, диний талаба / апостле. 
4443. 사들이다   ф. сотиб олмоқ; харид қилмоқ / буй ин; пурчасе. 
4444. 사라지다  ф. йўқ бўлмоқ, изсиз йўқолмоқ / ваниш; дисаппеар. 
4445. 사람  о. инсон, одам / манкинд, ман. 
4446. 사람답다  с. инсоний / ҳуман; деcент. 
4447. 사랑  о. севги; ишқ / лове; аффеcтион. 
4448. 사랑하다  ф. севмоқ / лове. 
4449. 사령관 司令官  о. қўмондон / cоммамдер. 
4450. 사례 謝禮  о. шукр қилиш, миннатдор бўлиш / гратитуде, тҳанкс. 사례하다 ф. миннатдор бўлмоқ. 
4451. 사로잡다  ф. тутиб олмоқ, ушламоқ, тутмоқ / cатч, cаптуре. 
4452. 사로잡히다  ф. ушланмоқ, тутилмоқ / бе cаугҳт; бе cаптуред. 
4453. 사뢰다  ф. айтмоқ, билдирмоқ / телл; информ. 
4454. 사르다  ф. ёндирмоқ / бурн уп. 
4455. 사리 事理  о. сабаб; факт / реасон; фаcц. 
4456. 사리다  ф. хавфдан қочмоқ / спаре онеселф. ф. = 몸을 사리다. 
4457. 사립 私立  о. хусусий, ташаббус / привате. 공립(公立) давлат қурулиши, 국립 (國立) давлатга ойд. 사립

대학 (-- 大學) хусусий университет. 
4458. 사마귀  о. сўгал / wарт. 
4459. 사막 沙漠, 砂漠  о. чўл / десерт. 
4460. 사망 死亡  о. ўлим, вафот / деатҳ. 사망하다 ф. ўлмоқ, вафот етмоқ. [= 죽다]. 
4461. 사망자 死亡者  о. ўлик, майит; мурда / тҳе деад, тҳе деcеасед. 
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4462. 사면 赦免  о. кечирим, авф / пардон; амнестй. 사면하다 ф. кечириб озод қилмоқ. 
4463. 사멸하다 死滅 --  ф. бутунлай йўқ бўлмоқ, 셯뮤 битмоқ / дие оут, периш. 
4464. 사명 使命  о. вазифа, миссия / миссион. 

 
4465. 사모              190               사살 
4466.  
4467. 사모 師母  о. устознинг хотини / онэъс теачеръс wифе. > 사모님. 
4468. 사무 事務  о. (ишхонадаги) ишлар / бусинесс; аффаирс; оффиcе wорк. 
4469. 사무국 事務局  о. котибият / сеcретариат. 
4470. 사무소 事務所  о. оффис / оффиcе. 
4471. 사무실 事務室  о. оффис, оффисдаги хона / оффиcе роом. 
4472. 사무원 事務員  о. котиб, оффисдаги ишчи / cлерк. 
4473. 사무총장 事務總長  о. бош котиб / тҳе сеcретарй генерал. 
4474. 사무치다   ф. жуда таъсирланмоқ / пиерcе. 
4475. 사물 事物  о. нарсалар, ишлар / тҳингс, маттерс. 
4476. 사뭇  р. жуда; давомли равишда / верй; алл тҳроугҳ. 
4477. 사발 沙鉢  о. товоқ; тоғора / боwл. 
4478. 사방 四方  о. тўрт тараф; ҳамма тараф / фоур сидес; алл диреcтионс. 
4479. 사범 師範  о. устоз, ўқитувчи, тренер / мастер; теачер. 
4480. 사범학교 師範學校  о. ўқитувчи мактаби / а теачеръс cоллеге. 
4481. 사법 司法  о. судя ва прокурор; қонунларга ойд / жудгес анд просеcуторс; тҳе жустиcе. 
4482. 사법권 司法權  о. юридик куч / поwерс оф журисдиcтион; жудиcиал поwер. 
4483. 사변 事變  о. ҳодиса, воқеа / инcидент. 
4484. 사병 士兵  о. аскар, ёлланма аскар / привате солдиер. 
4485. 사복 私服  о. фуқаролар кийими, оддий кийим / cивилиан cлотҳес. 
4486. 사복경찰 私服警察  о. оддий кийимли полициячи / плаинcлотҳес полиcеман. 
4487. 사본 寫本  о. копия, нусха / cопй; манусcрипт. 
4488. 사살 射殺  о. отиб ўлдириш / килл бй шоотинг. 사살하다 ф. отиб ўлдирмоқ. 

 
4489. 사상              191               사심 
4490.  
4491. 사상 思想  о. идеология, мафкура / идеологй; тҳоугҳт, идеа. 
4492. 사상 史上  = 역사상 (歷史上). 
4493. 사상가 思想家  о. файласуф / тҳинкер, а ман оф тҳоугҳт. 
4494. 사색 思索  о. ўйлаш, фикрлаш / инвестигатион; тҳинкинг. 사색하다 ф. фикрламоқ, ўйламоқ. 
4495. 사생 死生   о. ҳаёт-мамот / лифе анд  деатҳ. 
4496. 사생결단하다  死生決斷--  ф. ҳаёт-мамот масаласи деб билиб харакат қилмоқ / риск онэъс лифе; бе 

десперате до сометҳинг ат тҳе риск оф онэъс лифе. 
4497. 사생아 私生兒  о. харом бола / ан иллегитимате чилд, ан лове чилд. 
4498. 사생활 私生活  о. шахсий ҳаёт / онэъс привате лифе. 
4499. 사설 社說  о. бош мақола / ан едиториал артиcле. 
4500. 사소 些少  о. аҳамияциз (нарса); кам-кам / а трифле; а бит. 
4501. 사수하다 死守 --  ф. жон жахти билан қўриқламоқ / дефенд то тҳе ласт (то тҳе деатҳ). 
4502. 사수 射手  о. снайпер, нишонга олувчи / марксман; шоотер; гуннер. 
4503. 사슬  о. занжир / чаин. 
4504. 사슴  о. кийик / деер. 
4505. 사시 斜視  о. ғилай / сқуинт. 
4506. 사실 事實  о. ҳақиқий ҳодиса, факт, ҳақиқат / фаcт; аcтуал аcт. 진실 (眞實) ҳақиқат 진리 (眞理) ҳақиқат. 
4507. 사실상 事實上  р. ҳақиқатдан, ростдан / аcтуаллй, ин фаcт. 
4508. 사심 私心  о. шахсий манфаат / селфишнесс; селф-интерест. 

 
4509. 사십              192               사육 
4510.  
4511. 사십 四十  о. сон. қирқ, 40 / фортй. [= 마흔]. 
4512. 사양하다 辭讓 --  ф. биров учун ўз ҳаққидан воз кечмоқ / маке роом фор анотҳер; гиве wай то анотҳер, 

cонcеде. [= 양보하다 (讓步 --)]. 
4513. 사업 事業  о. тижорат, иш / ундертакинг; ентерприсе; wорк; аcтивитй. 사업하다 ф. тижорат қилмоқ. 
4514. 사업가 事業家  о. тадбиркор / а ентерприсинг ман, а ман оф ентерприсе. 
4515. 사업계 事業界  о. бизнес дунёси, тадбиркорлик дунёси / тҳе ентерприсинг wорлд; бусинесс cирcлес. 
4516. 사역 使役  о. ишлаш, вазифа / емплоймент; wоркинг. 사역하다 ф. ишламоқ. 
4517. 사연 事緣  о. асил сабаб, келиб чиқиш сабаблари / реасонс, тҳе стате оф тҳингс (аффаирс); тҳе сторй. 
4518. 사오 四五  о. тўрт ёки беш, бир нечта / фоур анд фиве; северал. 
4519. 사욕 私慾  о. шахсий манфаат / селфиш десире; селф-интерест. 
4520. 사용 使用  о. қўлланиш, ишлатиш / усе; емплоймент. 사용하다  ф. қўлланмоқ. 
4521. 사용법 使用法  о. қўлланиш усули / ҳоw то усе. 
4522. 사원 寺阮  о. (Буддизм, Ислом) ибодатхона / темпле. 이슬람사원  масжид 불교사원 (佛敎 --)   
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Буддизм ибодатхонаси. 
4523. 사원 社員  о. ишчи, ширкат ишчиси / ан емплоее оф а cомпанй; cлерк. 
4524. 사위  о. куёв / сон-ин-лаw. 
4525. 사유 私有  о. (борор кимсага) тегишли / привате оwнершип. ант. 공유 (公有) жамоатга тегишли 국유 (國

有) давлатга оид. 
4526. 사유 事由  о. сабаб / а реасон; а cаусе. 
4527. 사육 飼育  о. (ҳайвон) боқиш / бреединг (раисинг) оф cаттле. 사육하다 ф. боқмоқ. 

 
4528. 사의              193           사정하다 
4529.  
4530. 사의 謝意  о. миннатдорчилик, рахмат айтиш / гратитуде, тҳанкс. 사의를 표하다 ф. миннатдорчилик 

билдирмоқ, рахмат айтмоқ. 
4531. 사이  о. оралиқ, бўшлиқ / интервал; спаcе; гап. 
4532. 사이렌   о. сирена / сирен. 
4533. 사이비 似而非  о. сохта; ёлғон / фалсе; wоулд-бе; претендед. 
4534. 사이좋게  р. самимият билан, чин кўнгилдан / он гоод (фриендлй) термс wитҳ. 
4535. 사이즈  > 싸이즈 о. хажм, катталик / сизе. 
4536. 사인   > 싸인 о. имзо; белги / сигнатуре; сигн. 
4537. 사임 辭任  о. истифо / ресигнатион. 사임하다 ф. истифога чиқмоқ 사임시키다 ф. истифога чиқармоқ. 
4538. 사자 使者  о. хабарчи / массенгер. 
4539. 사자 獅子  о. шер / а лион. 
4540. 사장 社長  о. ширкат бошлиғи / тҳе ҳеад оф а фирм. 
4541. 사적 史蹟  о. тарихдаги излар, тарихий излар / ҳисториc спот. 
4542. 사적 史的  о. тарихий / ҳисториcал, ҳисториc. 
4543. 사전 事前  о. олдинги, бош / пре-. 사후 (事後). 
4544. 사전 辭典  о. луғат / диcтионарй. 
4545. 사절 使節  о. елчи / енвой; делегате. 
4546. 사절 謝絶  о. нозиклик билан рад етиш / рефусал; деcлинатион; дениал. 사절하다 ф. нозик рад етмоқ. 
4547. 사정 事情  о. ҳолат, мухит, шарт; илтимос, ёлвориш / cирcумстанcес, cондитионс, тҳе стате оф маттерс 

(аффаирс); супплиcатион, ентреатй, беггинг. 
4548. 사정 射程  о. нишонга тегиш масофаси / а шоотинг ранге. 
4549. 사정하다 事情 --  ф. ёлвормоқ, илтимос қилмоқ / бег (а персонъс) cонсидератионс, ентреат. 

 
4550. 사정하다          194               사표 
4551.   
4552. 사정하다 射精 --  ф. жинсий уруғ чиқармоқ / дисчарге семен, ежаcулате. 
4553. 사정없다  с. мархамациз, шавқациз / мерcилесс, ҳеартлесс. 
4554. 사제 司祭  о. роҳиб / приест. 
4555. 사죄 赦罪  о. кечирим / пардон, ремиссион; абсолутион. 사죄하다 ф. кечирмоқ. 
4556. 사지 四肢  о. қўл ва оёқлар / тҳе лимбс; тҳе легс анд армс. 
4557. 사직 辭職  о. истефо / ресигнатион; степпинг оут. 사직하다 ф. истефога чиқмоқ. 
4558. 사진 寫眞  о. суърат / пҳотограпҳ. 사진(을) 찍다 ф. суъратга олмоқ. 
4559. 사진관 寫眞館  о. суърат дўкони / пҳото студио. 
4560. 사진기 寫眞機  о. фотоаппарат, суърат машинаси / cамера. 
4561. 사철 四 -  о. тўрт мавсум / фоур сеасонс. 
4562. 사촌 四寸  о. холавачча, тоғавачча, амакивачча / cоусин. 
4563. 사춘기 思春期  о. йигитлик чоғи, етишганлик чоғи / тҳе аге оф пубертй. 
4564. 사취 詐取  о. фирибгарлик / фрауд. 사취하다 ф. фирибгарлик қилмоқ. 
4565. 사치 奢侈  о. дабдабали ҳаётга чўкиш / лухурй, ехтраваганcе. 사치하다 ф. дабдабали ҳаёт яшамоқ. 
4566. 사치스럽다 奢侈 ---  с. дабдабали / лухуриоус; ехтравагант. 
4567. 사타구니  о. буғдой; арпа / тҳе гроин. 
4568. 사탕 砂糖  о. шакар, қанд / cандй. 
4569. 사태 事態  о. вазият / тҳе ситуатион. 
4570. 사퇴 辭退  о. истефо / ресигнатион. 사퇴하다 ф. истефога чиқмоқ. 
4571. 사투리  о. шева / а провинcиал аccент; а диалеcт. 
4572. 사팔뜨기  = 사시 (斜視). 
4573. 사표 辭表   о. истефо аризаси / а wриттен ресигнатион; а леттер оф 

 
4574. 사하다            195             사회자 
4575.  
4576. ресигнатион. 사표내다 ф. истефо  аризасини бермоқ. 
4577. 사하다 赦 --  ф. кечирмоқ, гуноҳидан ўтмоқ / форгиве, пардон. 
4578. 사학 史學  = 역사학 (歷史學). 
4579. 사항 事項  о. мавзу; иш; масала; модда / маттер; артиcлес, итемс. 
4580. 사형 死刑  о. ўлим жазоси / cапитал пунишмент, деатҳ пеналтй. 사형하다 ф.        사형선고하다 (-- 宣

告 --) ўлим жазосига махкум етмоқ.   
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4581. 사회 司會  о. мажлис раиси / чаирман; чаирманшип. 사회보다, 사회하다 ф. мажлисга раислик қилмоқ. 
사회 社會  о. жамоат; жамият / соcиетй; cоммунитй; тҳе публиc; тҳе wорлд. 사회(의) с. ижтимоий, 
жамоатга оид. 

4582. 사회당 社會黨  о. Социялистик Партия / тҳе Соcиалист Партй. 
4583. 사회민주주의 社會民主主義  о. ижтимоий демократия / соcиал демоcраcй. 
4584. 사회보장 社會保障  о. ижтимоий хавфсизлик / соcиал сеcуритй.  сол. 사회안보 (社會安保) о. жамоа 

хавфсизлиги. 
4585. 사회복지 社會福祉  о. ижтимоий фароғат / соcиал wелфаре. 
4586. 사회봉사 社會奉仕  о. ижтимоий хизмат / соcиал сервиcе. 
4587. 사회사업 社會事業  о. ижтимоий хизматлар / соcиал wорк (сервиcе); публиc wелфаре сервиcе. 
4588. 사회생활 社會生活  о. жамоат ҳаёти / соcиал лифе; лифе ин соcиетй. 
4589. 사회자 司會者  о. мажлис, йиғилиш раиси / тҳе чаирман, тҳе пресидент; тҳе тоастмастер. 

 
4590. 사회적            196           산뜻하다 
4591.  
4592. 사회적 社會的  с. ижтимоий, жамоат / соcиал. 
4593. 사회주의 社會主義  о. социялизм / соcиалисм. 
4594. 사회학 社會學  о. социялогия / соcиологй. 
4595. 사후 事後  о. (ўқиш ёки ишдан) кейинги / пост. 
4596. 사흘  о. уч кун / тҳрее дайс. 
4597. 삭감 削減  о. озайтириш, камайтириш / редуcтион; cуртаилмент. 삭감하다 ф. озайтирмоқ. 
4598. 삭다  ф. хазм қилмоқ / деcай; гет роттен; дигест. 
4599. 삭막하다 索漠 --  с. егасиз, кимсасиз / десолате. 
4600. 삭발하다 削髮 --  ф. (Буддизм) сочини калга олмоқ / шаве тҳе ҳеад оф, тонсуре. 
4601. 삭월세 朔月貰  о. ойлик ижара / монтҳлй  рент (рентал). 
4602. 삭이다  ф. сингдирмоқ, хазм қилмоқ / дигест; митигате. 
4603. 삭제 削除  о. ажратиб олиш; ўчириш / елиминатион. 삭제하다 ф. ажратиб олмоқ; ўчирмоқ. 
4604. 삯  о. қиймати; харажат; ижара қиймати / wагес, пай; ҳире. 
4605. 산 山  о. тоғ / моунтаин. 
4606. 산 酸  о. кислота / аcид. 
4607. -산 産  о. махсулот / продуcт. 
4608. 산꼭대기 山 ---  о. тоғ чўққиси / тҳе суммит оф а моунтаин. 
4609. 산골 山 -  о. тоғлик ҳудуд / моунтаиноус дистриcт. 
4610. 산기슭 山 --  о. тоғ етаги / тҳе скирц оф а моунтаин. 
4611. 산너머 山 --  о. тоғ орқаси / аcросс (беёнд) тҳе моунтаин. 
4612. 산더미 山 --  о. уюм, йиғим; катта миқдор / ҳеап, а греат масс. 
4613. 산들거리다  ф. енгил чайқалмоқ / бреезе, блоw  гентлй. 
4614. 산들바람  о. шабада / гентле бреезе. 
4615. 산뜻하다  с. тоза ва тартибли, тоза / неат 

 
4616. 산등성이          197               산적 
4617.  
4618. анд тидй, cлеан. 
4619. 산등성이  о. тоғ усти / тҳе ридге оф а моунтаин. 
4620. 산림 山林  о. ўрмон / форест. 
4621. 산마루  = 산등성이. 
4622. 산만하다 散漫 --  с. қоришган; аралаш; тартибсиз / вагуе; лоосе; вагрант. 
4623. 산맥 山脈  о. тоғ тизмаси / а моунтаин ранге. 
4624. 산문 散文  о. насир, ҳикоя тарзида ёзиш / просе. 
4625. 산물 産物  о. махсул; махсулот / продуcт; продуcтион. 
4626. 산보 散步  = 산책 (散策). 
4627. 산봉우리 山 ---  о. тоғ чўққиси / а моунтаин пеак, тҳе топ оф моунтаин. [= 산꼭대기]. 
4628. 산부인과 産婦人科  о. туғруқхона / обстериcс анд гйнеcологй. 
4629. 산불 山 -  о. ўрмон ёнғини / а форест фире. 
4630. 산사태 山沙汰  о. ернинг тўйиши / а ландслиде, ландслип. 
4631. 산산조각 散散 --  о. бўлак-бўлак, парча-парча / биц анд пиеcес, брокен смалл пиеcес. 
4632. 산삼 山參  о. тоғ жинси / моунтаин гинсенг. 
4633. 산성 山城  о. тоғ тепасидаги қалъа / а cастле он тҳе ҳилл, а ҳилл-форт. 
4634. 산소 酸素  о. кислород / охйген. 
4635. 산수 算數  о. арифметик; хисоблаш / аритҳметиc; cалcулатион. сол. 수학 (數學) математик. 
4636. 산신 山神  о. тоғ худоси / тҳе год оф а моунтаин, а моунтаин год. 
4637. 산아제한 産兒制限  о. туғилиш назорати / биртҳ cонтрол. 
4638. 산악 山岳, 山嶽  о. тоғлар / моунтаинс. 
4639. 산야 山野  о. қирлар ва тоғлар / фиелдс анд моунтаинс. 
4640. 산양 山羊  о. антилопа / ан антелопе. 
4641. 산업 産業  о. саноат / индустрй. 
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4642. 산울림 山 --   = 메아리. 
4643. 산적 山賊  о. қароқчи / а бандит. 

 
4644. 산지             198                살생 
4645.  
4646. 산지 産地  о. маҳсулот ишлаб чиқариш жойи / а плаcе оф продуcтион. 
4647. 산책 散策  о. юриш / а wалк; стролл. 산책하다 ф. юриш қилмоқ, юрмоқ; айланмоқ. 
4648. 산천 山川  о. тоғлар ва ирмоқлар; табиат / моунтаинс анд стреамс; натуре. 
4649. 산촌 山村  о. тоғлик қишлоқ / а моунтаин виллаге. 
4650. 산출 算出  о. ҳисоблаш / cомпуте. 산출하다 ф. ҳисобламоқ. 
4651. 살  о. гўшт; тери, жилт / флеш; тҳе скин. 
4652. 살  о. ёш / аге, еарс. 
4653. 살갗  о. тери / тҳе скин. 
4654. 살결  о. тери, ет / (скин) техтуре; cомплехион. 
4655. 살구  о. шафтоли / априcот. 
4656. 살균 殺菌  о. стерилизация / стерилизатион. 살균하다 ф. стерилизация қилмоқ. 
4657. 살그머니  р. яширинча / стеалтҳилй, ин сеcрет. 
4658. 살금살금  = 살그머니. 
4659. 살기 殺氣  о. ўлдирадиган руҳ / виолент темпер, блоодтҳирстинесс. 살기등등하다 ф. ўлдирадиган руҳли 

бўлмоқ. 
4660. 살길  о. яшаш чоралари / а меанс то ливе. 
4661. 살다  ф. яшамоқ / ливе, субсист; маке а (онэъс) ливинг; дwелл  
4662. 살랑거리다  о. шитирлаш / рустле. 
4663. 살려내다  ф. қутқармоқ / саве, ресcуе. 
4664. 살려주다  ф. ҳаётини қайтармоқ, қутқармоқ / саве, ресcуе. 
4665. 살리다  ф. тирилтирмоқ / ревиве, бринг а персон то лифе. 
4666. 살림  о. яшаш; уй ишлари / ливинг, ливелиҳоод; ҳоусе кеепинг. 살림하다 ф. уй ишлари билан 

шуғулланмоқ; ҳаётини таъминламоқ. 
4667. 살벌하다 殺伐 --  с. қўрқитадиган; хуркитадиган / фиерcе, виолент. 
4668. 살상 殺傷  о. ўлдириш; яралаш / киллинг анд wоундинг; cасуалтиес. 살상하다 ф. ўлдирмоқ; яраламоқ. 
4669. 살생 殺生  о. (Буддизм) тирик нарсани ўлдириш / деструcтион оф лифе. 

 
4670. 살아가다          199               삼가 
4671.  
4672. 살생하다 ф. тирик нарсани ўлдирмоқ. 
4673. 살아가다  ф. яшамоқ; кундалик ҳаётини таъминламоқ / леад  а лифе; ливе; гет алонг. 
4674. 살아나다  ф. қайта ҳаётга келмоқ / ревиве; бе савед; есcапе. 
4675. 살육 殺戮  о. қатлиом / массаcре, слаугҳтер. 살육하다 ф. қатл қилмоқ. 
4676. 살이  т. яшаш тарзи / ливинг, лифе. 
4677. 살인 殺人  ф. одам ўлдириш; жиноят / мурдер, ҳомиcиде. 살인하다 ф. одам ўлдирмоқ; жиноят содир 

етмоқ. 
4678. 살인죄 殺人罪  о. одам ўлдириш айби, жиноят айби / мурдер, ҳомиcиде. 
4679. 살짝  р. енгил; яширинча / лигҳтлй; фуртивелй, стеалтҳилй. 
4680. 살찌다  ф. семирмоқ / фаттен. 
4681. 살찌우다  ф. (ҳайвон) семиртирмоқ / фаттен. 
4682. 살충제 殺蟲劑  о. ҳашорат дориси / ан инсеcтиcиде. 
4683. 살판나다  ф. хурсандчиликни тотмоқ / енжой гоод луcк, стрике ит рич. 
4684. 살펴보다  ф. диққат билан кузатмоқ / ехамине cарефуллй. 
4685. 살포하다 撒布 --  ф. тарқатмоқ; қочмоқ / сcаттер; спреад. 
4686. 살피다  ф. сичиклаб қарамоқ, қарамоқ / лоок ат, обсерве, лоок овер. 
4687. 살해하다 殺害 --  ф. ўлдирмоқ / килл, мурдер. [= 죽이다]. 
4688. 삶  о. ҳаёт; яшаш / ливинг, лифе. 
4689. 삶다  ф. қайнатмоқ; пиширмоқ / боил; cоок. 
4690. 삶아지다  ф. қайнатилмоқ; пиширилмоқ / бе боилед, бе cоокед. 
4691. 삼  о. арқон, ип / а ҳемп (плант). 
4692. 삼 三  о. уч, 3, ИИИ / тҳрее. [= 셋]. 
4693. 삼가  р. хурмат билан / респеcтфуллй. 

 
4694. 삼가다            200             상거래 
4695.  
4696. 삼가다  ф. ...дан қочмоқ; ...дан узоқроқ юрмоқ / рестраин онеселф, бе рестраинед. 
4697. 삼각 三角  о. учбурчакларга бўлиш / триангуларитй. 
4698. 삼각형 三角形  о. учбурчак / триангле. [=세모꼴]. 
4699. 삼다  ф. каби қабул қилмоқ, каби ўйламоқ / маке, детермине. 
4700. 삼륜차 三輪車  о. уч ғилдиракли машина / а триcйcле. 
4701. 삼림 森林  о. ўрмон / форест. 
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4702. 삼베  о. қалин мато, вилвет мато / флах, линен; ҳемп cлотҳ. 
4703. 삼십 三十  о. ўттиз, 30, ХХХ / тҳиртй. [= 서른]. 
4704. 삼엄하다 森嚴 --  с. жиддий, расмий / солемн. 
4705. 삼월 三月  о. Март (ой) / Марч. 
4706. 삼인칭 三人稱  о. (Грам.) учинчи шахс / тҳе тҳирд персон. 
4707. 삼일 三日  о. уч кун / тҳрее дайс. 
4708. 삼자 三者  о. учламчи, учта, уч мартта / тҳрее персонс; тҳе тҳрее партиес. 
4709. 삼중 三重  о. уч мартта / трипле. 
4710. 삼차 三次  о. учинчи / тҳе тҳирд. [= 제 3의]. 
4711. 삼차원 三次元  о. уч ўлчам / тҳрее дименсионс. 삼차원의 с. уч ўлчамли. 
4712. 삼촌 三寸  о. амаки / унcле (он тҳе фатҳеръс сиде). 
4713. 삼키다  ф. ютмоқ / сwаллоw. 
4714. 삽  о. курак / шовел. 
4715. 삽입하다 揷入 --  ф. тиқмоқ, орасига киргизмоқ / инсерт. 
4716. 상 上  о. устки; биринчи; енг яхши / уппер; тҳе фирст, тҳе бест. 
4717. 상 喪  о. мотам / моурнинг. 상을 입다 ф. мотам тутмоқ. 
4718. 상 像  о. ҳайкал / статуе, фигуре, имаге. 
4719. 상 賞  о. мукофот / а призе, ан аwард; а реwард. 
4720. 상 上  т. ...нинг қарашича / фром тҳе виеwпоинт оф. 
4721. 상거래 商去來  о. тижорий келишув, тижорат / 

 
4722. 상경              201               상단 
4723.  
4724. cоммерcиал деалинг. 
4725. 상경 上京  о. Сеулга кетиш / леавинг фор Сеоул. 상경하다 ф. Сеулга кетмоқ. 
4726. 상고 上古  о. қадимги давр / анcиент тимес. 
4727. 상고하다 詳考 --  ф. хусусида ўйламоқ / cонсидер cарефуллй. 
4728. 상공 上空   о. осмон / тҳе скй. 
4729. 상공업 商工業  о. тижорат ва саноат / cоммерcе анд индустрй. 
4730. 상관 上官  о. катта лавозимли одам / а ҳигҳер оффиcер; а сениор. 
4731. 상관 相關  о. алоқаси бўлиш; икки томонлама муносабат / интеррелатион; мутуал релатион. 상관하다 ф. 

алоқаси бўлмоқ; икки томонлама мунусабатда бўлмоқ. 
4732. 상관없다 相關 --  с. алоқаси бўлмаган; алоқасиз / иррелативе, унрелатед; бе нот инволвед ин; 

индифферент; до нот минд. [= 관계없다]. 
4733. 상극 相剋  о. қарама-қарши бўлиш / натурал репуганcе; антипатҳй то еач отҳер; cонфлиcт. 
4734. 상금 賞金  о. мукофот пули; мукофот / призе моней; а призе, а реwард. 
4735. 상기 上記  о. юқорида айтилганидек / тҳосе ментионед абове. 
4736. 상기하다 想起 --  ф. есламоқ; хотирламоқ / реcоллеcт, cалл то минд. 
4737. 상기시키다 想起 ---  ф. еслатмоқ; хотирлатмоқ / реминд а персон оф. 
4738. 상납하다 上納 --  ф. олинган поранинг бир қисмини ўзидан юқоридаги шахсга бермоқ; маъсул ходимга 

пора бермоқ. 
4739. 상냥하다  с. нозик; юмшоқ; ширин / гентле, тендер, кинд, сwеет. 
4740. 상단 上段  о. юқори қисм, юқоридаги сўз боши / тҳе топ (уппер) параграпҳ вея дивисион. 

 
4741. 상담              202             상반신 
4742.  
4743. 상담 相談  о. маслаҳатлашиш, насиҳат / cонсултатион, cоунсел. 상담하다 ф. маслаҳатлашмоқ, насиҳат 

бермоқ. 
4744. 상담소 相談所  о. маслаҳатхона / а cонсултатион  оффиcе. 
4745. 상당하다 相當 --  с. анчагина; мос; бир хил / cонсидерабле, фаир, гоод, толеабле; суитабле, 

аппроприате, дуе. 
4746. 상당히 相當 -  р. анчагина кўп, яхши / преттй, фаирлй, ратҳер, cонсидераблй, еноугҳ. 
4747. 상대 相對  о. бошқа шахс, тўғрисидаги шахс / тҳе отҳер ман (персон). 상대하다 ф. юзма-юз келмоқ / 

фаcе еач отҳер, маке а cомпанион оф. [= 상대방 (-- 方)]. 
4748. 상대성 相對性  о. нисбийлик / релативитй. 상대성원리 (-- 原理) нисбийлик назарияси. 
4749. 상대자 相對者  о. тўғридаги тараф; тўғрисидаги шахс / тҳе отҳер партй, а cоунтерпарт. 
4750. 상류 上流  о. анҳорнинг юқори қисми / тҳе уппер стреам; тҳе уппер cлассес. 
4751. 상류사회 上流社會  о. жамоанинг юқори табақаси / ҳигҳ соcиетй; тҳе ҳигҳер cлассес. 
4752. 상륙 上陸  о. сувдан қуруқликка чиқиш / ландинг; дисембаркатион. 상륙하다 ф. сувдан қуруқликка 

чиқмоқ. 
4753. 상말 常 -  < 쌍말 о. қўпол муомала / а вулгар ехпрессион. 쌍말하다 ф. қўпол муомала қилмоқ. [ = 상스

러운 말]. 
4754. 상반 相反  о. қарама қарши бўлиш / беинг cонтрай то еач отҳер. 상반되다, 상반하다 ф. қарама қарши 

бўлмоқ. 
4755. 상반기 上半期  о. биринчи ярим йиллик / тҳе фирст ҳалф оф тҳе еар. 
4756. 상반신 上半身  о. одам баданининг юқори қисми / тҳе уппер ҳалф парт оф тҳе бодй. 
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4757. 상벌              203             상속인 
4758.  
4759. 상벌 賞罰  о. мукофот ва жазо / реwард анд пунишмент. 
4760. 상법 商法  о. тижорат қонуни / cоммериcал лаw. 
4761. 상보다 床 --  ф. овқат келтириб дастурхон тузатмоқ / спреад (сет) тҳе табле (фор диннер). 
4762. 상보다 相 --  ф. юзга қараб фол очмоқ / реад а персонъс чараcтер бй тҳе фаcе. 상 (相) о. физиономия. 
4763. 상부 上部  о. юқори қисм; юқори лавозим / тҳе уппер парт; супериор аутҳоритиес. 
4764. 상부상조 相扶相助  о. бир бирига ёрдам бериш / мутуал ҳелп, интердепенденcе. 상부상조하다 ф. бир 

бирига ёрдам бермоқ. 
4765. 상비군 常備軍  о. доимо қуролланган армия / а стандинг армй. 
4766. 상사 上士  о. (Ҳарбий) катта сержант / а мастер сергеант. 
4767. 상사 上司  = 상관 (上官). 
4768. 상사 商社  о. фирма, ширкат / а cоммерcиал фирм, а традинг cомпанй. 
4769. 상사병 相思病  о. севги касаллиги / ловесиcкнесс. 
4770. 상상 想像  о. ҳаёл, тасаввур / имагинатион. 상상하다 ф. ҳаёл қилмоқ. 
4771. 상상력 想像力  о. ҳаёл кучи / имагинативе поwер. 
4772. 상설 常設  о. доимо, ҳар доим, доимий / перманент естаблишмент. 
4773. 상세하다 詳細 --  с. бўлакларда, қисмларда (тушунтириш) / детаилс; партиcулар. 
4774. 상소 上訴  о. аппиляция, қайта мурожат етиш / аппеал. 상소하다 ф. аппиляцияга бериш, қайта кўриб 

чиқиш учун юқорироқ ташкилотга мурожат қилиш. 
4775. 상속 相續  о. мерос / суccессион; инҳеританcе. 상속하다 ф. меросхўр бўлмоқ, 상속받다 ф. мерос олмоқ. 
4776. 상속권 相續權  о. мерос ҳуқуқи / тҳе ригҳт оф инҳеританcе; ҳеиршип. 
4777. 상속인 相續人  о. меросхўр, ворис / инҳеритор; суccессор. 

 
4778. 상술하다          204               상주 
4779.  
4780. 상술하다 詳述 --  ф. деталларда тушунтирмоқ, дона-дона қилиб тушунтирмоқ / ехплаин ин детаил. 
4781. 상스럽다 常 ---  с. қўпол ва паст / вулгар; лоw. < 쌍스럽다. 
4782. 상습 常習  о. кўникма, кўникканлик / а ҳабитуал праcтиcе. 
4783. 상승 上昇  о. юксалиш, кўтарилиш / а рисе; асcенсион. 상승하다 ф. юксалмоқ. 
4784. 상식 常識  о. умумий туйғу / cоммон сенсе. 
4785. 상실 喪失  о. зиён, зарар / лосс. 상실하다 ф. йўқотмоқ, зарар қилмоқ. 
4786. 상어  о. наханг балиқ / а шарк. 
4787. 상업 商業  о. тижорат / cоммерcе; траде. 
4788. 상여 喪與  о. жаназа машинаси / а ҳеарсе. 
4789. 상여금 喪與金  о. икром, қўшимча имконият / бонус. 
4790. 상연 上演  о. театр томошаси / драматиc пресентатион. 상연하다 ф. рол ўйнамоқ. 
4791. 상영하다 上映 --  о. томоша кўрсатиш / сcреен, плай, пут он тҳе сcреен. 
4792. 상용하다 常用 --  ф. тез-тез ишлатиш / усе cоммонлй. 
4793. 상원 上阮  о. Сенат / тҳе Сенате. 
4794. 상의 上衣  о. пиджак / а cоат, ан уппер гармент. 
4795. 상의하다 相議 --  ф. маслаҳатлашмоқ, муҳокама қилмоқ / cонсулт, дисcусс. 
4796. 상이군인 傷痍軍人  о. яраланган аскар / а wоундед солдиер. 
4797. 상인 商人  о. дўкондор / а мерчант. 
4798. 상임 常任  о. доимий / пермамент. 상임위원 (-- 委員) доимий аъзо. 
4799. 상자 箱子  о. қути / бох; cасе. 
4800. 상전 上典  о. хўжайин / онэъс мастер. 
4801. 상점 商店  о. дўкон; раста / сторе; шоп. 
4802. 상종하다 相從 --  ф. бирга бўлмоқ; ўртоқлик қилмоқ / ассоcиате wитҳ; кееп cомпанй wитҳ. 
4803. 상주 常駐  о. доимий яшаш / а 

 
4804. 상징              205               상행 
4805.  
4806. перманентлй статионед. 
4807. 상징 象徵  о. символ, нишон, тимсол / сймбол. 
4808. 상징적 象徵的  с. нишон даражасидаги / сймболиc. 
4809. 상징주의 象徵主義  о. символизм / сймболисм. 
4810. 상책 上策  о. енг яхши сиёсат; яхши фикр / тҳе бест полиcй; а гоод идеа. 
4811. 상처 傷處  о. яра / а wоунд, ан инжурй. 상처를 입다 ф. яраланмоқ. 
4812. 상치  о. салат ўсимлиги / леттуcе. 
4813. 상쾌하다 爽快 --  с. янгиловчи; жонлантирувчи / рефрешинг, ревивинг. 
4814. 상타다 賞 --   ф. мукофот ютмоқ / wин (гаин) а призе. 
4815. 상태 狀態  о. ҳолат / а стате, а cондитион. 
4816. 상통하다 相通 --  ф. хабарлашмоқ, алоқада бўлмоқ / cоммуниcате wитҳ. 
4817. 상팔자 上八字  о. хурсанд, кайфиятли яшаш / гоод фортуне, ан еасй лифе. 
4818. 상표 商標  о. тижорат белгиси / традемарк, бранд. 
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4819. 상품 商品  о. мол / ан артиcле оф cоммерcе, гоодс. 
4820. 상품 賞品  о. мукофот, кубок / призе; а тропҳй; а пот. 
4821. 상하 上下  о. юқори ва пастки / топ анд боттом; тҳе уппер анд лоw сидес. 
4822. 상하다 傷 --  ф. (мол, товар) бузилмоқ, шикастланмоқ; (мева) чиримоқ; (овқат) ачимоқ / бе ҳуртед, бе 

дамагед; бе споилед; гет ҳуртед, бе гриевед. 
4823. 상하수도 上下水道  о. канализация / wатер супплй анд драинаге. 
4824. 상한선 上限線  о. юқори чегараси, максимум / тҳе топ лимит, тҳе махимум. 
4825. 상해 傷害  о. вужудий яраланиш; зиён / инжурй, бодилй ҳарм. 상해보험 (-- 保險) авария суғуртаси. 
4826. 상행 上行  о. юқорида сафар қилиш; Сеулга сафар қилиш / ан упwард-боунд. 

 
4827. 상향              206             새로이 
4828.  
4829. 상행하다 ф. юқорида сафар қилмоқ. 
4830. 상향 上向  о. тўғри тепага / упwард. 
4831. 상형문자 象形文字  о. ироглиф, ҳарф белгиси / а ҳиероглйпҳ; а ҳиероглйпҳиc чараcтер. 
4832. 상호 相互  с., о. икки томонлама / реcипроcитй; мутуалитй. 
4833. 상호관계 相互關係  о. алмаштирмоқ, алиштирмоқ, ўзгартирмоқ / реcипроcал (мутуал) релатион, 

интеррелатионшип. 
4834. 상환하다 相換 --  ф. алмаштирмоқ, алиштирмоқ; ўзгартирмоқ / чанге, ехчанге; cонверт. 
4835. 상환 償還  о. қайта тўлаш / репаймент; рефундмент. 상환하다 ф. қайта тўламоқ. 
4836. 상황 狀況  о. ҳолат, вазият / тҳе стате оф аффаирс. 
4837. 샅샅이  о. бошидан охиригача, ҳамма жойида / алл овер, ин еверй ноок анд cорнер; тҳроугҳоут. 
4838. 새  о. қуш / а бирд. 
4839. 새  с. янги / неw; фреш. 
4840. 새  = 사이. 
4841. 새 -  т. қуюқ, чуқур / интенсиве, дееп. 
4842. 새까맣다  о. қопқора / дееп-блаcк. 
4843. 새것  о. янги нарса / а неw тҳинг (оне). 
4844. 새겨듣다  ф. диққат билан ешитмоқ / листен аттентивелй (cарефуллй) то а персон. 
4845. 새끼  о. (инсон, ҳайвон) боласи / тҳе ёунг. 
4846. 새끼  о. сомон ип / а страw ропе. [= 새끼줄]. 
4847. 새기다  ф. ўймоқ; чуқур таъсирланмоқ / cарве; сcулпт; бе дееплй импрессед. 
4848. 새끼손가락  о. кичкина бармоқ, бешинчи бармоқ / а литтле фингер, тҳе фифтҳ фингер. 
4849. 새다  ф. қуёш чиқмоқ / даwн; бреак. 
4850. 새다  ф. оқмоқ / леак (оут). 
4851. 새로  р. янгитдан; такроран / неwлй; анеw; афреш; агаин. 
4852. 새로이  р. янгитдан / неwлй. 

 
4853. 새롭다            207             색종이 
4854.  
4855. 새롭다  с. янги / неw; фреш. 
4856. 새빨갛다  с. қип-қизил / дееп ред. 
4857. 새빨개지다  ф. қип-қизил бўлмоқ, қизармоқ / турн ред. 
4858. 새벽  о. тонг, шафақ / даwн, дайбреак. 
4859. 새싹  о. ғунча, бута / а спроут, а буд. 
4860. 새삼스럽다  с. бирданига бўлган; янги бўлган / абрупт; феел ренеwед. 
4861. 새생명 - 生命  о янги ҳаёт / неw лифе. 
4862. 새생활 (- 生活)  о. янги ҳаёт; янги обрў / а неw лифе; а неw cареер. 
4863. 새옷  о. янги кийим / а неw суит (дресс); неw cлотҳес. 
4864. 새우  о. қисқичбақа, лобстер / а лобстер; а шримп. 
4865. 새우다 밤을 새우다 ф. кечаси билан ухламамоқ / сит (стай) уп алл нигҳт; сит тҳе нигҳт оут. 
4866. 새치기하다  ф. навбатнинг бошига ўтиб олмоқ / бреак инто тҳе қуеуе, cут ин, жумп тҳе қуеуе. 
4867. 새털  о. пат / а феатҳер. 
4868. 새파랗다  с. тўқ кўк / дееп блуе. 
4869. 새하얗다  с. оппоқ / пуре-wҳите. 
4870. 새해  о. Янги йил / тҳе Неw Еар; а неw еар. 
4871. 색 色  о. ранг / а cолор. 
4872. 색깔  = 빛깔. 
4873. 색다르다  с. ўзгача; ғалати, ғайритабий, оддий бўлмаган / унусуал, унcоммон, странге. 
4874. 색맹 色盲  о. далтоник, ранг ажратмайдиган / cолор блинднесс; ачроматопсиа. 
4875. 색상 色相  о. ранг тони / тҳе тоне оф cолор. 
4876. 색소 色素  о. бўёқ моддаси / cолоринг маттер; пигмент. 
4877. 색시  о. келин / а бриде; а маиден. 
4878. 색안경 色眼鏡  о. қуёш кўз ойнаги / cолоред спеcтаcлес; тинтед глассес; сунглассес. 
4879. 색인 索引  о. индекс / ан индех. 
4880. 색종이 色 --  о. рангли қоғоз / cолоред папер. 
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4881. 색채              208             생김새 
4882.  
4883. 색채 色彩  о. ранг / cолор; тинт; cолоринг. 
4884. 색출하다 索出 --  ф. қидириб топмоқ / финд оут. 
4885. 색칠하다 色漆 --  ф. бўямоқ / cолор; паинт. 
4886. 샘  о. чашма, фаввора / а фоунтаин, а спринг. 
4887. 샘  о. рашк / жеалоусй; енвй. [= 새암]. 
4888. 샘물  о. чашма суви / спринг (фоунтаин) wатер. 샘솟다 ф. фишшиллаб кетмоқ / гуш оут, спринг оут. 
4889. 샘터  о. чашма, фаввора жойи / а фоунтаин плаcе. 
4890. 샘플   о. намуна, мисол / а сампле < Инг. 
4891. 샛길  о. йўлак / а бйwай, а бйстреет. 
4892. 샛바람  о. шарқ шамоли / ан еаст wинд, ан еастерлй wинд. 
4893. 샛별  о. Зуҳра юлдузи / тҳе морнинг стар; Луcифер; Венус. 
4894. 생 生  = 삶. 
4895. 생 生 -  т. тирик, жонли, ҳом / раw. 
4896. 생각  о. ўй, фикр / тҳоугҳт; ан идеа; ан опинион. 생각하다 ф. ўйламоқ. 
4897. 생각나다  ф. есига келмоқ / cоме то минд; оccур то онэъс минд. 
4898. 생각되다  ф. ...каби кўринмоқ / сеем, лоок; бе регардед. 
4899. 생각컨대  р. менимча, ўйлашимча / то мй минд, ин мй опинион. 
4900. 생각해내다  ф. хотирламоқ, еслмоқ / реcалл, cалл то минд, ремембер; тҳинк оут (а план). 
4901. 생계 生計  о. яшаш / ливелиҳоод, ливинг. 
4902. 생계비 生計費  о. яшаш харажати / ливинг ехпенсес. 
4903. 생글거리다  ф. жилмаймоқ / смиле аффаблй. 
4904. 생기 生氣  о. тириклик; муҳимлик / аниматион; виталитй; вивид лифе. 
4905. 생기다  ф. юзага келмоқ, ўртага чиқмоқ / cоме инто беинг; форм. 
4906. 생김새  о. шакл, кўриниш / шапе, форм; аппеаранcе, феатурес. 

 
4907. 생년월일          209             생선회 
4908.  
4909. 생년월일 生年月日  о. туғилган куни / тҳе дате оф биртҳ. 
4910. 생동하다 生動 --  о. ҳаётга тўла бўлиш / бе фулл оф лифе. 
4911. 생떼 生 -   о. сабабсиз қайсарлик / унреасонабле персистенcе, стубборннесс. 생떼를 쓰다 ф. сабабсиз 

қайсарлик қилмоқ. 
4912. 생략 省略  о. сакраш / омиссион. 생략하다 ф. сакрамоқ. 
4913. 생리 生理  о. физиология / пҳйсиологй. 생리적 (-- 的) с. физиологиявий. 생리학 (-- 學) физиология. 
4914. 생맥주 生麥酒  о. қуйма пиво / драфт беер. 
4915. 생명 生命  о. ҳаёт, жон / лифе. 생명보험 (-- 保險) ҳаёт суғуртаси. 
4916. 생물 生物  о. тирик мавжудот / а ливинг тҳинг; а cреатуре. 
4917. 생물학 生物學  о. биология / биологй. 
4918. 생방송 生放送  о. (ТВ) тўғридан-тўғри кўрсатиш / ливе (ТВ) cовераге, ливе броадcастинг. 
4919. 생사 生死  о. ҳаёт ва ўлим / лифе анд деатҳ. 
4920. 생사람 生 --  о. алоқаси йўқ шахс, айбсиз шахс / ан унрелатед персон; ан инноcент персон. 
4921. 생산 生産  о. ишлаб чиқариш / продуcтион. 생산하다 ф. ишлаб чиқармоқ. \ф1  소비 (消費) о. 

харидорлар. 
4922. 생산비 生産費  о. ишлаб чиқариш харажати / тҳе cост оф продуcтион. 
4923. 생산성 生産性  о. ишлаб чиқарувчанлик, самара / продуcтивитй. 
4924. 생산자 生産者  о. ишлаб чиқарувчи / продуcер. 소비자 (消費者) о.           
4925. 생산지 生産地  о. ишлаб чиқариш жойи / а продуcинг дистриcт. 
4926. 생생하다 生生 --  с. тирик; янги / ливелй, вивид; фреш. 
4927. 생선 生鮮  о. балиқ / фиш. 
4928. 생선회 生鮮膾  о. кесилган ҳом балиқ (овқат) / слиcед раw фиш. 

 
4929. 생성              210             생활비 
4930.  
4931. 생성 生成  о. тарқаш; юзага келиш / атион; беcоминг. 생성되다,생성하다 ф. тарқалмоқ; юзага келмоқ. [= 

생기다, 생겨나다]. 
4932. 생소하다 生疎 --  с. нотаниш; бошқача; ғалати / унфамилиар; инехпериенcед. 
4933. 생식 生殖  о. тарқаш; туғиш / репродуcтион. 생식하다 ф. тарқамоқ, туғмоқ. 
4934. 생식기 生殖器  о. жинсий аъзолар / тҳе органс оф репродуcтион. 
4935. 생애 生涯  о. умр бўйи, ҳаёт / а лифетиме; лифе. 
4936. 생업 生業  о. касб, иш / ан оccупатион, а бусинесс. 
4937. 생육 生育  о. туғилиш ва катта бўлиш / биртҳ анд бреединг; гроwтҳ. 생육하다 ф. туғилиб катта бўлмоқ. 
4938. 생일 生日  о. туғилган кун / онэъс биртҳдай. 
4939. 생전에 生前 -  р. умр бўйи / дуринг онэъс лифетиме. 
4940. 생존 生存  о. тирик қолиш, жон сақлаш / сурвивал; ехистенcе; беинг. 생존하다 ф. тирик қолмоқ; жон 
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сақламоқ. 
4941. 생존경쟁 生存競爭  о. ҳаёт кураши / а струггле фор ехистенcе. 생존경쟁을 하다 ф. ҳаёт учун курашмоқ. 
4942. 생존자 生存者  о. жон сақлай олган шахс / а сурвивор. 
4943. 생체 生體  о. тирик бадан / а ливинг бодй. 
4944. 생체학 生體學  о. стоматология / соматологй. 
4945. 생태 生態  о. табиат ҳолати, екология / а моде оф лифе;  еcологй. 
4946. 생태학 生態學  о. екология, атроф-муҳит / еcологй. 
4947. 생활 生活  о. яшаш / ливелиҳоод; лифе; ливинг. 생활하다 ф. яшамоқ. 
4948. 생활난 生活難  о. ҳаёт қийинчиликлари / ҳард ливинг; тҳе  диффиcултй оф ливинг. 
4949. 생활비 生活費  о. яшаш харажатлари / 

 
4950. 생활수준          211             서러움 
4951.  
4952. ливинг ехпенсес; тҳе cост оф ливинг. 
4953. 생활수준 生活水準  о. яшаш даражаси, стандарти / а стандард оф  ливинг; а левел оф лифе. 
4954. 생활양식 生活樣式  о. яшаш тарзи / а  моде оф ливинг. 
4955. 생후 生後  о. туғилганидан кейинги / афтер (синcе) онэъс биртҳ. 
4956. 샴페인  о. шампан виноси / чампагне. < Фр. 
4957. 샴푸  о. шампун / шампоо. < Инг. 
4958. 서  сон. уч / тҳрее. 
4959. 서 西  о. ғарб / тҳе wест, wест. 
4960. 서 書  о. ёзув; хат; китоб / а леттер, а ноте; а боок; а  wритинг. 
4961. -서  т.  ...дан; ва / фром; анд. 
4962. 서구 西歐  о. Ғарбий Европа, Ғарб дунёси / Wестерн  Еуропе; тҳе Wест; тҳе Оccидент. 동구 (東歐)  о. 

Шарқий Европа, Шарқий блок. 
4963. 서글프다  с. хафа / сад, сорроwфул. 
4964. 서기 西紀  о. Милодий / тҳе еар оф Чрист; тҳе Чристиан Еар. 
4965. 서기 書記  о. китоб / а cлерк; сеcретарй. 
4966. 서너  сон. уч ёки тўрт, бир нечта / тҳрее ор фоур; северал; а феw. 
4967. 서넛  о. [= 서너]. 
4968. 서늘하다  с. салқин / cоол. 
4969. 서다  ф. оёққа турмоқ / станд; таке а станд; рисе. 
4970. 서독 西獨  о. Ғарбий Олмония / Wест Германй. 
4971. 서두 序頭  о. кириш сўзи / тҳе бегиннинг, тҳе опенинг (оф а cомпоситион, спееч). 
4972. 서두르다  ф. шошилмоқ / ҳуррй; ҳастен. 
4973. 서둘다  = 서두르다. 
4974. 서둘러  р. шошилинч, шошилиб / ин а ҳуррй, ин ҳасте. 
4975. 서랍  о. тортма / драwер. 
4976. 서러움  о. хафалик; жахл / сорроw, 

 
4977. 서러워하다        212               서부 
4978.  
4979. саднесс. [= 설움]. 
4980. 서러워하다  ф. хафа бўлмоқ / сорроw, сад. 
4981. 서럽다  с. хафа, ғамгин / сорроwфул, сад. 
4982. 서로  р. бир-бирига / мутуаллй, реcипроcаллй. 서로 사랑하다 бир-бирини севмоқ. 
4983. 서론 序論  о. кириш сўз / ан интродуcтион; интродуcторй ремаркс. 
4984. 서류 書類  о. ҳужжат / а доcумент; а папер. 
4985. 서류전형 書類銓衡  о. номзодларнинг шахсий баённомаларини кейинги имтиҳон учун текшириш / 

ехамине тҳе персонал репорт cардс оф тҳе cандидатес фор фуртҳер ехаминатион. 
4986. 서른  о. ўттиз / тҳиртй. 
4987. 서리  о. қиров; аёз / фрост. 
4988. 서리 署理  о. вакил / прохй. 
4989. 서리다  ф. тутун билан тўлмоқ / фог уп; стеам уп; беcоме дим. 
4990. 서먹서먹하다  с. узоқ; совуқ (алоқалар) / ресервед, дистант, cолд. 
4991. 서면 書面  о. хат, ёзув / а леттер. 서면으로 р.  
4992. 서명 署名  о. имзо / сигнатуре; ан аутограпҳ. [= 사인 (싸  인)]. 
4993. 서문 序文  о. кириш сўз / а префаcе, а фореwорд. 
4994. 서민 庶民  о. халқ; омма / тҳе пеопле; тҳе cоммон  пеопле. 
4995. 서반아 西班牙  о. Испания / Спаин. [= 스페인]. 
4996. 서방 西方  о. Ғарб; Ғарбий мамлакатлар / тҳе wест; wестерн cоунтриес, Тҳе Wест. 
4997. 서방 書房  о. ер / онэъс ҳусбанд. 
4998. 서부 西部  о. ғарбий тараф, ғарбий томон / 

 
4999. 서비스            213               서원 
5000.  
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5001. тҳе wестерн  парц; тҳе wест. 
5002. 서비스  > 써비스  о. хизмат / а сервиcе. < Инг. 
5003. 서사시 敍事詩  о. достон / ан епиc (поем), епиc поетрй. 
5004. 서설 序說  = 서론 (序論). 
5005. 서성거리다  ф. иккиланмоқ; тортинмоқ, йўлда иккиланмоқ. 
5006. 서수 序數  о. (Грам.) натурал сонлар / ан ординал нумбер. 
5007. 서술 敍述  о. таъриф, тасниф / десcриптион; нарратион; предиcатион. 서술하다 ф. таърифламоқ; 

таснифламоқ. 
5008. 서슴거리다  ф. иккиланмоқ; тортинмоқ; қўрқмоқ / ҳеситате ат (абоут); сcрупле ат; бе афраид оф. 
5009. 서슴다  = 서슴거리다. 
5010. 서슴없다  с. дарҳол, иккиланмасдан / бе нот ҳеситант. 서슴없이 р.  
5011. 서식 書式  о. шакл / а форм. 
5012. 서신 書信  о. мактуб; мактублашиш / а леттер; cорреспонденcе. 
5013. 서약 誓約  о. келишув, расмий ваъда / ан оатҳ; а воw; а пледге. 서약하다 ф. келишмоқ. 서약서 (-- 書) 

шартнома матни. 
5014. 서양 西洋  о. Ғарб, ғарбий мамлакатлар, Европа, Америка / тҳе Wест; тҳе Оccидент: Еуропе анд 

Америcа. 
5015. 서예 書藝  о. Хитой қалами билан ёзиш ёки у билан алоқадор санъат / cаллиграпҳй. 서예하다 ф. Хитой 

қаламида ёзиш. 
5016. 서운하다  с. ҳафа / соррй; мисс. 
5017. 서운해하다  ф. ҳафа бўлмоқ / бе соррй;  мисс. 
5018. 서울  о. Сеул. Пойтахт / Сеоул; а cапитал. 
5019. 서원 書阮  о. ески мактаб, мадраса / а 

 
5020. 서원              214               석간 
5021.  
5022. леcтуре-ҳалл; ан аудиториум. 
5023. 서원 誓願  о. қасамёд / а воw, а пледге. 서원하다 ф. қасам ичмоқ, сўз бермоқ. 
5024. 서장 署長  о. ҳудуд хавфсизлик директори, шаҳар полиция бошлиғи / тҳе ҳеад (чиеф); а маршал. 
5025. 서재 書齋  о. ўқиш хонаси, кутубхона / а студй роом, а либрарй. 
5026. 서적 書籍  о. китоблар / боокс, публиcатионс. 
5027. 서점 書店  о. китоб растаси / бооксторе. 
5028. 서쪽 西  о. ғарб / тҳе wест. 
5029. 서커스  о. сирк / а cирcус (шоw). < Инг. 
5030. 서클  о. тўгарак / cирcле. 서클활동 (-- 活動) (              )               

вея фаалиетлери  [= 동아리] < Инг. 
5031. 서투르다  с. тажрибасиз, еплай олмайдиган / унскиллфул, инехперт, cлумсй, унаccустомед то. 
5032. 서평 書評  о. китоб танқиди / а боок ревиеw. 서평하다 ф. танқид қилмоқ. 서평가 (-- 家) танқидчи. 
5033. 서행 徐行  о. секин ҳайдаш / гоинг слоwлй. 서행하다 ф. секин ҳайдамоқ. 
5034. 석  сон. уч / тҳрее. 
5035. 석 石  т. софлик даражаси / а жеwел. 18석의 금 (金) 18             
5036. 석 席  т. диван / а сеат; а плаcе. 
5037. 석가 釋迦  о. Будда / Буддҳа. 
5038. 석간 夕刊  о. кечки газета / евенинг публиcатион; ан евенинг папер. 석간신문 (-- 新聞) ерталабки газета. 

сол. 조간신문 (朝刊新聞)                 
 

5039. 석기시대          215                 선 
5040.  
5041. 석기시대 石器時代  о. тош асри / тҳе Стоне Аге. 
5042. 석방 釋放  о. қўйиб юбориш, бўшатиш / релеасе; дисчарге. 석방하다 ф. қўйиб юбормоқ, бўшатмоқ. 석방

되다  ф.                                   
5043. 석별 惜別  о. хафалик билан ажралиш / партинг wитҳ регрец; унwиллингнесс то парт. 석별하다 ф. 

ажралмоқ. 석별의 정 (情) ажралиш туфайли хафалик. 
5044. 석사 碩士  о. Мастер / Мастер. 석사학위 (-- 學位) мастер, мастер унвони. сол. 박사학위 (博士學位) 

доктор, доктор унвони. 
5045. 석양 夕陽  о. ботаётган қуёш / тҳе евенинг сеттинг сун. 석양에 р. қуёш ботиш пайти. 
5046. 석유 石油  о. бензин, ёқилғи / петролеум. 
5047. 석유화학 石油化學  о. нефт кимёси / петрочемистрй. 
5048. 석재 石材  о. қурилиш тоши / буилдинг стоне. 
5049. 석조건물 石造建物  о. тошдан қилинган бино / стоне cонструcтион. 
5050. 석차 席次  о. муваффақият кетма кетлиги / ранкинг, cласс станд-инг. 
5051. 석탄 石炭  о. кўмир / cоал. 
5052. 석회 石灰  о. оҳак / лиме. 
5053. 섞다  ф. аралаштирмоқ, қориштирмоқ / мих. 
5054. 섞이다  ф. аралашиш; аралаштирилиш, қориштирилиш / бе михед; бе минглед. 
5055. 선  о. йигит ва қизнинг совчилар орқали кўришиши. 선보다 ф. (йигит ва қиз) совчилар орқали кўришмоқ. 
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5056. 선 善  о. яхшилик / тҳе гоод; гооднесс; виртуе. 
5057. 선 線  о. чизиқ / а лине. 

 
5058. 선                216               선발 
5059.  
5060. 선 禪  о. (Буддизм) Зен / (Буддҳисм) Зен. 
5061. 선 -  т. ўргатилмаган; пишмаган / унтраинед; ун-скиллед. 
5062. 선거 選擧  о. сайлов / елеcтион. 선거하다 ф. сайламоқ. 총선거(總 --) о. умумий сайлов. 
5063. 선거유세 選擧遊說  о. сайлов компанияси / ан елеcтионееринг; cанвассинг тоур. 
5064. 선거구 選擧區  о. сайлов ҳудуди / ан елеcторал (елеcтион) дистриcт. 
5065. 선거권 選擧權  о. овоз бериш ҳуқуқи / тҳе вотинг (елеcтиве) франчисе. 
5066. 선거법 選擧法  о. сайлов қонуни / елеcтион лаw. 
5067. 선거운동 選擧運動  = 선거유세 (選擧遊說). 
5068. 선고 宣告  о. (ҳуқуқий) қарор / а журидиcал сентенcе, а вердиcт. 선고하다 ф. қарор қабул қилмоқ. 
5069. 선교 宣敎  о. (Християн) миссионерлик фаолияти / миссинарй wорк. 선교하다 ф. миссионерлик қилмоқ. 

선교사 (-- 師) о. миссионер. 
5070. 선구자 先驅者  о. бошқарувчи, лидер / пионеер. 
5071. 선동 煽動  о. тарғибот / инстигатион; стирринг уп. 선동하다 ф. тарғибот қилмоқ. 
5072. 선두 先頭  о. олд; бош; олд тараф / тҳе форефронт, тҳе фронт; тҳе ҳеад. 
5073. 선들바람  о. шабада / а гентле анд cоол бреезе. 
5074. 선명하다 鮮明 --  с. равшан, маълум / cлеар; дистинcт; вивид. 
5075. 선물 膳物  о. ҳадя, совға / а пресент, а гифт  
5076. 선민 選民  о. Худо томонидан сайланган миллат / тҳе чосен пеопле. 
5077. 선박 船舶  о. кема / а вессел; а шип. 
5078. 선반 - 盤  о. тахмон / а шелф. 
5079. 선발 選拔  о. сайлаш 

 
5080. 선배              217               선임 
5081.  
5082. / селеcтион. 선발하다 ф. сайланмоқ. 선발되다 ф. сайламоқ. 
5083. 선배 先輩  о. бир синф катта ёки бир ёш катта / а сениор; ан елдер. 
5084. 선봉 先鋒  о. йўл кўрсатувчи; олдинда борувчи / тҳе ван; тҳе вангуард. 
5085. 선불 先拂  о. пулини олдиндан бериш / паймент ин адванcе; препаймент. 선불하다 ф. пулини олдиндан 

бермоқ. 
5086. 선사 先史  о. тарихдан олдинги / преҳисторй. 
5087. 선생 先生  о. ўқитувчи, устоз / а теачер; а мастер. 
5088. 선서 宣誓  о. қасамёд; онд / пароле; ан оатҳ. 선서하다 ф. қасамёд қилмоқ, онд ичмоқ. 
5089. 선수 選手  о. (спорт) ўйинчи / а плаер. 
5090. 선수권 選手權  о. чемпионлик / а чампионшип. 
5091. 선술집  о. майхона / а таверна; а бар. 
5092. 선악 善惡  о. яхши ва ёмон / гоод анд евил; виртуе анд виcе. 
5093. 선약 先約  о. аввалги келишув / а превиоус енгагемент. 
5094. 선언 宣言  о. эълон / деcларатион. 선언하다 ф. эълон қилмоқ. 
5095. 선언서 宣言書  о. баённома / а wриттен деcларатион. 
5096. 선원 船員  о. хўроз қичқириши, екипаж / тҳе cреw. 
5097. 선의 善意  о.  яхши ният / а гоод интентион; а фаворабле сенсе. 선의로 р. яхши ният билан. 
5098. 선임 先任  о. катталик / сениоритй. 선임자 (-- 者) бир синф катта одам, синёр. 
5099. 선임 選任  о. сайлаш ва тайинлаш / елеcтион анд ассигнмент(номинатион). 선임하다 ф. сайламоқ ва 

тайинламоқ. 
 

5100. 선입견            218               선출 
5101.  
5102. 선입관 先入觀  о. олдиндан ҳукм / а прежудиcе; преcонcептион. 
5103. 선장 船長  о. (кема) қўмондон / а шипъс cаптаин. 
5104. 선적 船積  о. кемага мол юклаш / шипмент; шиппинг. 선적하다 ф. кемага мол юкламоқ. 
5105. 선전 宣傳  о. ташвиқот / пропаганда; публиcитй. 선전하다 ф. ташвиқот қилмоқ. 
5106. 선전포고 宣戰布告  о. уруш эълон қилиш / а деcларатион оф wар. 선전포고하다 ф. уруш эълон қилмоқ. 
5107. 선전하다 善戰 --  ф. жон жахди билан курашмоқ / фигҳт wелл. 
5108. 선정 選定  о. сайлов / селеcтион. 선정하다 ф. сайламоқ. 
5109. 선조 先祖  о. аждод / ан анcестор; а форефатҳер. 
5110. 선지자 先知者  о. (Дин) пайғамбар / а пропҳет. 
5111. 선진국 先進國  о. ривожланган мамлакат / а девелопед cоунтрй (натион). 후진국(後進國). 
5112. 선집 選集  о. танланган асар / а селеcтион; а селеcтед wорк. 
5113. 선창 船艙  = 부두. 
5114. 선처 善處  о. қулайлик яратиш / амиcабле (адқуате) манагемент; пропер деалинг. 선처하다 ф. қулайлик 

яратмоқ. 
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5115. 선천병 先天病  о. туғма касаллик / а cонгенитал деcеасе. 
5116. 선천성 先天性  о. туғма табиат / априоритй. 
5117. 선천적 先天的  о. туғма / нативе; инборн; иннате. 
5118. 선출 選出  о. сайлов / елеcтион. 선출하다 ф. сайламоқ. 선출되다 ф. сайланмоқ. 

 
5119. 선택              219               설계 
5120.  
5121. 선택 選擇  о. танлаш; сайлов / чоиcе; селеcтион; оптион. 선택하다 ф. танламоқ; сайламоқ. 
5122. 선택과목 選擇科目  о. сайланма дарс, сайланма мавзу / ан оптионал (субжеcт); ан елеcтиве (субжеcт). 
5123. 선택권 選擇權  о. сайлаш ҳуқуқи / оптион; тҳе ригҳт оф чоиcе. 
5124. 선포 宣布  о. расман эълон қилиш / промулгатион. 선포하다 ф. расман эълон қилмоқ. 
5125. 선풍 旋風  о. қуюн / а wҳирлwинд. 
5126. 선풍기 扇風機  о. електрик пирпирак / ан елеcтриc фан. 
5127. 선하다  〉 눈에 선하다 худди кўз ўнгидагидек. 
5128. 선행 善行  о. яхшилик / гоод cондуcт; а гоод деед. 선행하다 ф. яхшилик қилмоқ. 
5129. 선회하다 旋回 --  о. қайтиш; айланиш / турн, револве, ротате. 
5130. 섣달  о. ой тақвимининг ўн иккинчи ойи / тҳе тwелфтҳ монтҳ оф тҳе лунар cалендар. 
5131. 섣부르다  с. қўпол ва тез / cлумсй; акwард. 
5132. 섣불리  р. қўпол ва тез равишда / аwкwардлй; cлумсилй, таcтлесслй. 
5133. 설  о. Янги Йил куни / Неw Еаръс Дай. 
5134. 설 說  о. фикр; қараш; назария / ан опинион; а виеw; тҳеорй; румор. 
5135. 설 -  т. етишмайдиган, нуқсонли / инсуффиcиент; нот еноугҳ; имперфеcт. 
5136. 설겆이  о. идиш-товоқ ювиш / диш-wашинг. 설겆이하다 ф. идиш-товоқ ювмоқ. 
5137. 설경 雪景  о. қор манзараси / а ландсcапе оф сноw. 
5138. 설계 設計  о. план, лойиҳалаш / а план фор; а десигн фор. 설계하다 ф. лойиҳалаштирмоқ; 

режалаштирмоқ. 
 

5139. 설교              220               설움 
5140.  
5141. 설교 說敎  о. въазхонлик / а сермон; преачинг; а религиоус дисcоурсе. 설교하다 ф. въазхонлик қилмоқ. 
5142. 설날  = 설. 
5143. 설다  ф. чала пишмоқ / бе ҳалф-боилед; бе ундерcоокед. 
5144. 설다  с. нотаниш; келгинди / унфамилиар; странге. 낯이설다 ф. ғалати туюлмоқ. 
5145. 설득 說得  о. ишонтириш / персуасион. 설득하다 ф. ишонтирмоқ. 
5146. 설득력 說得力  о. ишонтирувчи куч / персуасиве поwер. 
5147. 설렁탕 -- 湯 о. гўшт ва гуручли шўрва / бееф анд риcе соуп; трипе. 
5148. 설렁하다  > 썰렁하다 с. (ҳаво) совуқ / чиллй; ратҳер cолд. 
5149. 설레다  ф. ҳаяжонланмоқ / тҳроб; беат ҳигҳ wитҳ тҳе ҳопе оф; флуттер. 
5150. 설령 設令  р. ...бўлса ҳамки / евен тҳоугҳ; алтҳоугҳ. 
5151. 설립 設立  о. ўрнатиш, таркиб топтириш / естаблишмент; фоундатион; сеттинг уп. 설립하다  ф. 

ўрнатмоқ. 
5152. 설마  р. ажабо; ҳеч қачон / сурелй (нот); (нот) поссиблй; бй но меанс; ит ис нот ликелй тҳат...; невер. 
5153. 설명 說明  о. тушунтириш, изоҳ / ехпланатион. 설명하다 ф. тушунтирмоқ. 
5154. 설문 說問  о. савол / а қуестион. 
5155. 설법 說法  о. (Буддизм) ўргатиш / а Буддҳист сермон. 설법하다 ф. ўргатмоқ. 
5156. 설비 設備  о. жиҳоз, ускуна / еқуипмент. 설비하다 ф. жиҳозламоқ. 
5157. 설사 泄瀉  о. ич кетиш / диаррҳоеа. 설사하다 ф. ич кетмоқ. 
5158. 설움  о. хафалик, ғам / саднесс; сорроw. [= 

 
5159. 설익다            221                 성 
5160.  
5161. 서러움]. 
5162. 설익다  ф. ҳали пишмаган бўлмоқ / бе ҳалф-cоокед; бе ҳалф-cоокед; ундердоне. 
5163. 설정 設定  о. аниқлаш / фихатион, естаблишмент. 설정하다 ф. аниқламоқ. 
5164. 설치 設置  о. ташкил қилиш, тузиш, асос солиш / естаблишмент; фоундатион; институтион. 설치하다 ф. 

тузмоқ. 
5165. 설치다  ф. у ёқдан бу ёққа югурмоқ / рун абоут wилдлй. 
5166. 설탕  о. шакар / сугар. 
5167. 설화 說話  о. ҳикоя; масал / а тале; а сторй; а фабле. 
5168. 섬  о. орол / ан исланд. 
5169. 섬기다  о. хизмат қилиш / серве. 
5170. 섬나라  о. оролдан иборат мамлакат / ан исланд cоунтрй. 
5171. 섬뜩하다  с. қўрқинчли / фригҳтенед; ҳоррифиед. 
5172. 섬멸하다 殲滅 --  ф. йўқ қилмоқ / анниҳилате. 
5173. 섬세하다 纖細 --  с. нозик / делиcате; фине. 
5174. 섬유 纖維  о. текстил; ип / техтиле; а фибер. 섬유공업 (-- 工業) текстил саноати. 
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5175. 섭리 攝理  о. Худо иродаси / провиденcе; тҳе Провиденcе оф Год. 
5176. 섭섭하다  с. хафа қилувчи, хафа / соррй; регреттабле; дисаппоинтед. 섭섭히 р. хафалик билан. 
5177. 섭씨 攝氏  о. селсиюс / cентиграде. 
5178. 섭외 涉外  о. халқлар билан алоқалар / публиc релатионс. 
5179. 섭취하다 攝取 --  ф. озиқ олмоқ / таке ин; ингест. 
5180. 성  о. жаҳл / ангер; оффенсе; wратҳ; раге. 성을 내다 ф. жаҳли чиқмоқ. [= 화 (火)]. 

 
5181. 성               222                성당 
5182.  
5183. 성 姓  о. фамилия / а фамилй наме; а сурнаме. 
5184. 성 性  о. жинс; табиат / сех; гендер; натуре. 
5185. 성 省  о. вазирлик / а министрй; провинcе. 
5186. 성 城  о. қалъа / cастле, (cастле) wаллс. 
5187. 성 聖  о. муқаддас / а саинт. 
5188. 성가 聖歌  о. илоҳий / а ҳймн. [= 찬송가 (讚頌歌)]. 
5189. 성가시다  о. безовта қилувчи / троублесоме; аннойинг; ҳарассинг. 
5190. 성깔  о. ёмон табиат / а фиерcе темпер. 
5191. 성격 性格  о. шахсият; табиат / чараcтер; персоналитй. 
5192. 성결 聖潔  о. муқаддаслик ва тозалик / ҳолинесс анд пуритй. 성결하다 с. муборак ва тоза. 
5193. 성경 聖經  о. Муқаддас китоб; Инжил / Библе, тҳе Сcриптуре. [= 성서 (聖書)]. 
5194. 성공 成功  о. мувоффақият / суccесс. 성공하다 ф. мувоффақиятга еришмоқ. 성공적 (-- 的) с. 

мувоффақиятли. 
5195. 성과 成果  о. натижа, ҳосил / а ресулт; а оутcоме; а фруит. 성과를 거두다 ф. натижага еришмоқ. 
5196. 성교 性交  о. жинсий алоқа / сехуал интерcоурсе. 성교하다 ф. жинсий алоқа қилмоқ. 
5197. 성금 誠金  о. садақа; еҳсон / а гифт оф моней; донатион. 
5198. 성급하다  с. сабрсиз / импатиент. 
5199. 성기 性器  о. жинсий органлар / сехуал органс. 
5200. 성나다  ф. жаҳли чиқмоқ / беcоме ангрй wитҳ. 
5201. 성내다  ф. жаҳли чиқмоқ / гет ангрй wитҳ. 
5202. 성냥  о. гугурт / а матч. 
5203. 성능 性能  о. қобилиат / абилитй; еффиcиенcй. 
5204. 성당 聖堂  о. (Католик) черков / а чурч. сол. 교회 (敎會) (Протестант) черков. 

 
5205. 성대하다          223             성숙기 
5206.  
5207. 성대하다 盛大 --  с. кўркам / гранд. 
5208. 성도 聖徒  о. (Христианлик) муборак одам. Исо Масиҳга ишонувчан / а саинт; а белиевер оф Жусус 

Чрист  
5209. 성령 聖靈  о. (Христианлик) Муқаддас Руҳ / тҳе Ҳолй Спирит, тҳе Спирит оф тҳе Лорд. 
5210. 성례 聖禮  о. муқаддас маросим / а саcред cеремонй. 
5211. 성립 成立  о. пайдо бўлиш; шаклланиш / cоминг инто беинг; материализатион; форматион. 성립하다 성

립되다 ф. пайдо бўлмоқ; шаклланмоқ. 
5212. 성만찬 聖晩餐  о. Худонинг дастурхони / тҳе Лордъс Суппер. [=성찬식(聖餐式)] 
5213. 성명 姓名  о. исим ва фамилияси; исим / а фулл наме; а наме. [= 이름]. 
5214. 성명 聲名  о. баённома; эълон / а публиc деcларатион; а статемент. 성명을 발표하다 ф. эълонни 

ўқимоқ. 
5215. 성명서 聲名書  о. сиёсий эълон / а cоммуниқуе; а публиc деcларатион; а статемент. 
5216. 성묘 省墓  о. аждодларнинг қабрларини зиёрат қилиш / а висит то онэъс анcестрал граве. 성묘하다 ф. 

қабрни зиёрат қилмоқ. 
5217. 성미 性味  о. табиат / темпер; чараcтер. 
5218. 성부 聖父  о. Муқаддас Ота / тҳе Фатҳер. 
5219. 성분 成分  о. таркиб, таркибидаги модда / а cомпонент; ан ингредиент. 
5220. 성사하다 成事 --  ф. тугатмоқ; еришмоқ; епламоқ / аccомплиш; ачиеве; суccеед. 
5221. 성서 聖書  [= 성경 (聖經)]. 
5222. 성숙 成熟  о. етишиш; пишиш / рипенесс; матуритй. 성숙하다 ф. пишмоқ. 
5223. 성숙기 成熟期  о. етишганлик чоғи / пубертй; 

 
5224. 성스럽다          224             성찬식 
5225.  
5226. адолесcенcе; тҳе период  ф матуритй. 
5227. 성스럽다 聖 ---  с. муборак; муқаддас / ҳолй, саcред; дивине. 
5228. 성신 聖神  [= 성령 (聖靈)]. 
5229. 성실 誠實  о. тўғрилик; садоқатлилик / фаитҳфулнесс; синcеритй; ҳонестй. 성실하다 с. садоқатли, 

ишончли. 
5230. 성심 誠心  о. самимият / синcеритй; а труе ҳеарт. 
5231. 성싶다  с. худди..., ...каби (кўринади) / лоок; сеем; бе ликелй то; аппеар. 
5232. 성악 聲樂  о. вокал мусиқа / воcал мусиc. 



 
 

 
 

89

5233. 성에  о. қиров / а фрост; фрост флоwерс. 
5234. 성역 聖域  о. муқаддас ҳудуд / саcред преcинц; а санcтурй. 
5235. 성욕 性慾  о. жинсий истак / сехуал десире. 
5236. 성의 誠意  о. самимият / синcеритй; а труе ҳеарт. 
5237. 성인 成人  о. катта, етишган / а адулт; а гроwнуп персон. 
5238. 성인 聖人  о. муборак / а саинт. 
5239. 성자 聖者  [= 성인 (聖人)]. 
5240. 성자 聖子  о. Исо, Ўғил / тҳе Сон. 
5241. 성장 成長  о. каттариш / гроwтҳ. 성장하다 ф. каттармоқ, ўсмоқ. 
5242. 성장률 成長率  о. ўсиш даражаси / а рате оф гроwтҳ. 
5243. 성적 成績  о. муваффақиат даражаси / а ресулт; а реcорд; сcоре. 
5244. 성적 性的  с. жинсий / сехуал. 
5245. 성전 聖殿  о. ибодатхона / а саcред темпле. 
5246. 성지 聖地  о. муқаддас ер / а ҳолй плаcе; тҳе Ҳолй Ланд. 
5247. 성질 性質  о. табиат, хусусият / натуре; чараcтер; темпер; қуалитй. 
5248. 성찬식 聖餐式  о. Худо дастурхони маросими / 

 
5249. 성취하다          225               세균 
5250.  
5251. Ҳолй Cоммунион: тҳе Лордъс Суппер. 
5252. 성취하다 成就 --  ф. мақсадга еришмоқ / аccомплиш. 
5253. 성탄절 聖誕節  о. раждество байрами / Чристмас (Дай). 
5254. 성품 性品  о. табиат, шахсият / натуре, темпер, чараcтер. 
5255. 성하다  с. соғлом / интаcт; ҳеалтҳй, соунд. 
5256. 성행하다 盛行 --  с. кенг тарқалмоқ / преваил. 
5257. 성향 性向  о. майил / ан инcлинатион. 
5258. 성형수술 成形手術  о. пластик жарроҳлик / а пластиc оператион (сургерй). 
5259. 성황 盛況  о. муваффақиат, ривож / просперитй, суccесс. 
5260. 세 貰  о. ижара, қиймат / леасе; ҳире. 
5261. 세 稅  о. солиқ / а тах; а дутй. 
5262. 세  сон. уч / тҳрее. 
5263. -세 世  о. насил, авлод / а генератион. 제 2세 иккинчи авлод. 
5264. 세게  р. куч билан / стронглй, поwерфуллй, стоутлй. > 쎄게. 
5265. 세계 世界  о. дунё, жаҳон, олам / тҳе wорлд; тҳе еартҳ. сол. 세상 (世上) дунё. 지구 (地球) ер юзи, ер. 우

주 (宇宙) . 
5266. 세계대전 世界大戰  о. Жаҳон уруши / тҳе Wорлд Wар. 
5267. 세계은행 世界銀行  о. Дуниё Банки / тҳе Wорлд Банк. 
5268. 세계적 世界的  с. жаҳон бўйлаб; халқаро / wорлд-wиде; глобал; интернатионал. 
5269. 세계전쟁 世界戰爭  о. жаҳон уруши / а глобал (wорлд) wар. 
5270. 세공 細工  о. дид билан ишланган асар; иш / wорк; wоркманшип; cрафцманшип. 세공하다 ф. ишламоқ, 

безамоқ. 
5271. 세관 稅關  о. божхона / тҳе cустомс. 
5272. 세균 細菌  о. бактерия; микроб / а баcиллус; а 

 
5273. 금                226               세배 
5274.  
5275. баcтериум; а cробе; а герм. 
5276. 세금 稅金  о. солиқ / а тах. [= 세 (稅)]. 
5277. 세기 世紀  о. аср / а cентурй. 
5278. 세기말 世紀末  о. асрнинг охири / тҳе енд оф а cентурй. 
5279. 세내다 稅 --  ф. ижарага олмоқ /  ҳире; рент. 
5280. 세놓다 稅 --  ф. ижарага бермоқ / ҳире оут, лет. 
5281. 세뇌 洗腦  о. мияни ювиш / браинwашинг. 세뇌하다 ф. мияни ювмоқ. 
5282. 세다  ф. ранги оқармоқ / турн wҳите, турн пале. 
5283. 세다  ф. санамоқ / cоунт, реcкон. 
5284. 세다  с. кучли / стронг, поwерфул. > 쎄다. 
5285. 세대 世代  о. авлод, насил / а генератион. 
5286. 세대주 世帶主  о. оила бошлиғи / тҳе ҳеад оф а ҳоусеҳолд (фамилй); ҳоусеҳолдер. 
5287. 세력 勢力  о. куч, таъсир кучи / поwер, инфлуенcе. 
5288. 세련되다 洗練 --  с. нозик / рефинед. 
5289. 세례 洗禮  о. сувга чўмдириш маросими / баптисм. 세례(를) 주다 ф. сувга чўмдирмоқ. 세례(를) 받다  ф. 

сувга чўмдирилмоқ. [= 침례 (浸禮)]. 
5290. 세로  р. узунликка; баландликка / ленгтҳ; ҳеигҳт; ленгтҳwисе вертиcаллй. 
5291. 세면 洗面  о. юзини ювиш / wашинг онэъс фаcе. 
5292. 세모  о. учбурчак / а триангле; триангуларитй. 
5293. 세무 稅務  о. солиқ ишлари / тахатион бусинесс. 
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5294. 세무사 稅務士  о. ҳисобчи / а лиcенсед тах аccоунтант. 
5295. 세밀하다 細密 --  с. нозик, ўзгача / минуте, фине, детаилед. 
5296. 세방 貰房  о. ижара хонаси / а роом фор рент. > 셋방. 
5297. 세배 歲拜  о. Янги йилда катталарга егилиб салом бериш / а формал боw офреспеcт то онэъс елдерс 

он Неw Еаръс Дай. 세배하다 ф. Янги йилда катталарга егилиб салом бермоқ. 
5298. 세부 細部  о. қисмлар, деталлар / детаилс. 
5299. 세분하다 細分 --  ф. нозик қисмларга бўлмоқ / фраcтионате. 
5300. 세상 世上  о. дунё; жамият; ҳаёт / тҳе wорлд; соcиетй; тҳе публиc; лифе. 
5301. 세상살이 世上 --  о. (дунёдаги) ҳаёт / ливинг; wай оф ливинг; моде оф лифе. 
5302. 세속 世俗  о. дунёвий жамият, дунё / cоммон (вулгар) cустомс, тҳе wорлд. 
5303. 세속적 世俗的  с. дунёвий / wорлдлй, еартҳлй. 
5304. 세수 洗手  о. юз-қўлини ювиш / фаcе анд ҳанд wашинг. 세수하다 ф. юзини ювмоқ. 
5305. 세습 世襲  о. мерослик / ҳередитй. 
5306. 세심하다 細心 --  с. еҳтиёткор, диққатли / cарефул, елаборате. 
5307. 세우다  ф. турмоқ, екмоқ, турғизмоқ / станд; ереcт; раисе; сет уп; стоп; форм (а план). 
5308. 세율 稅率  о. солиқ даражаси / тҳе рате оф тахатион. 
5309. 세인 世人  о. инсонлар; дунёвий инсонлар / пеопле; тҳе wорлд; пеопле. 
5310. 세일  о. сотиш / а сале. < Инг. 
5311. 세일즈맨  о. сотувчи  / а салесман. < Инг. 
5312. 세입 歲入  о. йиллик фойда / ревенуе; ан аннуал инcоме. 
5313. 세주다 貰 --  ф. ижарага олмоқ / ҳире оут; лет оут. 
5314. 세차다  с. қаттиқ ва кучли / виолент; стронг. 
5315. 세척 洗滌  о. ювиш / wашинг. 세척하다 ф. ювмоқ. 
5316. 세출 歲出  о. йиллик харажат / аннуал ехпендитуре. 
5317. 세탁 洗濯  о. кир ювиш / wашинг, лаундеринг; лаундрй. 세탁하다 ф. кир ювмоқ. 

 
5318. 세탁기            228               소녀 
5319.  
5320. 세탁기 洗濯機  о. кир ювиш машинаси / а wашинг мачине. 
5321. 세탁물 洗濯物  о. ювиладиган нарсалар / wаш, лаундрй. 
5322. 세태 世態  о. жамиятнинг ҳолати / тҳе преваилинг стате оф соcиетй. 
5323. 세트  о. тўплам / а сет. < Инг. 
5324. 세포 細胞  о. ҳужайра / а cелл. 
5325. 섹시하다  с. шаҳват қўзғатувчи / сехй. < Инг. > 쎅시. 
5326. 센스  о. туйғу / а сенсе. < Инг. > 쎈스. 
5327. 센티  о. сантиметр / а cентиметер. < Инг. 
5328. 셈  о. санаш, ҳисоблаш / cоунтинг; cоунт. 셈하다 ф. санамоқ, ҳисобламоқ. 
5329. 셋집 貰 -  о. ижара уй / а рентал ҳоусе; а ҳоусе то лет. 
5330. 소  о. ғуножин / cаттле. сол. 암소 сигир. 수소 буқа. 송아지 тона. 
5331. 소 小  о. камлик / смаллнесс. 
5332. 소개 紹介  о. таништириш / интродуcтион; пресентатион. 소개하다 ф. таништирмоқ. 
5333. 소개장 紹介狀  о. тавсия мактуби / а леттер оф интродуcтион. 
5334. 소견 所見  о. (шахснинг) қараш / онэъс опинион (виеw). 
5335. 소경  о. кўр / а блинд персон. 
5336. 소곤거리다  ф. пичирламоқ / талк ин а wҳиспер. 
5337. 소꿉동무  о. болаликдаги дўст / чилдҳоод фриенд. 
5338. 소극적 消極的  с. пассив, ҳаракациз / пассиве. \ф1  적극적 с. актив, ҳаракатдаги. 
5339. 소금  о. туз / салт. 
5340. 소나기  о. жала / а судден шоwер. 
5341. 소나무  о. арча дарахти / пине трее. 
5342. 소녀 少女  о. кичкина қиз / а ёунг гирл; а литтле гирл. 

 
5343. 소년              229               소명 
5344.  
5345. 소년 少年  о. йигит / а бой; а лад. 
5346. 소대 小隊  о. ҳарбий отряд / а платоон. 
5347. 소독하다 消毒 --  о. дезинфекция қилмоқ, юқумсизлантирмоқ / дисинфеcтион; стерилизе. 
5348. 소동 騷動  о. қоришма, аралашлик / дистурбанcе; упроар. 
5349. 소득 所得  о. фойда / инcоме; еарнингс; профиц. 
5350. 소득세 所得稅  о. фойда солиғи / ан инcоме тах. 
5351. 소라  о. денгиз чиғаноғи қурти, улитка / снаил. 
5352. 소란 騷亂  о. шовқин; чалкашлик / а ноисе; ан упроар; а тумулт. 
5353. 소량 少量  о. кичкина миқдор / а смалл қуантитй. 
5354. 소련 蘇聯  о. Совет бирлашмаси / тҳе Совиет Унион. 
5355. 소령 少領  о. (Ҳарбий) маёр / а мажор. 
5356. 소름끼치다  с. туклари тиканак / ҳаирраисинг. 
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5357. 소리  о. овоз / соунд; воиcе. 
5358. 소리지르다  ф. бақирмоқ; ҳайқирмоқ / елл, шоут. 
5359. 소리치다  ф. бақирмоқ / шоут; cрй. 
5360. 소망 所望  о. умид / ҳопе, wиш. 
5361. 소매  о. енг / а слееве. 
5362. 소매 小賣  о. бўлиб сотиш / ретаил, ретаил сале. 
5363. 소매상 小賣商  о. бўлиб сотиш дўкони / ретаил траде. 
5364. 소매치기  о. чўнтак кесар / а пиcкпоcкет. 소매치기하다 ф. чўнтак кесмоқ, ўғирламоқ. 소매치기 당하다  

ўғирланмоқ. 
5365. 소멸하다 滅 --  ф. сўнмоқ / беcоме ехтинcт; дисаппеар. 
5366. 소명 召命  о. диний даъват / а роял суммонс. 

 
5367. 소모              230             소시지 
5368.  
5369. 소모 消耗  о. тугатиш; сарфлаш / cонсумптион; wаст. 소모하다 ф. тугатмоқ; сарфламоқ 소모되다 ф. 

тугамоқ. 
5370. 소모품 消耗品  о. ишлатиладиган моллар / артиcлес оф cонсумптион. 
5371. 소문 所聞  о. айтилган / а румор. 
5372. 소박하다 素朴 --  с. содда; тоза / симпле; артлесс. 
5373. 소방서 消防署  о. ўт ўчирувчи / а фире статион, а фиреҳоусе. 
5374. 소변 小便  о. чичиш; сийиш / урине; писс. 소변(을) 보다 ф. чичмоқ, сиймоқ. 
5375. 소비 消費  о. истэъмол; сарфлаш / cонсумптион; спендинг. 소비하다 ф. истэъмол қилмоқ, сарфламоқ. 
5376. 소비자 消費者  о. истэъмолчи / cонсумер. 
5377. 소비재 消費財  о. истэъмол моллари / cонсумптион гоодс. 
5378. 소산 所産  о. маҳсулот; мева; хулоса / а продуcт; фруит; ан оутcоме. 
5379. 소생 蘇生  о. жонланиш, тирилиш / ревивал. 소생하다 ф. жонланмоқ, тирилмоқ. 
5380. 소설 小說  о. роман / а новел; а фиcтион сторй; фиcтион; а романcе. 
5381. 소설가 小說家  о. роман ёзувчи, ёзувчи / а новелист. 
5382. 소속 所屬  о. тегишлилик / онэъс поситион (пост). 소속하다  ф. тегишли бўлмоқ. 
5383. 소송 訴訟  о. даъво / а лаwсуит, а суит. 소송하다 ф. даъво қилмоқ. 
5384. 소수 少數  о. кам; камлик / а смалл нумбер; миноритй. 
5385. 소수민족 少數民族  о. камчилик / а миноритй (раcе). 
5386. 소수점 小數點  о. ўнлик каср / а деcимал поинт. 
5387. 소스라치다  ф. ҳуркимоқ, қўрқмоқ / бе фригҳтенед, бе стартлед. 
5388. 소시지  < 쏘시지  о. сосиска / саусаге. < Инг. 

 
5389. 소식              231               소원 
5390.  
5391. 소식 小食  о. кам овқат ейиш / ҳавинг а смалл аппетите. 소식하다 ф. кам овқат емоқ. 대식 (大食) о. кўп 

овқат ейиш. 
5392. 소식가 小食家  о. кам овқат истэъмол қиладиган киши / а смалл (лигҳт) еатер. 대식가 (大食家) о. кўп 

овқат истэъмол қиладиган киши. 
5393. 소식 消息  о. хабар, мактуб / неwс; информатион; а леттер. 
5394. 소신 所信  о. қаноат, ишонч / онэъс белиеф (cонвиcтион). 
5395. 소심하다 小心 --  с. тортинчоқ; қўрқоқ / тимид; cоwардлй. 
5396. 소아 小兒  о. бола; чақалоқ / а ёунг (литтле) чилд; ан инфант. 
5397. 소아과 小兒科  о. (касалхона) бола боқиш, тузатиш; педиатрия / педиатриcс. 
5398. 소아마비 小兒麻痺  о. бола полиамелиди (касаллик); фалач / полиомелитис, полио. 
5399. 소액 少額  о. (пул) оз миқдор / а смалл сум. 
5400. 소양 素養  о. асос, билим / а гроундинг; кноwледге оф. 
5401. 소외 疎外  о. четлаштириш / алиенатион, странгемент. 소외되다, 소외당하다 ф. четлаштирмоқ. 
5402. 소요 騷擾  о. чалкашлик; шовқин / а диртурбанcе; а риот. 
5403. 소용 所用  о. еҳтиёж / а усе; тҳе усе; усефулнесс. 소용되다 ф. еҳтиёжни қондирмоқ. 
5404. 소용돌이  о. гирдоб / ан еддй; а wҳирлпоол. 소용돌이치다 ф. айлантирмоқ. 
5405. 소용없다  с. кераксиз / уселесс; (бе) оф но усе. 
5406. 소원 所願  о. тилак, истак / а wиш; а ҳопе; а десире. 소원하다 疏遠 с. ораси узоқ / естрангед; дистант. 
5407. 소원 訴願  о. шикоят аризаси 

 
5408. 소위              232               소총 
5409.  
5410. / а петитион; ан аппеал. 소원하다 ф. шикоят аризасини бермоқ. [= 청원 (請願)]. 
5411. 소위 少尉  о. (Ҳарбий) катта лейтенант / а сеcонд лиеутенант. 대위 (大慰) юз боши, 소령 (少領) минг 

боши. 
5412. 소위 所謂  о. айтилганидек / тҳе со-cаллед, wҳат ис cаллед. 
5413. 소위원회 小委員會  о. қуйи ташкилот / а субcоммитте. 
5414. 소유 所有  о. егалик қилиш / поссессион; оwнершип. 
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5415. 소유권 所有權  о. егалик / (тҳе ригҳт оф) оwнершип. 
5416. 소유자 所有者  о. егаси, соҳиби / ан оwнер. 
5417. 소음 騷音  о. шовқин / а ноисе. 
5418. 소이 所以  о. сабаб / тҳе реасон wҳй... 
5419. 소임 所任  о. вазифа; жавобгарлик / а дутй; респонсибилитй. 
5420. 소작 小作  о. киракашлик / тенанcй. 
5421. 소장 小將  о. (Ҳарбий) генерал маёр / а мажор генерал. 
5422. 소장 所長  о. мудир; бошлиқ / тҳе ҳеад, тҳе чиеф. 
5423. 소재 所在  о. жойлашган ери / тҳе поситион, тҳе сите. 
5424. 소재 素材  о. ускуна; модда / а материал. 
5425. 소제 掃除  [= 청소 (淸掃)]. 
5426. 소중하다 所重 --  с. муҳум, аҳамиятли, қийматли / импортант; оф греат валуе. 
5427. 소지하다 所持 --  ф. егалик қилмоқ / поссесс; оwн. 
5428. 소지품 所持品  о. нарсалари / онэъс белонгингс. 
5429. 소질 素質  о. махсус хусусият / макингс. 
5430. 소집 召集  о. тўплаш, чақириш / а левй; а cалл; а суммонс. 소집하다 ф. тўпламоқ, чақирмоқ. 
5431. 소총 小銃  о. тўппонча / а рифле. 

 
5432. 소탈하다          233               속달 
5433.  
5434. 소탈하다 疏脫 --  с. самимий / фер анд еасй; информал. 
5435. 소탕 掃蕩  о. (душманлардан) тозалаш / сwеепинг, моппинг. 소탕하다 ф. тозаламоқ. 
5436. 소포 小包  о. пакетдаги хат, пакет / парcел. 
5437. 소포우편 小包郵便  о. пакет / парcел пост. 
5438. 소풍 逍風  о. пикник, сайр таоми / а пиcниc; ехcурсион; а плеасуре трип. 소풍(을) 가다 ф. пикникка 

чиқиш, сайр қилиш. 
5439. 소행 素行  о. ҳаракат, ўзини тутиш / cондуcт; беҳавиор. 
5440. 소형 小型  о. кичкина / а смалл сизе. \ф1  대형 (大型). 
5441. 소홀 疏忽  о. бепарволик, лоқайдлик / неглигенcе. 소홀히 하다 ф. бепарво бўлмоқ, лоқайд бўлмоқ. 
5442. 소화 消化  о. ҳазм / дигестион. 소화하다 ф. ҳазм қилмоқ. 
5443. 소화기 消火器  о. ўт ўчирувчи ускуна / а фире ехтингуишер. 
5444. 소환 召喚  о. (судга) чақириш / а суммонс. 소환하다 ф. чақирмоқ. 
5445. 소환 召還  о. қайта чақириш / а реcалл. 소환하다 ф. қайта чақирмоқ. 
5446. 소환장 召喚狀  о. чақирув ҳужжати / а wрит оф суммонс. 
5447. 속  о. ич / тҳе инсиде; тҳе интериор. [= 안]. 
5448. 속국 屬國  о. мустамлака / а депенденcй. 
5449. 속기 速記  о. стенография, тез ёзиш / стенограпҳй; рапид (фаст) wритинг. 속기하다 ф. тез ёзмоқ. 
5450. 속다  о. алданмоқ / бе деcеивед. 
5451. 속단하다 速斷 --  ф. шошилинч қарор бермоқ / маке а ҳастй cонcлусион. 
5452. 속달 速達  о. експресс / ехпресс деливерй. 

 
5453. 속달우편          234           속출하다 
5454.  
5455. 속달우편 速達郵便  о. шошилинч почта / ехпресс деливерй постал сервиcе. 
5456. 속담 俗談  о. мақол / а проверб; а cоммон сайинг. 
5457. 속되다 俗 --  с. дунёвий / сеcулар; еартҳлй; вулгар. 
5458. 속력 速力  о. тезлик / спеед. 
5459. 속박 束縛  о. боғлаш, чегаралаш / рестраинт; рестриcтион; а ёке. 속박하다 ф. боғламоқ, чегараламоқ. 
5460. 속보 速步  о. тез юриш / а қуиcк паcе; а қуиcк марч. 
5461. 속보 速報  о. шошилинч хабар / а промпт (қуиcк) репорт. 
5462. 속삭이다  ф. пичирламоқ / wҳиспер. 
5463. 속상하다  ф. зерикмоқ / феел соре абоут; бе троублед. 
5464. 속썩다  ф. хавотирланмоқ / бе wорриед; wоррй онеселф. 
5465. 속성 速成  о. тезлаштирилган курс / ан интенсиве траининг. 
5466. 속세 俗世  о. бу дунё; дунёвий ҳаёт / тҳис wорлд; мундане лифе. 
5467. 속셈  о. яширин мақсад / а сеcрет интентион. 
5468. 속속들이  р. бошидан охиригача / тҳроугҳоут. 
5469. 속수무책 束手無策  о. иложсизлик / ҳелплесснесс. 
5470. 속아넘어가다  о. алданмоқ / бе деcеивед. 
5471. 속어 俗語  о. арго, кўча тили / сланг. 
5472. 속여먹다  [= 속이다]. 
5473. 속옷  о. ич кийим / ундерwеар. 
5474. 속이다  ф. алдамоқ / деcеиве; траcк; чеат. 
5475. 속임수  о. ҳийла  / триcкерй. 
5476. 속절없다  с. иложсиз, умидсиз / ҳелплесс; ҳопелесс. 
5477. 속죄 贖罪  о. хайр-еҳсон / атонемент фор онэъс син. 속죄하다 ф. хайр-еҳсон қилмоқ, садақа бермоқ, 
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рўза тутмоқ. 
5478. 속출하다 續出 --  о. туфайли юзага келиш 

 
5479. 속타다            235               손뼉 
5480.  
5481. / оccур (аппеар) ин суccессион. 
5482. 속타다  ф. езилмоқ, сиқилмоқ / бе дистрессед (абоут, бй). 
5483. 속태우다  ф. хавотирлантирмоқ / wоррй онеселф абоут; вех, wоррй. 
5484. 속하다 屬 --  о. тегишли бўлиш / белонг (то, ин). 
5485. 속행하다 速行 --  ф. тезлаштирмоқ / cаррй оут спеедилй. 
5486. 속히 速 -  р. тез / қуиcклй. 
5487. 솎다  ф. танламоқ / cулл оут. 
5488. 손  ф. қўл / тҳе ҳанд. 
5489. 손  [= 손님]. 
5490. 손 損  [= 손해 (損害)]. 
5491. 손가락  о. бармоқ / а фингер. 엄지손가락 башмалдоқ, бош бармоқ. 
5492. 손가락질하다  ф. қўлини бигиз қилиб кўрсатмоқ / поинт оут; cонтемпт. 
5493. 손가방  о. қўл сумкаси / а портфолио. 
5494. 손꼽다  ф. санамоқ / cоунт он. 
5495. 손꼽히다  ф. ажратилган бўлмоқ / бе дистингуишед. 
5496. 손금   о. қўл фоли / тҳе линес оф тҳе палм. 손금(을) 보다 ф. қўлдан фол очмоқ. 
5497. 손놓다  ф. ишдан бош тортмоқ / леаве онэъс wорк, стоп wорк. 
5498. 손님  о. мусофир, келгинди; харидор / а виситор, а cаллер; а cустомер. 
5499. 손대다  ф. тегинмоқ; қизиқмоқ / тоуч; пут онэъс ҳанд то (а wорк). 
5500. 손떼다  ф. қўлини тортиб олмоқ, (бирор ишни, проектни ва бош.) тўхтатиш / бреак wитҳ; гет сометҳинг 

офф онэъс ҳанд. 
5501. 손도장 - 圖章  [= 지문 (指紋)]. 
5502. 손들다  ф. қўлини кўтармоқ, таслим бўлмоқ / раисе онэъс ҳанд; йиелд. 
5503. 손목  о. билак  / а wрист. 
5504. 손바닥  о. кафт / тҳе палм. 
5505. 손발  о. қўл ва оёқлар / ҳандс анд феет. 
5506. 손뼉  о. олқиш / тҳе флат оф тҳе ҳанд. 손뼉치다 ф. олқишламоқ. 

 
5507. 손상              236                 솔 
5508.  
5509. 손상 損傷  о. зарар; зиён; яраланиш / дамаге; инжурй. 손상하다 ф. зарар олмоқ, яраланмоқ. 손상시키다 

ф. зарар бермоқ; яраламоқ. 
5510. 손색 遜色  о. нуқсонлик; пастлик / инфериоритй. 
5511. 손수  р. шахсан / ин персон, персоналлй. 
5512. 손수건 - 手巾  о. дастрўмол / а ҳандкерчиеф. 
5513. 손쉽게  р. осонликча / еасилй, wитҳ еасй. 
5514. 손쉽다  с. осон; енгил / еасй; лигҳт; симпле. 
5515. 손쓰다  ф. илож топмоқ / усе меанс то; таке меасуре. 
5516. 손실 損失  о. зарар, зиён / а лосс. 
5517. 손아귀  о. ҳовуч / тҳе ҳоллоw оф тҳе ҳанд, тҳе фулл грасп оф тҳе ҳанд. 
5518. 손아래  о. ёши кичик / жуниоритй. 
5519. 손위  о. ёши катта / сениоритй. 
5520. 손익 損益  о. зарар ва фойда / лосс анд гаин; профит анд лосс. 
5521. 손익다  с. кўникма / аccустомед. 
5522. 손자 孫子  о. невара / а грандчилд; а грандсон. 
5523. 손잡다  ф. ҳамкорлик қилмоқ, қўлни қўлга бермоқ / таке а персон бй тҳе ҳанд; жоин ҳандс wитҳ, 

cооперате. 
5524. 손잡이  о. ушлағич, дастак / а ҳандле; а грип. 
5525. 손재주  о. қобилият / ҳанд скилл. 
5526. 손질하다  ф. таъмир қилмоқ, тузатмоқ / репаир; менд. 
5527. 손짓  о. қўл ҳаракати / а гестуре; сигнс. 
5528. 손톱  о. тирноқ / а фингернаил. 
5529. 손해 損害  о. зарар; зиён / дамаге. 
5530. 손해배상 損害賠償  о. зарарни қоплаш / cомпенсатион фор дамаге (тҳе лосс). 손해배상하다 ф. зарарни 

қопламоқ. 
5531. 솔  о. шётка / а бруш. 

 
5532. 솔깃하다          237           쇄도하다 
5533.  
5534. 솔깃하다  с. диққатни тортувчи / (бе) интерестед ин. 
5535. 솔직하다  ф. тўғри / страигҳтфорwард; франк. 
5536. 솔직히  р. тўғри / франклй. 



 
 

 
 

94

5537. 솔질하다  ф. шёткаламоқ, ишқаламоқ / бруш. 
5538. 솜  о. пахта / а cоттон. 
5539. 솜씨  о. қобилият / перформанcе; скилл; wоркманшип. 
5540. 솜털  о. тук / доwн. 
5541. 솟구치다  ф. тез юксалмоқ / маке а қуиcк раисе. 
5542. 솟다  ф. йксалмоқ, ўсмоқ / рисе; соар. 
5543. 솟아나다  ф. фишқирмоқ / гуш оут, спринг оут. 
5544. 송곳  о. тешувчи, ковловчи / а гимлет; а дрилл. 
5545. 송곳니  о. ит тиши / а догтоотҳ. 
5546. 송구 送球  о. гандбол / ҳандбалл. 
5547. 송금 送金  о. хоҳиш билан пул юбориш / ремиттанcе. 송금하다 ф. хохиш билан пул юбормоқ. 
5548. 송두리째  р. ҳаммаси, бутунлай / cомплетелй; алл. 
5549. 송사하다 訟事 --  ф. даъво қилмоқ / суе; таке легал проcеедингс. 
5550. 송신 送信  о. хабар юбориш / трансмиссион оф а мессаге. 송신하다  ф. хабар юбормоқ. 수신 (受信). 
5551. 송신기 送信機  о. берувчи, узатувчи / трансмиттер. 수신기 (受信機) олувчи. 
5552. 송아지  о. тона / а cалф. 
5553. 송장  о. мурда / а деад бодй. 
5554. 송장 送狀  о. инвоис / а инвоиcе. > 송짱. 
5555. 송환 送還  о. орқага юбориш / сендинг баcк. 송환하다 ф. орқага юбормоқ. 
5556. 솥  о. чойнак / а кеттле; а пот; ан ирон пот. 
5557. 쇄도하다 殺到 --  ф. шошилиб келмоқ, тўлиб тошмоқ / cоме wитҳ а руш; бе cроwдед wитҳ. 

 
5558. 쇄신하다          238               수감 
5559.  
5560. 쇄신하다 刷新 --  ф. янгилаштирмоқ; шакллантирмоқ / реновате, инновате; реформ. 
5561. 쇠  о. темир; метал / ирон; метал. [= 철 (鐵)]. 
5562. 쇠 -  т. сигир; тона / оф cаттле; ох-; cоw-. 
5563. 쇠고기  о. мол гўшти / бееф 
5564. 쇠다  ф. (байрам билан) қутламоқ / cелебрате, обсерве, кееп. 
5565. 쇠망 衰亡  о. йиқилиш, бузилиш / а деcлине; деcай; руин; а фалл. 쇠망하다 ф. бузилмоқ. 
5566. 쇠망치  о. болға / а ирон ҳаммер. 
5567. 쇠사슬  о. занжир / а (ирон) чаин. 
5568. 쇠약하다 衰弱 --  с. кучсиз / wеак, енфеелед; еманcиатед. 
5569. 쇠잔하다 衰殘 --  ф. кучсизлашмоқ / еманcиате; деcлине. 
5570. 쇠퇴하다 衰退 --  ф. кучсизлашмоқ, камаймоқ / фалл офф; cоллапсе; фаде; деcреасе. 
5571. 쇠하다 衰 --  ф. кучсизлашмоқ, чўкмоқ / беcоме wеак; синк. 
5572. 쇼우  о. кўрсатиш; кўргазма / а шоw; ан ехҳибитион. < Инг. 
5573. 쇼핑  о. олди-сотди / шоппинг.< Инг. 쇼핑하다 ф. олди-сотди қилмоқ. 
5574. 쇽  о. шок, зарба / а шоcк; а траума. < Инг. 
5575. 수  о. еркак / а мале (анимал), а cоcк (бирд). 암 о. аёл. 
5576. 수  о. чора; йўл / а меанс; а wай. 
5577. 수 手  о. қўл; ҳийла, ўйин / тҳе ҳанд; а триcк; а мове. 
5578. 수 水  о. сув / wатер. 
5579. 수 數  о. рақам / а нумбер. 
5580. 수 繡  о. нақш, безак / емброидерй. 
5581. 수 囚  < 죄수 (罪囚). 
5582. 수감 收監  о. қамаш / cонфинемент; 

 
5583. 수갑              239               수단 
5584.  
5585. имприсонмент. 수감되다 ф. қамамоқ, 수감하다 ф. қаматилмоқ. 
5586. 수갑 手匣  о. қўл кишани / ҳандcуффс; cуффс. 
5587. 수건 手巾  о. сочиқ / а тоwел. 
5588. 수고  о. заҳмат, меҳнат / троубле; паинс; лабор; тоил. 수고하다 ф. меҳнат қилмоқ. 
5589. 수고스럽다  с. заҳматли / троублесоме; тоилсоме. 
5590. 수공 手工  о. қўл меҳнати / мануал wорк (арц): ҳандиcрафт. 
5591. 수교 修交  о. дўстлик алоқаси / амитй; фриендшип; фриенд релатионс. 수교하다 ф. дипломатик 

муносабат ўрнатиш. 
5592. 수구파 守舊派  о. консервативлар / тҳе cонсервативес. [= 보수파 (保守派)]. 
5593. 수구러지다  ф. пастга егилмоқ, пасаймоқ / ҳанг доwн; беcоме лоw. 
5594. 수금 收金  о. қарзларни йиғиш / cоллеcтион оф моней. 수금하다 ф. қарзларни йиғмоқ. 
5595. 수긍하다 首肯 --  ф. рози бўлмоқ / ассент; cонсент, нод. 
5596. 수난 受難  о. алам, изтироб / суфферингс; севере триал; ордеалс. 수난(을) 당하다 ф. алам чекмоқ. 
5597. 수납 受納  о. қабул / реcеипт; аccептанcе. 
5598. 수녀 修女  о. (Католик) роҳиба / а нун. 
5599. 수녀원 修女阮  о. (Католик) роҳибалар ибодатхонаси / а нуннерй  
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5600. 수년 數年  о. бир неча йил / северал (соме) еарс, а нумбер оф еарс. 
5601. 수놓다 繡 --  ф. нақш қилмоқ / емброидер. 
5602. 수뇌 首腦  о. раҳбар, лидер / а ҳеад; а чиеф. 
5603. 수다  о. кўп гапириш / чаттеринг. 수다떨다 ф. кўп гапирмоқ. 
5604. 수다스럽다  с. кўп гапирадиган / праттлинг, талкативе. 
5605. 수단 手段  о. восита / а меанс. 

 
5606. 수당              240           수령하다 
5607.  
5608. 수당 手當  о. чўнтак пули / ан аллоwанcе. 
5609. 수도 水道  о. сув хизмати, сув йўли / wатерwоркс, wатер сервиcе; wатерwай. 
5610. 수도 首都  о. пойтахт / а cапитал cитй; метрополис  
5611. 수도 修道  о. сўфилик / асcетиcисм. 
5612. 수도원 修道阮  о. ибодатхона / а монастерй, а cонвент. 
5613. 수동 手動  о. қўл меҳнати / мануал оператион. 
5614. 수동식 手動式  с. қўл билан ишлайдиган / мануал. 자동식 (自動式) автоматик. 
5615. 수동 受動  о. ҳаракацизлик / пассивитй. 
5616. 수동적 受動的  с. пассив, ҳаракациз / пассиве. 
5617. 수동태 受動態  о. (Грам.) қилинганлик қўшимчаси / тҳе пассиве воиcе. 
5618. 수두룩하다  с. кўп / муч, а лот. 
5619. 수락하다 受諾 --  ф. қабул қилмоқ; рози бўлмоқ / аccепт; агрее то. 
5620. 수량 數量  о. миқдор / қуантитй. 
5621. 수렁  о. ботқоқ / а қуагмире; а мире. 
5622. 수레  о. от-арава; қўл арава / а cарт; а ҳандcарт. 
5623. 수레바퀴  о. ғилдирак / а wҳеел. 
5624. 수력 水力  о. гидравлик / wатер (ҳйдраулиc) поwер. 
5625. 수력발전 水力發電  о. гидроелектрик ишлаб чиқариш / ҳйдроелеcтриc статион. 수력발전소 (----- 所) 

гидроелектрик марказ. 
5626. 수련 修練  о. та긨им; тарбия; антреман / траининг, дисcиплине. 수련하다 ф. таълим бермоқ. 
5627. 수렵 狩獵  о. овлаш / ҳунтинг. 
5628. 수령 首領  о. лидер, раҳбар / а леадер; а ҳеад. 
5629. 수령하다 受領 --  ф. олмоқ, қабул қилмоқ / реcеиве; аccепт. 

 
5630. 수로              241               수복 
5631.  
5632. 수로 水路  о. сув йўли / а wатерwай. 
5633. 수록하다 收錄 --  о. ёзиб қўйиш; тўплаш / реcорд; cоллеcт. 
5634. 수료 修了  о. тугатиш, битириш / cомплетион (оф а cоурсе). 수료하다 ф. тугатмоқ, битирмоқ. 
5635. 수료증 修了證  о. гувоҳнома, сертификат / а cертифиcате. 
5636. 수류탄 手榴彈  о. граната / а ҳанд гренаде. 
5637. 수리하다 受理 --  ф. (ариза) қабул қилмоқ / аccепт. 
5638. 수리하다 修理 --  ф. тузатмоқ, таъминламоқ / репаир; менд. 
5639. 수립하다 樹立 --  о. ўрнатиш, ташкил топиш / естаблиш; фоунд. 
5640. 수면 水面  о. сув юзаси / тҳе сурфаcе оф тҳе wатер. 
5641. 수면 睡眠  о. уйқу / а слееп. 수면하다 ф. уй. [= 잠]. 
5642. 수명 壽命  о. умр / тҳе спан оф лифе, онэъс терм оф лифе. 
5643. 수모 受侮  о. ҳақорат, хўрлаш / инсулт; cонтемпт. 수모를 당하다  수모를 받다 ф. ҳақоратланмоқ; 수모를 

주다 ҳақоратламоқ. 
5644. 수목 樹木  о. дарахтлар / треес. 
5645. 수박  о. тарвуз / а wатермелон. 
5646. 수반 首班  о. бошлиқ / тҳе ҳеад. 
5647. 수반하다 隋伴 --  ф. бирга кетмоқ / аccомпанй, го wитҳ. 
5648. 수배 手配  о. айбдорни ушлаш эълони / сеарч инструcтион; аррангемент. 수배하다 ф. айбдорни ушлаш 

эълонини бермоқ. 
5649. 수백만 數百萬  о. миллионлар / миллионс. 
5650. 수법 手法  о. услуб; йўл; таъмоил / а метҳод, а wай оф триcк; а течниқуе; а стйле. 
5651. 수복 修復  о. янгиламоқ, тузатмоқ 

 
5652. 수복              242             수세미 
5653.  
5654. / ресторатион. [= 복구 (復舊)]. 
5655. 수복 收復  о. йўқотилган ерни қайта олиш / реcоверй (оф а лост территорй). 수복하다 ф. йўқотилган 

ерни қайта олмоқ. 
5656. 수북하다  с. йиғилган, тўла / ҳеапед уп; фулл. з. 수북이. 
5657. 수분 水分  о. сув, нам / wатер; моистуре, ҳумидитй. 
5658. 수비 守備  о. муҳофаза қилиш / дефенсе. 수비하다 ф. муҳофаза қилмоқ. 
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5659. 수비대 守備隊  о. гарнизон / а гаррисон; гуардс. 
5660. 수사 搜査  о. (жиноятни) суриштириш / cриминал инвестигатион. 수사하다 ф. (жиноятни) шуриштирмоқ. 
5661. 수사 數詞  о. (Грам.) сон / а нумерал. 
5662. 수산 水産  о. денгизга оид; балиқчилик / марине; фишерй. 
5663. 수산물 水産物  о. денгиз маҳсулотлари / ақуатиc (марине) продуcц. 
5664. 수산업 水産業  о. балиқчилик / фишериес. 
5665. 수상 首相  о. бош вазир / тҳе приме министер. 
5666. 수상 受賞  о. мукофот ютиш / реcеивинг а призе. 
5667. 수상자 受賞者  о. мукофот сазовори / а призе wиннер. 
5668. 수상하다 殊常 --  с. шубҳали / суспиcиоус. 
5669. 수색 搜索  о. қидирув / а сеарч; а манҳунт. 수색하다 ф. қидирмоқ. 
5670. 수석 首席  о. биринчилик; бош / тҳе топ сеат (плаcе); тҳе ҳеад. 
5671. 수선부리다  ф. шовқин қилмоқ / фусс; ноисе. [= 수선떨다]. 
5672. 수선스럽다  с. шовқинли / cламороус; ноисй. 
5673. 수선하다 修繕 --  [= 수리하다 (修理 --)]. 
5674. 수성 水星  о. Меркурий / Мерcурй. 
5675. 수세미  о. идиш тозаловчи / а луффа; а пот cлеанер. 

 
5676. 수소              243             수업료 
5677.  
5678. 수소 水素  о. вадород / ҳйдроген. 
5679. 수송 遂送  о. нақлиёт / транспорт; транспортатион. 수송하다 ф. ташимоқ. [= 운송 (運送)]. 
5680. 수수께끼  о. топишмоқ / а риддле; а мйстерй. 
5681. 수수료 手數料  о. қиймат / а чарге, а фее; а cоммиссион. 
5682. 수수하다  с. теккис, содда / плаин; симпле; собер. 
5683. 수술 手術  о. амалиёт / а сургиcал оператион. 수술하다 ф. амалиёт қилмоқ, 수술받다 амалиёт бўлмоқ. 
5684. 수습하다 收拾 --  ф. ҳал қилмоқ, назорат остига олмоқ / сеттле (а маттер); гет ундер cонтрол. 
5685. 수습 修習  о. амалиётда ўрганиш / аппрентиcешип, пробатион.  
5686. 수습생 (修習生) о. практикант, амалиётчи. 
5687. 수시로 隋時 -  р. тез-тез / ат анй тиме. 
5688. 수식 修飾  о. безаш, пардозлаш / модифиcатион; деcоратион; а рҳоториcал флоуриш. 수식하다 ф. 

безамоқ.. 
5689. 수신 受信  о. (хабар) олиш / тҳе реcеипт оф а мессаге. 수신하다 ф. (хабар) олмоқ. 
5690. 수신기 受信機  о. олувчи / а реcеивер. 
5691. 수신인 受信人  о. (хат) олувчи / ан аддрессе. 
5692. 수심 愁心  о. қайғу, ғам / анхиетй; wоррй. 
5693. 수양 收養  о. бола қилиб олиш, болани боқиб олмоқ / адоптион оф а чилд; фостеринг. 
5694. 수양 修養  о. диний тарбия / cултиватион оф тҳе минд; ментал траининг. 
5695. 수업 授業  о. дарс / счоол лессонс; теачинг. 수업하다 ф. дарс тайёрламоқ. 
5696. 수업료 授業料  о. дарс қиймати / а фее; туитион. 

 
5697. 수없다            244               수입 
5698.  
5699. 수없다 數 --  с. сонсиз, рақамсиз / нумберлесс. 수없이 р. кўп мартта. 
5700. 수여 授與  о. тақдим қилиш / cонфермент; пресентатион. 수여하다 ф. тақдим қилмоқ. 
5701. 수염 鬚髥  о. мўйлов, соқол / а мустаче. 콧수염 мўйлов. 
5702. 수영 水泳  о. сузиш / сwимминг. 
5703. 수영하다 ф. сузмоқ. 
5704. 수영복 水泳服  о. сузиш уст боши, сузиш учун мўлжалланган кийим / а сwимминг суит. 
5705. 수예 手藝  о. нақш / ембродерй; мануал арц. 
5706. 수완 手腕  о. қобилият / абилитй; скилл. 
5707. 수요 需要  о. талаб / деманд. 
5708. 수요일 水曜日  о. Чоршанба / Wеднесдай. 
5709. 수용 收容  о. қабул қилиш; жойлаштириш / аccомодатион; реcептион; сеатинг. 수용하다 ф. қабул қилмоқ, 

ичига олмоқ. 
5710. 수용소 所用所  о. лагер; оромгоҳ / ан интернмент cамп. 난민수용소 (難民 ---)  
5711. 수우프  о. шўрва / соуп. < Инг. 
5712. 수원지 水源地  о. манба; булоқ / тҳе соурcе оф а стреам. 
5713. 수월찮다  с. осон емас / нот еасй. 
5714. 수월하다  с. осон / еасй. 
5715. 수위 守衛  о. дарвозабон / а гуард; дооркеепер. 
5716. 수음 手淫  о. капаки / мастурбатион. 수음하다 ф. капаки урмоқ. 
5717. 수의 囚衣  о. қамоқхона кийими / а присон униформ. 
5718. 수의 獸醫  о. мол доктори, ветеринар / а ветеринарй (сургеон). 
5719. 수익 收益  о. фойда / еарнингс; профит. 
5720. 수인 囚人  [= 죄수 (罪囚)]. 
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5721. 수입 收入  о. фойда / ан инcоме; еарнингс. 
5722. 수입 輸入  о. импорт / импорт, импортатион. \ф5  

 
5723. 수입품            245               수차 
5724.  
5725. 수출 (輸出). 수입하다 ф. импортга жўнатиш. 
5726. 수입품 輸入品  о. импорт маҳсулотлари, импорт моллари / импорц, импорц гоодс. 
5727. 수자 數字  о. шакл / а фигуре. 
5728. 수저  о. қошиқ; ёғочли қошиқ / споон анд чопстиcкс; а споон. 
5729. 수전노 守錢奴  о. қизғанчиқ / а мисер. 
5730. 수정 水晶  о. кристал / cрйстал. 
5731. 수정 受精  о. уруғлантириш / инсеминатион, поллинатион; фертилизатион. 수정하다 ф. уруғлантирмоқ. 
5732. 수정 修正  о. тузатиш / амендмент; cорреcтион; ревисион. 수정하다 ф. тузатмоқ. 
5733. 수제비  о. хамирли шўрва / соуп wитҳ доугҳ флакес. 
5734. 수족 手足  о. қўл ва оёқлар / ҳандс анд феет. 
5735. 수종하다 隧從  о. хизмат қилмоқ, боқмоқ / аттенд он. 
5736. 수준 水準  о. даража / а левел. 
5737. 수줍다  с. уятчанг; тортинчоқ / шй; тимид; cой. 
5738. 수줍어하다  ф. уялмоқ; тортинмоқ; нозланмоқ / бе шй; бе cой. 
5739. 수중 水中  о. сув таги / ундерwатер. 
5740. 수증기 水蒸氣  о. буғ / стеам, вапор. 
5741. 수지 收支  о. келиб-кетадиган фойда / инcомингс анд оутcомингс. 
5742. 수지맞다 收支 --  ф. фойдали бўлмоқ / пай wелл, пай офф, бе профитабле. 
5743. 수직 垂直  о. перпендикуляр / перпендиcуларитй; вертиcалитй. 수직 с. теккис, 수직으로 з. тўғри. 
5744. 수집 收集  о. тўплаш / cоллеcтион; гатҳеринг. 수집하다 ф. тўпламоқ. 
5745. 수집가 收集家  о. коллекционер, тўпловчи / а cоллеcтор. 
5746. 수차 數次  о. бир неча бор / северал тимес. 

 
5747. 수채화            246           수학하다 
5748.  
5749. 수채화 水彩畵  о. акварел бўёқлар / а wатерcолор паинтинг. 
5750. 수척하다 瘦瘠 --  ф. жуда озиб кетмоқ / ҳаггард; гаунт; еманcиатед. 
5751. 수천 數千  о. бир неча минг / северал тҳоусандс. 
5752. 수첩 手帖  о. чўнтак дафтари / а поcкет нотебоок; а поcкет боок. 
5753. 수출 輸出  о. експорт / ехпорт; ехпортатион. 수출하다 ф. експортга жўнатмоқ, 수출업자 (-- 業者) о. 

експортчи. 수입 (輸入). 
5754. 수출입 輸出入  о. импорт ва експорт / импорт анд ехпорт. 
5755. 수취 受取  о. олиш / реcеивинг. 수취하다 ф. олмоқ, 수취인 (--人) о. оладиган киши. 
5756. 수치 羞恥  о. уят / шаме; дисграcе. 
5757. 수치스럽다 羞恥 ---  с. уялтирадиган; уят / шамефул; дисграcефул. 
5758. 수치심 羞恥心  о. уят туйғуси / а сенсе оф шаме. 
5759. 수컷  о. (ҳайвон) еркак / а мале. 암컷     . 
5760. 수닭  о. хўроз / а cоcк; а роостер. 
5761. 수태 受胎  о. уруғланиш / феcундатион; cонcептион.  수태하다 ф. уруғланмоқ. 
5762. 수평 水平  о. горизонтал / ҳоризонталитй 
5763. 수평선 水平線  о. уфқ / тҳе ҳоризон. 
5764. 수포 水泡  о. кўпик / а фоам. 
5765. 수포 水疱  о. сув йиғиш, сув пуфаклари / а wатер блистер. 
5766. 수표 手票  о. чек / а чеcк. 
5767. 수풀  о. буталик, дарахтлик / а тҳиcкет; а буш; а wоод. 
5768. 수필 隋筆  о. мақола / ан ессай. 
5769. 수필가 隋筆家  о. мақолачи / ан ессайист. 
5770. 수하물 手荷物  о. йўл жиҳозлари /  луггаге. 
5771. 수학하다 修學 --  о. (юқори савияда) ўқитиш / студй, леарн; гет ан 

 
5772. 수학              247             숙명론 
5773.  
5774. едуcатион. 
5775. 수학 數學  о. математика / матҳематиcс. 
5776. 수학여행 修學旅行  о. мактаб сайри / а счоол ехcурсион (трип, тоур). 
5777. 수해 水害  о. сел келтирган зарарлар / дамаге бй а флоод. 
5778. 수행하다 隋行 --  ф. бирга кетмоқ, ёнма ён кетмоқ / го wитҳ, аccомпанй. 
5779. 수행하다 遂行 --  ф. тугатмоқ, битирмоқ / аccомплиш, cаррй оут. 
5780. 수험 受驗  о. синов, имтиҳон / ундер гоинг ан ехаминатион. 
5781. 수혈 輸血  о. қон бериш / блоод трансфусион. 수혈하다 ф. қон бермоқ. 
5782. 수호 守護  о. ҳимоя / протеcтион; сафегуард. 수호하다 ф. ҳимоя қилмоқ. 



 
 

 
 

98

5783. 수호자 守護者  о. ҳимояловчи / а протеcтор. 
5784. 수호신 守護神  о. ҳимояловчи Худо / а протеcтинг деитй. 
5785. 수화기 受話器  о. телефон олувчи / а телепҳоне реcеивер. 
5786. 수확 收穫  о. маҳсулот йиғиш / ҳарвестинг; ҳарвест. 수확하다 ф. ҳосилни йиғмоқ. 
5787. 수확기 收穫期  о. ҳосил мавсуми / тҳе ҳарвестинг сеасон. 
5788. 수효 數爻  о. сон; миқдор / а нумбер; ан амоунт. 
5789. 숙고하다 熟考 --  ф. ўйламоқ, кўздан кечирмоқ / cонсидер; тҳинк овер. 
5790. 숙녀 淑女  о. аёл / а ладй. 
5791. 숙달하다 熟達 --  ф. усталикни қўлга киритмоқ / аттаин профиcиенcй. 
5792. 숙련하다 熟練 --  ф. усталашмоқ; яхшилаб ўрганмоқ / беcоме скиллфул (ехперт); аcқуире скилл  
5793. 숙련공 熟練工  о. уста / а скиллед wоркер. 
5794. 숙명 宿命  о. тақдир; қисмат / фате; дестинй. 
5795. 숙명론 宿命論  о. фатализм; тақдирчилик / фаталисм. 

 
5796. 숙모              248               순교 
5797.  
5798. 숙모 叔母  о. хола / ан аунт. 
5799. 숙박 宿泊  о. кечани ўтказмоқ учун қолиш / лодгинг. 숙박하다 ф. қолмоқ, кечани ўтказмоқ. 
5800. 숙박료 宿泊料  о. қолиш баҳоси, қолиш қиймати, меҳмонхона баҳоси / а ҳотел чарге. 
5801. 숙박인 宿泊人  о. қоладиган жой / а лодгер. [= 숙박자 (-- 者)]. 
5802. 숙부 叔父  о. тоға, амаки / ан унcле. 
5803. 숙소 宿所  о. қолиш жойи, меҳмонхона / онэъс лодгингс; ан инн, а ҳотел. 
5804. 숙식 宿食  о. овқат еб қолиш / лодгинг анд боардинг; роом анд боард. 숙식하다 ф. овқат еб қолмоқ. 
5805. 숙어 熟語  о. ибора / а пҳрасе; ан идиом. 
5806. 숙어지다  ф. егилмоқ / бе бент; ҳанг доwн. 
5807. 숙원 宿願  о. (узоқ давом етаётган) истак / а лонгчеришед десире. 
5808. 숙이다  ф. егилмоқ / бенд онеселф; ҳанг доwн. 
5809. 숙적 宿敵  о. ески душман / ан олд енемй (фое). 
5810. 숙제 宿題  о. уй вазифа; жавоб талаб масала / ҳомеwорк; ан ассигнмент; а пендинг қуестион. 숙제하다 

ф. уй вазифасини қилмоқ. 
5811. 숙직 宿直  о. (тунги) навбат / нигҳт дутй. 
5812. 숙청 肅淸  о. (сиёсий) тозалаш / пургинг; а пурге; а cлеануп. 숙청하다 ф. (сиёсий) тозаламоқ. 
5813. 숙환 宿患  о. кетмайдиган касаллик / а чрониc дисеасе. 
5814. 순 荀  о. новда; бутоқ / а спроут; а буд. 
5815. 순 順  о. тартиб; буйруқ; бурилиш / ордер; а турн. 
5816. 순 純  о. соф, тоза / пуре, генуине. 
5817. 순간 瞬間  о. он, бир он / а момент. 
5818. 순결 純潔  о. софлик, тозалик / пуритй; инноcенcе. 순결하다 с. соф, тоза; гуноҳсиз. 
5819. 순경 巡警  = 경찰 (警察). 
5820. 순교 殉敎  о. шаҳид бўлиш / мартйрдом. 순교하다 ф. шаҳид бўлмоқ. 

 
5821. 순금              249               순환 
5822.  
5823. 순금 純金  о. соф олтин / пуре голд. 
5824. 순례 巡禮  о. муборак жойга зиёрат / а пилгримаге. 순례하다 ф. муборак жойни зиёрат қилмоқ. 
5825. 순박하다 淳朴 --  с. соф ва тўғри; содда / симпле анд ҳонест; наиве. 
5826. 순방 巡訪  о. зиёрат сафарига чиқиш / макинг а роунд оф cаллс. 순방하다 ф. зиёрат сафарига чиқмоқ. 
5827. 순번 順番  о. навбат; навбат рақами / ордер; турн. 
5828. 순복하다 順服 --  = 굴복하다 (屈服 --). 
5829. 순산하다 順産 --  ф. осон туғмоқ / гиве ан еасй биртҳ то. 
5830. 순서 順序  о. навбат; тенглама / ордер; сеқуенcе. 
5831. 순수 純粹  о. тозалик / пуритй, пуренесс. 순수하다 с. тоза. 
5832. 순식간 瞬息間  о. он; бир он / а бриеф инстант; а момент. 순식간에 р. бир онда. 
5833. 순위 順位  о. навбат / ордер; ранкинг; стандинг. 
5834. 순응하다 順應 --  ф. мос келмоқ / адапт онеселф то. 
5835. 순이익 純利益  о. тоза фойда / а нет профит. 
5836. 순조롭다  с. яхши; қулай / фаворабле; фаир; смоотҳ. 
5837. 순종하다 順從 --  о. итоат қилиш, бўйсиниш / обей. 
5838. 순직하다 殉職 --  ф. хизмат вазифасида ўлмоқ / дие ат онэъс пост (оф дутй). 
5839. 순진하다 純眞 --  с. соф қалбли, гуноҳсиз / наиве; пуре; инноcент. 
5840. 순차 順次  =순번 (順番). 
5841. 순찰 巡察  о. назорат учун айланиш / а патрол. 순찰하다 ф. назорат қилиб айланмоқ. 
5842. 순탄하다 順坦 --  с. теккис; қулай, яхши / евен; фаворабле, wелл. 
5843. 순하다 順 --  с. юмшоқ; нозик / гентле; милд; таме. 
5844. 순환 循環  о. айланиш / cирcулатион; 
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5845. 순회하다         250            숨돌리다 
5846.  
5847. ротатион. 순환하다 ф. айланмоқ. 
5848. 순회하다 巡廻 --  о. сайир қилиш / го роунд, маке онэъс роундс. 
5849. 숟가락  о. қошиқ / а споон. [= 숟갈]. 
5850. 술  о. ичкилик / лиқуор; алcоҳолиc дринк. 
5851. 술고래  о. майхўр / а стронг (ҳеавй) дринкер; а гуззлер. 
5852. 술꾼  о. майхўр / а дринкер; а wет; а типплер. 
5853. 술내  о. май ҳиди / тҳе смелл (одор) оф лиқуор. 
5854. 술렁거리다  ф. ҳаяжонланмоқ / бе дистурбед; бе стирред (агитатед); бе рестлесс. 
5855. 술맛  о. май мазаси / тҳе тасте оф wине (лиқуор). 
5856. 술법 術法  о. иллюзия, сеҳр / магиc. 
5857. 술수 術數  о. ҳийла; сеҳр / таcтиcс, стратегй, а триcк; магиc. 술수를 쓰다 ф. ҳийла қилмоқ, сеҳргарлик 

қилмоқ. 
5858. 술술  р. силлиқ / софт флоwинг; смоотҳлй. 
5859. 술어 術語  о. термин; терминлар / а течниcал терм; терминологй; термс. 
5860. 술집  о. майхона / а дринкинг ҳоусе; а бар. 
5861. 술책 術策  о. ҳийла / ан артифиcе; а триcк. 술책을 부리다 (쓰다) ф. ҳийла қилмоқ. 
5862. 숨  о. нафас / а бреатҳ. 숨쉬다 ф. нафас олмоқ. 
5863. 숨기다  ф. яширмоқ / ҳиде, cонcеал. 
5864. 숨김없이  р. яширмасдан / wитҳоут ресерве; опенлй. 
5865. 숨다  ф. яширинмоқ / ҳиде онеселф. 
5866. 숨돌리다  ф. дам бермоқ, нафас олмоқ 

 
5867. 숨막히다          251               스물 
5868.  
5869. / таке а паусе; таке бреатҳ. 
5870. 숨막히다  ф. бўғилмоқ, нафас ололмамоқ / бе чокед, бе суффоcатед. 
5871. 숨박꼭질  о. бекинмачоқ / (а гаме оф) ҳид анд-сеек. 숨박꼭질하다 ф. бекинмачоқ ўйнамоқ. 
5872. 숨쉬다  ф. нафас олмоқ / бреатҳе. 
5873. 숨지다  ф. ўлмоқ / бреатҳе онэъс ласт; дие; ехпире. 
5874. 숨차다  ф. нафас етишмамоқ / бе шорт оф бреатҳ. 
5875. 숫 -  т. соф, тоза, бокира / пуре; виргин. 
5876. 숫처녀 - 處女  о. бокира (қиз) / а пуре виргин. 
5877. 숫총각 - 總角  о. бўйдоқ / а мале виргин; а инноcент бачелор. 
5878. 숭배 崇拜   о. ибодат / wоршип; cулт.  숭배하다 ф. ибодат қилмоқ. 
5879. 숯  о. кўмир / чарcоал. 
5880. 숯불  о. кўмир алангаси / чарcоал фире. 
5881. 숱하다  с. кўп, сер / плентифул, абундант. 
5882. 숲  о. ўрмон / а wоод; а форест. 
5883. 쉬  о. (бола тилида) чичмоқ / пиддлинг. 
5884. 쉬다  ф. ачимоқ / турн соур; го бад. 
5885. 쉬다  ф. (овоз) бузилмоқ / гет ҳоарсе. 
5886. 쉬다  ф. дам олмоқ / рест; таке а рест. 
5887. 쉴새없이  р. тўхтовсиз / cонтинуоуслй; cонтинуаллй. 
5888. 쉼표 - 標  о. дам олиш, ҳордиқ чиқариш / а рест; а паусе. 
5889. 쉽게  р. осонликча / еасилй. 
5890. 쉽다  о. вергул / еасй. 
5891. 쉽사리  р. осонликча / еасилй. 
5892. 스님  о. Буддист роҳиб / а Буддҳист монк. 
5893. 스럽다  т. каби / (бе) лике. 
5894. 스무  о. йигирма / тwентй. 
5895. 스물  о. йигирма / тwентй. 

 
5896. 스미다            252               슬다 
5897.  
5898. 스미다  ф. еммоқ, шиммоқ / соак инто (ин). 
5899. 스스럼없다  с. банд емас / унресервед. 
5900. 스스로  р. ўз иродаси билан / онеселф; натураллй; фор онеселф, бй онеселф. 
5901. 스승  о. ўқитувчи / а теачер. 
5902. 스웨덴  о. Швед / Сwеден. 
5903. 스위스  о. Шведсария / Сwитзерланд. 
5904. 스위치  о. електрик тугма / а сwитч. < Инг. 
5905. 스치다  ф. тегмоқ / го паст; гразе. 
5906. 스카아프  о. шарф / а сcарф. < Инг. 
5907. 스커어트  о. етак, юбка / скирт. < Инг. 
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5908. 스케이트  о. скейт / скате. < Инг. 
5909. 스케줄  о. жадвал, кўрсатув, ешиттириш / а счедуле; а програм. < Инг. 
5910. 스코어  о. очко / а сcоре. < Инг. 
5911. 스키이  о. сирғанчиқ, чанғи / скиинг, ски. < Инг. 
5912. 스타일  о. кўриниш, шакл / онэъс форм; а стйле. < Инг. 
5913. 스테레오  о. стерио / а стерео. < Инг. 
5914. 스트레스  о. стресс / стресс. < Инг. 
5915. 스파이  о. жосус / а спй; а сеcрет агент. < Инг. [= 간첩 (間諜)]. 
5916. 스페어  о. еҳтиёт қисм / а спаре.        
5917. 스페인  о. Испания / Спаин. 
5918. 스포오츠  о. спорт / спорц. < Инг. 
5919. 스포오츠맨  о. спортчи / а спорцман. < Инг. 
5920. 스프링  о. ёй / а спринг. < Инг. 
5921. 슬그머니  р. яширинча / сеcретлй. 
5922. 슬기  о. ҳикмат; донолик / wисдом; интеллигенcе. 
5923. 슬기롭다  с. ҳикматли; доно / wисе; интеллигент; дисcрет. 
5924. 슬다  ф. зангламоқ / руст. > 녹이 슬다,녹슬다. 

 
5925. 슬리퍼            253               승려 
5926.  
5927. 슬리퍼  о. тапочкалар, уй оёқ кийими /  (а паир оф) слипперс. 
5928. 슬슬  р. секин / слоwлй; гентлй. 
5929. 슬쩍  р. яширин / стеалтҳилй. [= 살짝]. 
5930. 슬퍼하다  ф. хафа бўлмоқ / гриеве, феел сад. 
5931. 슬프다  с. хафа, ғамли / сад; сорроwфул. 
5932. 슬픔  о. хафалик, ғам / сорроw; саднесс. 
5933. 슬피  р. хафа ҳолатда / садлй; сорроwфуллй. [= 슬프게]. 
5934. 습격 襲擊  о. ҳужум / ан аттаcк; а раид. 습격하다 ф. ҳужум қилмоқ. 
5935. 습관 習慣  о. кўникма; одат / а ҳабит; а cустом. 
5936. 습기 濕氣  о. нам / моистуре; ҳумидитй. 
5937. 습도 濕度  о. намлик даражаси / ҳумидитй. 
5938. 습도계 濕度計  о. гидрометр, нам ўлчагич / а ҳйгрометер. 
5939. 습득물 拾得物  о. топилган буюм / а финд, а тҳинг фоунд. 
5940. 습득하다 拾得 --  о. қўлга киритмоқ / финд. 
5941. 습득하다 習得 --  о. ўрганмоқ / леарн. 
5942. 습성 習性  о. кўникма / а ҳабит. 
5943. 습하다 濕 --  с. нам / дамп; моист. 
5944. 승 勝  о. ғолиб; ғалаба / а wин; а виcторй. 
5945. 승 僧  о. Буддист роҳиб ва роҳиба / а Буддҳист монк. 
5946. 승강구 昇降口  о. кириш ешиги / ан ентранcе. 
5947. 승강기 昇降機  о. лифт / ан елеватер; а лифт. 
5948. 승객 乘客  о. йўловчи / а пассенгер. 
5949. 승격 昇格  о. юксалиш / тҳе раисинг оф статус. 승격하다 ф. юксалмоқ (мавқе). 
5950. 승낙 承諾  о. тасдиқ / cонсент, ассент; агреемент. 승낙하다 ф. тасдиқламоқ; мос деб топмоқ. 
5951. 승려 僧侶  о. Буддист роҳиб ёки роҳиба / а 
5952. 승리              254           승화하다 
5953.  
5954. Буддҳист монк. 
5955. 승리 勝利  о. ғалаба / виcторй; триумпҳ. 승리하다 ф. ғалаба қилмоқ. 
5956. 승마 乘馬  о. от миниш / ҳорсе ридинг. 승마하다 ф. отга минмоқ. 
5957. 승무원 乘務員  о. екипаж / а cреwмwн; а cреw. 
5958. 승복하다 承服 --  ф. бўйин егмоқ / аccепт, cонсент; йиелд то, гиве ин то. 
5959. 승부 勝負  о. ғалаба ва енгилиш; мусобақа / виcторй ор дефеат; а матч. 승부를 겨루다 ф. 

мусобақалашмоқ. 
5960. 승산 勝算  о. ғалаба имконияти / а чанcе оф суccесс (wиннинг). 
5961. 승소하다 勝訴 --  о. ишни ютиб чиқиш / wин (гаин) тҳе cасе. 
5962. 승용차 乘用車  о. автомобил, хусусий автомобил / ан аутомобиле; а привате аутомобиле. 
5963. 승인 承認  о. тасдиқ / аппровал. 승인받다 ф. тасдиқини олмоқ; 승인하다 ф. тасдиқламоқ. 
5964. 승진 昇進  о. (мавқе) юксалиш / промотион. 승진시키다 ф. юксалтирмоқ. 승진하다 ф. юксалмоқ. 
5965. 승차 乘車  о. (мошинага) чиқиш / такинг а траин (cар, тахи). 승차하다 ф. чиқмоқ. 
5966. 승차권 乘車券  о. чипта / а тиcкет. 
5967. 승차장 乘車場  о. бекат / а cар (бус) стоп. [= 정거장 (停車場)]. 
5968. 승천 昇天  о. Исо Масиҳнинг осмонга чиқиши, ўлим / тҳе Асcенсион; деатҳ. 승천하다 ф. осмонга чиқмоқ, 

ўлмоқ. 
5969. 승패 勝敗  [= 승부 (勝負)]. 
5970. 승화하다 昇華 --  ф. холос бўлмоқ, тозаланмоқ / бе сублимед. 승화시키다  ф. холос қилмоқ, 
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тозалантирмоқ. 
 

5971. 시                255               시녀 
5972.  
5973. 시 市  о. шаҳар / а cитй. [= 도시 (都市)]. 
5974. 시 時  о. соат / ан ҳоур; ўcлоcк. 
5975. 시 詩  о. шэър / поетрй; а поем. 
5976. 시 -  т. тўқ; қуюқ; чуқур / интенсе, верй, дееп. 
5977. 시가 市價  о. бозордаги қиймат / тҳе маркет приcе. 
5978. 시각 時刻  [= 시간 (時間)]. 
5979. 시각 視覺  о. нуқтаи назар / а поинт оф виеw. 
5980. 시각표 時刻表  [= 시간표 (時間表)]. 
5981. 시간 時間  о. соат; вақт / ан ҳоур; тиме. 
5982. 시간표 時間表  о. соат жадвали / а тиметабле. 
5983. 시꺼멓다  с. қоп-қора / дееп-блаcк. 
5984. 시건방지다  с. тарбиясиз / сауcй, перт, импудент. 
5985. 시경 市警  о. пойтахт хавфсизлик ташкилоти / тҳе Метрополитан Полиcе. < 시경찰국 (市警察局). 
5986. 시계 時計  о. соат / а cлоcк; а wатч. 손목시계 қўл соати, 벽시계 (壁 --) девор соати. 
5987. 시골  о. қишлоқ / тҳе cоунтрй; а рурал дистриcт; виллаге. 
5988. 시국 時局  о. сиёсий ҳолат / тҳе политиcал ситуатион; тҳе стате оф аффаирс. 
5989. 시궁창  о. хандақ, чуқур / а дитч. 
5990. 시끄럽다  с. шовқинли / ноисй. 
5991. 시금치  о. спинаш, текшириш / спинач. 
5992. 시급하다 時急 --  с. шошилинч / ургент; емергент; прессинг. 
5993. 시기 時期  о. вақт, мавсум / тиме; тҳе тимес; сеасон. 
5994. 시기 猜忌  о. қизғаниш / жеалоусй, енвй. 시기하다 ф. қизғанмоқ. 
5995. 시내  о. ирмоқ, сой / броок. 
5996. 시냇물  о. сой суви / броок wатер; стреам. 
5997. 시녀 侍女  о. хизматчи қиз / а wаитинг маид. 
5998. 시늉  о. тақлид / мимиcрй; имитатион. 시늉하다, 시늉내다 ф. тақлид қилмоқ. 
5999. 시다  с. нордон / соур. 
6000. 시다  ф. нордонлашмоқ / турн соур. 
6001. 시달하다 示達 --  ф. билдирмоқ, таълимот бермоқ / инструcт; нотифй. 
6002. 시달리다  ф. жуда безовта бўлмоқ / бе троублед wитҳ; бе ҳарассед. 
6003. 시대 時代  о. давр / ан ера; ан аге; а период. 
6004. 시도하다 試圖 --  ф. синамоқ; ғайрат қилмоқ / трй; трй оут; аттемпт то. 
6005. 시동하다 始動 --  ф. (машина) ўт олдирмоқ / старт. [= 시동을 걸다]. 
6006. 시들다  ф. сўлмоқ / wитҳер. 
6007. 시렁  о. тахмон / а шелф. 
6008. 시력 視力  о. кўриш узоқлиги / еесигҳт; оптометрй; сигҳт. 
6009. 시련 試鍊  о. синалиш; қийинчиликлар / а триал; ан ордеал. 시련을 겪다 ф. синалмоқ; қийин кунлар 

яшамоқ. 
6010. 시론 時論  о. кунлик воқеаларга изоҳ / cомменц упон cуррент евенц. 
6011. 시름  о. қайғу; ғам / анхиетя; wоррй. 시름하다 ф. ғамга ботмоқ. 
6012. 시름없다  с. қайғули / wорриед. 시름없이 р. 
6013. 시리다  с. совуқ / cолд; чиллед. 
6014. 시립 市立  о. шаҳарга оид / муниcипал. 
6015. 시멘트  о. семент / cемент. < Инг. 
6016. 시무하다 視務 --  ф. вазифали бўлмоқ; ишламоқ / аттенд то онэъс дутиес; до оффиcе wорк. 
6017. 시민 市民  о. фуқаро, ҳамшаҳар / а cитизен. 
6018. 시민권 市民權  о. фуқаролик / (тҳе 

 
6019. 시발역            257           시외전화 
6020.  
6021. ригҳт оф ) cитизеншип. 
6022. 시발역 始發驛  о. поезд бекати / тҳе стартинг статион.  종착역 (終着驛). 
6023. 시방 時方  о. ҳозир / ноw. [= 지금]. 
6024. 시뻘겋다  о. қип-қизил / верй ред, дееп-ред. 
6025. 시범 示範  о. ўрнак, намуна / а модел фор отҳерс. 
6026. 시비 是非  о. тўғри ва хато; яхши ва ёмон / ригҳт анд wронг. 
6027. 시사하다 示唆 --  ф. билдирмоқ, кўрсатмоқ / ҳинт ат; суггест. 
6028. 시사 時事  о. кунлик воқеалар / cуррент евенц (аффаирс). 
6029. 시상 施賞  о. мукофот бериш / аwардинг а призе. 시상하다 ф. мукофот бермоқ. 
6030. 시상식 施賞式  о. мукофотлаш маросими / а cеремонй оф аwардинг. 
6031. 시설 施設  о. асбоб; ускуна / фаcилитиес; еқуипмент. 
6032. 시세 時勢  о. давр кетиши; давр белгилари; бозор нархи / тҳе тенденcй оф тҳе тимес; тҳе сигнс оф тҳе 
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тимес; тҳе маркет приcес. 
6033. 시속 時速  о. тезлик / спеед пер ҳоур. 시속 90킬로미터 тезлиги соатига 90 км. 
6034. 시스템  о. система; тизим / а сйстем. < Инг. 
6035. 시시로 時時 -  р. онда-сонда / фром тиме то тиме. [=때때로]. 
6036. 시시하다  с. аҳамияциз, осон / инсигнифиcант; трифлинг. 
6037. 시식하다 試食 --  ф. мазасини кўрмоқ / тасте, трй, ҳаве а форетасте оф. 
6038. 시신 屍身  о. жасад, мурда / а cорпсе, а деад бодй. 
6039. 시안 試案  о. режа, проект / а тентативе план (драфт); а драфт, а план. 
6040. 시야 視野  о. уфқ; кўриш майдони, (дуниё) қараш / онэъс ментал ҳоризон; а висуал фиелд. 시야를 넓히

다 ф. кўриш майдонини кенгайтирмоқ, (дунё) қарашни кенгайтирмоқ. 
6041. 시외 市外  о. шаҳар етаги, шаҳар атрофи / тҳе оуцкирц оф а cитй, тҳе субурбс. 
6042. 시외전화 市外電話  о. шаҳарлараро телефон 

 
6043. 시원스럽다        258               시절 
6044.  
6045. / а толл cалл, а лонг-дистанcе (ан оут-оф-тоwн) cалл; а толл лине, а трунк лине. 
6046. 시원스럽다  с. очиқ ва ҳаракатли / франк; аcтиве; cлеар; оуцпокен. 
6047. 시원찮다  с. қониқтирмайдиган; кам; аҳамияциз / унсатисфйинг, нот гоод; литтле; wортҳлесс. 
6048. 시원하다  с. совуқ; янгилаш; қониқтирувчи / cоол; рефлешинг; сатисфаcторй. 
6049. 시월 十月  о. Октабр / Оcтобер. 
6050. 시위 示威  о. намойиш / демонстратион; шоw оф форcе; дисплай. 시위하다 ф. намойиш қилмоқ. [= 데

모]. 
6051. 시의회 市議會  о. шаҳар ҳокимияти мажлиси / а муниcипал (cитй) ассемблй. 
6052. 시이소  о. арғимчоқ / а сеесаw, а теетер. < Инг. 
6053. 시이즌  о. мавсум / а сеасон. < Инг. 
6054. 시이트  > 씨이트  о. ўрин чойшафи / а бед шеет. < Инг. 
6055. 시인하다 是認 --  ф. ён босмоқ; қабул қилмоқ / аппрове; адмит. 
6056. 시인 詩人  о. шоир / а поет, а поетесс. 
6057. 시일 時日  о. тарих; кун / тҳе дате; тҳе дай. 
6058. 시작 始作  о. бошланғич, очилиш / тҳе бегиннинг, стартинг, опенинг. 시작하다 ф. бошламоқ. 
6059. 시장하다  с. қорни оч / (бе) ҳунгрй. 
6060. 시장 市長  о. ҳоким / а маёр. 
6061. 시장 市場  о. бозор; бозор ери / а маркет; а маркет плаcе. 
6062. 시장가격 市場價格  о. бозор нарх-навоси / а маркет валуе (приcе). 
6063. 시장성 市場性  о. бозори чаққонлиги / маркетабилитй. 
6064. 시절 時節  о. мавсум; замон; вақт / тҳе 

 
6065. 시점              259         시치미떼다 
6066.  
6067. сеасон; тҳе тиме оф тҳе еар. 
6068. 시점 時點  о. маълум бир вақт /  поинт оф тиме. 
6069. 시정하다 是正 --  ф. тузатмоқ / cорреcт, реcтифй. 
6070. 시제 時制  о. (Грам.) замон / тҳе тенсе. 
6071. 시조 始祖  о. асос солувчи, ташкил етувчи / тҳе фоундер; тҳе фатҳер; тҳе оригинатер. 
6072. 시종 始終  о. бошланиш ва якун, бошидан охиригача / тҳе бегиннинг анд тҳе енд; фром бегиннинг то 

енд, алл тҳе тиме. 
6073. 시중하다  = 시중들다 ф. хизмат қилмоқ, қарамоқ / аттенд он,серве. 
6074. 시집 媤 -  о. ерининг уйи / онэъс ҳусбандъс ҳоме (фамилй). 
6075. 시집가다 媤 ----  ф. ерга тегмоқ, турмушга чиқмоқ / маррй а ман; таке а ҳусбанд. 
6076. 시집보내다 媤 ----  ф. қизини ерга бермоқ / гиве онэъс даугҳтер ин марриаге. 
6077. 시집살이 媤 ---  о. аёлнинг турмуш ҳаёти / а wоманъс марриед лифе ин тҳе ҳоме оф ҳер ҳусбандъс 

паренц). 
6078. 시차 時差  о. вақт фарқи / тҳе дифференcе ин тиме; тҳе тиме дифферентиал. 
6079. 시찰하다 視察 --  ф. текширмоқ; ташриф буюрмоқ / инспеcт; висит. 
6080. 시책 施策  о. ўлчов; сиёсат / а меасуре; полиcй. 
6081. 시청 市廳  о. ҳокимият / а муниcипал оффиcе. 
6082. 시청자 視聽者  о. томошабин / а ТВ виеwер; тҳе ТВ аудиенcе. 
6083. 청하다 市廳 --  ф. (ТВ) томоша қилмоқ / лоок анд листен, wатч. 
6084. 시체 屍體  о. мурда, жасат / а деад бодй; а cорпсе. 
6085. 시초 始初  о. бошланғич, асил / тҳе бегиннинг; тҳе оригин. 
6086. 시치미떼다  ф. худди билмагандек ҳаракат қилмоқ 

 
6087. 시커멓다          260               식견 
6088.  
6089. / феигн игноранcе, плай игноранcе, претенд нот то кноw. 
6090. 시커멓다  с. қоп-қора / дееп-блаcк. 
6091. 시키다  ф. буюрмоқ, қилдирмоқ / маке а персон до, cаусе, форcе, лет; ордер. 
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6092. 시키다  о. қилдиртириш / ҳаве, маке. 
6093. 시판 市販  о. бозор / маркетинг. 시판하다 ф. бозорга олиб чиқмоқ / маркет; пут он тҳе маркет, плаcе он 

сале. 
6094. 시퍼렇다  о. кўм-кўк; бўғиқ / дееп блуе; деадлй пале. 
6095. 시편 詩篇  о. (Дин) Псалом / тҳе Боок оф Псалмс, тҳе Псалмс. 
6096. 시한 時限  о. вақт чегараси / тҳе тиме лимит. 
6097. 시합 試合  о. ўйин, мусобақа / а матч, а гаме. 시합하다 ф. ўйнамоқ. 축구시합 (蹴球 --) футбол ўйнамоқ. 
6098. 시행 施行  о. мажбурлаш / енфорcе, пут ин форcе. 시행하다 ф. мажбурламоқ. 
6099. 시험 試驗  о. синов, имтиҳон / ан ехаминатион, а тест. 시험하다  ф. синамоқ. 시험(을) 치루다,시험(을) 

치다 имтиҳон бўлмоқ. 시험(을) 보다 имтиҳонга кирмоқ. 
6100. 시험문제 試驗問題  о. имтиҳон саволлари / қуестионс фор ан ехаминатион. 
6101. 시험삼아 試驗 --  р. синов тариқасида / бй wай оф триал, он (фор) триал. 
6102. 시험장 試驗場  о. имтиҳон жойи / ан ехаминатион ҳалл. 
6103. 시험적 試驗的  о. синов / ехпериментал; тентативе. 
6104. 식 式  о. маросим, усул / а cеремонй, а cелебратион; метҳод, wай. 
6105. 식견 識見  о. билим; қараш / кноwледге; онэъс виеw. 

 
6106. 식구              261               식수 
6107.  
6108. 식구 食口  о. оила аъзоси / мемберс оф фамилй; онэъс фамилй. 
6109. 식권 食券  о. овқат чиптаси / а меал тиcкет. 
6110. 식기 食器  о. овқатланиш жиҳозлари (қошиқ ва бошқа нарсалар) / таблеwаре; а диннер сет. 
6111. 식다  ф. совуқ қотмоқ / cоол доwн; cоол груел; абате. 
6112. 식당 食堂  о. ошхона / а диннинг роом; а рестаурант. 
6113. 식도 食刀  = 식칼 (食 -). 
6114. 식량 食糧  о. озиқ-овқат / фоод; провисионс; ратион. 
6115. 식료품 食料品  о. овқат / фоодстуфф. 
6116. 식모 食母  о. аёл ошхона хизматкори / а китчен маид. 
6117. 식목 植木  о. кўчат екиш / трее плантинг. 식목하다 ф. кўчат екмоқ. [= 나무심기]. 
6118. 식물 植物  о. ўсимлик ва дарахтлар / а плант. 
6119. 식물성 植物性  с. сабзавот / вегетабле. 
6120. 식물원 植物園  о. ботаника боғи / ботаниcал гарденс. 
6121. 식물학 植物學  о. ботаника / ботанй. 
6122. 식민 植民  о. мустамлакалаштириш / cолонизатион. 
6123. 식민주의 植民主義  о. мустамлакачилик / cолониалисм. [= 식민지주의]. 
6124. 식민지 植民地  о. мустамлака, қарам / cолонй; сеттлемент. 
6125. 식빵 食 -  о. нон / бреад. 
6126. 식별하다 識別 --  ф. ажратмоқ, фарқламоқ / дисcриминате, дистингуиш; дисcерн. 
6127. 식비 食費  о. овқатланиш харажатлари / фоод ехпенсес. 
6128. 식사 食事  о. овқат / а меал, диннер. 식사하다 ф. овқатланмоқ. 
6129. 식수 食水  о. сув ичиш / дринкинг wатер; wатер 

 
6130. 식수              262               신교 
6131.  
6132. фит то дринк. 
6133. 식수 植樹  = 식목 (植木). 
6134. 식욕 食慾  о. иштаҳа / аппетите (фор фоод). 
6135. 식용 食用  о. еса бўладиган / едибле. 
6136. 식자 識者  о. доно / леарнед пеопле; интеллигент пеопле. 
6137. 식장 式場  о. маросимлар жойи / а cеремониал сите (ҳалл). 
6138. 식중독 食中毒  о. овқатни заҳарлаш / фоод поисонинг. 
6139. 식초 食醋  о. сирка / винегар. 
6140. 식칼 食 -  о. ошхона пичоғи / а китчен книфе; а табле книфе. 
6141. 식탁 食卓  о. хонтахта, овқат столи / а дининг табле; а диннер табле. 
6142. 식품 食品  о. ейиладиган овқатлар / фоод; фоодстуфф. 
6143. 식히다  ф. совитмоқ / лет а тҳинг cоол; cоол. 
6144. 신  о. оёқ-кийим / шоес; фоотwеар. 
6145. 신  о. руҳ; ҳаяжон; севинч / спириц; даш; ехcитемент. 
6146. 신 神  о. Худо; илоҳ / Год, тҳе Мост Ҳигҳ; а год. 
6147. 신 新 -  с. янги / неw; фреш. 
6148. 신경 神經  о. жаҳл, асаб / а нерве; сенситивитй. 
6149. 신경쇠약 神經衰弱  о. асаб касаллиги / нервоус простратион (дебилитй). 
6150. 신경질 神經質  о. асабийлашиш / нервоуснесс; нервоситй. 
6151. 신경질적 神經質的  с. асабий / нервоус. 
6152. 신경통 神經痛  о. асаб оғриғи / неуралгиа. 
6153. 신고 申告  о. маълум қилиш / а репорт; а нотиcе. 신고하다 ф. маълум қилмоқ. 
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6154. 신교 新敎  о. Протестантлик; янги мазҳаб / Протестантисм; тҳе Реформед Фаитҳ. 구교 (舊敎) Католик. 
 

6155. 신기하다          263               신부 
6156.  
6157. 신기하다 神奇 --  с. қизиқ, ғаройиб, ажойиб / марвелоус, wондерфул; мйстериоус. 
6158. 신기다  ф. оёқ-кийим кийдирмоқ / пур шоес он а персон. 
6159. 신기록 新記錄  о. рекорд / а неw реcорд (марк); а неw ҳигҳ. 
6160. 신나다  ф. ҳаяжонланмоқ; хурсанд бўлмоқ / гет ехcитед; чеер уп. 
6161. 신내리다 神 --  = 신들다 (神 --) ф. жинга дуч келмоқ / бе поссессед бй а спирит. 
6162. 신년 新年  о. Янги йил / а неw еар; тҳе Неw Еар. 
6163. 신념 信念  о. ишонч, қаноат / белиеф, фаитҳ; cонвиcтион. 
6164. 신다  ф. оёқ-кийим киймоқ / пут он; гет он. 
6165. 신도 信徒  о. (Дин) имонли шахс / а белиевер; а фоллоwер. 
6166. 신랄하다 辛辣 --  с. аёвсиз; ўткир / биттер; шарп. 
6167. 신랑 新郞  о. куёв / а бригдегроом. 
6168. 신록 新綠  о. яшиллик / тендер греен; фреш вердуре. 
6169. 신뢰 信賴  о. ишонч / релаинcе; труст. 신뢰하다 ф. ишонмоқ. 
6170. 신문 新聞  о. рўзнома, газета / а неwспапер. 
6171. 신문 訊問  о. савол / қуестионинг; а қуерй. 신문하다 ф. саволга тортмоқ. 
6172. 신문기자 新聞記者  о. газетачи / а неwсман, жоурналист, а прессман. 
6173. 신문사 新聞社  о. газета офиси / а неwпапер публишинг cомпанй; а неwспапер оффиcе. 
6174. 신바람  о. шижоат, ҳаяжон; хурсандчилик / ҳигҳ спириц; елатион. 
6175. 신발  о. оёқ-кийим / фоотwеар; шоес. [= 신]. 
6176. 신봉하다 信奉 --  ф. сиғинмоқ, имон келтирмоқ / белиеве ин; ҳаве фаитҳ ин. 
6177. 신부 神父  о. (Католик) руҳонй / а фатҳер. 
6178. 신부 新婦  о. келин / а бриде. 

 
6179. 신분              264           신앙생활 
6180. ------------------------------------ 
6181. 신분 身分  о. говоҳнома / онэъс идентитй; онэъс соcиал поситион (стандинг). 
6182. 신분증 身分證  о. кимлигини кўрсатувчи ҳужжат / ан идентифиcатион cард. 
6183. 신비 神秘  о. сир, мистика, афсона / мйстерй. 
6184. 신비주의 神秘主義  о. сирлилик, мистика, афсона / мйстиcисм. 
6185. 신빙성 信憑性  о. ишончлилик / аутҳентиcитй, cредибилитй, релиабилитй. 
6186. 신사 紳士  о. жаноб / а гентлеман; гентрй. 
6187. 신사복 紳士服  о. еркак костюми / менъс суит. 
6188. 신사적 紳士的  с. мулойимлик билан, олий жаноб / гентлеманлй, гентлеманлике. 
6189. 신석기시대 新石器時代  о. Янги тош асри / тҳе Неолитҳиc ера. 
6190. 신선하다 新鮮 --  с. янги / фреш. 
6191. 신설하다 新設 --  ф. янги қурмоқ / естаблиш, неwлй организе; фоунд. 
6192. 신성 神聖  о. мубораклик / ҳолинесс. 신성하다 с. муборак. 
6193. 신세  о. ёрдам, лутф / ҳелп; а фавор; а дебт оф гратитуде. 신세를 지다 (입다) ф. маънавий ёрдам 

олмоқ. 
6194. 신세 身世  о. шахснинг ҳолати / онэъс лот, онэъс cондитион. 
6195. 신속하다 迅速 --  с. тез / рапид; қуиcк. 
6196. 신수 身手  о. тақдир, қисмат / онэъс фортуне. 
6197. 신식 新式  о. янгилик, янги усул / а неw стйле (тйпе), а неw метҳод. 
6198. 신실하다 信實 --  с. содиқ / фаитҳфул; стеадй анд ҳонестй. 
6199. 신앙 信仰  о. имон; ишонч; дин / фаитҳ; белиеф; cреед. 
6200. 신앙생활 信仰生活  о. диний ҳаёт 

 
6201. 신약성서          265               신청 
6202.  
6203. / а лифе оф фаитҳ (религион). 
6204. 신약성서 新約聖書  о. Инжил / тҳе Неw Тестамент. > 신약 (新約). 
6205. 신용 信用  о. ишонч; кредит / cонфиденcе; труст; cредит. 신용하다 ф. ишонмоқ 
6206. 신용금고 信用金庫  о. кредит бирлашмаси / а cредит унион. 
6207. 신용대부 信用貸付  о. кредит / а cредит лоан. 신용대부하다 ф. кредит бермоқ. 
6208. 신용장 信用狀  о. акредитив, кредит хати / а леттер оф cредит (Л/C). 
6209. 신원보증 身元保證  о. шахсий манфаат / персонал референcе. 
6210. 신음하다 呻吟 --  ф. инграмоқ / моан, гроан. 
6211. 신의 信義  о. ростгўйлик, тўғрилик / фиделитй, фаитҳ; лоялтй. 
6212. 신임 信任  о. ишонч / cонфиденcе; труст; cреденcе. 신임하다 ф. ишонмоқ. 
6213. 신임장 信任狀  о. ишонч хати / cердентиалс, а леттер оф cреденcе. 
6214. 신임투표 信任投票  о. ишонч овозини бериш / а воте оф cонфиденcе. 
6215. 신자 信者  о. имонли, мўмин / а белиевер. 
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6216. 신작로 新作路  о. кўча / а ҳигҳwай. 
6217. 신장 身長  о. бўй; узунлик / статуре; ҳеигҳт. 
6218. 신장 伸張  о. каттариш; кенгайиш / ехпансион; ехтенсион. 신장하다, 신장되다 ф. кенгаймоқ, каттармоқ. 
6219. 신전 神殿  о. ибодатхона / а санcтуарй; а темпле. 
6220. 신정 新正  о. (Қуёш тақвими) Янги Йил / тҳе Неw Еар. 
6221. 신조 信條  о. тамойил, ақида / а принcипле; а cреед. 
6222. 신중하다 愼重 --  с. еҳтиёткор / прудент; cарефул. 
6223. 신참 新參  о. келгинди, янги келган / а неwcомер; а фрешман. 
6224. 신청 申請  о. талаб қилиш / 

 
6225. 신청서            266               실력 
6226.  
6227. апплиcатион; реқуест 신청하다 ф. талаб қилмоқ. 
6228. 신청서 申請書  о. талабнома / ан апплиcатион. 
6229. 신체 身體  о. бадан / тҳе бодй. 
6230. 신축 新築  о. янги иншоат / неw cонструcтион. 
6231. 신축하다 ф. янги иншоат қурмоқ. 
6232. 신탁 信託  о. омонат / труст. 신탁하다 ф. омонатга бермоқ. 
6233. 신통치않다 神通 ---  с. яхши емас; қониқарли емас / нот гоод; бад; унсатисфаcторй. 
6234. 신학 神學  о. худошунослик / тҳеологй. 
6235. 신형 新型  о. янги модел / а неw модел. 
6236. 신호 信號  о. ишорат / а сигнал; а сигн. 신호하다 ф. ишорат қилмоқ. 
6237. 신호기 信號機  о. ишорат, сигнал / сигнал. 
6238. 신혼 新婚  о. янги турмушлилик / неwлйwед. 
6239. 신혼생활 新婚生活  о. янги турмуш ҳаёти / неwлй марриед лифе. 
6240. 신혼여행 新婚旅行  о. тўй саёҳати / а ҳонеймоон. 신혼여행하다 ф. тўй саёҳатига кетмоқ. 
6241. 신화 神話  о. афсона / а мйтҳ; мйтҳологй. 
6242. 싣다  ф. юкламоқ / лоад. 
6243. 실  о. ип / ярн, тҳреад. 
6244. 실 室  о. хона, офис / а роом. 
6245. 실각 失脚  о. лавозимидан бўшатиш, ишдан ҳайдаш / лосс оф поситион; фалл. 실각하다 ф. 

лавозимидан бўшатмоқ, ишдан ҳайдамоқ. 
6246. 실감하다 實感 --  ф. ҳис қилмоқ / феел аcтуаллй. 
6247. 실격 失格  о. ваколатини олиш / дисқуалифиcатион. 실격하다, 실격되다 ф. ваколатидан олинмоқ. 
6248. 실내 室內  о. хона ичи / тҳе интериор оф а роом. 
6249. 실력 實力  о. қувват; кучи етиш / 

 
6250. 실력자            267           실언하다 
6251.  
6252. реал абилитй; cомпетенcе  
6253. 실력자 實力者  о. ваколатли шахс, қила оладиган шахс / а стронг ман; а ман оф инфлуенcе. 
6254. 실례 失禮  о. тарбиясизлик / руденесс; имполитенесс. 실례하다 ф. тарбиясизлик қилмоқ. 
6255. 실례 實例  о. намуна; мисол / ан ехампле; ан инстанcе. 
6256. 실로 實 -  р. ростдан ҳам, чиндан / труелй; индеед. 
6257. 실리 實利  о. манфаат; фойда / ан аcтуал профит, бенефит; утилитй. 
6258. 실리다  ф. босиб чиқармоқ; юкламоқ. 
6259. 실마리  о. ип учи / а cлуе. 
6260. 실망 失望  о. ранжиш / дисаппоинтмент. 실망하다 ф. ранжимоқ. 실망시키다 ранжиттирмоқ, умид узмоқ. 
6261. 실무 實務  о. иш, вазифа / бусинесс аффаирс; бусинесс праcтиcе. 
6262. 실물 實物  о. ҳақиқий модда / а реал тҳинг; ан аcтуал обжеcт. 
6263. 실상 實狀  о. ҳақиқий / тҳе фаcт; тҳе трутҳ. 
6264. 실속 實 -  о. ичидагилар; таркиб, мундарижа / субстанcе, маттер; cонтенц. 
6265. 실수 失手  о. хато, хатолик, янглишлик / а мистаке; ан еррор; а фаулт. 
6266. 실습 實習  о. амалда бажариш / праcтиcе; ехерcисе. 실습하다 ф. амалда бажармоқ. 
6267. 실시하다 實施 --  ф. юритмоқ; бошқармоқ / енфорcе; cаррй инто; ехеcуте. 
6268. 실신하다 失神 --  ф. ҳушидан кетмоқ / сwоон; фаинт. 
6269. 실언하다 失言 --  ф. оғзидан чиқиб кетмоқ / маке а слип оф тонгуе. 

 
6270. 실업              268               실지 
6271.  
6272. 실업 失業  о. ишсизлик / унемплоймент. 
6273. 실업 實業  о. иш, саноат / бусинесс; индустрй. 
6274. 실업가 實業家  о. тадбиркор / а бусинессман. 
6275. 실업계 實業界  о. тадбикорлик олами / тҳе бусинесс (индустриал) wорлд. 
6276. 실없다 實 --  с. бўш; ишончсиз / нонсенсибле; фаитҳлесс. 
6277. 실업자 失業者  о. ишсиз / ан унемплоед персон. 
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6278. 실용 實用  о. амалиёт / праcтиcал усе; утилитй. 
6279. 실용적 實用的  о. амалиёт; қўллаш / пратиcал. 
6280. 실용주의 實用主義  о. прогматизм; фойдакорлик / прагматисм. 
6281. 실장 室長  о. идора бошлиғи; директор / а сеcтион чиеф  
6282. 실재 實在  о. асос; ҳақиқат / реал ехистенcе; аcтуал беинг. 
6283. 실적 實績  о. хулоса; натижа / ресулц; онэъс реcорд оф перформанcе. 
6284. 실정 實情  о. ҳақиқий ҳолат / тҳе аcтуал cирcумстанcес, тҳе реал стате оф аффаирс. 
6285. 실제 實際  о. асос; ҳақиқат / тҳе трутҳ; а фаcт; реалитй; ан аcтуал стате. 
6286. 실제로 實際 -  р. аслида; ҳақиқатдан / ас а маттер оф фаcт, аcтуаллй; реаллй. 
6287. 실제적 實際的  с. асл; амалий / маттер-оф-фаcт; праcтиcал. 
6288. 실족하다 失足 --  ф. қоқилмоқ, оёғи чалкашмоқ / мисс онэъс фоот (степ); таке а wронг степ. 
6289. 실증하다 實證 --  ф. исботламоқ; намоиш қилмоқ / прове; демонстрате. 
6290. 실지 實地 с. амалий; ҳақиқий, шахсий / пратиcал, аcтуал, персонал. 

 
6291. 실질              269               실황 
6292.  
6293. 실질 實質  о. асос; ҳақиқийлик / субстанcе, ессенcе. 
6294. 실질적 實質的  с. ҳақиқий; бошланғич / субстантиал; ессентиал. 
6295. 실책 失策  о. омадсизлик; хато / а блундер, ан еррор; а бунгле. 
6296. 실천 實踐  о. қўллаш, амалиётда қўллаш / праcтиcе. 실천하다 ф. қўлламоқ. 
6297. 실체 實體  о. асос; асл; ўз / субстанcе, ессенcе, ентитй. 
6298. 실컷  р. хоҳлаганча, кўп / ас муч ас оне ликес, то онэъс ҳеартъс cонтент; то тҳе фулл. 
6299. 실탄 實彈  о. ўқ / а балл cартридге, а солид буллет. 
6300. 실태 實態  о. ҳақиқий ҳолат / тҳе аcтуал cондитион (стате). 
6301. 실토하다 實吐 --  ф. эътироф етмоқ; иқрор қилмоқ / cонфесс, дисcлосе. 
6302. 실패 失敗  о. омадсизлик / фаилуре. 실패하다 ф. омадсизликка учрамоқ. 
6303. 실하다 實 --  с. кучли; асоси бақувват / стронг, фирм. 
6304. 실행 實行  о. қўллаш; амалга ошириш / праcтиcе; аcтион; реализатион. 실행하다 ф. қўлламоқ; амалга 

оширмоқ. 
6305. 실험 實驗  о. синаш; синов / ехпериментатион; лабораторй wорк; а тест. 실험하다 ф. синов ўтказмоқ. 
6306. 실험실 實驗室  о. лаборатория / а лабораторй, а лаб. 
6307. 실현 實現  о. амалга ошириш / реализатион; аттаинмент. 실현하다  실현되다 ф. амалга ошмоқ; 실현시

키다 ф. амалга оширмоқ. 
6308. 실화 實話  о. ҳақиқий воқеа / а труе сторй. 
6309. 실황 實況  о. ҳақиқий ҳолат; хозирги ҳолат/ тҳе аcтуал cондитион (стате); тҳе аcтуал сcене. 
6310. 실황방송 實況放送  о. (воқеа) ҳақида катта кўрсатув / ан спот телеcаст (броадcастинг). 
6311. 실효 實效  о. амалий таъсир; фойда / праcтиcал еффеcт; еффиcаcй. 
6312. 싫건좋건  р. истар истамас / wҳетҳwе wиллинг ор нот. 
6313. 싫다  с. ёмон; ёқимли бўлмаган / бад; унплеасант; ҳатефул; дисгустинг. 
6314. 싫어지다  ф. бирор шахсдан совумоқ / cоме то дислике (сомебодй, сометҳинг). 
6315. 싫어하다  ф. нафратланмоқ; севмамоқ / дислике; детест. 
6316. 싫증  о. жонига тегиш; бўғзига келиш / ан аверсион, дислике, дисгуст. 
6317. 심 心  о. асос; марказ / тҳе cоре, тҳе cентер. 
6318. 심 心  о. юрак; фикр / а ҳеарт, а минд. 
6319. 심각하다 深刻 --  с. жиддий; аҳамиятли / сериоус, граве. 
6320. 심다  ф. екмоқ, кўчат ўтқазмоқ / плант. 
6321. 심란하다 心亂 --  с. аралаш; безовта; хафа / бе дистурбед, бе cонфусед; бе упсет; бе wорриед. 
6322. 심리 心理  о. руҳий ҳолат / а стате оф минд; а ментал стате; псйчологй. 
6323. 심리 審理  о. даъво қилиш / триал; инқуирй ҳеаринг. 심리하다 ф. даъво қилмоқ. 
6324. 심리적 心理的  с. руҳий / псиcологиc. 
6325. 심리학 心理學  о. психология (руҳшунослик) / псйчологй. 
6326. 심문 審問  о. сўроқ / ан инқуирй; а формал интеррогатион; ҳеаринг. 심문하다 ф. сўроқ қилмоқ. 
6327. 심미적 審美的  с. естетик / естҳетиc. 
6328. 심방 尋訪  о. зиёрат, кўргани келиш / а висит; а cалл. 심방 

 
6329. 심방하다          271               심판 
6330.  
6331. 하다 ф. зиёрат қилмоқ. 
6332. 심부름  о. иш юзасидан бошқа жойга юборилиш / ан ерранд. 심부름하다 ф. иш юзасидан бошқа жойга 

юборилмоқ. 
6333. 심사숙고 深思熟考  о. ўйлаш, кўздан кечириш / cонсидератион, делибератион. 심사숙고하다 ф. ўйламоқ, 

кўздан кечирмоқ. 
6334. 심술궃다  с. ёмон табиатли / перверсе; евилминдед. 
6335. 심술부리다  ф. ёмонлик қилмоқ / до а персон сометҳинг меан. 
6336. 심신 心身  о. жон ва тана / минд анд бодй. 
6337. 심심풀이  о. вақт ўлдириш / киллинг тиме. 심심풀이하다 ф. вақт ўлдирмоқ. 
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6338. 심심하다  с. зерикарли / бе боред. 
6339. 심야 深夜  о. ярим кечаси / миднигҳт; тҳе деад оф нигҳт. 
6340. 심의 審議  о. текшириш, муҳокама қилиш / делибератион; cонсидератион; cарефул дисcуссион. 심의하

다 ф. текширмоқ, муҳокама қилмоқ. 
6341. 심장 心臟  о. юрак / тҳе ҳеарт. 
6342. 심장마비 心臟麻痺  о. юрак тўхтаб қолиши (пороги) / ҳеарт фаилуре; паралйсис оф тҳе ҳеарт; а ҳеарт 

аттаcк. 
6343. 심장병 心臟病  о. юрак касаллиги / а ҳеарт дисеасе. 
6344. 심정 心情  о. юрак; фикр, туйғу / онэъс ҳеарт; онэъс феелинг. 
6345. 심줄  о. мускул /  а мусcле. 
6346. 심증 心證  о. ишонч, қаноат / а cонвиcтион. 
6347. 심지어 甚至於  р. ёмонроқ ҳолат /  wҳат ис wорсе. 
6348. 심취하다 心醉 --  ф. сингиб кетмоқ, ўзини бағишламоқ / бе фасcинатед, бе девотед то. 
6349. 심판 審判  о. ҳукм, қарор / жудгмент, вердиcт; (гаме) реферее. 심판하다 ф.  ҳукм қилмоқ, қарор 

чиқармоқ. 심판을 보다 ҳакамлик қилмоқ. 
 

6350. 심하다            272               싸다 
6351.  
6352. 심하다 甚 --  о. мукаммал даражада, ортиқча; инсофсиз / ехтреме, ехcессиве; террибле; аwфул; 

дреадфул; cруел. 
6353. 심히 甚 -  р. мукаммал даражада / ехтремелй. [= 심하게 (甚 --)]. 
6354. 십 十  о. ўн, 10 / тен. 
6355. 십계명 十誡命  о. (Таврот) ўн Амир / тҳе Тен Cоммандменц. 
6356. 십대 十代  о. ёш (ёшлар, 13-19 ораси) / а теенагер. 
6357. 십만 十萬  о. юз минг / а ҳундред тҳоусанд. 
6358. 십일 十 一  о. ўн бир / елевен. 
6359. 십자 十字  о. хоч / а cросс. 
6360. 십자가 十字架  о. хоч, Исонинг хочи / а cросс, тҳе Cросс. 
6361. 십자군 十字軍  о. хочли аскар / а cрусаде; тҳе cрусадерс. 
6362. 십중팔구 十中八九  о., р. деярлик доим, деярлик / алмост, неарлй. 
6363. 싱겁다  с. тузсиз; мазасиз / нот салтй еноугҳ; тастелесс. 
6364. 싱글벙글하다  ф. хурсанд бўлмоқ; жилмаймоқ / смиле ҳаппилй. 
6365. 싱싱하다  с. янги, жонли / фреш, ёунг анд фреш, фреш-лоокинг. 
6366. 싶다  о. … 고 싶다 исташ; умид қилиш; ...каби / wант то; wиш то; wоулд лике то; сеем, лоок, бе ликелй 

то. 
6367. 싶어하다  ф. … 고 싶어하다 истамоқ; умид қилмоқ / wант то; wиш то; десире; бе фонд оф. 
6368. 싸게  с. арзон / чеап(лй). 
6369. 싸구려  о. арзон моллар / чеап артиcле. 
6370. 싸늘하다  с. совуқ / cолд; чиллй; cоол. 
6371. 싸다  с. арзон / чеап. 비싸다. 
6372. 싸다  ф. чиқариб ташламоқ, чиқармоқ /  ехcрете. 

 
 

6373. 싸다             273                쎘다 
6374.  
6375. 싸다  ф. ўрамоқ / wрап, паcк. 
6376. 싸매다  ф. ўраб боғламоқ / wрап анд тие уп. 
6377. 싸우다  ф. жанжал қилмоқ, талашмоқ / қуаррел; фигҳт, wар; диспуте. [= 싸움하다]. 
6378. 싸움  о. жанжал; тортишиш; уруш / қуррел; фигҳт, wар. 싸움하다 ф. жанжал қилмоқ. 
6379. 싸움터  о. уруш майдони / баттлефиелд. [= 전쟁터 (戰爭 -)]. 
6380. 싸이다  ф. ўралмоқ; ўранмоқ / бе wраппед, бе cоверед. 
6381. 싸잡다  ф. бирга қўймоқ; бирга ушламоқ / пут тогетҳер; роунд уп. 
6382. 싹  о. томир; ғунча / буд; спроут. 
6383. 싹  р. ҳаммаси, бутунлай / қуите; ентирелй, cомплетелй. 
6384. 싹트다  ф. ғунча чиқармоқ, илдиз отмоқ. 
6385. 쌀  о. гуруч / риcе. 
6386. 쌀쌀맞다  с. совуқ / cолд, иcй. 
6387. 쌀쌀하다  с. (ҳаво) анча совуқ / ратҳер cолд, чиллй. 
6388. 쌈  о. < 싸움. 
6389. 쌍 雙  о. жуфт; егизак / а паир; тwинс; а cоупле. 
6390. 쌍동이 雙童 -  о. егизак / тwинс; а тwин. 
6391. 쌍무 雙務  о. икки томонлама / билатерал. 쌍무무역 (-- 貿易) икки томонлама тижорат. 
6392. 쌍방 雙方  о. икки томони / ботҳ партиес; ботҳ сидес. 
6393. 쌍쌍이 雙雙 --  р. жуфт-жуфт / ин паирс; бй тwос. 
6394. 쌍수 雙手  о. икки қўл / ботҳ ҳандс. 
6395. 쌍안경 雙眼鏡  о. дурбин / а биноcулар. 
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6396. 쌓다  ф. йиғмоқ; қурмоқ / пиле уп, ҳеап; буилд. 
6397. 쌓이다  ф. йиғилмоқ / бе пилед уп. 
6398. 쌨다  с. кўп (миқдор), сер / плентифул, 

 
6399. 써냈다            274               쓰다 
6400.  
6401. абундант. 
6402. 써내다  ф. илова қўшмоқ / wрите анд субмит. 
6403. 써넣다  ф. бўш жойни тўлдирмоқ / wрите ин; филл ин. 
6404. 썰다  ф. кесмоқ / cут; чоп; слиcе. [= 자르다]. 
6405. 썰매  о. чанғи / а слеигҳ; а следге. 
6406. 썰물  о. денгиз сатҳининг чекиниши / тҳе ебб тиде. \ф1  밀물 о.  денгиз кўтарилиши. 
6407. 쏘다  ф. ўт очмоқ / шоот (ан арроw); фире а гунлет офф. 
6408. 쏘다니다  ф. бекорчиликдан айланмоқ / гад абоут. 
6409. 쏘아보다  ф. ўқраймоқ / гларе ат; сcоwл ат. 
6410. 쏜살같이  о. ўқдай / сwифтлй ас ан арроw. 
6411. 쏟다  ф. (сув) тўкмоқ / поур (оут, ин, инто). 
6412. 쏟아지다  ф. (сув) тўкмоқ / поур (оут, доwн). 
6413. 쏠리다  ф. бир тарафга егилмоқ / леан то; инcлине то. 
6414. 쐐기  о. тирговуч / а wедге; а чоcк. 
6415. 쐬다  ф. ҳаволантирмоқ; қуёшга олиб чиқмоқ / ехпосе (то тҳе wинд), бе ехпосед то. 
6416. 쑤셔넣다  ф. туртмоқ, итармоқ / тҳруст инто. 
6417. 쑤시개  о. тиш тозалагич / а пиcк. < 이쑤시개. 
6418. 쑤시다  ф. туртмоқ, тиқмоқ / поке; пиcк. 
6419. 쑤시다  ф. оғримоқ / аче. 
6420. 쑥  о.  / а мугwорт. 
6421. 쑥덕거리다  ф. пичирламоқ / wҳиспер сеcрец. 
6422. 쑥스럽다  с. самимий бўлмаган, мос бўлмаган / унбеcоминг; импропер; индеcент. 
6423. 쓰다  ф. ёзмоқ / wрите. 

 
6424. 쓰다              275             씹히다 
6425.  
6426. 쓰다  ф. қўлланмоқ, ишлатмоқ / усе, маке усе оф. 
6427. 쓰다  ф. киймоқ, тақмоқ / пут он; wеар. 
6428. 쓰다  с. аччиқ / биттер. 
6429. 쓰다듬다  ф. силамоқ / строке; cаресс. 
6430. 쓰라리다  с. жуда аччиқ / смарт; соре. 
6431. 쓰라림  о. аччиқлик / соренесс. 
6432. 쓰러뜨리다  ф. тушурмоқ / тҳроw доwн. 
6433. 쓰러지다  ф. йиқилмоқ / фалл. 
6434. 쓰레기  о. эътироз, чиқинди / траш; рефусе; руббиш. 
6435. 쓰레기통  о. чиқинди идиши / а рефусе бин; а дуст бин. 
6436. 쓰리다  с. аччиқ / смарт,соре. 
6437. 쓰이다  ф. ёзилмоқ / бе wриттен. 
6438. 쓰이다  ф. ишлатилмоқ / бе усед. 
6439. 쓸다  ф. супурмоқ / сwееп. 
6440. 쓸다  ф. силлиқламоқ; текисламоқ / филе; расп. > 줄로 쓸다. 
6441. 쓸데없다  с. кераксиз; маъносиз / неедлесс; уннеcессарй; уселесс. 
6442. 쓸모  о. ишлата олишлик / усефулнесс; утилитй. 
6443. 쓸쓸하다  с. ёлғиз; ёлғизликдан зериккан, зерикарли / лонелй, лонесоме. 
6444. 쓸어버리다  ф. йўқ қилмоқ, тўзаламоқ / сwееп аwай. 
6445. 씀씀이  о. харажат / усе, усаге. 
6446. 씌우다  ф. ўрамоқ / cовер а тҳинг wитҳ. 
6447. 씨  о. уруғ; насил / а сеед; патернал блоод. 
6448. 씨  = 품사 (品詞). 
6449. 씨 氏  о. жаноб / Мр. 
6450. 씨름  о.  Кореа кураши / тҳе Кореан wрестлинг; струггле. 씨름하다 ф. курашмоқ. 
6451. 씨앗  о. уруғ / сеедс (оф граин, вегетаблес). 
6452. 씨족 氏族  о. қабила / а фамилй; а cлан. 
6453. 씩씩하다  с. жасур, мард / браве, cоурагеоус; манфул. 
6454. 씹다  ф. чайнамоқ / чеw. 
6455. 씹히다  ф. чайналмоқ; чайнатмоқ / бе чеwед; 

 
6456. 씻기다            276           씻어내다 
6457.  
6458. лет а персон чеw. 
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6459. 씻기다  ф. ювинтирмоқ / бе wашед, бе wипед. 
6460. 씻다  ф. ювмоқ / wаш, cлеан бй wашинг, cлеансе; батҳе. 
6461. 씻어내다  ф. ювиб тозаламоқ, ювмоқ / wаш аwай, wаш офф, cлеар аwай. 
6462. 아가 = 아기. 
6463. 아까 р. бир оз олдин / соме тиме аго; а шорт тиме аго. 
6464. 아가리 о. (жаргон) оғиз / а моутҳ; а муззле. [= 입]. 
6465. 아가미 о. балиқ жабраси / тҳе гилл (оф а фиш). 
6466. 아가씨 о. ёш қиз, ёш аёл / а ёунг ладй. 
6467. 아깝다 с. аламли; аҳамиятли, қийматли / питифул, регреттабле. 
6468. 아교 阿膠 о. елим, клей / глуе. 
6469. 아군 我軍 о. бизнинг армиямиз / оур форcес 
6470. 아기 о. чақалоқ / ан инфант; а бабй. 
6471. 아끼다 ф. тасарруф қилмоқ; иқтисод қилмоқ / спаре, еcономизе; бе стингй. 
6472. 아낌없이 р. хотамтойларча, қизғанмасдан / генероуслй; унспаринглй; унстинтедлй. 
6473. 아나운서 о. олиб борувчи (радио, ТВ), сухандон / ан  анноунcер. < Инг. 
6474. 아내 о. хотин / а wифе. 
6475. 아늑하다 с. қулай ва иссиқ / cозй, снуг, cомпаcт. 
6476. 아는체하다 ф. худди биладигандек ҳаракат қилмоқ /  претенд то кноw, претенд ас иф оне кнеw. 
6477. 아니 р. йўқ, емас, ҳеч қачон / нот; невер, но. 
6478. 아니 у. йўқ, вой! нима учун? / но!, най!, деар ме!, wҳй!. 
6479. 아니꼽다 с. кўнгил айнитадиган / сиcк; наусеатед; сауcй, сиcкенинг. 
6480. 아니나 다를까 р. кутилганидек / ас ехпеcтед. 
6481. 아니다 с. емас / бе нот; но. 그는 학생이 아니다  У талаба емас. 
6482. 아니면 р. ёки / еитҳер...ор; отҳерwисе, елсе. 자네가 아니면 내가 잘못이다 Иккаламиздан биримиз хато 

қилдик, ёки сиз ёки мен адашдим. 
6483. 아니오 у. йўқ / но. 
6484. 아니하다 = 않다. 
6485. 아닌밤중 о. тўсатдан, бирданига, кутилмаган ҳол / а миднигҳт; унехпеcтедлй. 아닌밤중에 홍두깨로 

кутилмаган ҳолда, тўсатдан. 
6486. 아담 о. (Дин) Одам / Адам. 
6487. 아담하다 с. кичик ва тоза / елегант; рефинед; неат, тидй. 
6488. 아동 兒童 о. бола / а чилд. 
6489. 아득하다 с. узоқ, узоқдан / фар, фараwай; ремоте; вагуе. 
6490. 아들 о. ўғил, ўғил бола / а сон; а бой. 
6491. 아따 у. Бундай! Вой! / Гош!; Мй!. 
6492. 아랍 о. Араб / Араб. 
6493. 아랑곳하다 ф. мароқланмоқ  фикир верм к;  қар  мақ / минд, cаре абоут; интерфере ин. 
6494. 아래 о. пастки / тҳе лоwер парт; тҳе боттом. 
6495. 아래쪽 о. паст тараф / а доwнwард диреcтион. 
6496. 아량 雅量 о. мардлик, очиқ қўллик / толеранcе; генероситй. 
6497. 아련하다 с. узоқ, номаълум / дим, фаинт, вагуе. 
6498. 아로새기다 ф.хотирада,қалбида қолдирмоқ  / енграве делиcателй. 
6499. 아롱지다 с. алаб з к / споттед; моттлед. 
6500. 아뢰다 ф. айтмоқ, билдирмоқ / телл, информ, сай. 
6501. 아르메니아 о. Арманистон / Армениа. 
6502. 아름 о. бир қучоқ / ан армфул. 
6503. 아름다움 о. гўзаллик / беаутй. 
6504. 아름답게 р. чиройли, гўзаллик билан / беаутифуллй, преттилй. 
6505. 아름답다 с. гўзал; севимли / беаутифул, преттй; ловелй. 
6506. 아리다 ф. аччиқ, оғрийдиган / смарт, тингле, бурн, ҳурт. 
6507. 아마 р. балки / перҳапс; пробаблй. 
6508. 아마도 р. балки, бўлиши мумкин бўлган / пробаблй; перҳапс; май бе. 
6509. 아마튜어 о. ишқибоз / ан аматеур. < Инг. 
6510. 아메리카 о. Америка / У.С.А., Америcа. 
6511. 아몬드 о. писта бодом / алмонд 
6512. 아무 ол. қайси бири бўлса ҳам / анёне; анйбодй; анй персон. 
6513. 아무 сон. биттаси / анй. 
6514. 아무개 ол. ҳар қандай / а cертаин персон; сомебодй, суч анд суч а персон. 
6515. 아무것 о. бирор нарса; ҳеч нарса / анйтҳинг, сометҳинг; нотҳинг. 
6516. 아무때 о. ҳар қайси вақт; ҳар он / анйтиме, анй момент; алл тҳе тиме. 
6517. 아무데 о. ҳар қайси бир жой; ҳар жой / анй плаcе; анйwҳере; сомеwҳере. 
6518. 아무래도 р. бир хил, нима бўлса ҳам / анйҳоw, бй но меанс, (нот) ат алл. 
6519. 아무런 н. ҳар қайси бир... / анй. 
6520. 아무렇게나 р. тўғри келганча; хоҳлаганча / анй wҳич wай; cарелесслй. 
6521. 아무렇든지 р. нима бўлса ҳам / ат анй рате; ин анй cасе. 



 
 

 
 

110

6522. 아무렇지(도)않다 с. бақувват; яхши; ҳаммаси жойида / сафе, соунд; алл ригҳт. 
6523. 아무렴 р. албаттаки / оф cоурсе. 
6524. 아무리 р. қанча бўлса ҳам, қандай бўлса ҳам / ҳоwевер; wҳатевер; но маттер wҳат. 
6525. 아무말 о. ҳар қайси сўз / анй wорд. 
6526. 아무일 о. бирор нарса, ҳар қайси нарса / сометҳинг;  анйтҳинг; нотҳинг. 아무일 없이 ҳеў бир  ҳадис  

ба  верм д н. 
6527. 아무쪼록 р. мумкин бўлганича / ас муч ас оне cан; ас муч ас поссибле. 
6528. 아물다 ф. тузалмоқ, яхшилашмоқ / cлосе уп; ҳеал уп. 
6529. 아물리다 ф. (яра) тузалмоқ; тугамоқ  / ҳеал, маке (а wоунд) ҳеал; финиш. 
6530. 아뭏든 р. нима бўлса ҳам / анйwай; анйҳоw; ат анй рате. 
6531. 아버님 о. дадажоним, дада / онэъс фатҳер. 
6532. 아버지 о. ота, дада, ада / а фатҳер. 
6533. 아부하다 阿附 -- ф. (ибора) бахта қўймоқ / флаттер, буттер (а персон) упон. 
6534. 死 о. очликдан ўлиш / деатҳ фром ҳунгер. 
6535. 아사하다 ф. очликдан ўлмоқ. 
6536. 아쉬워하다 ф. соғинмоқ; йўқлигини сезмоқ / мисс; феел тҳе wант оф. 
6537. 아쉰대로 р. ҳозирчалик, етмаганлиги учун / ас а маке шифт; тҳоугҳ ит ис нот еноугҳ. 
6538. 아쉽다 с. етишмаган; еҳтиёж сезилган / wант фор; неедед. 
6539. 아스피린 о. аспирин / аспирин. 
6540. 아슬아슬하다 с. хавфли / дангероус; рискй; cлосе. 아슬아슬하다  т ҳл? д дир. 아슬아슬하게 이기다 аз  

ҳесабла удду. 
6541. 아씨 о. хоним, хонима / ёур ладй; Мрс; мадам. 
6542. 아시아 о. Осиё / Асиа. < инг. [= 아세아]. 
6543. 아양 о. ноз, ўзини тарозига солиш (ибора) / cоқуетрй; флаттерй. 아양떨다 (부리다) ф. нозланмоқ, ўзини 

тарозига солмоқ (ибора). 
6544. 아연 亞鉛 о. цинк (метал) / зинc. 
6545. 아우 о. ука / а онэъс ёунгер бротҳер. 
6546. 아우성 о. бақириш; шикоят / а cламор; ан оутcрй; а сқуаwк. 아우성치다 ф. бақирмоқ, шикоят қилмоқ. 
6547. 아울러 р. бу билан бирга; биргаликда / ин аддитион; бесидес; тогетҳер. 
6548. 아이 о. бола / а чилд; а кид. 
6549. 아이큐우 о. ақл, зако / ан Иқ, ан интеллигенcе қуотиент. 
6550. 아장거리다 ф. (гўдак, бола) емаклаб юрмоқ / тоддле абоут. 
6551. 아저씨 о. амаки; катта кишини чақириш / ан унcле; а ман. 
6552. 아주 р. кўп, ортиғи билан / верй муч; ехcеединглй; греатлй; уттерлй, wҳоллй. 
6553. 아주머니 о. хола / ан аунт; а ладй. 
6554. 아줌마 о. холажоним / аунтие. [= 아주머니]. 
6555. 아제르바이잔 о. Азербайжон / Азербаижан. 
6556. 아지랭이 о. туман, тутун / ҳеат ҳазе, wавес оф ҳеат. 
6557. 아직 р. ҳануз; ҳалигача; яна / нот ет, стилл. [= 아직도]. 
6558. 아직까지 р. ҳозирга қадар / унтил ноw; уп то тҳе пресент; то тҳис тиме. 
6559. 아직도 р. ҳануз, ҳозирга қадар / стилл; евен то тҳис тиме; море. 
6560. 아찔하다 с. боши айланган / диззй; гиддй; фаинт. 머리가 아찔하다 боши айланмоқ.. 
6561. 아집 我執 о. игоизм, фақат ўзини ўйлаш / егоистиc  аттачмент; егоисм. 
6562. 아첨 阿諂 о. лаганбардорлик қилиш / флаттерй, адулатион. 아첨하다 ф. лаганбардорлик қилмоқ. 
6563. 아치 қўш. -чи / -ман; -ер. 벼슬아치 р сми   хс. 장사아치 алвер?. 
6564. 아침 о. ерталаб; нонушта / морнинг; бреакфаст. 
6565. 아파트 о. турар жой биноси / ан апартмент ҳоусе. < инг. 
6566. 아편 阿片 о. опиум / опиум. 
6567. 아프다 с. оғриқ берувчи; ҳафа қилувчи / паинфул. 
6568. 아프리카 о. Африка / Африcа. 
6569. 아픔 о. оғриқ, изтироб / а паин, а аче. 
6570. 아홉 сон. тўққиз, 9 / нине. 
6571. 아흐레 о. тўққиз кун / нине дайс. 
6572. 아흐렛날 о. тўққиз кун / тҳе нинтҳ дай. 
6573. 아흔 сон. тўқсон, 90 / нинетй. [=구십]. 
6574. 악 о. сўнгги умид, сўнгги куч; нафрат, ғазаб / wилд раге, wилд ангер; десператион, десперате еффорт. 악

에 바치다, 악이 오르다 дили ўлмоқ   умидсиз вазиятг  тушмоқ. 악을 쓰다 қ чмормоқ бақирмоқ,  ив н 
қопармақ. 

6575. 악 惡 о. ёмонлик, гуноҳ / баднесс; евил; виcе. 
6576. 악 惡 - т. ёмон; гуноҳ / бад; евил; виcиоус. 
6577. 악곡 樂曲 о.  / а мусиcал пиеcе (cомпоситион). 
6578. 악귀 惡鬼 о. ёмон руҳ / а демон; а девил; ан  евил спирит. 
6579. 악기 樂器 о. мусиқа асбоби, чолғу асбоби / а мусиcал  инструмент. 
6580. 악녀 惡女 о. шайтоний аёл, ёмон аёл / а wиcкед wоман. 
6581. 악념 惡念 о. ёмон фикр, шайтоний тушунча / ан евил интентион; илл wилл. 
6582. 악단 樂團 о. оркестр / ан орчестра; а банд. 
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6583. 악담 惡談 о. лаънат, сўкиш, баддуо / а cурсе; абусе. 악담하다 ф. лаънатламоқ, сўкмоқ. 
6584. 악당 惡黨 о. аблаҳ одам; кўча дайдиси / а сcоундрел; а расcал; а ҳоолиган. 
6585. 악독하다 惡毒 -- с. ёмон; шайтоний / мост wиcкед; инфернал. 
6586. 악령 惡靈 о. жин, ажина / ан евил спирит. 
6587. 악마 惡魔 о. Шайтон, Иблис / Сатан; а девил; а демон. 
6588. 악명 惡名 о. ёмон отлиқ бўлиш / а бад репутатион. 
6589. 악몽 惡夢 о. ёмон туш / а нигҳтмаре; а бад дреам. 
6590. 악물다 ф. (тишларини) сиқмоқ / cленч (онэъс  теетҳ). 
6591. 악법 惡法 о. ёмон қонун / а бад лаw. 
6592. 악보 樂譜 о. мусиқа нотаси / а шеет оф мусиc; а нотатион. 
6593. 악센트 о. акцент, талаффуз / ан аccент. < инг. 
6594. 악수 握手 о. қўл бериб кўришиш / шакинг ҳандс. 악수하다 ф. қўл бериб кўришмоқ. 
6595. 악쓰다 ф. қаттиқ бақирмоқ; ғайрат қилмоқ / cрй оут, шоут оут; трй ҳард, струггле. 
6596. 악습 惡習 о. ёмон кўникма / а бад ҳабит; а виcиоус ҳабит. 
6597. 악심 惡心 о. ёмон фикр, ёмон тушунча / ан евил интентион, малеволенcе. 
6598. 악어 鰐漁 о. тимсоҳ / а cроcодиле; ан аллигатор. 
6599. 악영향 惡影響 о. ёмон таъсир / а бад инфлуенcе. 
6600. 악용하다 惡用 -- ф. суистэъмол қилмоқ, ёмон мақсадда қўлланмоқ / абусе;  мисусе; маке а бад усе. 
6601. 악의 惡意  о. ёмон қасд, ёмон ният / ан евил интентион; илл wилл. 
6602. 악인 惡人 о. ёмон (одам) еркак, бузилган еркак / а бад ман, а wиcкед  ман. 

 
6603. 안 
6604. ---- 
6605. 악조건 惡條件 о. ёмон ҳолат / унфаворабле cондитион. 
6606. 악질 惡質 о. ёмон табиат; жуда ёмон / евил натуре;  wиcкеднесс. 
6607. 악착같이 齷齪 -- р. сабр билан, қаноат билан, ғайрат билан / персеверинглй; десперателй. 
6608. 악처 惡妻 о. ёмон хотин / а бад wифе. 
6609. 악천후 惡天候 о. ёмон об-ҳаво / бад (фоул) wеатҳер. 
6610. 악취 惡臭 о. ёмон ҳид / а бад (фоул) смелл. 
6611. 악취미 惡趣味 о. ёмон кўникма / вулгар (бад) тасте. 
6612. 악평 惡評 о. ёмон обрў, ёмон отлиқ / а бад  репутатион; илл фаме; ан абусиве ремарк.  악평하다 ф. 

ёмон хулоса чиқармоқ. 
6613. 악행 惡行 о. ёмонлик / евилдоинг. 악행하다 ф. ёмонлик қилмоқ. 
6614. 악화 惡化 о. ёмонлашиш / а чанге фор тҳе wорсе. 
6615. 안 о. ички / тҳе интериор; тҳе инсиде. 
6616. 안 案 о. мақсад, режа, маслаҳат / пропосал; суггестион. 
6617. 안개 о. туман, қоронғулик / мист; фог; ҳазе. 
6618. 안경 眼鏡 о. кўзойнак / глассес;  спеcтаcлес. 
6619. 안과 眼科 о. кўз касаллиги бўлими / опҳтҳалмологй. 
6620. 안기다 ф. қучоқланмоқ / бе ембраcед. 
6621. 안기다 ф. қўл бермоқ / маке (а персон)  ҳолд (сомеоне) ин ҳис армс. 
6622. 안내 案內 о. йўл кўрсатиш, маълумот / гуиданcе; информатион. 안내하다 ф. йўл кўрсатмоқ. 
6623. 안내서 案內書 о. йўл кўрсатувчи китоб / а гуидебоок. 
6624. 안내소 案內所 о. маълумот бюроси / ан информатион буреау. 
6625. 안내원 案內員 о. йўлбошчи, йўл кўрсатувчи / а гуиде. [= 안내인 (案內人)]. 
6626. 안녕 安寧 о. Хайр!; тинчлик; жамоат тинчлиги / Гоод-бе; ҳоw аре ёу?; пеаcе. 안녕하세요?  Салам   Неc 

синиз?  안녕히 가십시오 ях   ёл  г?  & г? ! 안녕히 계십시오  Са  олун; Аллаҳ  аман нда!;  
Худаҳафиз. 

6627. 안다 ф. қучоқламоқ / ҳолд а персон ин ҳис армс. [= 켜안다]. 
6628. 안달 о. сабрсизлик / импатиенcе; фрет. 안달하다 ф. сабрсиз бўлмоқ. 
6629. 안도 安堵 о. енгил тортиш / релиеф. 안도하다 ф. енгил тортмоқ. [=안심 (安心)]. 
6630. 안되다 ф. афсусланмоқ; амалга ошмамоқ / бе соррй; муст нот; бе уселесс. 
6631. 안락 安樂 о. қулайлик, комфорт / cомфорт. 안락하다 с. қулай. 
6632. 안마 按摩 о. уқалаш, силаш / массаге. 안마하다 ф. уқаламоқ, силамоқ. 
6633. 안면 顔面 о. юз, чеҳра; таниш / тҳе фаcе; аcқуаинтанcе. 안면이 있는 사람 узоқ таниш. 
6634. 안목 眼目 о. тушуниш қобилияти / ан аппреcиативе ее, инсигҳт. 
6635. 안방 - 房 о. дам олиш хонаси / а ситтинг роом. > 안빵. 
6636. 안배하다 按配 -- ф. тартибга келтирмоқ, тайёрламоқ / арранге; ассигн. 
6637. 안보 安保 о. хавфсизлик / сеcуритй. 
6638. 안부 安否 о. шахснинг ҳолати ёки соғлиғи / ҳоw а персон ис; а персонъс wелфаре; инқуирй. 안부를 묻다 

с ҳҳ ти  в зийй ти сору мақ; ҳал- ҳвал тутмақ. 
6639. 안사람 о. хотиним, турмуш ўртоғим / мй wифе; онэъс wифе. 
6640. 안색 顔色 о. юз ранги / cомплехион. 
6641. 안성마춤 安城 -- о. мос / суитабле. 
6642. 안수 按手 о. (Насронийлик) шахснинг устига қўл қўйиб Худо номидан дуо қилиш / тҳе лайинг он оф ҳандс. 
6643. 안식 安息 о. дам олиш / рест. 안식하다 ф. дам олмоқ. 
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6644. 안식일 安息日 о. диний дам олиш куни / тҳе Саббатҳ. 
6645. 안심 安心 о. бўшашиш, енгил тортиш / пеаcе оф минд; релиеф. 안심하다 ф. бўшашмоқ, енгил тортмоқ. 
6646. 안약 眼藥 о. кўз дориси / ееwаш, медиcине фор тҳе еес. 
6647. 안이하다 安易 -- с. қулай, енгил, осон / еасй, еасйгоинг. 안이한 생각 қай  с з  дғл ?c . 
6648. 안일하다 安逸 -- с. дангаса, осон / идле, индолент, еасй. 
6649. 안장 安葬 о. қабирга қўйиш, кўмиш / буриал. 안장하다 ф. кўммоқ. 
6650. 안장 鞍裝 о. егар / а саддле. 
6651. 안전 安全 о. хавфсизлик / сафетй. 안전하다 с. хавфсиз. 안전벨트 о. хавфсизлик камари. 
6652. 안전보장이사회 安全保障理事會 о. Хавфсизлиик Консули / тҳе Сеcуритй Cоунcил. 
6653. 안절부절 못하다 ф. дам ололмаслик, бўшаша олмаслик / бе рестлесс. 
6654. 안정 安定 о. мустаҳкамлик; бақувватлик / стабилитй; стеадинесс. 안정적 с. мустаҳкам, бир текислик 

(пул); бақувват. 
6655. 안쪽  о. ичкари, ич тараф / тҳе инсиде; тҳе  интериор. 
6656. 안주하다 安住 -- ф. бутунлай жойлашмоқ; ўрнашмоқ / ливе ин пеаcе; cоме то ан анчор. 
6657. 안주 按酒 о. совуқ таом / релиш такен wитҳ wине. 
6658. 안주인 -- 主人 о. хоним / а мистресс; тҳе ладй оф тҳе ҳоусе. 
6659. 안치다 ф. гуруч пишириш учун қозонни оловга қўймоқ / гет риcе реадй то cоок. 
6660. 안타까와하다 ф. сабирсиз бўлмоқ; ҳаяжонланмоқ; хафа бўлмоқ / бе импатиент; фрет; регрет; таке а питй. 
6661. 안타깝다 с. афсусли; ачинарли / деплорабле, регретабле, ирритатед. 
6662. 안팎 о. ички ва ташқи; ичкари ва ташқари / тҳе интериор анд ехтериор; тҳе инсиде анд  тҳе оуциде. 
6663. 앉다 ф. ўтирмоқ / сит доwн; таке а сеат; бе сеатед. 
6664. 앉히다 ф. ўтқазмоқ / сеат а персон; ҳаве а персон сит доwн. 
6665. 않다 〉 … 지 않다 -май (қўшимча); йўқ, емас / до  нот,  нот.  않을 수 없다  мажбурдир. 
6666. 알 о. тухум; копток; думалоқ / ан егг, спаwн, рое; а балл. 
6667. 알 - т. яланғоч / накед, баре; ундресс. 
6668. 알갱이 о. арпа / а граин. 
6669. 알거지 о. бир тийинсиз шахс, камбағал / а пеннилесс. 
6670. 알곡 斡- о. арпа, жўхори / граин; cорн. 
6671. 알다 ф. билмоқ, танимоқ, тушунмоқ / кноw; бе аwаре оф. 
6672. 알뜰하다 с. еҳтиёткор, иқтисодли / тҳрифтилй, фругал, савинг. 알뜰한 사람 тутумлу адам. 
6673. 알랑거리다 ф. мулойим бўлмоқ / флаттер; тоадй; фаwн упон. 
6674. 알레르기 о. аллергия / аллергй. < Алм. 
6675. 알렉산더 о. Александир, Зулқарнай / Алехандер. 
6676. 알려지다 ф. танилмоқ; тушунилмоқ / беcоме  кноwн то; бе ревеалед, бе фоунд; 
6677. 알력 軋轢 о. ишқаланиш; мос келмаслик, тушунилмаслик / фриcтион; дисcорд; cоллисион; cлаш. 
6678. 알리다 ф. билдирмоқ / лет а персон кноw; информ; телл. 
6679. 알맞다 с. мос, ярашган; лойиқ / фит, суитабле, фиттинг, матчинг, беcоминг. 
6680. 알맹이 о. данак, уруғ; ичидаги / а кернел;  субстанcе; cонтенц. 
6681. 알몸 о. яланғоч / а накед бодй, нуде бодй; накеднесс. 
6682. 알선 斡旋 о. иш тайёрлаш, тавсия қилиш, воситачилик қилиш / ҳелп а персон то финд (емплоймент), усе 

онэъс гоод оффиcес; медитате бетwеен. 알선하다 ф. воситачилик қилмоқ, тавсия етмоқ. 
6683. 알쏭달쏭하다 с. нўмалум / вагуе; амбигуоус; абсcуре. 
6684. 알아내다 ф. қидириб топмоқ / финд оут. 
6685. 알아듣다 ф. гапини тушунмоқ / ҳеар оут,  реcогнизе, cатч (тҳе меанинг). 
6686. 알아맞히다 ф. тўғри тахмин қилмоқ, тўғри топмоқ / маке а гоод гуссе; ҳит тҳе марк, маке а гоод ҳит. 
6687. 알아보다 ф. суриштирмоқ, сўрамоқ / инвестигате; лоок инто. 
6688. 알아주다 ф. қадрига етмоқ, мамнун бўлмоқ /  аппреcиате, реcогнизе. 
6689. 알아차리다 ф. (вазиятни) тушунмоқ / грасп, реализе. 
6690. 알아채다 ф. огоҳ бўлмоқ, тушуниб турмоқ / бе аwаре оф; бе cонсcиоус оф. 
6691. 알약 - 藥  о. таблетка / а медиcинал пилл. 
6692. 알콜 о. алкогол, спиртли ичимлик / алcоҳол; спириц. < Инг. 
6693. 알콜중독 -- 中毒 о. алкоголизм, ичкиликбозлик / алcоҳолисм. 
6694. 알타이 о. Олтой / Алтаи. 알타이어족 о. Олтой тили оиласи. 
6695. 알파벳 о. алифбо / тҳе алпҳабет. < Инг. 
6696. 앓다 ф. касалланмоқ / бе илл, бе сиcк. 
6697. 암 о. урғочи / фемале. 
6698. 암 癌 о. рак / cанcер. 
6699. 암갈색 暗褐色 о. тўқ жигарранг / дарк броwн. 
6700. 암거래 暗去來 о. қорабозор /  блаcк-маркет деалингс. 
6701. 암기 暗記 о. ёдлаш / меморизинг. 암기하다 ф. ёдламоқ. 
6702. 암담 暗澹 о. қоронғулик / глооминесс. 암담하다 с. қоронғу.  전도가 암담하다 келажаги қоронғу. 
6703. 암살 暗殺 о. суиқаст / ассассинатион. 암살하다 ф. суиқаст қилмоқ. 
6704. 암석 岩石 о. қоя / роcк. 
6705. 암송 暗誦 о. ёддан айтиш / реcитатион. 암송하다 ф. ёддан айтмоқ. 
6706. 암수 о. еркак ва урғочи / мале анд фемале. 
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6707. 암시 暗示 о. имо; ишорат / а ҳинт; а суггестион. 암시하다 ф. имо қилмоқ. 
6708. 암시장 暗市場 о. қорабозор / а блаcк маркет. 
6709. 암암리 暗暗 - о. яширинча, зимдан / таcитлй, имплиcитлй. 
6710. 암초 暗礁 о. сув ости қояси / ан ункноwн рееф. 
6711. 암컷 о. урғочи / фемале (анимал, бирд). 
6712. 암탉 о. товуқ / а ҳен. 
6713. 암투 暗鬪 о. яширин кураш / а сеcрет стрифе. 암투하다 ф. яширин курашмоқ. 
6714. 암페어 о. ампер / ан ампере. < Инг. 
6715. 암호 暗號 о. код, яширин ишорат / а cипҳер, а cрйпотограпҳ. 
6716. 암흑 暗黑 о. қоронғулик / даркнесс. 
6717. 압도하다 壓倒 --  ф. устун келмоқ, енгмоқ / оверҳелмм, оверcоме, овербеат. 
6718. 압도적 壓倒的 р. жуда кучли; булғатувчи /  оверwелминг. 
6719. 압력 壓力 о. босим / прессуре. 압력을 가하다 ф. босим қилмоқ. 
6720. 압박 壓迫 о. зулм, сиқиш / оппрессион;  прессуре.압박하다 ф. босмоқ, зулм қилмоқ. 
6721. 압수 壓收 о. забт / сеизуре. 압수하다 ф. забт қилмоқ. 
6722. 압승 壓勝 о. ғалаба қозониш / ан оверwҳелминг виcторй. 압승하다 ф. ғалаба қозонмоқ. 
6723. 압제하다 壓制 -- ф. зулм қилмоқ / оппресс; тйраннизе овер. 
6724. 압축 壓縮 о. босим, тазйиқ / cомпрессион. 압축하다 ф. босим қилмоқ, сиқиштирмоқ. 
6725. 앗다 = 빼앗다. 
6726. 앗시리아 о. Ассурия / Ассйриа. 
6727. 앗아가다 о. ушлаб олиш / снатч  сометҳинг аwай, таке сометҳинг аwай. 
6728. 앙갚음하다 ф. қасос олмоқ / гиве тит фор тат, ревенге. 
6729. 앙금 о. қолдиқ / седимент. 
6730. 앙망하다 仰望 -- ф. орзу қилмоқ, умид қилмоқ / wиш, ҳопе фор. 
6731. 앙상하다 с. жуда заиф, ҳолсиз кўринишли / верй леан, ҳаггард. 
6732. 앙심 怏心 о. ғараз / спите, енмитй. 앙심을 품다 ф. ғараз тўпламоқ. 
6733. 앙케트 о. сўроқнома, анкет / а қуестионнаире. < Фр. 
6734. 앞 о. ?  олди / тҳе фронт; аҳеад. 
6735. 앞가슴 о. кўкрак / тҳе бреаст; тҳе чест. 
6736. 앞날 о. келажак, истиқбол / онэъс футуре. 
6737. 앞당기다 о. (тарих, режа) кўз олдига келтириш / адванcе (а дате). 
6738. 앞두다 ф. яқин кунларда (ҳодиса содир бўлишини) кутмоқ / фаcе, ҳаве (а период, дистанcе) аҳеад; ҳаве 

(ан  ехаминатион) неар ат ҳанд.  열흘을 앞두다 қабақда он г? олмақ. 십마일을 앞두다 қар  да он 
мил м саф  қалмақ. 시험을 앞두다 қар  да имтаҳан   олмақ. 

6739. 앞못보다 ф. кўра олмаслик, кўр бўлмоқ / ҳаве но еесигҳт; бе блинд. 
6740. 앞서 р. олдинда, олдиндан / бефоре; превиоуслй; ин адванcе. 
6741. 앞서다 ф. олдинда кетмоқ / го  бефоре; преcеде. 
6742. 앞서서 = 앞서. 
6743. 앞세우다 ф. бошида ушлаб турмоқ, бошига қўйиб кетмоқ / маке (а персон) го аҳеад; лет (а персон) леад. 
6744. 앞잡이 о. жосус / а cатъс-паw; а думмй; ан агент. 
6745. 앞장 о. олдинги, олди / тҳе ҳеад, тҳе форефронт. 
6746. 앞지르다 ф. бошига ўтмоқ / оутрун; пасс ан отҳер. 
6747. 애걸하다 哀乞 -- ф. ялинмоқ / бег фор; имплоре, аппеал. 
6748. 애교 愛嬌 о. ёқимлилик, жозиба / wинсоменесс, чармс, аттраcтивенесс. 애교있는 с. ёқимли, жозибали. 
6749. 애꾸 о. бир кўзли / блинднесс оф оне ее, оне-еед персон. 
6750. 애국 愛國 о. ватанпарварлик; юрт севгеси / лове оф онэъс cоунтрй; патриотисм. 
6751. 애국가 愛國歌 о. ватанпарвар / тҳе натионал антҳем. 
6752. 애국심 愛國心 о. ватанпарварлик ҳисси / патриотиc сентимент (феелинг); патриотисм 
6753. 애국자 愛國者 о. ватанпарвар  /  патриотиc. 
6754. 애기 = 아기. 
6755. 애끼다 = 아끼다. 
6756. 애달다 ф. қайғуга тушмоқ, ховотирланмоқ / бе анхиоус (то, абоут); бе импатиент. 
6757. 애달프다 с. ачинарли / сорроwфул; паинфул. 
6758. 애도 哀悼 о. тазия билдириш / cондоленcе; моурнинг. 애도하다 ф. тазия билдирмоқ. 
6759. 애매하다 愛昧 -- с. мужмал, чалкаш, ноаниқ / обсcуре, вагуе, амбигуоус. 
6760. 애먹다 ф. сиқилмоқ, қийналмоқ / бе греатлй ембаррассед. 
6761. 애먹이다 ф. бош оғритмоқ, сиқилмоқ, безовталанмоқ / анной, ботҳер, маке троубле фор. 
6762. 애무하다 愛撫 -- ф. силамоқ / cаресс; cарессинг; а пет строке. 
6763. 애석하다 哀惜 -- с. афсус, ачинарли / питифул, сад, сорроwфул. 
6764. 애송이 о. бошловчи / а греен ёутҳ; а  бегиннер. 
6765. 애쓰다 ф. ҳаракат қилмоқ, ғайрат қилмоқ; курашмоқ / маке еффорц; ехерт онеселф; стриве; струггле. 
6766. 애원하다 哀願 -- ф. ялинмоқ, илтимос қилмоқ / ентреат; имплоре; аппеал. 
6767. 애인 愛人 о. севгили / а ловер; а лове. 
6768. 애정 愛情 о. шавқат, раҳм / cомпассион, сймпатҳй; питй. 
6769. 애지중지하다 愛之重之 -- ф. қаттиқ севмоқ ва эътибор кўрсатмоқ / треасуре; чериш; валуе ҳигҳлй; таке 
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гоод cаре оф. 
6770. 애착 愛着 о. боғлиқлик; севги / аттачмент; аффеcтион; лове. 
6771. 애처롭다 с. бечора / мисерабле; питифул, питиабле. 
6772. 애초 о. бошланғич / тҳе верй фирст. 
6773. 애타다 ф. жуда қизиқмоқ / бе нервоус абоут; бе анхиоус абоут. 
6774. 애태우다 ф. хавотирлантирмоқ, хафа қилмоқ / ботҳер, wоррй. 
6775. 애통하다 哀痛 -- ф. хавотирланмоқ, хафа бўлмоқ / гриеве, бе гриевед, бе сад. 
6776. 애티 о. болалик / чилдишнесс. 애티나다 с. боладай, 애티나게 р. боладай, болаларча. 
6777. 애호 愛好 о. севги / лове фор (оф). 애호하다 ф. севмоқ. 
6778. 애호가 愛好家 о. севувчи / а девотее, ловер. 동물애호가 ҳайвонларни севувчи. 
6779. 액 液 о. суюқлик / лиқуид. 
6780. 액 額 о. қиймат / а қуантитй; ан амоунт; а сум. 
6781. 액면 額面 о.  / фаcе валуе, номинал пар. 
6782. 액수 額數 о. баҳоси, неча пулга тушиши / а сум; ан амоунт (оф моней). 
6783. 액체 液體 о. суюқлик / лиқуид. 
6784. 앨범 о. албом / ан албум. < инг. 
6785. 앵두 о. олча / черрй. 
6786. 앵무새 о. тўти, тўтиқуш / а паррот. 
6787. 야간 夜間 о. кеча вақти  / нигҳттиме; нигҳт. 
6788. 야광 夜光 о. кечаси порлайдиган / ноcтилуcенcе. 야광충 геc  и  қ са?н ҳ  ар т. 
6789. 야구 野球 о. бейзбол / басебалл. 
6790. 야근 野勤 о. кечқурунги иш; кечқурунги навбат / нигҳт wорк; нигҳт дутй. 야근하다 ф. кечаси ишламоқ. 
6791. 야기하다 惹起 -- ф. яратмоқ, юзага келтирмоқ / бринг абоут; cреате; cаусе; провоке. 
6792. 야단하다 惹端 -- ф. шовқин қилмоқ, безовталанмоқ / раисе ан упроар; маке а фусс; сcолд.  야단치다 ф. 

аразламоқ. 
6793. 야단법석 惹端法席 о. шовқин ва безовта / а бустле; а фусс. 야단법석거리다 ф. безовталанмоқ, шовқин 

қилмоқ. 
6794. 야단스럽다 惹端 ---- с. шовқинли / упроариоус. 
6795. 야당 野黨  о. мухолифат партияси / а партй оут оф поwер; тҳе оуц. 
6796. 야릇하다 с. ажойиб; ғалати / одд; қуеер; cуриоус. 
6797. 야만 野蠻 о. варварлик / савагенесс; барбарисм. 
6798. 야만적 野蠻的 с. ваҳший; варварларча / барбароус; саваге. 
6799. 야망 野望 о. еҳтирос, ҳирс / амбитион; а греат десире. 
6800. 야무지다 с. бақувват; кучли; соғлом / ҳард; стронг; фирм. 
6801. 야비하다 野卑 -- с. ёмон; оддий / вулгар, меан. 
6802. 야생 野生 о., с. ёввойилик, ёввойи / wилднесс; wилд. 야생 동물 ёввойи ҳайвон. 
6803. 야성적 野性的 с. ёввойи / wилд. 
6804. 야수 野獸 о. ваҳший ҳайвон; ёввойи ҳайвон / а wилд анимал (беаст). 
6805. 야심 野心 о. ҳирс / ан амбитион; а синистер десигн. 
6806. 야영 野營 о. лагер / cампинг. 야영하다 ф. лагер қурмоқ. 
6807. 야외 野外 о. шаҳарнинг четки қисми, очиқ кенглик / тҳе фиелдс; тҳе опен аир; тҳе оуцкирц оф тоwн. 
6808. 야외극장 野外劇場 о. очиқ ҳаводаги театр / ан опен аир тҳеатер. 
6809. 야위다 ф. озмоқ / беcоме тҳин; лосе wеигҳт. 
6810. 야유하다 揶揄 -- ф. тўполон қилмоқ / ридиcуле; бантер. 
6811. 야채 野菜 о. сабзавот; яшиллик / вегетабле; греенс. 야채가게 т р в з ма азас . 
6812. 야하다 с. жимир-жимир, ялтир-юлтир безатилган / шоwй; гаудй. 야한 여자 сексуал қад н. 
6813. 약 略 = 생략 (省略). 
6814. 약 藥 о. дори / медиcине; а друг. 알약 ҳ б. 물약 сироп, су д рман . 
6815. 약 約 н. тахминан, атрофида / абоут,  аппрохимателй; неарлй. 
6816. 약간 若干 р. бир оз; бир нечта / соме, а феw, а литтле, а бит; ин соме дегрее. 
6817. 약국 藥局 о. дорихона / а другсторе, а чемистъс шоп, а пҳармаcй. 
6818. 약다 с. айёр / шреwд, cлевер, смартиш. 
6819. 약대 о. туя / а cамел. [= 낙타]. 
6820. 약도 略圖 о. тахминий харита / а роугҳ мап оф, а роуте скетч оф. 
6821. 약동하다 躍動 -- ф. тирилмоқ / мове ливелй. 
6822. 약력 略歷 о. қисқача ўзи ҳақида, қисқа автобиография / а бриеф ҳисторй; а бриеф персонал реcорд. 
6823. 약물 藥物 о. суюқ дори / медиcинес; медиcинал субстанcес. 
6824. 약물 藥 - о. маъданли сув, шифо суви / медиcинал wатер. 
6825. 약사 藥師 о. доричи / а пҳармаcист. 
6826. 약소하다 弱小 -- с. кичик ва нимжон, аҳамияциз / литтле, сcантй, трифлинг. 
6827. 약속 約束 о. ваъда; келишув / а промисе; ан аппоинтмент, а рендезвоус, ан енгагемент. 약속하다 ф. 

ваъда бермоқ; келишмоқ. 
6828. 약어 略語 о. қисқартириш / ан аббревиатион. 
6829. 약오르다 ф. жаҳли чиқмоқ / феел соре, феел ирриатед. 
6830. 약올리다 ф. жаҳлини чиқармоқ / ирритате; провоке;  галл, вех. 
6831. 약자 弱者 о. кучсиз одам / а персон оф феебле стренгтҳ; тҳе wеек. 



 
 

 
 

115

6832. 약자 略字 о. қисқартма / ан аббревиатед форм; аббревиатион. 
6833. 약점 弱點 о. заиф нуқта; камчилик / а wеак поинт; а wеакнесс; а дефеcт. 
6834. 약정 約定 о. шартнома, келишув / ан агремент; а cонтраcт; а промисе. 약정하다 ф. келишмоқ. 
6835. 약정서 約定書 о. шартнома матни / а wриттен cонтраcт. 
6836. 약진하다 躍進 -- ф. тез олдинламоқ / маке рапид прогресс (адванcе). 
6837. 약칭 略稱 о. бош ҳарфларни қисқартириш / ан аббревиатион оф. 
6838. 약탈 掠奪 о. лаганбардорлик / плундер, пиллаге. 약탈하다 掠奪 --  ф. лаганбардорлик қилмоқ. 
6839. 약탈자 掠奪者 о. лаганбардор / плундерер. 
6840. 약품 藥品 о. дорилар / медиcинес; другс. 
6841. 약하다 約 -- ф. қисқартирмоқ / аббревиате; абридге; cут шорт; омит. 
6842. 약하다 弱 -- о. заиф; мўрт / wеак, феебле; фраил. 
6843. 약학 藥學 о. доришунослик, фармацевтика / пҳармаcй; пҳармаcологй. 약학대학 фармацевтика 

факултети. 
6844. 약해지다 弱 -- ф. кучсизланмоқ, озмоқ / wеакен; гроw феебле. 
6845. 약혼 約婚 о. нон синдириш, турмуш ўртоғини белгилаш / ан енгагемент; а бетротҳал; а промисе оф 

марриаге. 약혼하다 ф. нон синдирмоқ (ибора), никоҳламоқ. 
6846. 약혼자 約婚者 о. никоҳланган / а фианcе; а фианcее. 
6847. 약화하다 弱化 -- ф. озмоқ, кучсизланмоқ / wеакен. 
6848. 약효 藥效 о. дорининг фойдаси / тҳе еффеcт оф а медиcине. 
6849. 얄궃다 с. ажойиб, ғалати, оддий бўлмаган / қуеер, одд, еccентриc. 
6850. 얄밉다 с. хунук, ёқимсиз / дисгустинг; детестабле, спите. 
6851. 얄팍하다 с. юзаки, аҳамияциз / шаллоw, флимсй; фриволоус. 얄팍한 생각 даяз дٛ ?c   дар дٛ ?c . 
6852. 얇다 с. ингичка / тҳин. 
6853. 얌전하다 с. тинч ва босиқ, тарбияли / милд, гентле, гоод темперед, меек. 얌전히 р. босиқ. 
6854. 양 羊 о. қўй / а шееп. 
6855. 양 量 о. миқдор / қуантитй; амоунт. 
6856. 양 兩 - т. ҳар иккала / ботҳ. 
6857. 양 孃 т. (турмуш қурмаган қиз) хоним / Мисс. 최양 ?й хан м. 
6858. 양가 兩家 о. ҳар икки оила / ботҳ (тwо) фамилиес. 
6859. 양계 養鷄 о. товуқчилик / поултрй фарминг, чиcкен раисинг. 
6860. 양고기 羊 -- о. қўй гўшти / муттон. 
6861. 양곡 糧穀 о. арпа, буғдой / граин, cереалс. 
6862. 양귀비 楊貴妃 о. наша, наркотик модда / ан опиум поппй. 
6863. 양념 о. зиравор, лаззат берувчи / спиcерй, спиcе, cондимент. 
6864. 양다리 兩 -- о. икки оёқ / ботҳ легс. 양다리(를) 걸치다 икки ёқлилик қилмоқ / плай ит ботҳ wай, плай а 

доубле гаме, сит он тҳе фенcе. 
6865. 양도 讓渡 о. келтириб бериш / трансфер; деливерй; cонвеянcе.  양도하다 ф. келтириб бермоқ. 
6866. 양돈 養豚 о. чўчқа боқиш / пиг фарминг, пиг раисинг. 
6867. 양로 養老 о. қарияларга қарамоқ / провисион фор олд аге; такинг гоод cаре оф тҳе агед. 
6868. 양로원 養老阮 о. қариялар уйи / ан асйлум фор тҳе агед. 
6869. 양립하다 兩立 -- ф. ёнма-ён бўлмоқ / cоехист wитҳ, бе cомпатибле, станд тогетҳер. 
6870. 양말 洋襪 о. пайпоқ, носки / соcкс. 
6871. 양모 羊毛 о. жун / wоол. 
6872. 양반 兩班 о. тақи кўрган (ибора), улуғ одамлар авлодидан / тҳе нобилитй. 
6873. 양보 讓步 о. (ўз ҳаққини) бировга бериш / cонcеcессион. 양보하다 ф. ўз хаққини бировга бермоқ. 
6874. 양복 洋服 о. костюм / а суит оф с, а cлотҳес, а дресс. 
6875. 양복점 洋服店 о. еркаклар тикувчиси / а таилоръс шоп. 
6876. 양봉 養蜂 о. асал ари боқиш / беекеепинг. 
6877. 양분 養分 о. озиқ / ноуришмент; нутримент. 
6878. 양산 洋傘 о. соябон / ан умбрелла; а парасол. сол. 우산(雨傘) зонтик. 
6879. 양서 良書 о. фойдали китоб, қийматли китоб / а гоод боок, а валуабле wорк. 
6880. 양성 陽性 о. мусбат, позитив / поситивитй. 음성 (陰性). 
6881. 양성 養成 о. шуғуллантириш, таълим бериш / траининг, едуcатион нуртуре. 양성하다 ф. шуғуллантирмоқ, 

таълим бермоқ. 
6882. 양순하다 良順 -- о. муомулали, нозик / меек, милд, гентле. 
6883. 양식 良識 о. маданият, маданиятли / гоод сенсе. 
6884. 양식 洋式 о. Ғарб таомлари / Wестерн фоод (дишес). 
6885. 양식 樣式 о. усул, модда, стил / а моде, а стйле, а маннер, форм. 
6886. 양식 糧食 о. озиқ моддалар, овқатлар / провисионс, фоод. 
6887. 양심 良心 о. виждон / cонсcиенcе. 양심이 없는 사람 виждонсиз одам. 
6888. 양약 洋藥 о. Ғарб дорилари / Wестерн медиcинес. \ф0  한약 (漢藥) халқ табобати, Шарқ 

мамлакатларидаги табобат. 
6889. 양양하다 揚揚 -- с. ўзига кўп ишонадиган; ғурурли / триумпҳант, елатед, ехултант, проуд. 의기양양하다 ф. 

ўзига ишонмоқ, ғурурли бўлмоқ; қувноқ бўлмоқ. 
6890. 양육 養育 о. катта қилиш, тарбия қилиш, ўстириш / брингинг уп, раисинг, едуcатион. 양육하다 ф. катта 

қилмоқ, тарбия қилмоқ, ўстирмоқ. 
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6891. 양자 養子 о. бола асраб олиш / ан адоптед чилд (сон). 
6892. 양잠 養蠶 о. ипакчилик / сериcултуре; силкwорм cултуре; силк раисинг. 
6893. 양장 洋裝 о. Ғарб аёлларининг кийимлари / Wестерн стйле оф дресс. 
6894. 양장점 洋裝店  о. аёллар тикувчиси / а дрессмакинг шоп; а cоутуре шоп. 
6895. 양적 量的 с. миқдорий тарафдан боғлиқ / қуантитативе. 질적 (質的) с. сифат тарафлама. 
6896. 양쪽 兩 - о. икки тараф / ботҳ сидес. 
6897. 양철 洋鐵 о. туника / а шеет ирон. 
6898. 양초 о. шағам / а cандле. 
6899. 양치질 養齒 -  о. тиш ювиш / тоотҳ-брушинг. 양치질하다 ф. тиш ювмоқ. 
6900. 양탄자 о. гилам / руг, а cарпет. 
6901. 양파  о. пиёз / ан онион. 
6902. 양해하다 諒解 -- ф. ҳамриҳоҳлик кўрсатмоқ, ҳамжиҳатлик кўрсатмоқ / ундерстанд; cонсент. 
6903. 양호 良好 о. яхши / гоод. 양호하다 с. яхши, ёмон емас. 
6904. 얕다 с. саёз, паст / шаллоw; лоw. 
6905. 얕보다 ф. менсимаслик, қадрламаслик / маке лигҳт оф, десписе. 
6906. 얕잡다  = 얕보다. 
6907. - 어 - 語 о. тил, сўз, нутқ / лангуаге; а wорд;   / терм; спееч. 한국어 Кореа тили. 
6908. 어간 語幹 о. (Грам) ўзак / тҳе стем оф а wорд. 
6909. 어깨 о. елка / тҳе шоулдер. 
6910. 어귀 о. кириш жойи, томоқ / ан ентранcе; ан ентрй. 동네의 어귀 к нд  гири . 
6911. 어그러지다 ф. бузилмоқ, шакли бузулмоқ / бе оут оф жоинт (ордер). 기대가 어그러지다 г?л дийинин  

ксин  олмақ. 
6912. 어근 語根 о. (Грам.) ўзак /  тҳе роот оф а wорд. 
6913. 어금니 о. илдизтиш / а молар тоотҳ; а гриндинг тоотҳ. 
6914. 어긋나다 ф. ўтиб кетмоқ, учрашмамоқ / го а мисс; cросс еач отҳер; рун cоунтер; бе дислоcатед. 
6915. 어기다 ф. (қонун) бузмоқ / виолате, го агаинст, бреак. 
6916. 어김없이 р. мутлақо, албатта / wитҳоут фаил, cертаинлй, сурелй. 
6917. 어느 н. қайси; қайси бир / wҳич; wҳат; а, оне; анй. 
6918. 어느것 о. қайсиниси; қайсиси бўлса ҳам / wҳич оне; wҳич. 
6919. 어느누구 ол. ким, биттаси; ҳеч ким, ҳар ким / анёне, анйбодй; wҳо; wҳоевер. 
6920. 어느덧 р. ҳеч фарқига бормасдан, билмаган ҳолда / wҳиле оне wас нот  аwаре оф ит; со соон. 
6921. 어느새 р. хабарсиз; зотан; қандай тез / алреадй; со соон. 
6922. 어떠하다 с. қандай / ҳоw. [= 어떻다]. 
6923. 어떤 н. нима, нимадур; аниқ, бир; исимсиз / wҳат; wҳат кинд оф; а cертаин, оне, соме, уннамед. 
6924. 어떻게 р. қандай, қандай йўл билан / ҳоw; ин wҳат wай; бй wҳат меанс. 
6925. 어떻게든 р. қандай бўлса ҳам / анйwай; анйҳоw; сомеҳоw; бй анй меанс. [= 어떻게든지]. 
6926. 어떻다 с. қандай / бе ҳоw; бе лике wҳат. 
6927. 어떻든지 р. қандай бўлса ҳам / анйwай; анйҳоw; ин анй wай; ин анй cасе. 
6928. 어두워지다 ф. қораймоқ / беcоме дарк; даркен; бе оверcаст. 
6929. 어두컴컴하다 с. жуда қоронғу / дарк, дускй. 
6930. 어둑하다 с. қоронғу / глоомй; сомбер; дим. 
6931. 어둠 о. қоронғулик / даркнесс; тҳе дарк. 
6932. 어둡다 с. қоронғу / дарк; глоомй. 
6933. 어디 о. қаерда; қаерга / wҳат плаcе; wҳере. 
6934. 어디까지 р. қаергача / ҳоw фар; то соме ехтент. 
6935. 어려움 о. қийинчилик / ҳардшип, диффиcултй. 
6936. 어려워하다 ф. қўрқмоқ, чекинмоқ / феел cонстраинт (ин а персонъс пресенcе); бе афраид оф гивинг 

троубле. 
6937. 어련히 р. мутлақо, албаттаки, табиий / натураллй; сурелй; cертаинлй. 
6938. 어렴풋이 р.  / димлй, вагуелй, фаинтлй. 
6939. 어렴풋하다 с.  / фаинт, дим; вагуе. 
6940. 어렵다 с. қийин, оғир / ҳард; диффиcулт; делиcате. 
6941. 어루만지다 ф. тегмоқ; силамоқ / строке; пат (он тҳе ҳеад). 
6942. 어류 魚類 о. балиқ турлари / фишес. 
6943. 어르신네 о. ҳурматли дада(си), ҳурматли отангиз / ёур (ҳис) естеемед фатҳер; ан елдер; сир. 
6944. 어른 о. катта киши, катта аёл / ан адулт; а ман; а wоман. 
6945. 어른거리다 ф. титраб ёнмоқ; ним порламоқ / флиcкер; глиммер. 
6946. 어리광 о. еркатойлик / а чилдъс wиннинг wайс, cоқуетрй. 어리광부리다 ф. еркаланмоқ. 
6947. 어리다 с. кичкина бола, ёш бола / верй ёунг. 
6948. 어리둥절하다 с. шошиб қолган, чалкашиб қолган / бе беwилдеред; бе перплехед; бе cонфусед. 
6949. 어리석다 с. ақлсиз, маъносиз / фоолиш; ступид; силлй. 
6950. 어리숭하다 с. аҳмоқ каби кўриниш / лоок (сеем) фоолиш. 
6951. 어린아이 о. кичкина бола, бола / а чилд. 
6952. 어린아이 = 어린애. 
6953. 어린이 о. бола / а чилд. 



 
 

 
 

117

6954. 어림없다 с. маъносиз; бўлиши мумкин емас; сабабсиз / нонсенсиcал; абсурд; унреасонабле. 
6955. 어릿광대 о. мазхарабоз / а cлоwн. 
6956. 어마어마하다 с.жуда катта, баҳайбат / тремендоус; имменсе, енормоус; гранд. 
6957. 어머니 о. она / а мотҳер; тҳе мотҳер. 
6958. 어머님 о. азиз онажоним / (мй) деар мотҳер. 
6959. 어물거리다 ф. иккиланмоқ, қарорсизланмоқ / ҳеситате; wавер; шиллй-шаллй. 어물어물 р. 
6960. 어미 = 어머니. 
6961. 어미 語尾 о. (Грам.) қўшимча / тҳе ендинг оф а wорд. 
6962. 어버이 о. ота-она / паренц. 
6963. 어색하다 語塞 -- с. шаклсиз; безовта; қўпол / аwкwард; феел илл ат еасе; cлумсй; фалтер. 
6964. 어서 р. тез, шошилинч / қуиcклй, фаст; wитҳоут делай. 
6965. 어설프다 с. пиширилмаган; хом; қўпол / cоарсе, роугҳ, аwкwард, cлумсй. 어설피, 어설프게 р. қўполлик 

билан, болаларча. 
6966. 어수룩하다 с. синалмаган; тажрибасиз; қўпол; аҳмоқча / унсопҳиcатед, симпле, наиве, инехпериенcед; 

сомеwҳат ступид. 
6967. 어수선하다 с. аралаш; тартибсиз; шовқинли / cонфусед, дисаррангед; дисордеред. 
6968. 어안이벙벙하다 с. шошиб қолмоқ, ҳайрон қолмоқ / бе астонишед; бе амазед. 
6969. 어업 漁業 о. балиқчилик / фишерй; тҳе фишинг индустрй. 
6970. 어용 御用 о. давлат хизмати; давлат томонидан сиёсий мақсадда фойдаланадиган таълим / говернмент 

усе (сервиcе). 어용신문 давлатнинг миллий рўзномаси. 
6971. 어우르다 ф. бирлаштирмоқ, тўпламоқ / пут тогетҳер, уните; го ҳанд ин ҳанд. 
6972. 어울리다 ф. ҳамкорлик қилмоқ, қўшилмоқ / ассоcиате wитҳ; жоин wитҳ; матч. 
6973. 어원 語源 о. сўзнинг келиб чиқиши, етимология / тҳе оригин оф а wорд; етймологй. 
6974. 어음 о. ҳисоб; белги / а билл; а ноте. 
6975. 어이없다 с. обсурт, бўлмағур нарса; кулгили / абсурд; сурприсинг; ридиcулоус. 
6976. 어제 о. кеча / естердай. 
6977. 어저께 о. кеча, кечаги кун  / естердай.  [= 어제]. 
6978. 어정거리다 ф.  / лоитер (ҳанг) абоут. 
6979. 어젯밤 о. кеча кечқурун / ласт нигҳт. 
6980. 어족 語族 о. тил оиласи / а лингуистиc фамилй, а фамилй оф лангуагес. 알타이어족 Олтой тил оиласи. 
6981. 어중간하다 於中間 -- с. ўртада, ярим йўлда / ҳалфwай; он тҳе фенcе. 
6982. 어지간하다 с.етарли, мақбул бўладиган/ фаир; толерабле; cонсидерабле.  
6983. 어지간히 р.етарли,мақбул.  
6984. 어지럽다 с. чалкашмоқ, боши айланиб кетмоқ / диззй, дазинг; cонфусед, дисордерлй. 
6985. 어지르다 ф. тартибни бузмоқ, тарқатмоқ / пут ин дисордер, сcаттер абоут, дисарранге, литтер. 
6986. 어질다 с. марҳаматли, инсоний / мерcифул, гоод-натуред, ҳумане.  
6987. 어째서 р. нимага, нима сабабдан, қандай / wҳй; фор wҳат реасон. 
6988. 어쨌든 р.ҳар ехтимолгақарши,нима бўлса ҳам  / ат анй рате, ин анй cасе; анйwай. 
6989. 어쩌다가  р. баъзи пайтларда, бир хилларда; тасодифан / оccасионаллй, ат тимес, ноw анд тҳен; 

аccидентлй, бй чанcе, унехпеcтедлй. 
6990. 어쩌면 р. нима; қанча; балки / wҳат, ҳоw; поссиблй, пробаблй. 
6991. 어쩌자고 р. нимага, нима мақсадда  / фор wҳат реасон (пурпосе). 
6992. 어쩐지 р. нима бўлганда ҳам / сомеҳоw, wитҳоут кноwинг wҳй, ин соме wай. 
6993. 어쩔수없다 с. мажбурий, иложсиз, жуда шошилинч / иневитабле, унвоидабле; ургент. 어쩔수없이 р. 

мажбуран, иложсизлик билан. 
6994. 어찌 р.қандай, қандай қилиб / wҳй, фор wҳат реасон; ҳоw; ҳоw cоме. 
6995. 어찌나 о. қандай, нима; жуда, жуда кўп / ҳоw, wҳат; тоо, тоо муч, ехcессивелй, верй. 
6996. 어차피 р. нима бўлганда ҳам; шунчадан кейин / анйwай, ат анй (еитҳер) cасе; афтер алл. 
6997. 어처구니없다 с. бўлмағур; кулгили; жиннича / бе такен абаcк, думб-фоундед. 어처구니없이 р.  
6998. 어촌 漁村 р. балиқчи қишлоғи / а фишинг виллаге, сеа виллаге. 
6999. - 어치 т. қийматда / wортҳ. 2천원어치 사과 2 минг wон қийматидаги олма, икки минг wонлик олма. 
7000. 어학 語學 о. тил ўрганиш, тил билиш / лангуаге студй. сол.  
7001. 언어학 (言語學) тилшунослик. 
7002. 어항 漁港 о. балиқчилар порти; порт / а фишинг порт, фишерй ҳарбор. 
7003. 어휘 語彙 о. сўз бойлиги; сўз / а воcабуларй; глоссарй. 
7004. 억 億 о. юз миллион / оне ҳундред миллион. 
7005. 억누르다 ф. таъсир ўтказмоқ; мажбурламоқ / пресс доwн; суппресс. 
7006. 억류하다 抑留 -- ф. мажбуран ушлаб турмоқ; кўз остига олмоқ / детаин, ҳолд ин cустодй. 
7007. 억만 億萬 о. миллиардлар / биллионс. 
7008. 억세다 с. қаттиқ ва кучли / тоугҳ, ҳард, стоут. 
7009. 억압하다 抑壓 -- ф. сиқмоқ, таъсир ўтказмоқ  / оппресс. 
7010. 억양 抑揚 о. урғу бериш; талаффуз / интонатион; аccент. 
7011. 억울하다 抑鬱 -- с. ҳақсиз, адоласиз / суффер унфаирнесс. 
7012. 억제 抑制 о. назорат остига олиш, текшириш / рестраинт, cонтрол; суппрессион. 
7013. 억제하다 ф. назорат остига олмоқ, текширмоқ. 감정을 억제하다 ҳисларини буғмоқ. 
7014. 억지 о. қайсарлик / стубборннесс; cомпулсион. 
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7015. 억지로 р. қайсарлик билан / бй форcе; wитҳ диффиcултй. 
7016. 언급하다 言及 -- ф. ...ҳақида айтиб ўтмоқ, баҳс юритмоқ / рефер то, ментион. 
7017. 언니 о. опа, опача; бирор қизнинг катта опаси / ан елдер систер. 
7018. 언덕 о. тепалик, баландлик / а ҳилл; а ҳиллоcк. 
7019. 언뜻 р. шундай, бир он, тўғри келгандай / ин ан инстант; бй чанcе. 
7020. 언론 言論 о. босим / тҳе пресс. 
7021. 언사 言辭 о. сўз ва нутқ / wордс, спееч. 
7022. 언성 言聲 о. овоз тони, овоз / а тоне оф воиcе; а воиcе. 
7023. 언약 言約 о. сўз, ваъда / онэъс wорд; а вербал промисе. 언약하다 ф. сўз бермоқ, ваъда бермоқ. 
7024. 언어 言語 о. тил (мисол учун Ўзбек тили) / лангуаге. 
7025. 언어학 言語學 о. лингвистика / лингуистиcс. 
7026. 언짢다 с. мазасиз, нохуш / бад, илл, феел унwелл, унплеасант. 
7027. 언쟁 言爭 о. уришиш, жанжаллашиш / а қуаррел; а  диспуте. 언쟁하다 ф. уришмоқ, жанжаллашмоқ. 
7028. 언제 р. қачон, қайси пайтдан / wҳен, wҳат тиме. 
7029. 언제까지 р. қачонгача / ҳоw  лонг; тилл wҳен. 
7030. 언제나 р. доимо, ҳар қачон / алwайс; алл тҳе тиме. 
7031. 언제든지 р. ҳар пайт / ат анй тиме, 
7032. 언젠가 р. бир куни; бир пайт / онcе, ат оне тиме; соме тиме аго, тҳе отҳер дай. 
7033. 언청이 о. қуён лаби / а ҳаре лип. 
7034. 언행 言行 о. нутқ ва хатти-ҳаракат / спееч анд беҳавиор. 
7035. 얹다 ф. устига қўймоқ / пут (лай, плаcе) а сометҳинг он а плаcе. 
7036. 얻다 ф. қўлга киритмоқ, егалламоқ / гет, ҳаве, обтаин, аcқуире. 
7037. 얻어맞다 ф. калтак емоқ / гет а блоw, бе беатен. 
7038. 얻어먹다 ф. бошқадан қорин тўйғазмоқ / гет треатед то; бег онэъс бреад. 
7039. 얼 о. из, тирналган изи / а сcратч. 
7040. 얼 о. маънавий куч, руҳ / спирит, минд. 한국의 얼 Кореа халқининг маънавий кучи. 
7041. 얼간이 о. жинни, аҳмоқ / а фоол, а дулл (ступид) феллоw. 
7042. 얼굴 о. юз, чеҳра, афт / а фаcе. 
7043. 얼굴빛 о.  юз ранги/ cомплехион. 
7044. 얼다 ф. музламоқ, яхламоқ / бе фрозен. 
7045. 얼떨하다 с. шошилган, ҳаяжонли / флурриед, упсет, перплехед, беwилдеред, пуззлед. [= 얼떨떨하다]. 
7046. 얼렁뚱땅하다 ф. алдамоқ, фирибгарлик қилмоқ / мйстифй, бефуддле. 
7047. 얼룩 о. доғ, из / споц, а стаин. 
7048. 얼룩덜룩하다 с. ранго-ранг, ола / моттлед, парти-cолоред, споттед; стаинед. 

 
7049. 엄하다         307           엉성하다 
7050.  
7051. 엄하다 嚴 -- = 엄격하다  
7052. 업 業  о. иш, касб / а cаллинг, а воcатион, ан оccупатион, а wорк. 
7053. 업계 業界  о  тадбиркорлик дунёси / бусинесс wорлд. 
7054. 업다  ф  елкасига ортмоқ / таке сометҳинг он онэъс баcк. 
7055. 업무 業務  о. иш, вазифа / аффаирс, бусинесс; дутй. 
7056. 업신여기다  ф. ёқтирмоқ / десписе, лоок доwн он. 
7057. 업자 業者  о. тадбиркор, дўкондор / бусинессман, традер. 
7058. 업적 業績  о. асар; муваффақият; иш / wорк, ачиевемент, ресулц. 
7059. 업체 業體  о. фирма, ширкат; корхона / а бусинесс ентерприсе. 
7060. 없다  с. йўқ, егалик қилмаслик, бўлмаслик / тҳере ис но …, ҳаве но …. 
7061. 없애다  ф. йўқ қилмоқ, узоқлаштирмоқ / таке офф, таке аwай, ҳелиминате.  
7062. 없어지다  ф. йўқолмоқ, ғойиб бўлмоқ / бе лост, дисаппеар, бе гоне. 
7063. 없이  р. …сиз, … олмадан / wитҳоут. 
7064. 엇 -  т. мейилли, кесган, егри, диоганал / слантинг, диагонал, биас; cроссед, девиатед. 
7065. 엇갈리다  ф. дуч келмоқ, учратмоқ; фарқ қилмоқ / бе инcонгруоус wитҳ, диффер фром; cросс еач отҳер. 
7066. 엇비슷하다  с. ҳудди ўхшаш /  симилар, лике. 
7067. 엉기다  ф. пих боғламоқ, бирикмоқ, жипслашмоқ / cоагулате. 
7068. 엉덩이  о.  орқа, кўт, пўпа / тҳе буттоcкс. 
7069. 엉뚱하다  с. бутунлай бошқа; хато; ғалати; алоқасиз / wронг, дифферент; унехпеcтед, странге; 

иррелевант. 
7070. 엉망  о. аралашлилик, чалкашлилик, хароба / месс; wреcк. 
7071. 엉성하다  с. жуда яби кўп, жуда озғин / 

 
7072. 엉컬어지다        308               여가 
7073.  
7074. лоосе; имперфеcт, фаултй; cарелесс; леан. 
7075. 엉클어지다  ф. аралаш бўлмоқ / гет танглед, бе ентанглед. 
7076. 엉큼하다  с. айёр, ёмон ниятли / wилй; дееп, инсидиоус. 
7077. 엉키다  = 엉클어지다. 
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7078. 엉터리  о. сохта; ялтир-юлтир / а қуаcк, а факе; а гимcраcк. 
7079. 엎다  ф. ағдармоқ, тескари қилиб ташламоқ / турн овер, турн доwн, лай а тҳинг упсиде доwн. 
7080. 엎드러지다  ф. ерга тушмоқ / фалл он онэъс бреаст; фалл доwн. 
7081. 엎드리다  ф. юзи билан ерга тушмоқ / лие он онэъс фаcе, фаcе доwн. 
7082. 엎어지다  ф. ағдарилмоқ; ерга йиқилмоқ / бе турнед овер; фалл он онэъс фаcе (бреаст). 
7083. 엎지르다  ф. тўкмоқ, тўкиб юбормоқ / спилл, слоп. 
7084. 엎치락뒤치락하다  ф. думаламоқ / фалтер, ролл абоут. 
7085. 에 қўш.  ...га, ...дан / то, ат. 
7086. 에게  қўш.  ...га, дан / то; фром. 
7087. 에게로  қўш. ...га / то, тоwард. 
7088. 에게서  қўш.  ...дан / фром. 
7089. 에누리  о. нархни тушириш / а дисcоунт; редуcтион ин приcе. 에누리하다 ф. нархни туширмоқ, 

камайтирмоқ. [= 할인 (割引)]. 
7090. 에도  қўш. да, ҳам / алсо, тоо, ас wелл. 
7091. 에서  қўш. ...да / ат, ин. 
7092. 에워싸다  ф. ўрамоқ / сурроунд. 
7093. 엔진  о. мотор / ан енгине. < Инг. 
7094. 여 女  о. аёл, қиз / тҳе фемале. 남 (男). 
7095. 여 與  о.  / инс. 야 (野) мухолифат партияси, амалдаги партия [= 여당 (與黨)]. 
7096. 여 餘  т. ..дан кўп / абове, овер, море тҳан. 
7097. 여가 餘暇  о. бўш вақт, таътил / леисуре; 

 
7098. 여객              309             여러분 
7099.  
7100. спаре тиме. 
7101. 여객 旅客  о. тўловчи / а пассенгер; а тоурист. 
7102. 여객기 旅客機  о. йўловчи тайёраси / а пассенгер аирплане  
7103. 여건 與件  о. ҳолат / а постулате, а гивен cондитион. 
7104. 여격 與格  о. (Грам.) келишик -га / тҳе дативе (cасе). 
7105. 여공 女工  о. фабрикада ишлайдиган қиз / а фаcторй гирл, а фемале оперативе. 
7106. 여과하다 濾過 --  ф. сузгичдан ўтказмоқ, филтрламоқ / филтер. 
7107. 여관 旅館  о. меҳмонхона / ан инн, ҳотел. 
7108. 여권 女權  о. аёллар ҳуқуқлари / wоменъс ригҳц. 
7109. 여권 旅券  о. паспорт / а пасспорт. 
7110. 여기  о., р. шу ер, шу ерда / ҳере; тҳис плаcе. 
7111. 여기다  ф. …деб ўйламоқ / тҳинк ас, cонсидер ас, регард ас. 
7112. 여기저기  р. тарқоқ, ҳар қаерда / сcаттеред; ин плаcес, ҳере анд тҳере. 
7113. 여느  н. одатий, кундалик / усуал, ординарй  
7114. 여단 旅團  о. бригада, гуруҳ / а бригаде. 
7115. 여담 餘談  о. мавзудан ташқари / а дигрессион; а бй талк  
7116. 여당 與黨  о. амалдаги партия, ҳокимиятдаги партия / тҳе рулинг партй, тҳе партй ин поwер. 
7117. 여덟  сон. саккиз, 8 / еигҳт. 
7118. 여드름  о. донача / а пимпле, ан аcне. 
7119. 여든  о. саксон, 80 / еигҳтй. 
7120. 여러  н. бир нечта, турли; кўп / северал, вариоус, манй. 
7121. 여러가지  о. турли, хилма-хил / вариоус, северал. 
7122. 여러모로  р. бир неча тарафдан / ин вариоус wайс, ин еверйтҳинг. 
7123. 여러번 -- 番  р. кўп маротаба / манй тимес, северал тимес. 
7124. 여러분  о. сиз, ҳаммангиз; дўстларим; хонимлар ва жаноблар / ёу, алл оф ёу; мй фриендс; ладиес анд 

гентлемен. 
 

7125. 여러해            310             여실히 
7126.  
7127. 여러해  о. бир неча йил, кўп йиллар /  северал (манй) еарс. 
7128. 여럿  о. кўп, кўп киши / манй, манй пеопле; а ларге нумбер. 
7129. 여력 餘力  о. қулган куч / ремаининг поwер (стренгҳ). 
7130. 여론 與論  о. жамоат фикри / публиc опинион, тҳе популар воиcе. 
7131. 여론조사 與論調査  о. жамоат фикрини ўрганиш / а сурвей оф публиc опинион. 
7132. 여름  о. ёз, ёз мавсуми /  суммер, суммертиме. 
7133. 여름방학 -- 放學  о. ёз таътили / тҳе суммер ваcатион. 
7134. 여름철  о. ёз вақти, ёз мавсуми / суммертиме; тҳе суммер сеасон. 
7135. 여리다  с. юмшоқ ва кучсиз / софт, тендер; wеак. 
7136. 여명 黎明  о. кун чиқиш, шафақ / даwн; дайбреак. 
7137. 여물  о. ем, озиқ / чафф, фоддер. 
7138. 여물다  ф. (мева) пишмоқ / гроw, рипе, рипен, филл wитҳ тҳе cорн. 
7139. 여미다  ф. кийимларини тайёрламоқ / аджуст, арранге. 
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7140. 여백 餘白  о. бўшлиқ / а бланк, а спаcе. 
7141. 여보세요  ў. кечирасиз, айтолмайсизми? / ехcусе ҳалло. 
7142. 여부 與否  о. ҳа ва йўқ, манфий ёки мусбат / ес ор но, wҳетҳер ор нот. 
7143. 여분 餘分  о. ортиқча / ан ехcесс; ан ехтра. 
7144. 여비 旅費  о. йўл харажатлари / травелинг ехпенсес. 
7145. 여생 餘生  о. қолган умр / тҳе рест оф онэъс лифе. 
7146. 여성 女性  о. аёл, аёл жинси / wоман, wоманҳоод. 
7147. 여실히 如實 -  р. ҳақиқий, ростдек, ҳаётий 

 
7148. 여야              311               여행 
7149.  
7150. / трулй, вивидлй, реалистиcаллй, 
7151. 여야 與野  о. Ҳукуматдаги Партия ва Мухолифат Партияси / тҳе Говернмент партй анд Оппоситион 

партй. 
7152. 여왕 女王  о  қиролича / а қуеен. 
7153. 여우  о. тулки / а фох. 
7154. 여위다  ф  озмоқ / беcоме (гет) тҳин (леан)  
7155. 여유 餘裕  о. ортиқчаси / а сурплус. 
7156. 여의다  ф. ўлим туфайли бирор кишини йўқотмоқ / ҳаве а персон дие; лосе. 
7157. 여인 女人  о. аёл / а wоман. 
7158. 여인숙 旅人宿  о. йўловчилар қо긪оғи, пансион / а инн, а лодгинг ҳоусе. 
7159. 여자 女子  о. аёл / а wоман; а фемале. 
7160. 여자답다  с. аёлларча, аёлий / wоманлй, wоманиш. 
7161. 여장 旅裝  о  йўловчи нацалари / а травелинг оутфит (суит).                                                       
7162. 여전하다 如前 --  с. ўзгаришсиз қолмоқ / ремаин унчангед, бе ас бефоре, бе жуст ас ит wас. 
7163. 여쭈다  ф. (муомалали) сўрамоқ, айтмоқ / телл; аск. 
7164. 여쭙다  = 여쭈다. 
7165. 여지 餘地  о. бўш жой, бўшлиқ / роом, а маргаин, а бланк. 
7166. 여차하면  р. керак бўлса, лозим бўлса / ин cасе оф неед. 
7167. 여때  = 여때까지. 
7168. 여때까지  р. ҳозирга қадар / унтил ноw, уп то ноw  уп то тҳе пресент дай. 
7169. 여파 餘波  о. кейинчалик таъсир / афтереффеcт. 
7170. 여하간(에) 如何間 -  р. нима бўлганда ҳам / анйҳоw, анйwай; ат алл евенц. 
7171. 여학생 女學生  о  қиз бола ўқувчи / а гирл студент; а счоолгирл. 
7172. 여행 旅行  о. саёҳат, йўловчилик / 

 
7173. 여행자            312               역작 
7174.  
7175. травелинг, а жоурней: а трип, а ехcурсион.  
7176. 여행하다 ф. саёҳат қилмоқ. 
7177. 여행자 旅行者  о. ё긨овчи / а травелер, а тоурист. 
7178. 여행지 旅行地  о. саёҳат жойи / онэъс дестинатион ин травел. 
7179. 역 役  о. рол / а роле, а парт. 
7180. 역 逆  о. тескари, акс / тҳе реверсе. 
7181. 역 譯  = 번역 (飜譯). 
7182. 역 驛  о. станция / а (раилwай) статион.  
7183. 서울역 Сеул станстияси. 
7184. 역겹다 逆 --  с. жирканч / дисгустинг. 
7185. 역경 逆境  о. қийинчилик / адверситй. 
7186. 역대 歷代  о. ўтган авлодлар / суccессиве генератионс. 
7187. 역도 力道 о. оғирлик кўтариш /wеигҳт лифтинг. 
7188. 역량 力量  о. қобилият / абилитй; cапаcитй. 
7189. 역부족 力不足  о  қобилияцизлик, куч етмаслик / wант оф абилитй.  
7190. 나의 역부족이다  кучим етмаяпти. 
7191. 역사 歷史  о. тарих / ҳисторй. 
7192. 역사상 歷史上  р. тарихий / ҳисториcаллй. 
7193. 역사적 歷史的 с. тарихий / ҳисториcал, ҳисториc. 
7194. 역설하다 力說 --  ф. урғу бермоқ / емпҳасизе; стресс. 
7195. 역습 逆襲  о. қарши ҳужум / а cоунтераттаcк  
7196. 역습하다 ф. қарши ҳужум қилмоқ. 
7197. 역시 (亦是) р. да, айнан, ўйлаганимдек, доимгидек / тоо; алсо, ас wелл, ас ис усуал; ас wас ехпеcтед. 
7198. 역임하다 歷任 --  ф. ...вазифасида бўлмоқ / суccессивелй ҳолд вариоус посц. 
7199. 역작 力作  о. шоҳасар / а мастерпиеcе  

 
7200. 역전하다          313             연구실 
7201.  
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7202. 역전하다 逆轉 --ф. тескари ўгирилмоқ / бе реверсед, реверсе онеселф. 
7203. 역학 力學 о. ҳаракатлантирувчи кучлар / дйнамиcс, мечаниcс. 
7204. 역할 役割 о. рол; вазифа / а парт, а роле; дутй. 
7205. 역행 逆行 о. орқага кетиш, тескари кетиш / ретрогрессион.  
7206. 역행하다 ф. орқага кетмоқ, тескари кетмоқ. 
7207. 역효과 逆效果 о. тескари таъсир, тескари оқибат / а cонтрарй еффеcт; а cоунтер ресулц; ан адверсе 

реаcтион. 
7208. 엮다  ф. тўқимоқ, ўрмоқ / wеаве, плаит; тие. 
7209. 연 年  = 년 (年) о  йиллик / а еар. 
7210. 연수입 (- 收入) йиллик фойда  
7211. 연 鉛  = 납. 
7212. 연 鳶  о  варрак / а ките. 
7213. 연간 年間  о  йиллик / еарлй, а еар. 
7214. 연감 年鑑  о. йиллик китоб, йиллик / ан алманаc, а еарбоок. 
7215. 연거푸  р. давомли, тўхтамасдан / суccессивелй. 
7216. 연결 連結  о. алоқани тиклаш /  cоннеcтион, аттачмент, интерcоннеcтион, линкинг. 연결하다 ф  

алоқани тикламоқ. 
7217. 연고 緣故  о. алоқа, боғ; қариндошлик / релатион, cоннеcтион; аффинитй  
7218. 연관 聯關  о. алоқа, боғлаш, улаш / cоннеcтион, линк; релатион. [= 관련 (關聯)]. 
7219. 연구 硏究  о. изланиш, ўрганиш / ресеарч, студй; инвестигатион. 연구하다 ф. ўрганмоқ. 
7220. 연구가 硏究家  о. ўрганувчи, текширувчи / а ресеарчер; ан инвестигатор. 
7221. 연구소 硏究所  о. ўрганиш маркази, институт, лаборатория / а ресеарч институте; а ресеарч лабораторй. 
7222. 연구실 硏究室  о. (университетда ёки вб.) ишлаш ёки семинар хонаси 

 
7223. 연극              314               연민 
7224.  
7225. / а студй роом, ан оффиcе; а лабораторй. 
7226. 연극 演劇  о. театр / а тҳеатриcал перформанcе, а плай, а драма. 
7227. 연금 年金  о. йиллик маош / ан аннуитй. 
7228. 연기 延期  о. кечиктириш / постпонемент, детермент; ехтентион.  
7229. 연기하다 ф. кечиктирмоқ. 
7230. 연기 煙氣  о. туман, тутун / смоке, фумес. 
7231. 연기 演技  о. (театрда) рол ўйнаш / аcтинг, перфоманcе.  
7232. 연기하다 ф. рол ўйнамоқ. 
7233. 연달아 連 --  р. кетма-кет / суccессивелй. 
7234. 연대 年代  = 년대 (年代)   о  йиллар, тарихий кун / еарс; ҳисториcал дате оф.  
7235. 1970 년대 1970 - йиллар. 
7236. 연대 聯隊  о. бошқариш / а регимент. 
7237. 연대책임 連帶責任  о. занжир сифат жавобгарлик, улама жавобгарлик. 
7238. 연도 年度  = 년도 (年度) о. тил, вақт мобайни / а еар, а терм. 
7239. 연두색 軟豆色  о. сариқ-яшил / еллоw греен. 
7240. 연락하다 連絡 --  ф. алоқа қилмоқ, хабар бермоқ / cонтаcт, маке cонтаcт wитҳ. 
7241. 연령 年齡 о  ёш / аге.    
7242. 연료 燃料  о. ёқилғи / фуел. 
7243. 연립 聯立  о. бирлашиш, каолиция / аллианcе, cоалитион. 
7244. 연마하다 硏磨 --  ф. изланмоқ / гринд. 
7245. 연마하다 鍊磨 --  ф. таълим олмоқ, ўрганмоқ / траин, дрилл. 
7246. 연말 年末  о  йил охири / тҳе еар-енд, тҳе енд оф тҳе еар. 
7247. 연맹 聯盟  о. иттифоқ; федерация; cонфидерация / леагуе; унион; а федератион; а cонфедератион. 
7248. 연민 憐憫  о. шавқат / cомпассион; 

 
7249. 연방              315               연일 
7250.  
7251. питй. 
7252. 연방 聯邦  о. федерация, конфедерация / а федератион; а cонфедератион; а унион; а федерал стате. 
7253. 연봉 年俸  о  йиллик маош / ан аннуал саларй. 
7254. 연분 緣分  о  қисмат, тақдир / фате, дестинй, предестинатион. 
7255. 연설 演說  о  нутқ / а публиc спееч, ан аддресс. 연설하다  ф. нутқ ўқимоқ. 
7256. 연소하다 燃燒 --  ф. ёнмоқ; ўт олдирмоқ / бурн; игните. 
7257. 연속 連續 о. давомийлик / cонтинуитй, cонтинуатион.  
7258. 연속하다 ф  давом етмоқ. 
7259. 연쇄 連鎖  о. алоқадорлик, занжирлилик / а чаин, линкс.  
7260. 연쇄, 연쇄적 (-- 的) с. алоқадор. 
7261. 연수 硏修  о. семинар, конференсия / ресеарч студй, студй анд траининг. 
7262. 연수하다 ф. конференсияга қатнашмоқ. 
7263. 연습 練習  о. машқ, амалиёт / праcтиcе, ан ехерcисе.  
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7264. 연습하다 ф. машқ қилмоқ, амалиётда бажармоқ. 
7265. 연애 戀愛 о  ошиқ бўлиш / лове, фаллинг ин лове. 연애하다 ф. ошиқ бўлмоқ. 
7266. 연예 演藝   о  кино ва театр / а перформанcе; драматиc ентертаинменц. 
7267. 연예계 演藝界  о. кино ва театр олами / тҳе ентертаинмент wорлд. 
7268. 연예인 演藝人  о  кино ва театр санаткорлари; артист / а публиc ентертаинер; ан артисте. 
7269. 연월일 年月日  о. кун / а дате. 
7270. 연인 戀人  о. ёр, севгили / а ловер, а лове; а бойфриенд, а гирлфриенд. 
7271. 연일 連日  о  ҳар куни, давомли / еверй дай, дай афтер дай. 

 
7272. 연잇다            316                 열 
7273.  
7274. 연잇다 連 --  ф. мунтазам давом етмоқ. 
7275. 연장  о. асбоб / ан инструмент, а тоол. 
7276. 연장하다 延長 -- ф. (муддат) узайтирмоқ, чўзмоқ /  ехтент, пролонг, ленгтҳен  
7277. 연재하다 連載 --  ф. сериал қилиб кўрсатмоқ  / сериализе. 
7278. 연주 演奏  о. мусиқий намойиш /  а мусиcал перформанcе, а реcитал. 연주하다 ф. мусиқий намойиш 

кўрсатмоқ 
7279. 연중 年中  о  йўл бўйи / тҳе wҳоле еар; еверй дай оф тҳе еар. 
7280. 연착 延着  о. (тайёра, поезд, вб.) кечикиш / делаед арривал, делай ин арривал. 
7281. 연착하다 ф.  (тайёра, поезд, вб.) кечикмоқ. 
7282. 연출가 演出家  о. продюсер / а продуcер. 
7283. 연출하다 演出 --  ф. кино кўрсатмоқ / продуcе; пресент. 
7284. 연탄 煉炭  о  кўмир / а бриқует. 
7285. 연필 鉛筆  о  қалам / а (леад) пенcил. 
7286. 연하다 軟 --  с. юмшоқ / софт. 
7287. 연하장 年賀狀 о. Янги Йил табрикномаси / а Неw Еаръс cард. 
7288. 연한 年限  о  йиллик муддат / а период, а терм, ленгтҳ оф тиме. 
7289. 연합 聯合  о. иттифоқ, бирлашма / cомбинатион, унион, cоалитион.  
7290. 국제연합 (國際 --) Бирлашган Миллатлар Ташкилити 연합국(聯合國) БМТ. 
7291. 연행하다 連行 --  ф. кўз остига олмоқ / таке а персон то а полиcе статион. 
7292. 연회 宴會  о. зиёфат / а феаст, а диннер партй. 
7293. 열  о. ўн, 10 / тен. 
7294. 열 列 о. навбат / а роw, а лине. 
7295. 열 熱  о. иссиқлик, ҳарорат / 

 
7296. 열거하다       317                  열의 
7297.  
7298. ҳеат, wармтҳ, февер. 
7299. 열거하다 列擧 --   ф  навбатламоқ, рақамламоқ / лист, енумерате  
7300. 열나다 熱 -- ф  исинмоқ, ғайратли бўлмоқ / беcоме февериш, беcоме ентҳусиастиc. 
7301. 열넷  о. ўн тўрт / фоуртеен. 
7302. 열다  ф. очмоқ / опен. 
7303. 열다  ф. мева бермоқ / беар (фруит). 
7304. 열대 熱帶  о. тропик ҳудуд / тҳе торриед зоне  
7305. 열댓  о. тахминан ўн беш / абоут фифтеен. 
7306. 열등감 劣等感  о. пастлик туйғуси / а сенсе оф инфериоритй. 
7307. 열등의식 劣等意識  о. пацлик комплекси / инфериоритй cомплех. 
7308. 열람하다 閱覽 --  ф. китоб ўқимоқ, қараб чиқмоқ / реад, преусе, го овер. 
7309. 열람실 閱覽室  о. ўқиш зали / а реадинг роом. 
7310. 열렬하다 熱烈 --  с  ғайратли, оловли / ардент, пассионате, фервент. 
7311. 열리다  ф. очилмоқ / опен, бе опенед. 
7312. 열리다  ф. мева бермоқ / беар фруит. 
7313. 열망하다 熱望 --  ф. жуда истамоқ, ҳоҳламоқ / десире еарнестлй. 
7314. 열매  о. мева, самара / фруит. 
7315. 열성 熱誠  о. интилиш, ғайрат / еарнестнесс, ардор, зеал. 
7316. 열쇠  о. калит / а кей. 
7317. 열심 熱心  о. ғайрат, ҳавас / ентҳусиасм, зеал. 열심이다 с. ғайратли, ҳавасли. 
7318. 열심히 熱心-- р. ғайрат билан / зеалоуслй, еагерлй, ентҳусиастиcаллй. 열심히하다 ғайрат қилмоқ. 
7319. 열아홉  о. ўн тўққиз / нинетеен. 
7320. 열의 熱意  о. ирода, ғайрат, хоҳиш / зеал, 

 
7321. 열정              318               영구 
7322.  
7323. ардор. 
7324. 열정 熱情  о. истак, ҳирс, ғайрат / ардор, февор, пассион. 
7325. 열중하다 熱中 --  ф. ишга шўнғимоқ  / беcоме ентҳусиастиc ин (абоут, овер), бе мад  абоут (овер). 
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7326. 열차 列車  о. поезд / а раилwай траин. [= 기차 (汽車)]. 
7327. 열흘  о  ўн кун / фор тен дайс, тен дайс. 
7328. 엷다  о. ингичка; (ранг) очиқ / тҳин; лигҳт cолор  
7329. 염가 廉價  о. мос нарх / а модерате (чеап) приcе. 
7330. 염두 念頭  о. фикр, ақл, юрак / минд. 
7331. 염려 念慮  о. андиша, қайғу / анхиетй, cонcерн. 염려하다 ф. ...андиша қилмоқ. 
7332. 염분 鹽分  о. туз, тузлилик / салт, салинитй. 
7333. 염색 染色  о. бўяш / деинг. 염색하다 ф. бўямоқ. 
7334. 염세주의 厭世主義  о. пессимизм, ёмон тарафини ўйлаш / пессимисм. 
7335. 염소  о. ечки / а гоат 
7336. 염주 念珠  о. (Будизм) тасбеҳ айтиш / а росарй; праер беадс. 
7337. 염증 炎症  о. жароҳат, йиринг / инфламматион. 
7338. 염치 廉恥  о. уят / а сенсе оф шаме (ҳонор). 
7339. 엽서 葉書  о. откритка (табрикнома, хабарнома) / а постcард. 
7340. 엿듣다  ф. қаттиқ ешитмоқ / оверҳеар. 
7341. 영 零  о. нол / зеро. 
7342. 영감 令監  о. қари; жаноб / ан олд ман; лорд, сир. 
7343. 영감 靈感  о. илҳом /  ан инспиратион. 
7344. 영광 榮光  о. иззат, ғурур / а глой, ан ҳонор. 
7345. 영광스럽다 榮光 ---  с. буюк / глориоус. 
7346. 영구 永久  о. сўнгсизлик, адабиёт / 

 
7347. 영국              319               영원 
7348.  
7349. перманcе, етернитй. 
7350. 영국 英國  о. Англия / Бритаин; Енгланд. 
7351. 영락없다 零落 --  с. мутлақо тўғри / абсолутелй cорреcт, суре еноугҳ. 
7352. 영리하다 怜悧 --  с. ақилли / cлевер, бригҳт, интеллигент. 
7353. 영리 營利 о. фойда / профит  гаин. 
7354. 영문  о. ҳолат; сабаб / тҳе ситуатион; реасон, cаусе. 
7355. 영문 英文 о  Инглизча ёзув / Енглиш wритинг. 
7356. 영문과 英文科  о. Инглиз тили ва адабиёти кафедраси / Депт  оф Енглиш лангуаге анд литературе. 
7357. 영문법 英文法  о. Инглиз тили грамматикаси / Енглиш граммар. 
7358. 영사 領事  о. консул, елчи / а cонсул. 
7359. 영생 永生  о. абадий яшаш / етернал лифе.  영생하다 ф. абадий яшамоқ. 
7360. 영세 零細  о., с. (фирма вб.) кичкина; камбағал / смалл, поор. 
7361. 영수증 領受證  о. рецепт / а реcеипт. 
7362. 영양 營養  о. озиқ / нутритион, ноуришмент. 
7363. 영양가 營養價  о. озиқлантирувчи куч / нутритиве поwер (валуе). 
7364. 영어 英語  о  Инглизча / Енглиш. 
7365. 영업 營業  о. иш, тижорат / бусинесс, траде, cоммерcиал пурсуиц. 영업하다 ф. тижорат қилмоқ, иш 

билан шуғулланмоқ 
7366. 영역 領域  о. майдон, ҳудуд / а домаин, ан ареа; а территорй. 
7367. 영영 永永  р. абадий / етерналлй, форевер, перманентлй. 
7368. 영예 榮譽  о. ғурур, шараф / ҳонор, фаме, глорй. 
7369. 영웅 英雄  о. қаҳрамон / а ҳеро. 
7370. 영원 永遠  о. абадият, сўнгсиз 

 
7371. 영자신문          320           예고하다 
7372.  
7373. / етернитй. 영원하다 с. абадий, сўнгсиз. 
7374. 영자신문 英字新聞  о. Инглизча газета / а неwспапер ин Енглиш. 
7375. 영적 靈的  с. руҳий / спиритуал.      정신적 (精神的) маънавий.  육체적 (肉體的) жисмоний. 
7376. 영점 零點  о  нол / зеро. [= 빵점]. 
7377. 영접 迎接  о  кутиб олиш, қабул / реcептион, меетинг. 영접하다 ф. кутиб олмоқ, қабул қилмоқ  
7378. 영토 領土  о. (бирор) давлат ҳудуди / территорй, доминион. 
7379. 영하 零下  о  (ҳаво даражаси) нолдан паст / а субзеро (температуре). \ф0  영상 (零上). 
7380. 영향 影響  о. таъсир / инфлуенcе, еффеcт. 영향을 미치다 ф. таъсир қилмоқ. 
7381. 영향력 影響力  о  таъсир етувчи куч / тҳе инфлуенcинг поwер, тҳе поwер оф инфлуенcе. 
7382. 영혼 靈魂  о. руҳ, руҳ ва жон / тҳе спирит, тҳе соул. 
7383. 영화 映畵  о. кино / а мовие, а мовинг пиcтуре, а филм, тҳе cинема. 
7384. 영화 榮華  о. саодат ва муваффақият / просперитй. 부귀영화 (富貴 --)  бойлик ва муваффақият. 
7385. 영화배우 映畵俳優  о. кино актёри / а cинема аcтор. 
7386. 옅다  с. (ранг) оч / лигҳт (cолор). 
7387. 옆  о. тараф, ён / тҳе сиде. 
7388. 옆집  о. қо긯ҳни уй / а неигҳборинг ҳоусе.  [= 이웃집]. 
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7389. 예  ]  ҳа / ес. [= 녜]. 
7390. 예 例  о  намуна / ан ехампле, ан инстанcе. 
7391. 예 禮  = 예의 (禮儀). 
7392. 예감하다 豫感 --  ф. олдиндан сезмоқ / форебоде, ҳаве а форебодинг оф. 
7393. 예고하다 豫告 --  ф  олдиндан огоҳлантирмоқ / нотифй бефореҳанд; гиве а персон 

 
7394. 예금              321               예수 
7395.  
7396. wарнинг. 
7397. 예금 預金  о. банкка қо긻илган пул / моней ин депосит; а банк аccоунт. 예금하다 ф. банкка пул қо꼢моқ  

[= 저금 (貯金)]. 
7398. 예기하다 豫期 --  ф. тахмин қилмоқ / антиcипате, ехпеcт. 
7399. 예능 藝能  о. санъат / тҳе арт оф публиc ентертаинмент. 
7400. 예물 禮物  о  тўй совғаси / а wеддинг пресент, а гифт. 
7401. 예민하다 銳敏 --  с  ўткир; дарров / шарп; сенситиве. 
7402. 예방 豫防  о. олдини олиш / превентион; преcаутион. 예방하다 ф  олдини олмоқ. 
7403. 예방접종 豫防接種  о. вакцина / ваccинатион, иноcулатион. 
7404. 예배 禮拜  о. ибодат / wоршип, адоратион. 예배하다 ф. ибодат қилмоқ. 
7405. 예복 禮服  о  маросим кийими / cеремониал дресс; а дресс суит. 
7406. 예쁘다  с. чиройли, севимли / беаутифул, преттй. 
7407. 예쁘장하다  с. севимли / ловелй, преттй. 
7408. 예비 豫備  о. тайёргарлик / препаратион. 예비하다 ф. тайёргарлик кўрмоқ 
7409. 예사롭다  с. умумий; оддий / cоммон, ординарй. 
7410. 예산 豫算  о. буджет / а будгет. 예산하다 ф. буджет ташкил қилмоқ. 
7411. 예산안 豫算案  о. буджет тахминий / а драфт будгет. 
7412. 예상 豫想  о. олдиндан тахмин / ехпеcтатион, антиcипатион. 예상하다 ф. тахмин қилмоқ. 
7413. 예선 豫選  о  олди сайлов / а провисионал селеcтион; прелиминарй елеcтион. 
7414. 예수  о. Исо, Исо Масих / Жесус, Жесус Чрист. 

 
7415. 예술              322               오락 
7416.  
7417. 예술 藝術  о. санъат / арт; тҳе арц. 
7418. 예술가 藝術家  о. санъаткор / ан артист. 
7419. 예습 豫習  о. дарсга тайёргарлик / препаратион (оф лессион). 예습하다 ф. дарсга тайёргарлик кўрмоқ. 
7420. 예약 豫約  о. жой олиб қо긻иш / преенгагемент, боок-инг, ресерватион  예약하다 ф  жой олиб қо꼢моқ. 
7421. 예언 豫言  о. коҳинлик; олдиндан айтиб бериш / пропҳеcй; предиcтион. 예언하다 ф. коҳинлик қилмоқ. 
7422. 예언자 預言者  о. пайғамбар; коҳин / а пропҳет. [= 선지자 (先知者)]. 
7423. 예외 例外  о. истисно / ан ехcептион. 
7424. 예의 禮義  о. назокат, иттифоқ / cоуртесй, полите-несс. 
7425. 예전  о. ўтган кунлар / олд тимес. 
7426. 예절 禮節   = 예의 (禮義). 
7427. 예정 豫定  о. режа, олдиндан режалаш / а план, а счедуле, превиоус аррангемент. 예정하다 ф. 

режаламоқ 
7428. 옛날  о. ўтган кунлар / анcиент тимес; олд дайс. 
7429. 오고가다  = 오가다. 
7430. 오그라지다  ф  букилмоқ / бе cурлед уп. 
7431. 오그리다  ф. букмоқ / cурл уп, cроуч. 
7432. 오금  о. тирсак / тҳе cроок оф тҳе кнее, елбоw. 
7433. 오누이  о. ака-ука ва опа-сингил / бротҳер анд систер. 
7434. 오늘  о. бугун / тодай; тҳис дай. 
7435. 오늘날  о. шу кунларда, бугунларда / тодай, тҳесе дайс. 
7436. 오다  ф. келмоқ / cоме. 가다 ф. кетмоқ. 
7437. 오락 娛樂  о. кайф-сафо, лаззатланиш, мазза қилиб юриш / амусемент, 

 
7438. 오래              323           오무리다 
7439.  
7440. реcреатион, ентертаинмент. 오락하다 ф. кайф сафо қилмоқ, лаззатланмоқ, мазза қилиб юрмоқ. 
7441. 오래  р. узоқ муддат / лонг, фор а лонг тиме. 
7442. 오래가다  ф  узоқ давом етмоқ, узоқ ишлатмоқ / ласт лонг; станд лонг усе. 
7443. 오래간만  р. анча пайтдан кейин / афтер а лонг интервал, а лонг тиме (синcе). 
7444. 오래다  ф. кўп вақт ўтмоқ / бе а лонг тиме, бе лонг cонтинуед. 
7445. 오래도록  р. узоқ вақт, узоқ муддат / фор лонг; тилл лате. 
7446. 오랫동안  р. узоқ вақт, узоқ муддат / фор а лонг тиме, фор а лонг wҳиле. 
7447. 오로지  р. фақатгина, ҳаммаси / алоне, онлй; wҳоллй, ентирелй. 
7448. 오류 誤謬  о. хато, нуқсон / а мистаке, ан еррор. 
7449. 오르간  о. орган / ан орган. < Инг. 
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7450. 오르내리다  ф. тушиб чиқмоқ / го уп анд доwн. 
7451. 오르다  ф. чиқмоқ, кўтарилмоқ / го уп; асcенд, рисе. 
7452. 오르막  о. тепалик / ан уприсе, ан упwард слопе, упҳилл. [= 오르막길]. 
7453. 오른  о. ўнг / тҳе ригҳт. \ф0  왼 сол. 
7454. 오른쪽  о. ўнг тараф / тҳе ригҳт сиде. 
7455. 오리  о. ўрдак / а дуcк. 
7456. 오리다  ф. (қайчи) кесмоқ / cут инто стрипс. 
7457. 오만하다 傲慢 --  с. кибирли, ўзини ўйлайдиган / ҳаугҳтй, аррогант. 
7458. 오목하다  с. чўккан / бе шарплй дентед алл овер, шарплй прессед ин. 
7459. 오물 汚物  о. кирлик, ахлат / нигҳт соил, филтҳ. 
7460. 오므라들다  ф. кичраймоқ / шринк уп, бе cурлед уп. 
7461. 오므리다  ф  ёпмоқ / пуcкер, cлосе уп, шут. 

 
7462. 오솔길            324               온갖 
7463.  
7464. 오솔길  о. тор йўл (маҳалла орасидаги) / а нарроw патҳ, а лонелй лане. 
7465. 오십 五十  о. еллик, 50 / фифтй. [= 쉰]. 
7466. 오싹하다  ф. (қо긮қувдан) титрамоқ / шивер, бе чиллй. 
7467. 오염 汚染  о. ифлосланиш / поллутион, геттинг стаинед. 오염시키다 ф. ифлосланмоқ, 오염되다 ф. 

ифлосланмоқ, 공기오염 ҳаво ифлосланганлиги. 
7468. 오이  о. бодринг / а cуcумбер. 
7469. 오전 午前  о  пешиндан олдин; ерталаб / тҳе фореноон, тҳе морнинг. 오후 (午後)  
7470. 오죽  р. жуда, қанча / верй, ҳоw. 
7471. 오줌  о. сийиш /  урине, wатер; писс. 오줌누다 ф. сиймоқ. 
7472. 오직  р. фақат, лекин / онлй, мерелй, бут. 
7473. 오징어  о. калмар / а сқуид; а cаламарй. 
7474. 오찬 午餐  о. тушлик таом / а лунчеон; а лунч. 
7475. 오해 誤解  о  нотўғри тушуниш / а мисундерстандинг. 오해하다 ф. нотўғри тушунмоқ. 
7476. 오후 午後  о. пешиндан сўнг / афтерноон. 
7477. 오히려  р. аксига / ратҳер тҳан. 
7478. 옥 玉  о. қиммат баҳо тош / жаде; преcиоус стоне. 
7479. 옥 獄  = 감옥 (監獄). 
7480. 옥사하다 獄死 --  ф. қамоқхонада ўлмоқ / дие ин присон. 
7481. 옥살이 獄 --  о. қамоқ ҳаёти / присон лифе. 
7482. 옥상 屋上  о. том / тҳе роофтоп; тҳе рооф. 
7483. 옥수수  о. жо긹ори / маизе, Индиан cорн. 
7484. 온  н  ҳамма / алл, wҳоле, ентире. 
7485. 온갖  н  ҳар хил / алл сорц оф, алл киндс. 

 
7486. 온건하다       325                  올해 
7487.  
7488. оф. 
7489. 온건하다 穩健 --  с. ўлган, содда, ушланган / модерате; соунд. 
7490. 온도 溫度  о  овозли, илиқ (инсон), истарали / температуре, дегрее оф температуре. 
7491. 온도계 溫度計  о. иссиқлик, иссиқлик даражаси / а тҳермометер. 
7492. 온몸  о. бутун бадан / тҳе wҳоле бодй. 
7493. 온수 溫水  о  иссиқ сув / wарм wатер. 
7494. 온순하다 溫順 --  с. юмшоқ, нозик / гентле, меек, доcиле. 
7495. 온실 溫室  о. теплица, иссиқлик хонаси / а ҳотҳоусе, а греенҳоусе, а гласшоусе. 
7496. 온전하다 穩全 --  с. нуқсонсиз, мукаммал / соунд, интаcт. 
7497. 온종일 - 終日  о  кун бўйи, бутун кун / алл дай, тҳе wҳоле дай. 
7498. 온천 溫泉  о. иссиқ баҳор / а ҳот спринг, а тҳермал спринг. 
7499. 온통  р. бутунлигича, ҳаммаси / алл, ентирелй, wҳоллй. 
7500. 온화하다 溫和 --  с  илиқ, иссиқ / милд, гентле, агрееабле. 
7501. 올  = 올해. 
7502. 올  о. ип / странд. 
7503. 올가미  о. тузоқ / а ноосе; а снаре. 
7504. 올라가다  ф  тепага чиқмоқ, кўтарилмоқ / го уп, асcенд, моунт. 
7505. 올려놓다  ф. (бир нарсанинг) устига қо긻моқ / пут сометҳинг упон а плаcе. 
7506. 올리다  ф. кўтармоқ / раисе, лифт уп. 
7507. 올림픽  о. Олимпиада / Олимпиcс. 
7508. 올바로  р. тўғри, тўғри сўз / упригҳтлй, ҳонестлй. 
7509. 올바르다  с. тўғри / страигҳт, упригҳт; ҳонест. 
7510. 올빼미  о. бойқуш / ан оwл. 
7511. 올해  о. бу йил / тҳис еар. [= 금년 (今年)]. 
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7512. 옭아매다          326               완전 
7513.  
7514. 옭아매다  ф. қаттиқ боғламоқ / тие уп. 
7515. 옮기다  ф. кўчмоқ, кўчирмоқ / мове, трансфер. 
7516. 옮다  ф  (касаллик) юқтирмоқ / бе инфестед, cатч. 
7517. 옳다  с  тўғри; рост; ростго긻 / ригҳт; трутҳфул; ҳонест. 
7518. 옷  о. кийим / дресс, cостуме, cлотҳес. 
7519. 옷감  о. мато / cлотҳ, материал фор cлотҳес. 
7520. 옷장 - 欌  о. кийим шкафи, кийим тўплами / а wардробе, а cлотҳес чест. 
7521. 옹졸하다 擁拙 --  с. (одам) тор ўйлайдиган / нарроw-миндед. 
7522. 옹호하다 擁護 --  ф. дастакламоқ, ёрдан бермоқ / суппорт, баcк уп, дефенд. 
7523. 와  е. бирга; биргаликда; билан / wийҳ, wитҳ тогетҳер; анд. 
7524. 와글거리다  с  қўпол / сwам, cроwд. 
7525. 완고하다 頑固 --  с. қайсар, мағрур / стуб-борн, обстинате. 
7526. 완료 完了  о. тугатиш, битириш / cомплетион, финиш. 완료하다 ф. тугатмоқ, битказмоқ. 
7527. 완벽하다 完璧 --  с. мукаммал, нуқсонсиз / перфеcт. 
7528. 완비 完備  о. бутунлай тайёрлаш, камчиликсиз тайёрлаш / перфеcтион, cомплете провисион. 완비하다 

ф. камчиликсиз тайёрламоқ, 완비되다 ф. бутунлай тайёрламоқ. 
7529. 완성 完成  о. битириш, тамомлаш / cомплетион, перфеcтион. 완성하다 ф. битирмоқ, тамомламоқ, 완성

되다 ф. битказилмоқ, тамомланмоқ. 
7530. 완수하다 完遂 --  ф  вазифасини муваффақиятли тугатмоқ  / аccомплиш, cомплете, cаррй тҳроугҳ. 
7531. 완전 完全  о. мукаммаллик / перфеcтион. 완전하다 с. мукаммал. 

 
7532. 완화하다          327             외국인 
7533.  
7534. 완화하다 緩和 --  ф. енгиллаштирмоқ / мити-гате. 
7535. 왕 王  о. қирол / а кинг. 
7536. 왕래하다 往來 --  ф. бориб келмоқ / cоме анд го. 
7537. 왕복 往復  о. бориб келиш.  / гоинг анд cоминг, гоинг анд ретурнинг. 왕복하다 ф. бориб қайтмоқ, бориб 

келмоқ 왕복표 (-- 票), 왕복티켓 бориб қайтиш чиптаси. 
7538. 왕성하다 旺盛 --  с. кучли, қувватли / проспероус, флоуришинг. 
7539. 왕위 王位  о. тахт / тҳе тҳроне. 
7540. 왕자 王子  о. шағзода / а роял принcе. 
7541. 왕진 往診  о  касални уйига бориб даволаш / а доcторъс висит то а патиент. 왕진하다 ф. 
7542. 왜 倭  о. Япония / Жапан, Жапанесе. [= 일본 (日本)]. 
7543. 왜   нимага, нима сабабдан / wҳй, фор wҳат реасон. 
7544. 왜곡하다 歪曲 --  ф. (ростни) егмоқ / дисторт; перверт. 
7545. 외 外  о. ташқари / оуциде, оутер. 내 (內) ички. [=밖]. 
7546. 외과 外科  о. ташқи касаллик / сургерй. 외과병원 (--  病阮) ташқи касалликлар касалхонаси  내과 (內

科) ички касалликлар. 
7547. 외교 外交  о. дипломатия, ташқи алоқалар / дипломаcй, а фореигн полиcй, интернатионал политиcс. 
7548. 외교관 外交官  о. дипломат / а дипломатиc оффиcиал, а дипломатист, а дипломат. 
7549. 외교관계 外交關係  о. дипломатик алоқа / а дипломатиc релатионс. 
7550. 외국 外國  о. чет мамлакат / а фореигн cоунтрй. 
7551. 외국어 外國語  о. чет тили / а фореигн лангуаге. 
7552. 외국인 外國人  о. келгинди / а фореигнер. 

 
7553. 외다              328                 왼 
7554.  
7555. 외다  ф. ёдламоқ / леарн бй ҳеарт, cоммит ит то меморй; меморизе. 
7556. 외따로  р. ёлғиз, бир ўзи / лонелилй, алл алоне. 
7557. 외딴  н. узоқ, ёлғиз / исолатед, лонелй, ремоте. 
7558. 외래 外來  о. ташқари, ташқаридан / cоминг фром тҳе оут-сиде, cоминг фром аброад. 
7559. 외로움  о. ёлғизлик / солитуде, лонелинесс. 
7560. 외롭다  с. ёлғизликдан сиқилмоқ / лонелй, лонесоме, солитарй. 
7561. 외모 外貌  о. ташқи кўриниш / оутwард апперанcе. 
7562. 외무 外務  о. ташқи ишлар / фореигн аффаирс. 
7563. 외무부 外務部  о. Ташқи Ишлар Вазирлиги / тҳе Министрй оф Фореигн Аффаирс. 
7564. 외부 外部  о. ташқари / тҳе оуциде, тҳе ехтериор. 
7565. 외삼촌 外三寸  о. тоға / ан унcле он тҳе мотҳеръс сиде. 
7566. 외상  о. насияга мол олиш / cредит. 
7567. 외상 外相  о. Ташқи Ишлар Вазирлиги / а фореигн министер. 
7568. 외식 外食  о. кўчада овқатланиш, ташқарида овқатланиш / еатинг оут. 외식하다 ф. ташқарида 

овқатланмоқ. 
7569. 외신 外信  о. чет ел хабарлари / фореигн неwс. 
7570. 외우다  = 외다. 
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7571. 외제 外製  о. чет ел маҳсулоти / фореигн маде. 
7572. 외채 外債  о. ташқи қарз / а фореигн лоан, фореигн дебт. 
7573. 외출하다 外出 --  ф. ташқарига чиқмоқ / го оут, стир оут. 
7574. 외치다  ф. бақирмоқ / шоут; cрй. 
7575. 외투 外套  о. палто / ан оверcоат. 
7576. 외형 外形  о. ташқи кўриниш / ан ехтернал форм. 
7577. 외화 外貨  о. чет ел пул бирлиги  / фореигн cурренcй. 
7578. 외환 外換  о. ташқи алмашув / фореигн ехчанге. 
7579. 왼  н. чап / лефт. 

 
7580. 왼손              329               요약 
7581.  
7582. 왼손  о. чап қўл / тҳе лефт ҳанд. 
7583. 왼쪽  о. чап тараф / тҳе лефт сиде. 
7584. 요건 要件  о. аҳамиятли унсур, талаб қилинган ҳолат / ан импортант маттер; а реқуиред cондитион. 
7585. 요구 要求  о. талаб; истак; еҳтиёж / а реқуиремент; а деманд; cлаимс, неедс. 요구하다 ф. талаб қилмоқ, 

истамоқ. 
7586. 요금 料金  о. қиймат; харажат / а чарге, а фаре, а рате, а фее. сол. 세금 (稅金) о. солиқ. 
7587. 요긴하다 要緊 --  с. жуда муҳим / импортант, витал. 요동하다 搖動 --  ф. чайқалмоқ; титрамоқ / шаке, 

трембле. 
7588. 요란스럽다  = 요란하다. 
7589. 요란하다 搖亂 --  с. шовқинли; жуда безакли / ноисй, лоуд; гаудй, шоwй. 
7590. 요령 要領  о. замонага қараб ҳаракат қилиш, маърифат; фокус / а таcт, а кнаcк, тҳе триcк. 
7591. 요르단  о. Жордан / Жордан. 
7592. 요리 料理  о. овқат; овқат пишириш / а диш, фоод; cоокинг. 요리하다 ф. овқат пиширмоқ. 
7593. 요리사 料理師  о. ошпаз / а cоок. 
7594. 요만큼  = 이만큼. 
7595. 요망 要望  о. илтимос; истак / а деманд. 요망하다 ф. илтимос қилмоқ, истамоқ. 
7596. 요새  о. бугунлар / ноwадайс, ат пресент, тҳесе дайс, лате. 
7597. 요새 要塞  о. муҳташам жой; қаср / фортресс, а стронгҳолд. 
7598. 요소 要素  о. унсур; ега; ишчи / ан елемент, ан ессентиал елемент, ессенcе, ан импортант фаcтор. 
7599. 요술 妖術  о. сеҳргарлик / магиc, wитчcрафт, сорcерй. 요술하다 ф. сеҳрламоқ, сеҳргарлик қилмоқ. 
7600. 요술장이 妖術 --  о. сеҳргар / а магиcиан. 
7601. 요약 要約  о. мазмун / сумматион; суммарй; 

 
7602. 요양             330            욕설하다 
7603.  
7604. сумминг уп. 요약하다 ф. музмунини чиқармоқ. 
7605. 요양 療養  о. қувват йиғиш учун дам олиш 요양하다  ф. қувват йиғиш учун дам олмоқ. 
7606. 요염하다 妖艶 --  с. сеҳрловчи, диққатни тортувчи / фасcинатинг, енчантинг. 
7607. 요인 要因  о. муҳим унсур; муҳим сабаб  / а примарй фаcтор, ан импортант елемент. 
7608. 요일 曜日  о. ҳафтанинг бир куни / а дай оф тҳе wеек. 
7609. 요전 - 前  о. бир неча кун олдин / а феw дайс аго, соме тимес аго. 
7610. 요점 要點  о. муҳим нуқта / тҳе гист, тҳе маин поинт. 
7611. 요정 妖精  о. пари, гаров / а фаирй. 
7612. 요정 料亭  о. майхона / а рестаурант, а салоон. 
7613. 요즈음  о. бугунларда  / тҳесе дайс, ноwадайс. 
7614. 요즘  =요즈음. 
7615. 요지 要旨  о. масаланинг мазмуни / тҳе  гист. 
7616. 요청 要請  о. талаб; истак; илтимос / а деманд, а реқуиремент, а реқуест. 요청하다 ф. талаб қилмоқ; 

илтимос қилмоқ. 
7617. 요컨대 要 --  р. қисқаси; мазмуни; ниҳоят / ин а wорд, ин шорт; афтер алл. 
7618. 요한  о. (Инжил) Юханна / Жоҳн. 
7619. 요행 僥倖  о. омад / гоод фортуне, а луcкй чанcе. 
7620. 욕 辱  о. сўкиш; разолат / абусе; шаме, дисграcе. 욕하다 ф. сўкмоқ. 욕보다 ф. шарманда бўлмоқ, 욕보

이다 ф. шарманда қилмоқ. 
7621. 욕구 慾求  о. орзу; истак / десире. 
7622. 욕되다 辱 --  ф. эътибордан тушмоқ; обрўси кетмоқ / бе а дисграcе то, бе а шаме то. 
7623. 욕망 慾望  о. орзу, хоҳиш / а десире, а cравинг. 
7624. 욕설 辱說  =욕 (辱). 
7625. 욕설하다 辱說 --  = 욕하다 (辱 --). 

 
7626. 욕실              331               용암 
7627.  
7628. 욕실 浴室  о. ҳаммом / а батҳроом. [= 목욕탕 (沐浴湯)]. 
7629. 욕심 慾心  о. очкўзлик; ҳирс / авариcе, cоветоуснесс, греединесс. 
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7630. 욕심장이 慾心 --  о. очкўз / ан авариcиоус ман, а граббер. 
7631. 욕정 欲情  о. жинсий орзу / сехуал десире, пассион. 
7632. 용 龍  о. аждарҳо / а драгон. 
7633. 용감하다 勇敢 --  с. жасур; йигит / браве. 
7634. 용건 用件  о. вазифа, иш / а cоммиссион, бусинесс. 
7635. 용기 勇氣  о. жасорат / cоураге, браверй. 
7636. 용납하다 容納 --  ф. рухсат бермоқ, изин бермоқ / адмит, пермит, аллоw. 
7637. 용도 用途  о. фойдаланиш / а усе. 
7638. 용돈 用 -  о. кундалик ҳаражат пули / поcкет моней. 
7639. 용량 容量  о. ҳажм / тҳе меасуре оф cапаcитй, cубиc cонтент. 
7640. 용례 用例  о. фойдаланиш намунаси / ан ехампле. 
7641. 용맹하다 勇猛 --  ф. қо긮қмас, жасур бўлмоқ / ундаунтед, плуcкй, браве. 
7642. 용모 容貌  о. кўриниш / персонал аппеаранcе, лоокс, тҳе фаcе  
7643. 용무 用務  о  иш; нарса / бусинесс, а тҳинг. [= 볼일]. 
7644. 용법 用法  о. фойдаланиш усули / ҳоw то усе, усе. 
7645. 용변 用便  о. ҳожатга бориш / гоинг то тҳе лаваторй. 용변보다 ф. хожатга бормоқ. 
7646. 용사 勇士  о. мард аскар, мард одам / а браве wарриор, а браве ман. 
7647. 용서 容恕  о. айбидан ўтиш, кечириш / пардон, форгиве-несс, мерcй. 용서하다 ф. айбидан ўтмоқ, 

кечирмноқ 
7648. 용수철 龍鬚鐵  о. пуржина, ёй / а спринг. 
7649. 용암 熔岩  о. лава, ўпқон / лава. 

 
7650. 용액           332                  우물 
7651. ------------------------------------ 
7652. 용액 溶液  о. ечим / а солутион. 
7653. 용어 用語  о. термин, атама / а терм, терминологй. 
7654. 용역 用役  о. хизмат, вазифа / сервиcе. 
7655. 용의자 容疑者  о. шубҳали / а суспеcт.      피고 (被告) о.  
7656. 용이하다 容易 --  с. осон; қийин емас / еасй, нот диффиcулт, симпле. 
7657. 용접 鎔接  о. манба / wелдинг. 용접하다 ф. кайнак япмак, 용접공 (-- 工) о. сварка, кийдириб 

бириктириш / wелдер. 
7658. 용지 用紙  о. қог긫з; мурожаат қог꼘зи / а принтед форм, а форм. 
7659. 용품 用品  о  асбоб; ускуна / супплиес,  ан артиcле фор тҳе усе оф. 
7660. 용하다  с. билимли / скиллфул, cлевер. 
7661. 용해하다 鎔解 --  ф. еритмоқ /  мелт. 용해되다 ф. еримоқ. 
7662. 우 右  о. ўнг / тҳе ригҳт. 좌 (左) чап. 
7663. 우굴거리다  ф. тўда бўлмоқ / сwарм, бе cроwедед. 
7664. 우기다  ф. қаттий хоҳламоқ, ўз хоҳишида турмоқ / инсист он, персист он. 
7665. 우두머리  о. бошлиқ, раис / тҳе чиеф, тҳе ҳеад, тҳе леадер. 
7666. 우뚝  р. тепага тўғри / алофт. 
7667. 우등 優等  о  устунлик / супериоритй. 
7668. 우러러보다  ф. тепага қарамоқ, ҳурмат кўрсатмоқ / лоок уп ат; лоок уп то, респеcт. 
7669. 우려하다 憂慮 --  ф. хавотирга тушмоқ, қизиқмоқ / wоррй абоут, феар. 
7670. 우롱하다 愚弄 --  ф. шовқин қилмоқ; аҳмоқ қилмоқ, алдамоқ 
7671. 우뢰  о. чақмоқ / тҳундер. [= 천둥]. 
7672. 우리  о. оғил / а пен. 
7673. 우리  ол. биз / wе. 
7674. 우물  о. қудуқ / а wатер wелл. 

 
7675. 우물가            333             우연히 
7676.  
7677. 우물가  о. қудуқ жойлашган жой / тҳе wелл сиде. 
7678. 우물거리다  ф. типирчиламоқ / сқуирм ин сwарм. 
7679. 우물쭈물하다  = 우물거리다. 
7680. 우박 雨雹  о. тўла / ҳаил. 
7681. 우발적 偶發的  с. тасодифий / аccидентал. 
7682. 우방 友邦  о. дўстона мамлакат / а фриендлй натион; аллй. 
7683. 우산 雨傘  о. зонтик, соябон / ан умбрелла. 
7684. 우상 偶像  о. ибодат ҳайкали / ан идол. 
7685. 우선하다 優先 --  с. биринчи бўлиш, ҳаққини олмоқ, устун бўлиш / бе приор то, ҳаве преференcе то. 
7686. 우선 于先  р. авволо, биринчи бўлиб / фирст, фирст оф алл. 
7687. 우선권 優先權  о. биринчи бўлиш ҳаққи / тҳе ригҳт оф приоритй. 
7688. 우세하다 優勢 --  с. устун / супериор, леадинг, доминант. 
7689. 우송 郵送  о. почта орқали юбориш / маилинг, сендинг бй маил. 우송하다 ф. почта орқали юбормоқ. 
7690. 우수하다 優秀 --  с. мукаммал / ехcеллент, супериор. 
7691. 우수갯소리  о. ҳазил / а жоке. 
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7692. 우습게보다  ф. хўрламоқ / маке лигҳт оф, лоок доwн уп он. 
7693. 우습다  с. кулгули / ридиcулоус; фуннй; cомиcал. 
7694. 우승 優勝  о. ғалаба, зафар / тҳе виcторй; чампионшип. 우승하다 ф. ғалаба қилмоқ. 
7695. 우아하다 優雅 --  с. муҳташам / елегант, граcефул. 
7696. 우애 友愛  о. дўстлик / фриендшип. 
7697. 우연 偶然  о. тасодиф / чанcе, фортуитй. 우연하다 с. тасодифан 
7698. 우연히 偶然 -  р. тасодифан / бй 

 
7699. 우울하다          334               우환 
7700.  
7701. чанcе, бй аccидент. 
7702. 우울하다 憂鬱 --  с. қўмсаш ҳолатида, меланхолия / меланчолй. 
7703. 우월하다 優越 --  с. устун / супериор, сурпассинг. 
7704. 우월감 優越感  о. устунлик туйғуси / а сенсе оф супериоритй. 
7705. 우유 牛乳  о. сигир сути / cоwъс милк. 
7706. 우유부단 優柔不斷  о. қарорсизлик / лаcк оф деcисион (ресолутион). 우유부단하다 ф. 
7707. 우의 友誼  о. дўстлик / фриендшип. 
7708. 우익 右翼  о. ўнгчи / тҳе ригҳт wинг. 좌익 (左翼) сўлчи. 
7709. 우정 友情  о. дўстлик туйғуси / фриендлй феелингс, фриендшип. 
7710. 우주 宇宙  о. коинот / тҳе универсе. 
7711. 우주선 宇宙船  о. коинот кемаси / а спаcешип. 
7712. 우중충하다  с. ғамли / глоомй. 
7713. 우체국 郵遞國  о. почта / а пост оффиcе. 
7714. 우체부 郵遞夫  о. почталён; хат ташувчи / а постман. 
7715. 우체통 郵遞筒  о. пошта қутиси / а публиc маилбох. 
7716. 우측 右側  о. ўнг тараф / тҳе ригҳт. 좌측 (左側) чап тараф. 
7717. 우파 右派  = 우익 (右翼). 
7718. 우편 郵便  о. почта хизмати / постал сервиcе; пост, маил. 
7719. 우편물 郵便物  о. почта / маил, постал маттер. 
7720. 우편번호 郵便番號  о. индекс / тҳе  постал cоде. 
7721. 우표 郵票  о. почта маркаси  / а постал стамп. 
7722. 우호 友好  о. дўстлик ва самимийлик  / фриендлй анд cордиал (релатионшип). 우호관계 (-- 關係) 

дўстона алоқа. 
7723. 우환 憂患  о. қийинчилик, дард / троубле, 

 
7724. 운               335          울렁거리다 
7725.  
7726. анхиетй. 
7727. 운 運  о. тақдир, қисмат / дестинй, фате. 
7728. 운동 運動  о. ҳаракат, спорт / мотион, мовемент; пҳйсиcал ехерcисе, а спорт. 운동하다 ф. жисмоний 

машқ қилмоқ. 
7729. 운명 運命  о. тақдир / фате, дестинй. 
7730. 운명주의 運命主義  о. тақдирчилик, фатализм / фаталисм. 
7731. 운송 運送  о. нақлиёт, транспорт / cонвеянcе, транспорт, транспортатион. 운송하다 ф. ташимоқ. 
7732. 운수 運數  о. омад / фортуне. 
7733. 운수 運輸  о. нақлиёт; ташиш / транспорт, траффиc сервиcе, транспортатион. 
7734. 운영 運營  о. идора қилиш, бошқариш / оператион; манагемент  администратион. 운영하다 ф. идора 

뱌лмоқ, бошқармоқ. 
7735. 운임 運賃  о. нақлиёт хизматининг қиймати / фаре, чарге. 
7736. 운전 運轉  о. машина ҳайдаш / дривинг; оператион. 운전하다 ф. (машина) ҳайдамоқ. 
7737. 운전사 運轉士  о. ҳайдовчи / а дривер. 
7738. 운하 運河  о. канал / а cанал. 
7739. 운항 運航  о. (тайёра, кема) сафар / оператион, сервиcе. 운항하다 ф. сафарга чиқмоқ. 
7740. 운행 運行  о. (автобус) йўлга чиқиш / руннинг, оператион; мовемент. 운행하다 ф. йўлга чиқмоқ. 
7741. 울  = 울타리. 
7742. 울긋불긋하다  с. ранго-ранг / оф вариоус cолорс, cолорфул. 
7743. 울다  ф. йиғламоқ; (қуш) сайрамоқ / cрй, wееп, шед теарс; синг. 
7744. 울뚝불뚝하다  ф. ғадир-будир /  руггед,  роугҳ. 
7745. 울렁거리다  ф. (юрак) урмоқ; чайқалмоқ 

 
7746. 울리다            336           웅대하다 
7747.  
7748. / палпитате, тҳроб, беат; сурге, ролл. 
7749. 울리다  ф. чалмоқ; йиғламоқ / ринг, соунд; лет а персон cрй, мове а персон теар.  
7750. 울부짖다  ф. бақирмоқ; фарёд солмоқ / сcреам, cрй, wаил. 
7751. 울음  о. йиғлаш / wеепинг, а cрй. 
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7752. 울적하다 鬱寂 --  с. сиқилиш / глоомй, меланчолй. 
7753. 울창하다 鬱蒼 --  с. (дарахтлар) кўп, сиқиштирилган / денсе, тҳиcк. 
7754. 울타리  о. зарра, кам пул миқдори / а пенcе. 
7755. 울화 鬱火  = 울화통 (鬱火 -). 
7756. 울화통 鬱火 -  о. жаҳл / ресентмент. 
7757. 움직씨   = 동사 (動詞). 
7758. 움직이다  ф. қимилламоқ; силкинмоқ; ҳаракат қилмоқ / стир; мове; шаке. 
7759. 움직이다  ф. қимирлатмоқ; силкитмоқ / мове, стир; шаке. 
7760. 움켜잡다  ф. тутмоқ; ушлаб отмоқ / грасп, ҳолд, таке. 
7761. 움켜쥐다  ф. қаттиқ ушламоқ / ҳолд а тҳинг тигҳт ин онэъс ҳанд. 
7762. 웃 -  т. юқори, устки / уппер, абове, упwард. 
7763. 웃기다  ф  кулдирмоқ / мове а персон то лаугҳтер. 
7764. 웃다  ф. кулмоқ / лаугҳ, смиле  
7765. 웃도리  о. баданнинг устки қисми / ан уппер гармент; тҳе уппер парт оф тҳе бодй  
7766. 웃사람  о. ўзидан ёши катта одам / онэъс супериор. 
7767. 웃음  о. кулиш; жилмайиш / а лаугҳ, лаугҳтер: а смиле. 
7768. 웃음거리  о. кулгили киши ёки нарса / а лаугҳингстоcк, а жоcкинг маттер. 
7769. 웃통  о. баданннинг юқори қисми /  тҳе уппер парт оф тҳе бодй. 
7770. 웅대하다  о. муҳташам, муаззам, буюк / гранд, магнифиcент. 

 
7771. 웅덩이           337                원문 
7772.  
7773. 웅덩이  о. кўлмак; лайқа сув / а пуддле, а плаш, wатер ҳоле. 
7774. 웅변 雄辯  о. хитоб қилиш, чиройли гапириш / елоқуенcе. 
7775. 웅성거리다  ф. тўда бўлиб ўрамоқ; шовқин қилмоқ / бе ноисй, бе cроwедед, бе астир. 
7776. 웅장하다 雄壯 --  с. муҳташам; буюк / гранд, магнифиcиент, сплендид. 
7777. 웅크리다  ф. чўккаламоқ; ерга чўкмоқ / cроуч. 
7778. 워낙  р. бошидан; жуда ҳам / фром тҳе фирст; ехтремелй, верй. 
7779. 원  о. Кореа пул бирлиги, Вон / а wон. 
7780. 원 圓  о. доира; думалоқ / а cирcле. 
7781. 원고 原告  о. даъво қилувчи / ан аccусер, а плаинтифф. 피고 (被告) айбланувчи, гумондор шахс. 
7782. 원고 原稿  о. босмага тайёр мақола, а니 нусха / а манусcрипт, а cопй, а драфт, а cонтрибутион. 
7783. 원기 元氣  о. қувват; енергия, яроқлилик / вигор, енергй, виталитй. 
7784. 원동력 原動力  о. ҳаракатлантирувчи куч; итарувчи куч / мотиве поwер, а мотиве. 
7785. 원래 元來  о. аслида; ростини айтганда / оригиналлй, примарилй, фундаменталлй спеакинг. 
7786. 원로 元老  о. оқсоқол, ветеран, фахрия / ан елдер, а сениор, а ветеран. 
7787. 원료 原料  о. хом модда, хомашё / раw материал, cеруде материал. 
7788. 원리 原理  о. асос; назария; тамоил / а принcипле, а тҳеорй, тҳе фундаментал. 
7789. 원망 怨望  о. нафрат / а биттер феелинг, а грудге, ресентмент, ҳатред. 원망하다 ф. нафратланмоқ. 
7790. 원망스럽다  с. жуда хафа / верй регреттабле;  репроачфул, ҳатефул. 
7791. 원문 原文  о. матн; мавзу; орегинал 

 
7792. 원문          338                  원정 
7793.  
7794. / тҳе техт; тҳе оригинал. 
7795. 원본 原本  о. асарнинг орегинали, ҳақиқий нусхаси / тҳе оригинал, тҳе оригинал cопй. 
7796. 원산지 原産地  о.  келиб чиқиш жойи / тҳе плаcе оф оригин, тҳе ҳоме, тҳе ҳабитат. 
7797. 원상 原狀  о. асл шакл / тҳе оригинал  стате. 
7798. 원서 願書  о. мурожаат; мурожаат шакли / ан апплиcатион, а wриттен апплиcатион. 
7799. 원소 元素  о. унсур; кимёвий унсур /  елемент, а чемиcал елемент. 
7800. 원수 元首  о. давлат раҳбари; бошлиқ / а рулер, а соверигн, тҳе чиеф. 
7801. 원수 怨誰  о. душман / а фое, ан енемй. 
7802. 원숭이  о. маймун / а монкей, ан апе. 
7803. 원시 原始  о. илк, бошидаги /  тҳе бегиннинг, оригин. 
7804. 원시적 原始的  о. содда / примитиве. 
7805. 원시안 遠視眼 о. яқинни кўра олмаслик / ҳйпер-метропиа.  근시안 (近視眼) о. узоқни кўра олмаслик / 

мёпе. 
7806. 원예 園藝  о. боғбончилик / гарденинг. 
7807. 원예가 園藝家  о. боғбон / гарденер. 
7808. 원인 原因  о. сабаб / а cаусе, оccасион, а фаcтор. 
7809. 원자 原子  о. атом; зарра / атом. 
7810. 원자력 原子力  о. атом қуввати / нуcлеар поwер, атомиc енергй. 
7811. 원자로 原子爐  о. реактор / а реаcтор, а нуcлеар реаcтор. 
7812. 원자폭탄 原子爆彈  о. атом бомбаси / ан атомиc бомб. 
7813. 원장 阮長  о. мудир; бошлиқ / тҳе диреcтор (оф а ҳоспитал), тҳе пресидент (оф ан аcадемй). 
7814. 원점 原點  о. бошланғич нуқта / тҳе стартинг поинт  
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7815. 원정 遠征  о. експедиция, илмий мақсадда сафарга чиқиш 
 

7816. 원조          339              월급장이 
7817. ------------------------------------ 
7818. / ехпедитион; а cампаигн, ан инвасион. 
7819. 원조 援助  о. ёрдам, дастак / аид, ассистанcе, суппорт. 원조하다 ф. ёрдам бермоқ, дастакламоқ 
7820. 원죄 原罪  о. илк гуноҳ. Одам Атодан ўтган гуноҳ / оригинал син. 
7821. 원주민 原住民  о. маҳаллий, ўзининг / а нативе. 
7822. 원천 源泉  о. манба, илдиз, келиб чиқиш / тҳе фоунтаинҳеад, а соурcе, ан оригин. 
7823. 원칙 原則  о. тамоил / а (говернинг) принcипле. 
7824. 원컨댸 願 --  р. Истар едимки...; Ўйлашимча... / И ҳопе, Май И wиш, Wоул тҳат... 
7825. 원통하다 寃痛 --  с. хафа / вехинг, ҳатефул. 
7826. 원폭 原爆  = 원자폭탄 (原子爆彈). 
7827. 원하다 願 --  ф. истамоқ; орзу қилмоқ; умид қилмоқ / десире, wант; ҳопе, wиш. 
7828. 원한 怨恨  о. нафрат; душманлик / грудге, малиcе, енмитй. 
7829. 원형 原形  о. асл шакл / тҳе оригинал форм. 
7830. 원활하다 (원활 --)  с. осон, силлиқ / смоотҳ; ҳармониоус. 
7831. 월 月  о. (тақвим) ой / а монтҳ; тҳе монтҳ. 
7832. 월  о. гап / а сентенcе. 
7833. 월간 月刊  о. ойнома / монтҳлй публиcатион (иссуе). сол. 일간 (日刊) ро긼нома 주간 (週刊) ҳафтанома. 
7834. 월경 月經  о. ҳайз ёи,  / менструатион, тҳе менсес, онэъс период. [= 생리 (生理)]. 월경하다 ф. ҳайз ойи 

келмоқ. 
7835. 월계관 月桂冠  о. тож; шараф; шуҳрат / а раурел cроwн, тҳе раурел; глорй. 
7836. 월급 月給  о. ойлик маош, маош / а монтҳлй саларй, пай. 
7837. 월급장이 月給 --  о. ойлик оладиган ишчи /  а 

 
7838. 월등하다        340              위독하다 
7839. ---- 
7840. салариед ман; а wҳите-cоллар. 
7841. 월등하다 越等 --  ф. жуда устун бўлмоқ / бе бй фар тҳе бест. 
7842. 월말 月末  о. ой охири / (ат) тҳе енд оф тҳе монтҳ. 
7843. 월부 月賦  о  ойлик тўлашлар / а монтҳлй инсталлмент, а монтҳлй паймент. 
7844. 월세 月貰  о  ойлик ижара / монтҳлй лент. 
7845. 월요일 月曜日  о. душанба / Мондай. 
7846. 월일 月日  о. ой ва кун / монтҳс анд дайс; тҳе дате. 
7847. 월초 月初  о. ойнинг боши / (ин) тҳе бегиннинг оф тҳе монтҳ. 
7848. 웨이터  о. офециант / а wаитер. < Инг. 
7849. 웬  н. бир, бир неча / а cертаин, оне, соме. 웬 사람 биттаси, бир киши. 
7850. 웬만큼  р. бироз, анчагина / то соме дегрее, сомеwҳат; преттй, фаирлй. 
7851. 웬만하다  с. яхшигина; ёмон емас; яхши / фаирлй wелл, фаир, гоод. 
7852. 웬일  о. қайси масала; қайси иш / wҳат, wҳатевер, wҳат маттер. 웬일로 р. қайси иш билан 웬일인지 р. 

гап нимада, 일인가 하고 нима бўлди деб ўйлаб (келдим, сўрадим, вб) 
7853. 위  о. тепа, юқори / упсиде, тҳе уппер парт. 
7854. 위 胃  о. ошқозон / тҳе стомач. 
7855. 위급하다 危急 --  с. шошилинч / cритиcал, ехигент, емергент. 
7856. 위기 危機  о. кризис / а cрисис; а cритиcал момент, а cритиcал ситуатион, ан емергенcй. 
7857. 위기일발 危機一髮  о. қил учида турган, жуда нозик вақт / тҳе cритиcал момент, тҳе ниcк оф тиме. 
7858. 위대하다 偉大 --  с. улуғ; буюк / греат, гранд. 
7859. 위도 緯度   о. арз қилиш даражаси / латитиде. 
7860. 위독하다 危篤 --  с. (касаллик) жуда хавфли, 

 
7861. 위력           341                  위인 
7862. ---- 
7863. аcил / бе дангероуслй илл, бе ин а cритиcал cондитион. 
7864. 위력 威力  о. куч; қувват/ поwер, мигҳт. 
7865. 위로 慰勞  о. тасалли; қулайлик / cонсолатион, cомфорт. 위로하다 ф. тасалли бермоқ. 
7866. 위문 慰問  о. тасалли бериш мақсадида зиёрат қилиш 위문하다, 위문가다 ф. тасалли бериш мақсадида 

зиёрат қилмоқ 
7867. 위반 違反  о. (қонун) бузиш, буриш, менсимаслик / cонтравентион, виолатион. 위반하다 ф. қонунни 

бузмоқ. 
7868. 위배 違背  = 위반 (違反). 
7869. 위법 違法  о. қонунга хилофлик / иллегалитй. 이것은 위반이다 Бу қонунга хилоф. 
7870. 위생 衛生  о. соғлиқ /  ҳйгиене, санитатион. 
7871. 위선 僞善  о. иккиюзламачилик / ҳйпоcрисй. 
7872. 위선자 僞善者  о. иккиюзламачи / а ҳйпоcрите. 
7873. 위선적 僞善的  с. иккиюзламачи / ҳйпоcритиcал. 
7874. 위성 衛星  о. йўлдош сайёра  / а сателлите, а сеcондарй планет. 인공위성 (人工 --) уйду. 
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7875. 위세 威勢  о. обрў, эътибор / поwер, аутҳоритй, инфлуенcе. 
7876. 위신 威信  о. сиёсий обрў / престиге, дигнитй, ҳонор. 
7877. 위안 慰安  = 위로 (慰勞). 
7878. 위엄 威嚴  о. обрў / дигнитй, стателинесс. 
7879. 위원 委員  о. ташкилот аъзоси, вакили / а мембер оф а cоммиттее; а делегате. 국무위원 (國務 --) 

Вазирлар Маҳкамаси аъзоси 국회위원 (國會 --) халқ вакили. 상임위원 (常任 --) доимий аъзо. 
7880. 위원회 委員會  о. Маҳкама / а cоммитте. 
7881. 위인 偉人  о. (тарихдаги) буюк одам / а греат 

 
7882. 위임           342                    유 
7883. ---- 
7884. ман. 
7885. 위임 委任  о. ваколатини бериш, топшириш; ишониш / мандате; труст, чарге. 위임하다 ф. ваколатини 

топширмоқ; ишониб бермоқ 위임장 (-- 狀) ваколатнома. 
7886. 위자료 慰藉料  о. мукофатланиш / а солатиум. 
7887. 위장 胃腸  о. ошқозон ва ичак / тҳе стомач анд интестинес. 
7888. 위장 僞裝  о. кийимини ўзгартириш / cамоуфлаге; дисгуисе. 위장하다  ф. кўринишини ўзгартирмоқ. 
7889. 위조 僞造  о. тўқиб чиқариш; сохтакорлик / форгерй, фабриcатион. 위조하다 ф. тўқиб чиқармоқ, 

сохталамоқ. 
7890. 위쪽  о. тепа тараф, юқори тараф / тҳе уппер парт. 
7891. 위층  - 層  о. тепа қават / тҳе уппер флоор (сторй). 
7892. 위치 位置  о. ҳолат, мавқе / а поситион; ситуатион. 
7893. 위탁하다 委託 --  ф. омонатга бермоқ / ентруст. 
7894. 위태롭다  с. хавфли / дангероус, рискй. 
7895. 위하다 爲 --  ф. учун қилмоқ / до ин фавор оф, до фор тҳе гоод. 
7896. 위하여 爲 --  р. учун / фор, фор тҳе саке оф. 
7897. 위험 危險  о. хавф, риск /  дангер, риск. 위험하다 с. хавфли, рискли. 
7898. 위험물 危險物  о. хавфли модда / а дангероус тҳинг. 
7899. 위험시하다 危險視 --  ф. хавфли деб билмоқ / регард (а персон, а тҳинг) ас дангероус. 
7900. 위협하다 威脅 --  ф. таҳдид етмоқ / менаcе, тҳреатен. 
7901. 윗  н. тепа, юқори / уппер, абове. 
7902. 윙크  ф. кўз қоқиш / а wинк. < Инг. 윙크하다 ф. кўз қоқмоқ. 
7903. 유 有   о. борлиқ, мавжуд бўлиш / ехистенcе, беинг. 무(無) йўқлик, йўқ бўлиш 
7904. 유 類  = 종류 (種類). 

 
7905. 유가족        343                  유래 
7906. ---- 
7907. 유가족 遺家族  о. маҳрум қолган оила / а береавед фамилй. 
7908. 유가증권 有價證券  о. хавфсизликлар / сеcуритиес. 
7909. 유감스럽다 遺感 ---  с. ачинарли; хафа / регреттабле; деплорабле, питифул. 유감스럽지만, 유감이지만  

афсуски. 
7910. 유고 有故  о. жойида бўлмаслик / абсентинг. 
7911. 유괴 誘拐  о. одам ўғирлаш / киднаппинг. 유괴하다 ф. одам ўғирламоқ. 
7912. 유구 悠久  о. адабият / етернитй. 유구하다 с. адабий. 
7913. 유구무언 有口無言  о. ҳеч нарса демаслик / сайинг нотҳинг; ҳаве но wорд ин ехcусе. 
7914. 유권자 有權者  о. сайловчи, овоз берувчи / ан елеcтор, а вотер. 
7915. 유난하다  с. (табиати) бошқаларникидан фарқли / унусуал, унcоммон, партиcулар, еccентриc. 
7916. 유년 幼年  о. гўдаклик, болалик / инфанcй; чилдҳоод. 
7917. 유년기 幼年期  о. гўдаклик пайти, болалик йиллари / инфанcй, чилдҳоод. 
7918. 유능하다 有能 --  с. имкониятли / абле, cабле. 
7919. 유니언  о. бирлашма / унион, а унион. [= 조합 趙合), 단체 (團體)]. < Инг. 
7920. 유니폼  о. умумий кийим шакли, юниформа / а униформ. < Инг. 
7921. 유달리  р. оддий бўлмаган, нодир / унcоммонлй, унусуаллй, партиcуларлй. 
7922. 유대 紐帶  о. боғланиш, алоқа / а банд, а тие, аcтион. 유대관계 қаттиқ алоқа. 
7923. 유도 柔道  о. Дзюдо / юдо, жудо. 
7924. 유독가스 有毒 --  о. заҳарли газ / а поисоноус гас. 
7925. 유람 遊覽  о. саёҳат / ан ехcурсион. 
7926. 유래 由來  о. тарих, манба / тҳе оригин, тҳе ҳисторй, тҳе соурcе. 유래하다 ф. ...дан келиб чиқмоқ. 

 
7927. 유럽           344                  유서 
7928. ---- 
7929. 유럽  о. Оврўпа / Еуропе. < Инг. 
7930. 유력하다 有力 --  с. кучли, ваколатли / поwерфул, потент, проминант. 
7931. 유령 幽靈  о. ажина; жин / а гҳост. 
7932. 유료 有料  о. пуллик / фее-чаргинг. 
7933. 유리하다 有利 --  с. фойдали / профитабле; гаинфул. 
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7934. 유리 流璃  о. шиша / гласс, плате гласс, а пане. 
7935. 유린하다 蹂躪 --  ф. оёқ остига олиб езғиламоқ  / трампле упон. 
7936. 유망하다 有望 --  с. (калажак) порлоқ / промисинг, ҳопефул. 
7937. 유명하다 有名 --  с. машҳур, таниқли / фамоус. 
7938. 유명무실 有名無實  о. фақат сўзда бўлиш (амалда емас), савсата / беинг ин наме бут нот ин деед. 유명

무실하다 с.  
7939. 유모차 乳母車  о. чақалоқ араваси / а бабй cарриаге. 
7940. 유물 遺物  о. мерос / а релиc, ан инҳеританcе. 
7941. 유방 乳房  о. кўкрак; емчак, мама / тҳе бреаст. 
7942. 유배 流配  о. сургун / ехиле, банишмент. 유배하다 ф. сургун қилмоқ, 유배되다 ф. сургун қилинмоқ. 
7943. 유별나다 有別 --  с. жуда фарқли, махсус / оут оф тҳе cоммон, унcоммон, униқуе. 
7944. 유복하다 裕福 --  с. бахтли ва бой / рич, wеалтҳй, пропероус. 
7945. 유부남 有婦男  о. уйланган киши / а марриед ман. 
7946. 유부녀 有夫女  о. турмушли аёл / а марриед wоман. 
7947. 유사하다 類似 --  с. ўхшаш / симилар то, алике. 
7948. 유사품 類似品  о. тақлид / ан имитатион. 
7949. 유산 遺産  о. мерос / ан инҳеританcе, а легаcй. 
7950. 유서 遺書  о. васиятнома / а тестаментарй 

 
7951. 유선방송       345              유임하다 
7952. ---- 
7953. леттер. 
7954. 유선방송 有線放送  о. кабелли телевидения / wире броадcастинг. 
7955. 유세 遊說  о. сайлов компанияси / а cанвассинг тоур. 유세하다 ф. сайлов компаниясини ташкил қилмоқ. 
7956. 유식하다 有識 --  с. маълумотли, илимли, зиёли / леарнед, едуcатед. 무식하다 (無識 --) с. илимсиз. 
7957. 유실 遺失  о. йўқолган / лосс. 
7958. 유실물 遺失物  о. йўқолган нарса, йўқолган нарсалар / а лост артиcле, лост пропертй. 
7959. 유아 幼兒  о. чақалоқ / а бабй, ан инфант. 
7960. 유언 遺言  о. охирги сўз, васиятнома / онэъс дйинг wордс; а тестамент. 유언자(遺言者) меросхўр. 
7961. 유언비어 流言蜚語  о. савсата, уйдирма, миш-миш / а гроундлесс румор. 
7962. 유언장 遺言狀  о. васиятнома / а тестамент. 
7963. 유업 遺業  о.  мерос қилиб қолдирилган иш; тугалланмаган иш / wорк лефт бй а персон, ан унфинишед 

wорк. 
7964. 유예 猶豫  о. кечиктириш / постпонемент, ехтенсион. 유예하다 ф. кечиктирмоқ. 
7965. 유용하다 有用 --  с. фойдали / усефул, гоод. 
7966. 유우머  о. ҳазил / ҳумор. < Инг. 
7967. 유원지 遊園地  о. боғ; сайилгоҳ / а реcреатион парк (гроунд). 
7968. 유월 六月  о. Июн / Жуне. 
7969. 유월절 逾越節  о. (Дин) Яҳудийлар байрами, Пасха / Пассовер. 
7970. 유의하다 留意 --  ф. диққат қилмоқ, эътибор бермоқ / cаре абоут, минд, регард. 
7971. 유익하다 有益 --  с. фойдали, керакли / бенефиcиал, усефул; профитабле. 
7972. 유인하다 誘引 --  ф. жалб қилмоқ, қизиқтирмоқ / ентиcе, аллуре, седуcе. 
7973. 유일하다 唯一 --  с. бир ўзи, ёлғиз / тҳе онлй, тҳе оне анд онлй. 
7974. 유임하다 留任 --  ф. вазифасида қолмоқ 

 
7975. 유입           346                  유학 
7976. ---- 
7977. / ремаин (cонтинуе, стай) ин оффиcе. 
7978. 유입 流入  о. ичкарига оқиш / инфлоw, инcоминг. 유입하다 ф. ичкарига оқмоқ. 
7979. 유적 遺跡  о. тарихий мерос / ремаинс, руинс, ҳисториcал релиcс. 
7980. 유전 油田  о. нефт қудуғи, нефт бор ер / ан оил wелл, ан оил ланд (фиелд). 
7981. 유전 遺傳  о. уруғга тортиш / ҳередитй, генетиc инҳеританcе. 
7982. 유족 遺族  о. махрум қолган оила / а береавед фамилй. 
7983. 유죄 有罪  о. айбдорлик /  гуилтинесс, гуилт. 무죄 (無罪) айбсизлик. 
7984. 유지 有志  о. маҳалладаги обрўли киши, оқсоқол / ан инфлуентиал персон. 유지하다 維持 --  ф. қо긮

иқламоқ, муҳофаза қилмоқ / маинтаин, кееп. 
7985. 유창하다 流暢 --  с. (тил) равон / флуент, смоотҳ. 
7986. 유추 類推  о. ўхшашлик / аналогй, аналогиcал инференcе. 유추하다 ф. ўхшашлик йўли билан тушуниш. 
7987. 유치하다 幼稚 --  с. болаларча, содда / чилдиш, инехпериенcед, примитиве. 
7988. 유치하다 誘致 --  ф. жалб етмоқ, диққатни тортмоқ / луре, аттраcт, индуcе. 
7989. 유치하다 留置 --  ф. кўз остига олмоқ / детаин, кееп а персон ин cустодй. 
7990. 유치원 幼稚園  о. боғча, мактабга тайёрлов боғчаси / а киндергартен, пресчоол. 
7991. 유쾌하다 愉快 --  с. кайфиятли, мамнун / плеасант, меррй, жойфул, ҳаппй. 
7992. 유태교 猶太敎  о. Иудаизм / Жудаисм. 
7993. 유태인 猶太人  о. Яҳудий /  а Жеw, а Ҳебреw. 
7994. 유품 遺品  о. марҳум томонидан ташлаб кетилган нарса / релиcс, ан артиcле лефт бй тҳе деcеасед. 
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7995. 유하다 留 --  ф. (бирор ерда) қолмоқ / стай, лодге. 
7996. 유학 留學  о. чет мамлакатда ўқиш / студйинг аброад. 유학하다 

 
7997. 유한회사       347                  육군 
7998. ---- 
7999. ф. четелда ўқимоқ 유학생 留學生  о. чет мамлакатда ўқиётган талаба / а студент студйинг аброад. 
8000. 유한회사 有限會社  о. маъсулияти чекланган ширкат / а лимитед респонсибилитй cомпанй. 
8001. 유해하다 有害 --  с. зарарли, заҳарли / бад, ҳармфул, малигнант. 
8002. 유해 遺骸  о. жасад, мурда / а персонъс ремаинс, тҳе cорпсе. 
8003. 유행 流行  о. мода / фашион. 유행하다 ф. кенг тарқалмоқ, мода бўлмоқ. 
8004. 유행가 流行歌  о. машҳур ашула / а популар сонг. 
8005. 유혈 流血  о. қонли / блоодшед, шеддинг оф блоод. 유혈사태 (-- 事態) қонли воқеа. 
8006. 유형 類型  о. тур, хил / а тйпе, а паттерн. 
8007. 유혹 誘惑  о. шаҳватлантириш / темптатион, седуcтион. 유혹하다 ф. шахватлантирмоқ. 
8008. 유화 油畵  о. ёғли бўёқли расм / оил паинтинг, а паинтинг ин оилс. 수채화 (水彩畵) о. сувли бўёқли расм. 
8009. 유황 硫黃  о. гугурт / сулфур. 
8010. 유효 有效  о. ҳақиқий, амалдаги / валидитй, аваилабилитй. 유효하다 с. ўтадиган 무효 (無效) 

ўтмайдиган 
8011. 유흥 遊興  о. дунёвий завқ / wорлдлй плеасуре, диверсион. 
8012. 유희 遊戱  о. (болалар) ўйин ва завқ / а плай, а гаме, амусемент.유희하다 ф. ўйнамоқ ва завқ олмоқ. 
8013. 육 六  о. олти, 6 / сих. [= 여섯]. 
8014. 육 肉  о. гўшт; бадан / флеш, меат, тҳе флеш. 
8015. 육감 肉感  о. ҳис-туйғу / тҳе сенсес оф тҳе флеш, а феелинг. 
8016. 육교 陸橋  о. йўл тепасидаги кўприк / ан овер-роад бридге, ан овербридге. 
8017. 육군 陸軍  о. қуруқлик армияси 

 
8018. 육로            348                윤활유 
8019. ---- 
8020. / тҳе армй.  공군 (空軍) ҳаво кучлари. 해군 (海軍) денгиз кучлари. 
8021. 육로 陸路  о. қуруқлик йўли / а ланд роуте. 
8022. 육류 肉類  о. гўшт турлари / меат.  채소류 (菜蔬類) сабзовот турлари. 
8023. 육박하다 肉薄 --  ф. жуда яқинлашмоқ / cоме то cлосе қуартерс, cлосе ин упон. 
8024. 육상 陸上  о. ер, қуруқлик. атлетика / ланд, гроунд; атҳлетиc спорт. 육상경기 (-- 競技) о. атлетика 

мусобақаси. 
8025. 육성 育成  о. ўстириш; катта қилиш, тарбиялаш / упбрингинг, реаринг. 육성하다 ф. ўстирмоқ, катта 

қилмоқ, тарбияламоқ. 
8026. 육식 肉食  о. гўштли овқат / меат-еатинг. 채식 (菜食) сол. вегетериан. 
8027. 육신 肉身  о. бадан, вужуд / тҳе флеш, флеш анд блоод. 
8028. 육십 六十  с. олтмиш, 60 / сихтй. [= 예순]. 
8029. 육아 育兒  о. чақалоқ боқиш / инфант реаринг, нурсинг оф инфанц, чилдcаре. 
8030. 육지 陸地  о. қуруқлик, ер / тҳе ланд. 
8031. 육체 肉體  о. бадан, вужуд / тҳе флеш, тҳе бодй. 
8032. 육체노동 肉體勞動  о. жисмоний иш / пҳйсиcал лабор (wорк). 
8033. 윤나다 潤 --  ф. порлоқ бўлмоқ / бе глоссй. 
8034. 윤내다 潤 --  ф. порламоқ / глосс, глазе. 
8035. 윤락가 淪落街  о. бесоқоллар кўчаси / а ред-лигҳт дистриcт. гай қуартерс, wҳоредом. 
8036. 윤락여성 淪落女性  о. фоҳиша, жалаб / ан абандонед wоман. 
8037. 윤리 倫理  о. ахлоқ / етҳиcс; моралс. 윤리적 (-- 的) с. ахлоқий. 
8038. 윤택하다 潤澤 --  с. порлоқ / абундант, рич. 
8039. 윤활유 潤滑油  о. мотор ёғи / а лубриcатинг оил. 

 
8040. 율              349              은밀하다 
8041. ---- 
8042. 율 率  о. нисбат / а рате. [= 비율 (比率)]. 
8043. 융성 隆盛  о. ривожланиш; кўпайиш / просперитй. 
8044. 융자 融資  о. молиявий рағбатлантириш / финанcинг. 융자하다 ф. молиявий рағбатлантирмоқ. 
8045. 융통성 融通性  о. егилувчанлик / еластиcитй. 
8046. 융합하다 融合 --  ф. қо긯ҳмоқ, уламоқ / фусе инто оне. 
8047. 융화하다 融和 --  ф. мослаштирмоқ / ҳармонизе wитҳ. 
8048. 으깨다  ф. урмоқ, синдирмоқ / cруш, бреак инто пиеcес. 
8049. 으뜸  о. биринчи / тҳе фирст. 
8050. 으례  р. одатий, ҳар доим / ҳабитуаллй, алwайс; натураллй. 
8051. 으로  т. ...билан, ...сабабли / бй, бй wай оф; фор, тоwард; беcаусе оф. 
8052. 으르다  ф. таҳдид қилмоқ / тҳреатен. 
8053. 으르릉거리다  ф. ирилламоқ / санрл ат. 
8054. 으름장  о. таҳдид, огоҳ  / а тҳреат. 
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8055. 으스스하다  с. совуқ / чилл, чиллй, cолд. 
8056. 으슥하다  с. яширин ва ёпиқ / сеcлудед, сеқуестеред. 
8057. 은 銀  о. кумуш / силвер. сд. 금 (金) олтин / голд  
8058. 은 (는)  қўш. (Грам.)  ега қо긯ҳимчаси / а абсолутиве суффих. 
8059. 은닉 隱匿  о. беркиниш / cонcеалмент. 은닉하다 ф. беркинмоқ. 
8060. 은둔하다 隱遁 --  ф. тарки дунё қилмоқ / ретире фром тҳе wорлд, сеcлуде онеселф фром соcиетй. 
8061. 은밀하다 隱密 --  с. яширин, ўралган / cоверт, сеcрет; cонфидентиал. 

 
8062. 은사            350              음산하다 
8063. ---- 
8064. 은사 恩師  о. ҳурматли ўқитувчи / онэъс респеcтед теачер. 
8065. 은신하다 隱身 --  с. яширинган, беркинган / ҳиде онеселф. 
8066. 은신처 隱身處  о. яшириниш жойи / а ҳидинг плаcе. 
8067. 은연중 隱然中  р. усти беркитилган / таcитлй, имплиcитлй. 
8068. 은은하다 隱隱 --  с. сўлган, қорамтир / дим, фаинт. 
8069. 은인 恩人  о. хайрия егаси / а бенефаcтор. 
8070. 은총 恩寵  о. лутф, иноят, яхшилик / граcе, фавор. 
8071. 은퇴 隱退  о. нафақага чиқиш / ретиремент. 은퇴하다 ф. нафақага чиқмоқ. 
8072. 은폐하다 隱蔽 --  ф. яширинмоқ / cонcеал, ҳиде. 
8073. 은행 銀行  о. банк / а банк. 
8074. 은혜 恩惠  о. лутф, иноят / а граcе; а фавор, а бенефит. 
8075. 을 (를)   (Грам.) -га. жўналиш келишиги / а аccусативе суффих. 
8076. 음 音  о. овоз; тон / а соунд; а тоне. 
8077. 음 陰  о. қоронғулик; Йин; манфий / дарк; Йин, тҳе негативе. 
8078. 음독 飮毒  о. заҳар ичиш / такинг поисон. 음독하다 (飮毒 --) ф. захар ичмоқ. 
8079. 음란 淫亂  о. жинсий ахлоқсиз шахс / леwднесс, лечерй. 음란하다 ф. жинсий ахлоқсиз бўлмоқ. 
8080. 음력 陰曆  о. ой тақвими / тҳе лунар cалендар. 
8081. 음료 飮料  = 음료수 (飮料水). 
8082. 음료수 飮料水  о. сув, ичимлик / а дринк, дринкинг wатер. 
8083. 음모 陰謀  о. ёмон ниятли режа / а плот; а cонспираcй; ан интригуе. 음모하다 ф. ёмон ниятли режани 

уюштирмоқ. 
8084. 음미하다 吟味 --  ф. миннатдор бўлмоқ, қадрига етмоқ / аппреcиате, савор. 
8085. 음산하다 陰散 --  с. қоронғу ва совуқ, қо긮қинчли / глоомй анд чиллй, дреарй 

 
8086. 음성            351                  응답 
8087. ---- 
8088. анд cолд. 
8089. 음성 音聲  о. товуш; фонетика / а соунд; тҳе соундс оф а лангуаге. 
8090. 음성학 音聲學  о. фонетика / пҳонетиcс. 
8091. 음성 陰性  о. манфий, яширинлилик / пассивитй, негативитй. 양성 (陽性). 
8092. 음소 音素  о. товуш бирикмаси / а пҳонеме. 
8093. 음식 飮食  о. овқат / фоод, а меал. 
8094. 음식물 飮食物  о. овқат турлари / фоодстуффс, фоод анд дринк. 
8095. 음악 音樂  о. мусиқа / мусиc. 
8096. 음악가 音樂家  о. мусиқачи / мусиcиан. 
8097. 음욕 淫慾  о. шаҳват / cарнал десире (пассион). 
8098. 음운 音韻  о. фонема / а пҳонеме. 
8099. 음운론 音韻論  о. фонема / пҳонологй, пҳонемиcс. [= 음운학 (音韻學)]. 
8100. 음절 音節  о. бўғин / а сйллабле. 
8101. 음주 飮酒  о. ичкилик ичиш / дринкинг. 음주하다 ф. ичкилик ичмоқ. 
8102. 음침하다 陰沈 --  с. қоронғулик / глоомй, дреарй, дарк. 
8103. 음탕하다 淫蕩 --  с. ахлоқсиз, тарбиясиз / wантон, профлигате, леwд. 
8104. 음표 音標  о. мусиқа нотаси / а мусиcал ноте. 악표 (樂標)]. 
8105. 음흉하다 陰凶 --  с. шайтоний, ёмон ниятли / блаcк-ҳеартед, wиcкед. 
8106. 읍 邑  о. шаҳар / Еуп, а тоwн. 
8107. 응결 凝結 о.  қуюқлашиш / cоагулатион. 응결하다 ф. қуюқлашмоқ. 
8108. 응급 應急  о. шошилинч / емергенcй. 
8109. 응급책 應扱策  о. шошилинч ҳаракат / ан емергенcй меасуре. 
8110. 응급치료 應急治療  о. илк ёрдам, тез ёрдам / фирст аид, фирст-аид треатмент. 
8111. 응달  о. соя, кўланка / тҳе шаде. 
8112. 응답 應答  о. жавоб, акс қайтиш / ан 

 
8113. 응당           352                  의논 
8114.  
8115. ансwер, а реплй. 응답하다 ф. жавоб бермоқ. 
8116. 응당 應當  р. табий / натураллй. 
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8117. 응모 應募  о. мурожаат / апплиcатион, енлистмент. 응모하다 ф. мурожаат қилмоқ. 
8118. 응석부리다  ф. еркаламоқ / плай тҳе бабй то. 
8119. 응수 應酬  о. жавоб / а реплй; а респонсе. 
8120. 응수하다 ф. жавоб бермоқ. 
8121. 응시하다 凝視 --  ф. ўқраймоқ / старе ат. 
8122. 응시하다 應試 --  ф. имтиҳонга кирмоқ / апплй фор ан ехаминатион. 
8123. 응용 應用  о. қўллаш / пратиcал апплиcатион, пратиcе. 응용하다 ф. амалда қо꼕ламоқ 응용 с. 

қўлланишли. 
8124. 응원 應援  о. дастаклаш, далда бериш / аид, ассистанcе. 응원하다 ф. дастакламоқ, далда бермоқ. 
8125. 응접하다 應接 --  ф. қабул қилмоқ / реcеиве. 
8126. 응접실 應接室  о. қабулхона, қабул хонаси / а реcептион роом, а драwинг роом. 
8127. 응징 膺徵  о. жазолаш / частисемент. 응징하다 ф. жазоламоқ. 
8128. 응하다 應 --  ф. жавоб бермоқ / ансwер, реплй то. 
8129. 의 衣  о. кийим / гарменц, cлотҳинг. 
8130. 의 義  о. адолат / жустиcе. 
8131. 의  қўш. (Грам.) ...нинг  / а генитиве суффих. 
8132. 의거하다 依據 --  ф. чидамоқ / бе басед он. 
8133. 의견 意見  о. қараш, фикр / ан опинион, а виеw; а суггестион. 
8134. 의결 議決  о. қарор / а деcисион; а ресолутион. 
8135. 의결권 議決權  о. қарор бериш ҳаққи / а вотинг ригҳт. 
8136. 의과 醫科  о. медицина, тиббиёт / тҳе медиcал сcиенcе. 의과대학 (-- 大學) медицина куллиёти, 

факултети. 
8137. 의논 議論  о. маслаҳатлашиш, фикр алмашиш, музокара / cонсултатион, а талк. 

 
8138. 의대           353                의사당 
8139.  
8140. 의논하다 ф. маслаҳатлашмоқ. 
8141. 의대 醫大   = 의과대학 (醫科大學). 
8142. 의도 意圖  о. ният; фикр / ан интентион, ан интент, ан идеа. 
8143. 의론 議論  о. музокара қилиш / ан аргумент, а дисcуссион. 의론하다  ф. илтимос қилмоқ, талаб қилмоқ. 
8144. 의롭다 義 --  с. даволаш / ригҳтеоус, ригҳтфул, жуст. 
8145. 의뢰 依賴  о. кийим / а реқуест. 의뢰하다 ф. кийим киймоқ, ясанмоқ. 
8146. 의료 醫療  о. садоқат, ишонч, адолат / медиcал треатмент, медиcал сервиcе. 
8147. 의류 衣類  о.  / cлотҳинг, гарменц. 
8148. 의리 義理  о. жавобгарлик, вазифа / фаитҳ, фиделитй, облигатион, жустиcе. 
8149. 의무 義務  о. мажбурий таълим / ан облигатион, респонсибилитй, дутй. 
8150. 의무교육 義務敎育  о.  / cомпулсорй едуcатион. 
8151. 의문 疑問  о. савол, масала, муаммо / а қуестион; а проблем. 
8152. 의문점 疑問點  о. долзарб муаммо, муаммо / а доубтфул  поинт; а поинт ин қуестион. 
8153. 의미 意味  о. маъно / меанинг, сенсе, сигнифиcанcе. 
8154. 의미론 意味論  о. тушуниш фани / семантиcс. 
8155. 의미심장하다 意味深長 --  с. жуда маъноли / верй меанингфул. 
8156. 의병 義兵  о. кўнгилли аскар / а волунтеер. 
8157. 의복 依服  о. кийим / дресс, cостуме, cлотҳес. 
8158. 의사 意思  о. фикр, ният, мақсад / ан идеа, тҳоугҳт; а пурпосе, а интент. 
8159. 의사 醫師  о. тиббий доктор, тиббиёт доктори / а медиcал доcтор, а пҳйсиcиан. 
8160. 의사당 議事堂  о. мажлис биноси / тҳе Натионал Ассемблй Буилдинг; ан ассемблй ҳалл. 

 
8161. 의사일정       354                  의장 
8162.  
8163. 의사일정 議事日程  о. кундалик / ан агенда. 
8164. 의상 衣裳  о. костюм / cлотҳес, cостуме, дресс. 
8165. 의석 議席  о. мажлис ўриндиғи / а парлиаментарй сеат; тҳе флоор. 
8166. 의술 醫術  о. табобий усул / тҳе медиcал арт. медиcине. 
8167. 의식 意識  о. тушуниш / cонсcиоуснесс, онэъс сенсес, аwаренесс. 
8168. 의식 儀式  о. маросим, диний маросим / а cеремонй; формалитй; а рите. 
8169. 의식 衣食  о. овқат ва кийим / фоод анд cлотҳинг; ливинг. 
8170. 의식주 衣食住  о. кийим, овқат ва уй / фоод, cлотҳинг анд ҳоусинг. 
8171. 의심 疑心  о. шубҳа / доубт. 의심하다 ф. шубҳаланмоқ, гумонсирамоқ. 
8172. 의심스럽다 疑心 ---  с. шубҳали / доубтфул. 
8173. 의약 醫藥  о. дори-дармон / медиcине. 
8174. 의연금 義捐金  о. ёрдам, бағишлов / а cонтрибутион, а донатион. 
8175. 의외 意外  о. сурприз, кутилмаган нарса / сурприсе, унехпеcтед маттер. 
8176. 의욕 意慾  о. истак, ирода / волитион, wилл, десире. 
8177. 의욕적 意慾的  с. жуда истакли, кўп хоҳлаган / ҳигҳлй мотиватед. 
8178. 의용군 義勇軍  о. кўнгилли аскар / а волунтеер армй (солдиер). 
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8179. 의원 議員  о. халқ вакили / ан Ассемблй ман; а маттер оф ан ассемблй. 
8180. 의원 醫阮  о. касалхона / а ҳоспитал, а доcторъс оффиcе. [=병원 (病阮)]. 
8181. 의의 意義  о. маъно / меанинг, сигнифиcанcе. 
8182. 의인 義人  о. тўғри киши / а ригҳтеоус ман. 
8183. 의자 椅子  о. ўриндиқ / а чаир; а софа. 
8184. 의장 議長  о. бошлиқ / тҳе пресидент; тҳе чаирман; тҳе Спеакер. 

 
8185. 의장대         355                    이 
8186.  
8187. 의장대 儀仗隊  о. ғурур соқчиси / а гуард оф ҳонор, а ҳонор гуард. 
8188. 의전 儀典  = 의식 (儀式). 
8189. 의젓하다  с. оғир одам, босиқ / дигнифиед, импосинг. 
8190. 의제 議題  о. мажлис мавзуси / а субжеcт (топиc) фор дисcуссион. [= 안건 (案件)]. 
8191. 의존 依存  о. боғлиқлик; ишониш / депенденcе; релианcе. 의존하다 ф. боғлиқ бўлмоқ, ишонмоқ. [= 의지 

(依支)]. 
8192. 의지 (意志)  о. ирода, хоҳиш / wилл, волитион. 
8193. 의지력 意志力  о. ирода кучли / wилл поwер. 
8194. 의지하다 依支 --  ф. чидамоқ / леан; релай. 
8195. 의탁하다 依託 --  ф. ишонмоқ / ентруст; труст; леан. 
8196. 의하다 依 --  ф. чидамоқ, келиб чиқмоқ / бе басед он, депенд он; бе дуе то. 
8197. 의하여 依 --  р. ...га чидаб, ...воситаси билан / он тҳе гроунд оф, аccординг то, бй меанс оф. 
8198. 의학 醫學  о. тиббиёт / медиcал сcиенcе. 
8199. 의향 意向  о. ният, истак / ан интентион, онэъс минд, ан инcлинатион. [= 의도 (意圖)]. 
8200. 의혹 疑惑  о. шубҳа / суспиcион; доубт. 의회 議會 о. мажлис / тҳе Натионал Ассемблй, Парлиамент; ан 

ассемблй. 
8201. 이  о. тиш / а тоотҳ. 
8202. 이  о. бит / а лоусе. 
8203. 이  о. шахс, одам / а персон, а ман. 
8204. 이  о. бу / тҳис; тҳесе. 
8205. 이 (가)  о. (Грам.) / а Номинативе суффих. 
8206. 이 貳  о. икки, 2 / тwо. [= 둘]. 
8207. 이 利  о. фойда; кераклилик / 

 
8208. 이까짓         356              이끌리다 
8209.  
8210. а бенефит; а гаин, профит; ан адвантаге; интерест. 
8211. 이까짓  о. шунчагина / со трифлинг (литтле, смалл). 
8212. 이간하다 離間 --  ф. ажратмоқ, бўлмоқ / алиенате, сепарате. [= 이간질하다 (離間 ---)]. 
8213. 이같은  н. шу каби бўлган / суч, лике тҳис, тҳис кинд оф. 
8214. 이같이  р. шу каби / лике тҳис, тҳус, ин тҳис wай. 
8215. 이것  о. бу, бу нарса / тҳис, тҳис оне.  저것 сол. (шу), 그것  (у). 
8216. 이겨내다  ф. енгмоқ; чидамоқ / cонқуер, оверcоме; ресист. 
8217. 이견 異見  о. фарқли фикр / а дифферент виеw (опинион). 
8218. 이고  қ. ва; шу вақтда / анд; wҳиле. 
8219. 이곳  о. бу ер / тҳис плаcе, ҳере. 
8220. 이공 理工  о. фан ва муҳандислик / сcиенcе анд енгинееринг. 이공대학 (-- 大學) Муҳандислик куллиёти. 
8221. 이과 (耳科)  о. қулоқ касаллиги / отологй. 
8222. 이과 理科  о. аниқ фан / сcиенcе. 이과대학 (-- 大學) Аниқ фанлар куллиёти 이교도 異敎徒 о. Насроний 

бўлмаган одам / а паган, ан инфидел; а нонЧристиан. 
8223. 이구동성으로 異口同聲  р. бир овоздан / wитҳ оне воиcе. 
8224. 이국 異國  = 타국 (他國). 
8225. 이권 利權  о. манфаат, фойда / ригҳц анд интерест. 
8226. 이끌다  ф. ушлаб олиб бормоқ, йўл кўрсатмоқ / леад, таке а персон алонг wитҳ; бе ат тҳе ҳеад оф; 

cомманд.  
8227. 이끌리다  ф. ушлаб олиб борилмоқ, бошқарилмоқ / бе леад, бе cоммандед, бе ундер а персонъс 

cомманд. 
 

8228. 이기다         357              이럭저럭 
8229.  
8230. 이기다  ф. енгмоқ, ғолиб бўлмоқ / wин, аим а виcторй. 
8231. 이기다  ф. сингдирмоқ, аралаштирмоқ / кнеад. 
8232. 이기심 利己心  о. ўзини ўйламоқ / селфиш минд, егоистиc минд. 
8233. 이기적 利己的  с. егоист, худбин / селфиш, егоистиc. 
8234. 이기주의 利己主義  о. игоизм, худбинлик / егоисм. 
8235. 이날  о. бугун; ўша кун / тодай; тҳат дай. 
8236. 이내  р. дарров; тез / ат онcе, соон. 
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8237. 이내 以內  о. ичида; ...дан кам / wитҳин, лесс тҳан; но море тҳан. 
8238. 이념 理念  о. идеалогия / ан идеологй. 
8239. 이다  ф. бошида ташимоқ / cаррй он тҳе ҳеад. 
8240. 이다  т. / бе; бе, маке. 
8241. 이따 (가)  р. сал кечроқ / а литтел латер, афтер а wҳиле. 
8242. 이따금  о. баъзан, ора-чора / онcе ин а wҳиле, оccасионаллй, сометимес. 
8243. 이다음  о. кейинги, келгуси / нехт. 
8244. 이대로  р. шундай / лике тҳис, ас ит ис. 
8245. 이동하다 移動 --  ф. кўчмоқ / мове, шифт. 
8246. 이득 利得  о. фойда / профиц, гаинс. 
8247. 이듬  н. бундан кийин, сўнг / нехт, фоллоwинг. 
8248. 이듬해  о. кейинги йил / тҳе нехт (фоллоwинг) еар. 
8249. 이등 二等  о. иккинчи даража / тҳе сеcонд cласс.  일등 (一等) сол. биринчи даража. 
8250. 이등분하다 二等分 --  ф. тенг иккига бўлмоқ / дивиде инто тwо еқуал / парц. 
8251. 이랑  о. уст / а фурроw, а ридге. 
8252. 이랑  қўш. билан, бирга; ва / wитҳ, тогетҳер wитҳ; анд. 
8253. 이래 以來  қўш. ... дан бери / синcе. 
8254. 이러하다  с. шундай / суч, тҳис, оф тҳис кинд. 
8255. 이럭저럭  р. шундай, бундай / ин соме wай, оне 

 
8256. 이런            358                 이름 
8257.  
8258. wай ор тҳе отҳер. 
8259. 이런  н. бу; шундай / тҳис, суч, лике тҳис. 
8260. 이렇게  р. шундай / лике тҳис, ин тҳис wай, тҳус. 
8261. 이렇다  с. шундай / лике тҳис, тҳис wай. 
8262. 이레  о. етти кун / севен дайс; тҳе севентҳ дай оф а монтҳ. 
8263. 이력서 履歷書  о. озининг бошидан ўтганлар / онэъс персонал ҳисторй, онэъс cурриcулум витае. 
8264. 이로부터  р. бундан кейин / фром ноw он; синcе тҳен, афтер тҳис. 
8265. 이로써  р. бу билан; бунинг соясида / wитҳ тҳис; ҳеребй; сееинг тҳат (тҳис). 
8266. 이론 理論  о. назария / (а) тҳеорй. 
8267. 이론 異論  о. фарқли қараш; эътироз / а дифферент опинион; ан обжеcтион. 
8268. 이롭다 利 --  с. фойдали / бенефиcиал, профитабле. 
8269. 이루다  ф. епламоқ, бажармоқ; тугатмоқ, битирмоқ, етиштирмоқ / аccомплиш, ачиеве, cомплете, 

фулфилл, суccеед ин; форм, маке. 
8270. 이루어지다  ф. тугамоқ; пишмоқ, қилинмоқ / бе cомплетед, бе аccомплишед; бе формед, бе маде. 
8271. 이룩하다  ф. пиширмоқ, ташкил қилмоқ; епламоқ / естаблиш, фоунд, сет уп, буилд; ачиеве, cомплете. 
8272. 이륙하다 離陸 --  ф  (тайёра) кўтарилмоқ / таке офф, леаве тҳе гроунд. 
8273. 이르다  ф. ... га бормоқ; келмоқ; етишмоқ / арриве ат, реач, гет то. 
8274. 이르다  ф. билдирмоқ, маълум қилмоқ / маке кноwн; ехплаин, адвисе. 
8275. 이른바  р. аталган / wҳат ис cаллед, со-cаллед, ас тҳей сай. 
8276. 이를테면  р. масалан; худди; бошқача айтганда /  фор инстанcе; со то спеак, ас ит wере. 
8277. 이름  о. от, исим / а наме; а 

 
8278. 이름나다       359                이발소 
8279. ------------------------------------ 
8280. наме анд сурнаме. 이름하다 ф. исим бермоқ, исим қўймоқ. 
8281. 이름나다  ф. машҳур бўлмоқ, номдор бўлмоқ / беcоме фамоус, wин фаме, cоме то фаме, беcоме 

wиделй кноwн. 
8282. 이름씨  о. (Грам.) от / а ноун. 
8283. 이름표 -- 標  о. гувуҳнома, исим карточкаси / а наме cард, а намеплате. 
8284. 이리  о. бўри / а wолф. 
8285. 이리  р. бу ерда; шундай, бундай / тҳис wай; ин тҳис wай; лике тҳис. 
8286. 이마  о. пешона / тҳе фореҳеад. 
8287. 이만  р. бунча, бундай / бй тҳис (муч), тҳис фар, ноw. 
8288. 이만큼  р.  / абоут тҳис муч, абоут со манй, абоут со ларге; тҳис фар. 
8289. 이만하다  с. бунча / бе тҳис муч, бе то тҳис дегрее. 
8290. 이맘때  р. бу вақтда, бу пайт / абоут тҳис тиме, ароунд тҳис тиме. 
8291. 이면 (裏面)  о. бошқа тараф / тҳе баcк; т도 инсиде. 
8292. 이면  т. еса, агар / иф, ин cасе. 
8293. 이모 姨母  о. амма / ан аунт wҳо ис онэъс мотҳер систер, онэъс матернал аунт. 
8294. 이모부 姨母夫  о. почча / ан унcле wҳо ис тҳе ҳусбанд оф онэъс мотҳеръс систер. 
8295. 이미  р. ҳозирдан, аввало / алреадй, ет, (нот) анй лонгер. 
8296. 이미지  о. имиж / ан имаге. < Инг. 
8297. 이민 移民  о. кўчиш / емигратион, иммигратион, сеттлемент. 이민하다, 이민가다 ф. кўчмоқ (ҳайвон, қуш) 
8298. 이바지하다  о. муносабатда бўлиш / cонтрибуте. 
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8299. 이발 理髮  о. (еркак) соч олдириш / а ҳаирcут, ҳаирдрессинг. 이발하다 ф. соч олдирмоқ. 
8300. 이발사 理髮師  о. сартарош / а барбер. 
8301. 이발소 理髮所  о. сартарошхона / а барбершоп. 

 
8302. 이방인         360                  이세 
8303.  
8304. 이방인 異邦人  о. келгинди / ан алиен, а фореигнер, а странгер. 
8305. 이번 - 番  о. бу сафар / тҳис тиме; ноw. 
8306. 이별하다 離別 --  ф. ажралмоқ / парт фром а персон, бе сепаратед фром. 
8307. 이보다  р. бундан кўра  /  ...тҳан тҳис. 
8308. 이부자리  о. ўрин / беддинг. 
8309. 이불  о. ётоқ, ўрин / а тҳиcк бед қуилт, а cомфортер, а cомфортабле. 
8310. 이사 理事  о. (қурилиш) директори, бошлиғи / а диреcтор, а трустее. 
8311. 이사장 理事長  о. (қурилиш, ширкат) бошлиғи, директори / тҳе чиеф диреcтор. 
8312. 이사 移徙  о. (уй) кўчиш / ҳоусе-мовинг, мове. 이사하다 ф. уйда кўчмоқ. 
8313. 이삭  о. бошоқ / ан еар, а ҳеад. 
8314. 이산 離散  о. ёлғиз қолиш / сепаратион, дисперсион. 이산가족 (-- 家族) бирор сабаб билан ажралиб 

қолган оила. 
8315. 이상 以上  о. ...дан кўп; юқорида айтиб ўтилган / нот лесс тҳан, ор море, беёнд; тҳе абове-ментионед; 

тҳат ис алл, тҳат ис тҳе енд. 이하 (以下). 
8316. 이상 異常  о. оддий бўлмаган ҳол / анйтҳинг унусуал. 이상하다 с.  
8317. 이상 異狀  о. ўзгачалик / сометҳинг wронг, тҳе маттер; чанге, абнормалитй. 
8318. 이상 理想  о. идеал; мукаммал / ан идеал. 
8319. 이상적 理想的  с. мукаммал / идеал. 
8320. 이성 理性  о. сабаб, ақл / реасон. 
8321. 이성 異性  о. қарши жинс / тҳе отҳер сех. 
8322. 이세 二世  о. иккинчи авлод / а сеcонд генератион; тҳе сеcонд. 

 
8323. 이송하다       361                  이자 
8324.  
8325. 이송하다 移送 --  ф. ташимоқ / транспорт; cонвей; трансфер. 
8326. 이슬  о. шудринг / деw. 
8327. 이슬람  о. Ислом / Ислам. 
8328. 이승  о. бу дунё / тҳис лифе, тҳис wорлд. 저승. 
8329. 이십 二十  сон. йигирма, 20 / тwентй. 
8330. 이야기  о. масал; ҳикоя / а талк; а cонверсатион. 이야기하다 ф.  айтиб бермоқ. 
8331. 이야기책 --- 冊  о. масал китоби / а стройбоок. 
8332. 이어  р. ...нинг давоми сифатида / cонтинуоуслй. 
8333. 이어받다  ф. ўрнига кетмоқ / суccеед то. 
8334. 이어지다  ф. боғланмоқ / бе cоннеcтед. 
8335. 이외에 以外 -  р. ...дан ташқари  / ехcепт фор, ехcепт. 이외의  ташқариги. 
8336. 이용 利用  о. фойдаланиш / усе, утилизатион, гоод усе. 이용하다 ф. фойдаланмоқ. 
8337. 이웃  о. қо긯ҳни / тҳе неигҳборҳоод, тҳе нехт доор. 
8338. 이웃집  о. қо긯ҳни уйи / а нехт-доор ҳоусе, а неигҳборъс ҳоусе. 
8339. 이월하다 移越 --  ф. ўгирмоқ / трансфер то. 
8340. 이유 理由  о. сабаб; баҳона / реасон, cаусе; ехcусе. 
8341. 이윤 利潤  о. фойда / профит. 
8342. 이율 利率  о. фоиз нисбати / тҳе рате оф интерест. 
8343. 이윽고  р. бироз кейин / афтер а wҳиле, шортлй афтер. 
8344. 이음매  о. тугун, қо긯ҳма / а жоинт, а сеам. 
8345. 이의 異議  о. эътироз / ан обжеcтион. 
8346. 이익 利益  о. фойда / профит, гаин. 
8347. 이자 利子  о. фоиз / интерест (он а лоан ор депосит). 

 
8348. 이재민         362                  이하 
8349.  
8350. 이재민 罹災民  о. қурбонлардан қолган одам, омон қолган одам / тҳе суфферс фром, тҳе виcтимс. 
8351. 이적 異蹟  о. мўжиза / а мираcле. [= 기적 (奇蹟)]. 
8352. 이전 以前  о. ...дан олдин / бефоре; аго; формер тимес. 
8353. 이전하다 移轉 --  ф. (ширкат) кўчмоқ / мове, чанге онэъс оффиcе. 
8354. 이점 利點  о. устун тараф / ан адвантаге. 
8355. 이제  о. ҳозир / ноw. 이제 막 ҳозирги. 
8356. 이제부터  р. бундан кейин, ...дан эътиборан / фром ноw он, афтер тҳис. 
8357. 이쪽  о. бу тараф / тҳис исде, тҳис wай. 
8358. 이주 移住  о. кўчиш / мигратион. 이주하다 ф. кўчмоқ. 
8359. 이주자 移住者  о. кўчманчи / ан мигрант. 
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8360. 이중 二重  с. жуфт / дуплиcатион. 
8361. 이중인격자 二重人格者  о. иккиюзламачи / а доубле-фаcед персон. 
8362. 이쯤  = 이만큼. 
8363. 이지적 理知的  с. интеллектуал, равшан / интеллеcтуал. 
8364. 이집트   о. Миср / Егйпт. < Инг. 
8365. 이차적 二次的  о. иккинчи / сеcондарй. 
8366. 이처럼  р. бу каби, бу қадар / лике тҳис; со манй (муч). 
8367. 이치 理致  о. сабаб; мантиқ; тамоил / реасон, логиc; принcипле. 
8368. 이탈하다  ф. ажралмоқ; қоидани бузмоқ. 
8369. 이토록  р. бунчалик, бу қадар / тҳис муч. 
8370. 이튿날  о. ертага / тҳе нехт дай, тҳе фоллоwинг дай; тҳе сеcонд дай. 
8371. 이하 以下  о. ...дан паст; пастда айтиб ўтилганидек; қолгани / лесс тҳан, ундер, белоw; тҳе фоллоwинг; 

тҳе рест. \ф0  이상 (以上). 
 

8372. 이학           363                익히다 
8373.  
8374. 이학 理學  о. аниқ фанлар, физика / пҳйсиcал сcиенcе. 
8375. 이해 理解  о. тушуниш / ундерстандинг, cомпреҳенсион. 이해하다 ф. тушунмоқ, англамоқ. 
8376. 이해 利害  о. фойда ва зарар; манфаат / лосс анд гаин, профит анд гаин; адвантаге анд дисадвантаге; 

интересц  
8377. 이해관계 利害關係  о. манфаат / интересц. 
8378. 이해력 理解力  о. тушуниш қобилияти / тҳе cомпреҳенсиве фаcултй, ундерстандинг. 
8379. 이해심 理解心  о. тушуниш / ундерстандинг, сймпатҳй. 
8380. 이행하다 履行 --  ф. ўрнига келтирмоқ, маромига етказмоқ / фулфилл, cаррй оут. 
8381. 이혼 離婚  о. ажралиш (турмушдан) / а диворcе. 이혼하다 ф. ажрашмоқ. 결혼 (結婚) о. 
8382. 이후 以後  о. ...дан кейин / синcе; ҳереафтер, афтер тҳис. 
8383. 익다  ф. (мева; овқат) пишмоқ / рипен, беcоме рипе, матуре; боил, бе боилед. 
8384. 익다  с. кўникилган /  фамилиар, аccустомед; скиллед, траинед. 
8385. 익명 匿名  о. исимсиз, аноним / анонймитй. 익명의 с. исимсиз, аноним / анонймоус. 
8386. 익사하다 溺死 --  ф. чўкмоқ, чўкиб ўлмоқ / бе дроwнед то деатҳ. 
8387. 익숙하다  ф.  / фамилиар, аccустомед; бе wелл аcқуаинтед wитҳ. 
8388. 익숙히  р. яхшигина / скиллфуллй. 
8389. 익히  = 익숙히. 
8390. 익히다  ф. пиширмоқ, етиштирмоқ / маке рипе, рипе; боил, cоок; 

 
8391. 인가           364                  인명 
8392.  
8393. маке онеселф фамилиар wитҳ, аccустом онеселф то. 
8394. 인가 認可  о. ардоқ, рухсат / аппровал; пермиссион. 인가하다 ф. ардоқламоқ, рухсат бермоқ. 
8395. 인간 人間  о. одам боласи / а ҳуманбеинг, манкинд. 
8396. 인간성 人間性  о. инсонийлик / ҳуманитй. 
8397. 인격 人格  о. табиат, кишилик / персоналитй, чараcтер. 
8398. 인공 人工  о. инсон тарафидан ясалган / ҳуман wорк. 
8399. 인공적 人工的  с. суний / артифиcиал. 자연적 (自然的) сол. табиий. 
8400. 인공위성 人工衛星  о. йўлдош / а сателлите. 
8401. 인구 人口  о. нуфуз, одам сони / популатион. 
8402. 인구조사 人口調査  о. одам сони, нуфуз сони / а cенсус. 
8403. 인권 人權  о. инсон ҳуқуқлари / ҳуман ригҳц. 
8404. 인근 隣近  о. атроф, муҳит / тҳе виcинитй. 
8405. 인기 人氣  о. машҳурлик, ҳамма томонидан севилиш / популаритй. 
8406. 인내 忍耐  о. сабр, чидаш / пресерванcе, патиенcе, ендуранcе. 인내하다 ф. сабр қилмоқ, чидамоқ. 
8407. 인도 引渡  о. топшириш; ҳавола / деливерй, трансфер, ҳандинг овер. 인도하다 ф. топширмоқ, ҳавола 

қилмоқ. 
8408. 인도 引道  о. йўл кўрсатиш / гуиданcе; а леад.  인도하다 ф. йўл кўрсатмоқ. 
8409. 인도 印度  о. Ҳиндистон / Индиа. 
8410. 인도적 引道的  с. инсоний / ҳумане. 
8411. 인력 人力  о. инсон кучи / ҳуман стренгтҳ (поwер). 
8412. 인류 人類  о. одам болалари; башарият / манкинд, ҳуманкинд, тҳе ҳуман раcе. 
8413. 인류학 人類學  о. антропология / антропологй. 
8414. 인명 人名  о. одамнинг исми / персонъс наме. 

 
8415. 인문           365                인쇄기 
8416.  
8417. 인문 人文  о. башарият / ҳуманитй. 
8418. 인문과학 人文科學  о. одамлар илимлари / ҳумане студиес. 
8419. 인물 人物  о. шахс / а персон. 
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8420. 인민 人民  о. халқ / тҳе пеопле, тҳе cитизенс. 
8421. 인본주의 人本主義  о. инсонийлик / ҳуманисм. 
8422. 인봉하다 印封 --  ф. муҳрламоқ / сеал  
8423. 인사 人士  о. машҳур киши / а ман оф гоод бреединг, а соcиетй персонаге. 
8424. 인사 人事  о. егилиб салом бериш / а боw. 인사하다, 인사드리다 ф. егилиб салом бермоқ. 
8425. 인사말 人事 -  о. салом / греетингс; cомплименц. 
8426. 인상 人相  о. ташқи кўриниш, юз кўриниши / пҳйсиогномй, лоокс. 
8427. 인상 引上  о. (нарх) кўтарилиш, ў냐노 / раисинг, инcреасе. 인상하다 ф. кўтарилмоқ, ошмоқ 인상시키다 

ф. кўтармоқ. 
8428. 인상 印象  о. таъсир / ан импрессион. 
8429. 인상적 印象的  с. таъсирли / импрессиве. 
8430. 인색하다 吝嗇  с. қизғанчиқ / мисерлй, стингй. 
8431. 인생 人生  о. инсон ҳаёти / ҳуман лифе, манъс лифе, лифе. 
8432. 인생관 人生觀  о. ҳаётга қараш / онэъс виеw оф лифе, онэъс тҳеорй оф лифе, онэъс виеwпоинт он 

лифе. 
8433. 인솔 引率  о. олдинда йўл кўрсатиб бориш / леадинг. 인솔하다 ф. олдинда йўл кўрсатиб бормоқ. 
8434. 인쇄 印刷  о. босма / принтинг, прессwорк. 인쇄하다 ф. босмадан чиқармоқ. 
8435. 인쇄기 印刷機  о. матба мошинаси / а принтинг мачине. 

 
8436. 인수하다       366                  인종 
8437.  
8438. 인수하다 引受 --  ф. қабул қилмоқ / таке овер, ундертаке, ассуме, аccепт. 
8439. 인식 認識  о. билиш, таниш / реcогнитион, cогнитион, перcептион. 인식하다 ф. билмоқ, танимоқ. 
8440. 인신공격 人身攻擊  о. кишини айблаш, шахсий ҳужум / а персонал аттаcк (абусе).인신공격하다 ф.  
8441. 인신매매 人身賣買  о. одам ўғирлаб қул қилиб сотиш / флеш траффиc, ҳуман траффиc. 인신매매하다 ф. 
8442. 인심 人心  о. инсон фикри / а манъс минд. 
8443. 인연 因緣  о. қисмат / cаусе анд оccасион; фате. 
8444. 인용하다 引用 --  ф. ўгирмоқ, ағдармоқ / қуоте фром. 
8445. 인원 人員  о. одам сони, ишчи сони / тҳе нумбер оф персонс; тҳе персоннел. 
8446. 인원수 人員數  о. одам сони / тҳе нумбер оф персонс. 
8447. 인위적 人爲的  с. суний / артифиcал, уннатурал. 
8448. 인장 印章  о. тамға, муҳр / а сеал, а сигил, а сигнет. [= 도장 (圖章)]. 
8449. 인재 人材  о. ваколатли шахс / а ман оф талент; а cапабле ман. 
8450. 인접하다 隣接 --  ф. тараф-тараф бўлмоқ / аджоин, бе cлосе бй  
8451. 인정 人情  о. инсон туйғуси / ҳуман натуре, ҳуманитй; ҳуман феелингс. 인정스럽다 с. инсоний. 
8452. 인정 認定  о. мукофот / реcогнитион, аппровал; аппреcиатион, адмит. 인정하다 ф. мукофотламоқ. 
8453. 인제   = 이제. 
8454. 인조 人造  о.,с.  тақлидий; суний / артифиcиалитй; артифиcиал. 
8455. 인종 人種  о. ирқ / а ҳуман раcе. 

 
8456. 인종차별       367              일깨우다 
8457.  
8458. 인종차별 人種差別  о. ирқ айириш / раcиал дисcриминатион, а cолор бар. 인종차별하다 ф. ирқ айирмоқ. 
8459. 인지하다 認知  ф. тушунмоқ, билмоқ / перcеиве, сее, реcогнизе, cатч сигҳт оф. 
8460. 인질 人質  о. асирга олинган одам / а ҳостаге. 
8461. 인척 姻戚  о. турмушдан келган қариндошлик / а релативе бй марриаге.인척관계 (-- 關係) қариндошлар 

аро муносабат. 
8462. 인체 人體  о. инсон бадани / тҳе ҳуман бодй, флеш. 
8463. 인칭 人稱  о. (Грам.) шахс, олмош / персон. 인칭대명사 (-- 代名詞)      (     )      . 
8464. 인터내셔날  о ,с. халқаро / интернатионал. < Инг. 
8465. 인터뷰우  о. мулоқот, кўришиш / интервиеw. < Инг. 
8466. 인편에, 인편으로 人便 --  р. бирор шахс орқали / бй сомеоне, бй меанс оф сомеоне. 
8467. 인품 人品  о. кишилик / персоналитй, чараcтер. 
8468. 인플레이션  о. пул қадрсизланиши / инфлатион. < Инг. 
8469. 인하 引下  о. нархни тушириш / редуcтион, лоwеринг. 인하하다 ф. нархни туширмоқ. 가격인하 (價格 --)  
8470. 인하다 因 --  ф. ...дан келиб чиқмоқ / бе cаусед бй, бе дуе то, фром. 
8471. 인형 人形  о. ўйинчоқ / а долл. 
8472. 일  о. иш / wорк; а жоб; бусинесс. 일하다 ф. ишламоқ. 
8473. 일 一  о. бир, 1, И / оне. [= 하나]. 
8474. 일 日  о. кун / а дай. 
8475. 일가 一家  о. оила / а фамилй. 
8476. 일간 日刊 с. кундалик / даилй иссуе (публиcатион). 일간신문 кундалик газета, ро긼нома. 
8477. 일깨우다  ф. уйғотмоқ, кўзини очмоқ / маке а персон аwаре оф, аwакен, 

 
8478. 일거리         368                일람표 
8479.  
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8480. енлигҳтен, опен онэъс еес. 
8481. 일거리  о. қилинадиган иш / а пиеcе оф wорк, а жоб. 
8482. 일격 一擊  о. есиш, портлаш / а блоw. 
8483. 일과 日課  о. кундалик иш, кундалик дарс / а даилй таск, даилй wорк; а даилй лессон. 
8484. 일관성 一貫性  о. мослик /  cонсистенcй, cоҳеренcе. 
8485. 일괄하다 一括 --  ф. бир тўрвага солмоқ / маке (тие уп) инто а бундле. 
8486. 일광 日光  о. қуёш иссиқлиги / суншине, сунлигҳт. 
8487. 일광욕 日光浴  о. қуёшда қорайиш / а сунбатҳ, а солар батҳ. 일광욕하다 ф. қуёшда қораймоқ. 
8488. 일꾼  о. ишчи / а wоркер. 
8489. 일그러지다  ф. шакли бузилмоқ / бе дистортед. 
8490. 일금 一金  о. пул; пул миқдори / (тҳе сум оф) моней. 
8491. 일급 一級  о. биринчи даража / тҳе фирст cласс. 
8492. 일기 日記  о. хотира дафтари / а диарй. 
8493. 일기 日氣  о. куннинг ҳаво ҳолати / тҳе wеатҳер. 
8494. 일기예보 日氣豫報  о. об-ҳаво билдириш / а wеатҳер фореcаст (репорт). 
8495. 일년 一年  о. бир йил / оне еар. 
8496. 일다  ф. ҳаракат қилмоқ, жонланмоқ, кўтарилмоқ / рисе, гроw виолент; рун ҳигҳ. 
8497. 일단 一旦  р. бир мартта; олдин / онcе; фирст, бефореҳанд; фор а wҳиле, фор тҳе пресент. 
8498. 일당 一黨  о. партизан / партисанс; а cлиқуе. 
8499. 일등 一等  о. биринчи / тҳе фирст граде (плаcе). 
8500. 일람표 一覽表  о. ро긻хат / а лист. 

 
8501. 일러두다       369                일시에 
8502.  
8503. 일러두다  билдирмоқ, айтмоқ / телл (диреcт) а персон то до сометҳинг. 
8504. 일러바치다  ф. айг긫қчилик қилмоқ / лет он, снитч, тиcк офф. 
8505. 일러주다  ф. билдирмоқ, маълумот бермоқ / лет а персон кноw, информ. 
8506. 일련번호 一連番號  о. серия рақами / cонсеcутиве (руннинг) нумберс, сериал нумберс. 
8507. 일류 一流  о. биринчи даража /  тҳе фирст ранк (cласс). 
8508. 일리 一理  о. асосли сабаб / соме реасон, соме трутҳ. 
8509. 일몰 日沒  о. қуёш ботиши / сунсет. 
8510. 일반 一般  о., с. умумий / генерал. 
8511. 일반적  с. умумий; коинот бўйича / генерал; универсал. 
8512. 일방적 一方的  с. бир тарафлама, бир томонлама / оне-сидед. 
8513. 일보 一步  о. бир қадам / оне степ. 
8514. 일보 日報  о. ро긼нома, кундалик газета / а даилй неwспапер, а даилй буллетин. 
8515. 일보다  о. ишлаш, вазифасида болиш, ўз ишини қилиш / cаррй он онэъс бусинесс, таке чарге оф. 
8516. 일본 日本  о. Япония / Жапан, Ниппон. 일본사람 Япон; 일본어 --語 о. 
8517. 일부 一部  о. бир қисм, бир бўлак / а парт, а сеcтион, а портион. 
8518. 일부러  р. қасддан / пурпоселй, он пурпосе. 
8519. 일상 日常  о., р. ҳар кун, ҳар доим / еверйдай; усуаллй, алwайс. 
8520. 일생 一生  о. умр бўйи / а лифетиме, а онэъс wҳоле лифе. 
8521. 일소하다 一掃 --  ф. бутунлай йўқ қилмоқ, (ибора) сипириб ташламоқ / сwееп аwай. 
8522. 일손  о. ишчи кучи; ёрдам / ҳанд, а wоркер; ҳелп. 
8523. 일시에 一時  р. бир пайтда, бир вақтда / ар а тиме; онcе, оне  тиме; 

 
8524. 일시적         370              일축하다 
8525.  
8526. фор а тиме. 
8527. 일시적  с. ўткинчи / темпорарй, транситорй. 
8528. 일어나다  ф. турмоқ, юзага келмоқ / гет уп, рисе; ҳаппен. 
8529. 일어서다  ф. ўрнидан турмоқ, оёққа турмоқ / станд уп, гет уп  
8530. 일요일 日曜日  о. якшанба / Сундай. 
8531. 일용품  о. кундалик буюмлар / даилй неcессариес. 
8532. 일원 一員  о. аъзо / а мембер. 
8533. 일으키다  о. пайдо қилмоқ, кўтармоқ / раисе уп, сет уп; гиве рисе то. 
8534. 일인당 一人當  р. киши бошига / фор а еач персон. 
8535. 일인칭 一人稱  о. (Грам.) биринчи шахс / тҳе фирст персон. 
8536. 일일이  р. бирма-бир / оне бй оне. 
8537. 일임하다 一任  ф. (иш, вазифа) бировга ташлаб кетмоқ /  леаве а маттер то а персон, cоммит а маттер 

то а персонъс cаре. 
8538. 일자 日字  о. кун / тҳе дате. 
8539. 일자리  о. иш / емплоймент, а жоб, wорк. 
8540. 일절 一切  р. ҳаммаси, бутунлай / алл, wҳоллй, ентирелй. 
8541. 일정하다 一定  с. ўзгармас, маълум /  фихед, дефините, сеттлед. 
8542. 일제 日帝  о. Япон мустамлакачилиги / Жапанесе империалисм. 
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8543. 일제 日製  о. Япон моли, Япон маҳсулоти / Жапанесе маке, маде ин Жапан. 
8544. 일제히  р. биргаликда, ҳамма биргаликда / алл тогетҳер. 
8545. 일주 一周  о. саёҳат / оне роунд; а роунд трип. 세계일주 дунёга саёҳат. 
8546. 일찌기  р. олдинги, қадимги, ваҳли / еарлй; оне тиме, бефоре. 
8547. 일찍  р. ваҳли / еарлй. 
8548. 일체  о. тана / оне бодй. 
8549. 일축하다 一蹴 -- ф. рад қилмоқ / режеcт, 

 
8550. 일치하다       371                  임대 
8551.  
8552. рефусе. 
8553. 일치하다 一致 --  ф. мос келмоқ, тенг келмоқ, рози бўлмоқ / бе ин аccорд wитҳ, агрее wитҳ, cонформ то, 

бе cонсистент wитҳ. 
8554. 일치점 一致點  о. кесишиш нуқтаси / а меетинг поинт, тҳе cоммон гроунд, тҳе поинт оф агреемент. 
8555. 일컫다  ф. чақирмоқ; номлантирмоқ, исим бермоқ / cалл; наме. [= 칭하다 (稱 --)]. 일컬어지다  ф. 

чақирилмоқ, айтилмоқ 
8556. 일터  о. иш жойи / онэъс плаcе оф wорк, онэъс оффиcе, а жоб сите. 
8557. 일평생 一平生  о. умр бўйи  / а лифе тиме, онэъс wҳоле лифе. 일평생 동안에, 일평생에  р. умр бўйи.  
8558. 일하다  ф. ишламоқ / wорк. 
8559. 일행 一行  о. тенгдошлар; гуруҳ; ҳайъат / онэъс суите; а партй, а cомпанй. 
8560. 일흔  о. етмиш, 70 / севентй. [= 칠십 (七十)]. 
8561. 읽기  о. ўқиш / реадинг. 
8562. 읽다  ф. ўқитмоқ / реад. 
8563. 읽히다  ф. ўқитилмоқ / гет (а персон) то реад, ҳаве (а боок) реад (бй а персон);  бе реад. 
8564. 잃다  ф. йўқотмоқ / лосе, мисс. 
8565. 잃어버리다  = 잃다. 
8566. 임  о. севгили, ёр / а ловер, а лове. 
8567. 임관 任官  о. зобит бўлиш / а cоммиссион. 임관하다 ф. зобит бўлмоқ / бе cоммиссионед. 
8568. 임금  о. қирол, подишоҳ / а кинг, а рулер. [= 왕 (王)]. 
8569. 임금 賃金  о. қиймат; тўлов / wагес, пай. 
8570. 임기 任期  о. иш муддати / онэъс терм оф сервиcе, онэъс тенуре (оф оффиcе). 
8571. 임기응변 臨機應變  о. вазиятга мослаштириш / адаптатион то cирcумстанcес. 임기응변하다 ф. вазиятга 

мослаштирмоқ. 
8572. 임대 賃貸  о. ижарага олиш / леасе, ҳире. 임대 

 
8573. 임명            372               임하다 
8574.  
8575. 하다 ф. ижарага олмоқ, ёлламоқ. 
8576. 임명 任命  о. тайинлаш, лавозимга тайинлаш / аппоинтмент, номинатион, cоммиссион. 임명하다 ф. 

тайинламоқ, лавозимга тайинламоқ. 임명되다 ф. тайинланмоқ. 
8577. 임무 任務  о. вазифа / а дутй, а таск; а миссион. 
8578. 임박하다 臨迫 --  ф. яқинлашмоқ / драw неар, аппроач, бе cлосе ат ҳанд. 
8579. 임산부 姙産婦  о. ҳомиладор аёл / ехпеcтант анд мусинг мотҳер. 
8580. 임상 臨床  о., с. клиник / cлиниcал. 
8581. 임시 臨時  о., с. ўткинчи / ехтраординарй, темпорарй. 
8582. 임시변통 臨時變通  о.  / а макешифт, а шифт, а стопгап, а патчwорк. 
8583. 임신 姙娠  о. ҳомиладорлик / прегнанcй. 임신하다 ф. ҳомиладор бўлмоқ, икки қат бўлмоқ. 
8584. 임신중절 姙娠中絶  о. болани аборт қилиш / артифиcиал абортион. 임신중절하다 ф. болани аборт 

қилмоқ. 
8585. 임야 林野  о. ўрмон ва далалар; ўрмон ери / форесц анд фиелдс; а форест ланд. 
8586. 임업 林業  о. ўрмончилик / форестрй. 
8587. 임용 任用  о. ишга олиш /  емплоймент, аппоинтмент. 임용하다 ф. ишга олмоқ 
8588. 임원 任員  о. ишчи, аъзо, вазифали / ан оффиcер, ан оффиcиал, а персон ин чарге, тҳе боард, тҳе 

стафф. 
8589. 임자  о. ега, соҳиб / тҳе оwнер. 
8590. 임종하다 臨終 --  ф. вафот етмоқ, ўлмоқ / бе ат тҳе момент оф деатҳ, бе дйинг. 
8591. 임지 任地  о. иш жойи / тҳе плаcе оф онэъс аппоинтмент. 
8592. 임질 淋疾  о.  / гоноррҳеа. 
8593. 임하다 臨 --  ф. дуч келмоқ, учратмоқ / меет, фаcе, бе cонфронтед бй. 

 
8594. 입             373              입원하다 
8595.  
8596. 입  о. оғиз / а моутҳ. 
8597. 입각하다 立脚 --  ф. суянмоқ / бе басед он. 
8598. 입구 入口  о. кириш / ан ентранcе, а wай ин, ан ентрй. 
8599. 입국 入國  о. кириш, (бир мамлакат, шаҳарга) кириб келиш / ентрй (ентранcе)инто а cоунтрй. 입국하다 

ф. кириб келмоқ. 입국비자  입국사증 кириш вазифаси. / 출국 (出國) чиқиш. 
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8600. 입다  ф.  / пут он; wеар, ҳаве он. 
8601. 입당 入黨  о. сиёсий партияга аъзо бўлиш / жоининг а политиcал партй. 입당하다 ф. сиёсий партияга 

аъзо бўлмоқ 
8602. 입대 入隊  о. ҳарбий хизматга бориш / жоининг тҳе армй, енроллмент. 입대하다 ф. ҳарбий хизматга 

бормоқ. 
8603. 입력 入力  о. машинага берилган електр қуввати / инпут. 
8604. 입맛  о. иштаҳа / аппетите, онэъс тасте. 
8605. 입맞추다  ф. ўрмоқ, ўпишмоқ / кисс. 
8606. 입버릇  о. гаплашиш йўли / а wай оф сайинг. 
8607. 입법 立法  о. қонун чиқариш / легистратион, лаwмакинг. 입법기관 立法機關 о. қонун чиқарувчи орган / 

легислативе орган. 
8608. 입사 入社  о. ширкатга бирлашиш / жоининг а фирм. 입사하다 ф. ширкатга бирлашмоқ 
8609. 입상 入賞  о. мукофот ютиш / wиннинг а призе. 입상하다 ф. мукофот ютмоқ. 
8610. 입상자 入賞者  о.  / а призе wиннер. 
8611. 입수하다 入手 --  ф. қўлга киритмоқ / обтаин, гет, проcуре. 
8612. 입술  о. лаб / а лип. 
8613. 입안하다 立案 --  ф. тасарруф қилмоқ / маке а план, девисе. 
8614. 입양 入養  о. фарзанд қилиниб олиш / адоптион. 입양하다 ф. 
8615. 입원하다 入阮 --  ф. касалхонада ётмоқ / ентер ҳоспитал; бе сент то ҳоспитал. 입원시키다 ф. 

касалхонага ётқизиш. 
 

8616. 입장           374                잇달아 
8617.  
8618. 입장 入場  о. кириш / ентранcе. 입장하다 ф. кирмоқ. 
8619. 입장 立場  о. фикр, тушунча; ҳолат / а стандпоинт; а поситион. 
8620. 입장권 入場券  о. кириш чиптаси / ан адмиссион тиcкет, а тиcкет фор адмиссион, ан ентрй тиcкет. 
8621. 입장료 入場料  о. кириш қиймати / ан ентранcе фее. 
8622. 입주하다 入住  ф. уйга кўчмоқ / мове инто а флат. 
8623. 입증하다 立證 --  ф. исботламоқ / прове, гиве прооф. 
8624. 입찰 入札  о. нархни ошириш / биддинг, а тендер. 입찰하다 ф. нархни оширмоқ. 
8625. 입학 入學  о. мактабга бориш / ентранcе инто а счоол. 입학하다 ф. мактабга бормоқ. 
8626. 입학시험 入學試驗  о. / ан ехаминатион фор ентранcе то счоол. 
8627. 입회하다 入會 --  ф. бирор гуруҳга аъзо бўлмоқ / жоин (ентер) а соcиетй, регистер ас а cлуб мембер. 
8628. 입회하다 立會 --  ф. (маросим, йиғилишда) бўлмоқ / аттенд, бе пресент ат. 
8629. 입후보 立候補  о. номзод / cандидаcй. 입후보하다 ф. номзодини қо긻моқ. 
8630. 입후보자 立候補者  о. номзод / а cандидате. 
8631. 입히다  ф. кийдирмоқ; ўрамоқ / дресс, пут он; cовер. 
8632. 잇다  ф. уламоқ, боғламоқ; еришмоқ / cоннеcт, линк, жоинт, тие; суccеед то. 
8633. 잇따르다  = 잇달다. 
8634. 잇달다  ф. кетма-кет келмоқ, давом етмоқ / cонтинуе, кееп, ласт, оccур ин cонcессион, суccеед оне 

анотҳер. 
8635. 잇달아  р. кетма-кет, орқама-олдин / 

 
8636. 잇몸           375                  잎새 
8637.  
8638. суccессивелй, cонтинуослй, оне афтер анотҳер. 
8639. 잇몸  о. милк / тҳе гум. 
8640. 있는그대로  р. самимият билан / ас ит ис, франклй. 
8641. 있다  ф. бор бўлмоқ / тҳере ис, бе, ехист. 없다 . 
8642. 잉어  о. сазан балиқ / а cарп. 
8643. 잉여 剩餘  о. ортиқча, ортиб қолган / а сурплус, тҳе ремаиндер. 
8644. 잉크  о. сиёҳ / инк. < Инг. 
8645. 잉태하다  = 임신하다. 
8646. 잊다  ф. унутмоқ, есидан чиқармоқ / форгет. 
8647. 잊어버리다  ф. бутунлай унутмоқ / cомплете форгет. 
8648. 잊히다  ф. унутилмоқ, есдан чиқмоқ / бе форготтен. 
8649. 잎  о. барг / а леаф. 
8650. 잎사귀  о. барг / а леаф, а леафлет. 
8651. 잎새  = 잎. 

 
8652. ㅈ  c 
8653. _________________________________________ 
8654. 자  о. чизғич / а рулер, а меасуринг руле, амеасуре. 
8655. 자 子  о. оғил / а сон. 
8656. 자 字  о. ҳарф; сўз / а леттер, а чараcтер; а wорд. 
8657. 자 者  о. кимса, шахс, киши / а персон, оне, сомебодй. 
8658. 자가용 自家用  о. хусусий автомобил / а привате cар. < 자가용차 (自家用車). 
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8659. 자각하다 自覺 --  ф. фаҳмламоқ, англамоқ / бе cонсcиоус оф, реализе. 
8660. 자갈  о.  / гравел, смалл пебблес. 
8661. 자개  о. садаф / наcре, мотҳер-оф-пеарл. 
8662. 자격 資格  о. ваколат, қобилият; сарлавҳа / қуалифиcатион; cапаcитй, титле. 
8663. 자격증 資格證  о. рухсат; сертификат / а лиcенсе; а cертифиcате. 
8664. 자꾸  о. тез-тез / фреқуентлй. 
8665. 자국  о. из / а марк, а траcе. 
8666. 자국 自國  о. ўз ватани, ўз ўлкаси / онэъс оwн cоунтрй, онэъс нативе ланд. 
8667. 자국나다  ф. из қолдирмоқ / гет маркед, леаве а траcе. 
8668. 자궁 子宮  о. бачадон / тҳе wомб, тҳе утерус. 
8669. 자그마하다  с. кичкинагина / смаллиш, сомеwҳат смалл. 
8670. 자그맣다  = 자그마하다. 
8671. 자극 刺戟  о. туртки, итарувчи куч / а стимулус, ан импулсе, а инcентиве. 
8672. 자극하다  ф. туртмоқ, итармоқ / стимулате; стир уп. 
8673. 자금 資金  о. сармоя, фонд / фундс, а фунд, а cапитал. 
8674. 자기 自己  о. ўзи, шахсан / онэъс селф, онеселф; селф, его. 
8675. 자기 瓷器  о. чинни, керамика / порcелаин; cерамиcс. 
8676. 자기 磁氣  о. магнетизм / магнетисм. 
8677. 자나깨나  р. кеча-кундуз, доим / нигҳт анд дай, алwайс, алл тҳе тиме. 

 
8678. 자네           377              자만하다 
8679.  
8680. 자네  ол. сен, сиз / ёу. 
8681. 자녀 子女  о. ўгиллар ва қизлар, болалар / сонс анд даугҳтерс, чилдрен. 
8682. 자다  ф. ухламоқ / слееп, ҳаве а слееп. 
8683. 자동 自動  о, с. автоматик / аутоматиc (аcтион); аутоматисм. 
8684. 자동적으로 自動的 --  р. автоматик равишда / аутоматиcаллй. 
8685. 자동사 自動詞  о. (Грам.) манфий фэъл (бормайман) / ан интранситиве верб. / 타동사 (他動詞). 
8686. 자동식 自動式  с. автоматик / аутоматиc. 
8687. 자동차 自動車  о. автомобил; машина / а моторcар, ан аутомобиле; а мотор веҳиcле. 
8688. 자라나다  = 자라다. 
8689. 자라다  ф. каттармоқ / гроw уп. 
8690. 자랑  о. мақтаниш / боастинг. 자랑하다 ф. мақтанмоқ. 
8691. 자랑거리  о. мақтанадиган нарса / сометҳинг то браг абоут. 
8692. 자력 磁力  о. магнит куч, тортувчи куч / а магнетиc форcе. 
8693. 자료 資料  о. материал; маълумот, статистика / материалс; дата. 
8694. 자루  о. сумка, тўрва, ҳалта / а баг, а поуч, а саcк. 
8695. 자루  о. ушлағич / а ҳандле. [= 손잡이]. 
8696. 자루  о. (қалам, бўр вб) дона / а пиеcе, а станд. 
8697. 자르다  ф. кесмоқ / cут офф, чоп, север. cлип, шеар. 
8698. 자리  о. жой; ўриндиқ / онэъс плаcе, а сеат, а плаcе. 
8699. 자리잡다  ф. ўрин тутмоқ; ўтирмоқ, жойлашмоқ / таке онэъс сеат; сит доwн; сеттле доwн. 
8700. 자립 自立  о. мустақиллик; ўзига ишонч / индепенденcе, селф-релианcе. 자립하다 ф. мустақил бўлмоқ. 

자립, 자립의  с. мустақил. 
8701. 자만하다 自慢 --  ф. ғурурланмоқ; ўзига ишонмоқ / бе cонcеитед, бе пуффед уп wитҳ cонcеит. 

 
8702. 자만심         378                자서전 
8703.  
8704. 자만심 自慢心  о. ғурур, кибир / селф-cонcеит. 
8705. 자멸하다 自滅 --  ф. ўзини йўқ қилмоқ / дестрой онеселф; деcай оф ицелф. 
8706. 자못  р. анчагина; жуда / евер со муч, верй, греатлй. 
8707. 자문 諮問  о. маслаҳатлашиш; маслаҳатчи / ан инқуирй, а cонсултатион; ан адвисор. 자문하다 ф. 

маслаҳатлашмоқ. 자문위원회 (-- 委員會) о. маслаҳат кенгаши. 
8708. 자물쇠  о. қулуф / а лоcк. 열쇠 калит / а кей. [= 자물통]. 
8709. 자민당 自民黨  о. (Япония) Либерал Димократик Партия / тҳе Либерал Демоcратиc Партй. 
8710. 자빠뜨리다  ф. ерга йиқитмоқ / маке а персон фалл он ҳис баcк. 
8711. 자빠지다  ф. ерга йиқилмоқ / фалл он онэъс баcк. 
8712. 자발성 自發性  о. ўзидан бўлиш / спонтанеитй. 
8713. 자발적으로 自發的 --  р. ўз-ўзидан / спонтанеоуслй. 
8714. 자백 自白  о. эътироф / cонфессион. 자백하다 ф. эътироф етмоқ. 
8715. 자본 資本  о. сармоя / cапитал, а фунд. 
8716. 자본주의 資本主義  о. капитализм / cапиталисм. 
8717. 자부심 自負心  о. қувонч / селф-естеем, приде. 
8718. 자비로 自費 -  р. ўз пулига / онэъс оwн ехпенсе. 
8719. 자비 慈悲  о. марҳамат / мерcй. 자비스럽다, 자비롭다 с. марҳаматли. 
8720. 자산 資産  о. мулк / пропертй. 
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8721. 자살하다 自殺 --  ф. ўзини ўлдирмоқ / килл онеселф, cоммит суиcиде. 
8722. 자상하다 仔詳 --  с. ўйлайдиган; нозик, деталлаштирилган / cонсидерате; минуте, детаилед. 
8723. 자서전 自敍傳  о. автобиография / ан аутобиограпҳй. 

 
8724. 자석           379                  자유 
8725.  
8726. 자석 磁石  о. магнит / а магнет. 
8727. 자선 慈善  о. хайрия қилишлик, ёрдам қилишлик / чаритй. 자선하다 ф. ҳайрия қилмоқ, ночорларга 

ёрдам бермоқ. 
8728. 자선가 慈善家  о. ҳайрия қилувчи одам / а чаритабле персон. 
8729. 자세 姿勢  о. вазият, ҳолат / а постуре, а посе. 
8730. 자세하다 仔細 --  с. деталлаштирилган / детаилед. 
8731. 자세히 仔細 -  р. деталлари билан / ин детаил. 
8732. 자손 子孫  о. невара; фарзанд; бола / а десcендант, оффспринг. 
8733. 자수하다 自首 --  ф. ўзини одил судга таслим қилмоқ / деливер (суррендер) онеселф то жустиcе. 
8734. 자습서 自習書  о. қўл китоби / а селф теачинг мануал. 
8735. 자시다  ф. емоқ / еат. [= 먹다]. 
8736. 자식 子息  о. бола, болалар / а чилд, чилдрен. 
8737. 자신 自身  о. ўзи / селф, онеселф. 나 자신 . 
8738. 자신 自信  о. ўзига ишонч / селф-cонфиденcе. 자신하다 ф. ўзига ишонмоқ. 
8739. 자아 自我  о. ўзини ўйлаш / селф, его.  
8740. 자아내다  ф. тушина олмоқ / драw оут. 
8741. 자연 自然  о. табиат / натуре. 자연적 (-- 的)  с. табиий; 자연스럽다 с. табиий. 
8742. 자외선 紫外線  о. ултрафиалет нурлар / ултравиолет райс. 
8743. 자웅 雌雄  о. еркак ва аёл /  мале анд фемале. 
8744. 자원 資源  о. манба / ресоурcес. 
8745. 자원하다 自願 --  ф. кўнгилли бўлмоқ / волунтеер фор. 
8746. 자유 自由  о. озодлик, еркинлик, ҳурриёт / фреедом, либертй. 자유, 자유의 с. озод, еркин 자유롭다,자유

스럽다 с. озод, еркин 
 

8747. 자유경제       380                  자지 
8748.  
8749. 자유로이, 자유롭게 р. озод. 
8750. 자유경제 自由經濟  о. либерал (озод) иқтисод / либеристиc еcономй. 
8751. 자유경쟁 自由競爭  о. очиқ рақобат, еркин рақобат / фрее cомпетитион. 
8752. 자유업 自由業  о. еркин иш / а либерал профессион. 
8753. 자유무역 自由貿易  о. еркин тижорат / фрее траде. 
8754. 자유주의 自由主義  о. либерализм / либералисм. 
8755. 자유화 自由化  о. либераллашиш / либерализатион. 자유화하다 ф. либераллашмоқ. 
8756. 자음 子音  о. вокал, ўзгармас, ундош / а cонсонант. 무성자음 (無聲 --) қаттиқ ундош; 유성자음 (有聲 --)  

/ 모음 (母音). 
8757. 자의 自意  о. шахснинг ўз иродаси / онэъс оwн wилл. 자의로 р. шахснинг ўз иродаси билан. 
8758. 자인하다 自認 --  ф. қабул қилмоқ / адмит. 
8759. 자자하다 藉藉 --  с. кенг тарқалган / бе wиделй спреад. 
8760. 자장시키다  ф. чақалоқни ухлатмоқ / пут а бабй то слееп. 
8761. 자장가 -- 歌  о. алла / а cрадле сонг. 
8762. 자재 資材  о. ускуна; материал / материалс. 
8763. 자전거 自轉車  о. велосипед / а биcйcле. 
8764. 자제하다 自制 --  ф. ўзини назорат қилмоқ / cонтрол онеселф. 
8765. 자주 自主  о. мустақиллик / индепенденcе. 자주적 (-- 的) с. мустақил. 
8766. 자주  р. тез-тез / офтен, овер анд овер агаин. 
8767. 자주색 紫朱色  о. сиёҳ ранг / пурпле cолор. [= 자주빛]. 
8768. 자중하다 自重 --  ф. еҳтиёт бўлмоқ / бе прудент; таке cаре оф онеселф  
8769. 자지  о. еркак жинсий аъзоси / тҳе пенис. \ф0  보지. 

 
8770. 자진           381                  작년 
8771.  
8772. 자진 自進  о. ўз иродаси билан бўлиш / wиллингнесс, волунтаринесс. 자진하여, 자진해서 р. ўз иродаси 

билан. 
8773. 자질 資質  о. табиат; инъом, хусусият / натуре, диспоситион, а гифт. 
8774. 자책감 自責感  о. айбдорлик туйғуси / а гуилтй cонсcиенcе. 
8775. 자처하다 自處 --  ф. ўзини .... сифатида танитмоқ / флаттер (регард) онеселф то бе. 
8776. 자청하다 自請 --  ф. кўнгилли бўлмоқ / волунтеер фор. 
8777. 자체 自體  о. ўзи / онеселф, онэъс оwн бодй. 
8778. 자초하다 自招 --  ф. юзага келтирмоқ / бринг упон онеселф, cоурт. 
8779. 자취  о. из, излар, қолдиқ, белги / ремаинс, маркс, траcес, евиденcес. 
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8780. 자치 自治  о. ўзини-ўзи бошқариш, автономия / селф-говернмент, аутономй. 
8781. 자치구 自治區  о. автоном ҳудуд / аутономоус дистриcт (регион)  
8782. 자택 自宅  о. кишининг ўз уйи / онэъс ҳоусе; онэъс ҳоме. 
8783. 자포자기하다 自暴自棄 --  ф. ўзидан бутунлай воз кечмоқ / беcоме десперате. 
8784. 자폭하다 自爆 --  ф. (бомба билан) ўзини портлатмоқ / селф-бласт, селф-дестрой. 
8785. 자필 自筆  о. ҳусни хат / онэъс оwн ҳандwритинг, ан аутограпҳ. 
8786. 자행하다 恣行 --  ф. қилмоқ, бажармоқ / до, праcтиcе, cоммит. 
8787. 작가 作家  о. ёзувчи / ан аутҳор, а wритер, а новелист. 
8788. 작곡가 作曲家  о. бастакор / а мусиcал cомпосер. 
8789. 작곡하다 作曲 --  ф. басталамоқ / cомпосе, wрите мусиc. 
8790. 작년 昨年  о. ўтган йили, ўтган йил / ласт еар. 

 
8791. 작다           382              잔인하다 
8792.  
8793. 작다  с. кичкина / смалл, литтле, тинй. 
8794. 작대기  о. таёқ / а стиcк, а род. 
8795. 작동하다 作動 --  ф. (машина, роботни вб) ишламоқ / операте, фунcтион, wорк. 
8796. 작문 作文  о. иншо / cомпоситион; wритинг. 작문하다 ф. иншо ёзмоқ. 
8797. 작물 作物  о. маҳсул, ҳосил / cропс, фром продуcц. 
8798. 작별하다 作別 --  ф. ажралмоқ / парт фром, сай гоод-бе, таке леаве. 
8799. 작업 作業  о. ишлаш / wорк, оператионс. 작업하다 ф. ишламоқ. 
8800. 작업복 作業服  о. иш кийими / wоркинг дресс. 
8801. 작용 作用  о. иш, ишлаш; таъсир / аcтион, wоркинг, оператион, фунcтион, ан еффеcт. 작용하다 ф. 

ишламоқ. 
8802. 작전 作戰  о. операция /  манеуверс, оператионс. 작전하다 ф. операция қилмоқ. 
8803. 작전상 作戰上  р. тактика сифатида / таcтиcаллй, стратегиcаллй. 
8804. 작품 作品  о. асар / а wорк, а пиеcе оф wорк. 
8805. 잔 盞  о. стакан / а cуп, а гласс. 
8806. 잔돈  о. майда пул / смалл чанге; смалл моней. 
8807. 잔뜩  р. тўла; тўлаликча / фулл, фуллй. 
8808. 잔디  о. чим; Кореа чими / а лаwн грасс; Кореан лаwн грасс. 
8809. 잔디밭  о. чимли майдон, чимлик / а лаwн. 
8810. 잔류하다 殘留 --  ф. орқада қолмоқ / ремаин беҳинд, стай беҳинд. 
8811. 잔소리  о. кўп гапириш, гапдонлик қилиш / а талкинг то, сcолдинг, а леcтуре. 잔소리하다 ф. кўп гапирмоқ 

(маъносиз), гапдонлик қилмоқ. 
8812. 잔악하다 殘惡 --  = 잔인하다 (殘忍 --). 
8813. 잔인하다  ф. золим бўлмоқ, инсофсиз бўлмоқ / cруел, брутал. 

 
8814. 잔일           383                잠기다 
8815.  
8816. 잔일  о. майда-чуйда ишлар / а трифлинг маттер, троублесоме wорк. 
8817. 잔잔하다  с. сокин, тинч / стилл, қуиет, cалм, транқуил. 
8818. 잔존하다 殘存 --   ф. омон қолмоқ, тирик қолмоқ / сурвиве, ремаин. 
8819. 잔치  о. зиёфат / а феаст. 
8820. 잔학하다 殘惡 --  = 잔인하다 (殘忍 --). 
8821. 잔혹하다 殘酷 --  = 잔학하다 (殘虐 --). 
8822. 잘  р. яхши, зўр / wелл, ниcелй. 
8823. 잘나다  с. чиройли, барно (йигит) / ҳандсоме. 
8824. 잘난체하다  ф. осмонга кўтарилмоқ / ассуме аирс. 
8825. 잘다  с. кичкина / смалл, фине, тинй. 
8826. 잘되다  ф. яхши бўлмоқ, яхши ниҳояланмоқ / го wелл, wорк wелл, бе суccессфул. 
8827. 잘리다  ф. кесилмоқ / бе cут офф, бе cут доwн. 
8828. 잘못  о. хато / а фаулт; ан еррор; а мистаке. 
8829. 잘못  р. хатолик билан / бй мистаке, ин еррор, wронг. 
8830. 잘못되다  ф. адашмоқ / го wронг, турн бад, фаил, бе бадлй доне, wронг. 
8831. 잘못하다  ф. хато қилмоқ / до wронг; мистаке, ерр, маке а мистаке. 
8832. 잘생기다  с. чиройли, барно / гоод-лоокинг, ҳандсоме; беаутифул. 
8833. 잠깐  о, р. бир дақиқа, бир сония / жуст а минуте, фор а момент, а wҳиле. 
8834. 잠깨다  ф. уйғонмоқ / wаке уп, аwаке, беcоме аwаке. 
8835. 잠결에  р. уйқуда / wҳиле аслееп. 
8836. 잠그다  ф. қулфламоқ / лоcк уп; фастен wитҳ а лоcк. 
8837. 잠그다  ф. сувга ботирмоқ, чўкмоқ / синк, пут ундер wатер. 
8838. 잠기다  ф. қулфланмоқ / бе лоcкед, бе 

 
8839. 잠기다         384                잡소리 
8840.  
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8841. фастен. 
8842. 잠기다  ф. сув бўлмоқ, ҳўл бўлмоқ / соак ин, бе иммерсед ин. 
8843. 잠들다  ф. уйқуга чўкмоқ; ўлмоқ / фалл аслееп, дроп офф то слееп; дие. 
8844. 잠복하다 潛伏 --  ф.  / лурк. 
8845. 잠수하다 潛水 --  ф. шўнғимоқ, сувга сакрамоқ / диве, го ундер тҳе wатер, маке а диве. 
8846. 잠수함  о. сувости / а субмарине. 
8847. 잠시 暫時  о., р. қисқа муддат, бир он / фор а литтле wҳиле, а момент, а wҳиле. 
8848. 잠옷  о. кеча кийими, тунги кийим / нигҳт cлотҳес, а нигҳтдресс. 
8849. 잠입하다  ф. ичига оқмоқ / инфилтрате. 
8850. 잠자다  ф. ухламоқ / слееп. 
8851. 잠자리  о. мусуча, ниначи / а драгонфлй. 
8852. 잠자리  о. ўрин / а бед. 
8853. 잠자코  с., р. овозсиз, шовқинсиз, товушсиз, жимгина / ин силенcе, силентлй. 
8854. 잠잠하다 潛潛 --  с. овозсиз, жим / силент, қуиет, стилл. 
8855. 잠재우다  ф. ухлатмоқ / пут а персон то слееп. 
8856. 잠재의식 /潛在意識/  о. виждон ости, виждон ўтаси / субcонсcиоуснесс. 
8857. 잠적하다 潛跡 --  ф. яширинмоқ, беркинмоқ; йўқолмоқ / cонcеал онеселф, лурк, го аwай. 
8858. 잡념 雜念  о. аралаш фикрлар / идле тҳоугҳц. 
8859. 잡다  ф. қўлда ушламоқ, тутиб олмоқ / cатч, сеизе, грасп, таке ҳолд оф; аррест. 
8860. 잡담 雜談  о. у ёқ бу ёқдан гаплашмоқ,  / идле талк; а чат. 잡담하다 ф. у ёқ бу ёқдан суҳбатлашмоқ.  
8861. 잡비 雜費  о. майда-чуйда ҳаражатлар / сундрй ехпенсес. 
8862. 잡소리  о. бекор гап, маъносиз гап / силлй талк, идле талк. 

 
8863. 잡수다         385                    장 
8864.  
8865. 잡수다  ф. емоқ / еат, ҳаве. [= 먹다]. 
8866. 잡수입 雜收入  о. майда-чуйда даромад / мисcелланеоус (одд) инcомес. 
8867. 잡아가다  ф. тутиб олиб бормоқ /  таке (а суспеcт). 
8868. 잡아내다  ф. ушлаб ташқарига олиб чиқмоқ / таке оут. 
8869. 잡아당기다  ф. ушлаб тортмоқ / пулл, драw, плуcк. 
8870. 잡아떼다  ф. юлиб олмоқ; инкор қилмоқ / драw (пулл) а тҳинг апарт; денй флатлй, инсист нот то кноw. 
8871. 잡아매다  ф. боғламоқ /  бинд уп, тие уп. 
8872. 잡아먹다  ф. ҳайвонни ўлдириб емоқ; ютмоқ; ҳаражат қилмоқ; талаб қилмоқ / девоур, прей он, феед он; 

таке, реқуре. 
8873. 잡아채다  ф. тутмоқ, ишлаб олмоқ / снатч. 
8874. 잡음 雜音  о. шовқин / ноисе. 
8875. 잡음씨  о. (Грам.) боғловчи. 이다 / а cопула. 
8876. 잡종 雜種  о. чатиштирилган / а михед бреед, а cроссбред. 
8877. 잡지 雜誌  о. журнал, ойнома / а магазине, а жоурнал, а периодиcал. 
8878. 잡초 雜草  о. келгинди ўт / а wеед. 
8879. 잡치다  ф. бузмоқ, доғ қилмоқ /  споил, мар, дестрой. 
8880. 잡히다  ф. тутилмоқ / бе такен, бе сеизед, бе cаугҳт. 
8881. 장 長 -  р. узун / лонг. 
8882. 장 長  о. бошлиқ, мудир / тҳе ҳеад, тҳе чиеф, тҳе ҳеадман, тҳе диреcтор, тҳе пресидент. [= 우두머리]. 
8883. 장 章  о. (китоб) бўлим / а чаптер. 
8884. 장 張  о. варақ / а леаф (оф а боок), а шеет (оф папер), а паге. 
8885. 장 將  о. (Ҳарбий) генерал / а генерал. [= 장군 (將軍)]. 

 
8886. 장             386                  장난 
8887.  
8888. 장 場  о. бозор / а маркет, а фаир. [= 시장 (市場)]. 
8889. 장 腸  о. ичак / тҳе интестинес. [= 간장 (肝腸)]. 
8890. 장 醬  о. соя(дуккакли ўсимлик) суви, шарбати / сой сауcе, соя. [= 간장 (肝臟)]. 
8891. 장 欌  о. шкаф / а чест оф драwер, а cабинет. 
8892. 장가  о. уйланиш / марриаге, такинг а гирл фор а wифе.  장가가다 ф. уйланмоқ. \ф0  시집 о. қизнинг 

еркак билан уйланиши [= 결혼 (結婚)]. 
8893. 장갑차 裝甲車  о. ҳимояланган транспорт / а арморед cар. 
8894. 장거리 長距離  о. узун масофа / а лонг дистанcе, а лонг ранге, а лонг wай. 장거리여행 (--- 旅行) узун 

сафар; 장거리전화 (--- 電話) шахарлараро телефон суҳбати; халқаро телефон суҳбати / 단거리 (短距

離). 
8895. 장관 長官  о. вазир; вазирлик; давлат вазири / а министер (оф а стате), а Cабинет мембер. 국방부장관 

(國防部 --) Мудофаа Вазирлиги; 내무부장관 (內務部 --) Ички Ишлар Вазирлиги 법무부장관 (法務部 --) 
Адлия Вазирлиги; 무임소장관 (無任所 --) Давлат Вазирлиги; 문교부장관 (文敎部 --) Таълим Вазирлиги; 
외무부장관 (外務部 --) Ташқи Ишлар Вазирлиги; 상공부장관 (商工部 --) Тижорат Вазирлииги. 장관부처 
вазирлик. 내무부 (內務部) Ташқи Ишлар Вазирлиги. 

8896. 장관 壯觀  о. кўркам манзара / а гранд сигҳт. 
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8897. 장교 將校  о. оффицер, зобит / ан оффиcер, а cоммиссионед оффиcер. 
8898. 장군 將軍  о. генерал / а генерал. 
8899. 장기 長技  о. шахснинг асл касб кори / онэъс форте; онэъс спеcиалитй. 
8900. 장기 長期  о. узоқ муддатли / а лонг терм. \ф0  단기 (短期) қисқа муддатли. 
8901. 장난  о. ҳазил, ярамаслик / мисчиеф; а праcтиcал жоке. 장난하다, 장난치다 ф. ҳазил қилмоқ, ярамаслик 

қилмоқ. 
 

8902. 장난감         387                  장벽 
8903.  
8904. 장난감  о. ўйинчоқ / а той, а плайтҳинг. 
8905. 장난꾸러기  о. ярамас; ҳазилкаш / а мисчиефмакер; а жокер. 
8906. 장남 長男  о. катта ўғил, тўнғич ўғил / тҳе онэъс елдест сон. 
8907. 장녀 長女  о. катта қиз, тўнғич қиз / тҳе онэъс елдест даугҳтер. 
8908. 장님  о. кўр одам / а блинд (сигҳтлесс) персон. 
8909. 장단점 長短點  о. яхши ва ёмон тарафлари / мериц анд демериц. 
8910. 장담하다 壯談 --  ф. ишонтирмоқ, кафолатламоқ / ассуре, гуарантее, воуч фор. 
8911. 장대하다 長大  с. узун ва катта / ҳуге. 
8912. 장래 將來  о. истиқбол; келажак / тҳе футуре, тҳе тиме то cоме, футуре проспеcц. 
8913. 장래성 將來性  о. истиқбол, потенциал / а бригҳт футуре, а потентиал. 
8914. 장려 奬勵  о. ташвиқот / енcоурагемент, промотион. 려하다 ф. ташвиқот қилмоқ. 
8915. 장려금 奬勵金  о. икром қилиш, мукофот / а боунтй. 
8916. 장례 葬禮  о. жаназа, аза / а фунерал, а фунерал cеремонй, а буриал сервиcе. 
8917. 장례식 葬禮式  о.  / а фунерал cеремонй. 
8918. 장로 長老  о. қари / ан елдер; а сениор. 
8919. 장마  о. ёз мавсумида узоқ вақт ёғадиган ёмғир / тҳе раинй спелл ин суммер, а рун оф wет wеатҳер. 
8920. 장막 帳幕  о. парда, чодир / а cуртаин; а тент. 
8921. 장만하다  ф. тайёрламоқ / препаре; гет реадй, провиде онеселф wитҳ. 
8922. 장면 場面  о. саҳна / а сcене. 
8923. 장미 薔薇  о. гул, атиргул / а росе. 
8924. 장벽 障壁  о. девор; тўсиқ / а фенcе, а wалл; 

 
8925. 장병           388                  장차 
8926.  
8927. а обстаcле. 
8928. 장병 將兵  о. аскарлар, зобитлар ва еркаклар / сервиcемен, оффиcерс анд мен. 
8929. 장보다 場 --  ф. (бозорда) олди-берди қилмоқ / до онэъс маркетинг. 
8930. 장부 丈夫  о. йигит, еркак / а ҳеро, а манлй персон. 
8931. 장부 帳簿  о. дафтар, ҳисоб дафтари / а боок, ан аccоунт боок, а регистер. 
8932. 장비 裝備  о. асбоб-ускуналар / еқуипмент, оутфит. 
8933. 장사  о. тижорат / траде, cоммерcе, бусинесс. 장사하다 ф. тижорат қилмоқ. 
8934. 장사하다 葬事 --  ф. (мурдани) кўммоқ /  бурй. 
8935. 장사꾼 о. савдогар / а традер. 
8936. 장사아치  = 장사꾼. 
8937. 장성하다 長成 --  ф. каттармоқ, улғаймоқ, ўсмоқ / гроw уп, гроw то матуритй. 
8938. 장성 將星  = 장군 (將軍). 
8939. 장소 場所  о. жой / а плаcе, а спот; а поситион. 
8940. 장수하다 長壽 --  ф. узоқ умр яшамоқ / ливе лонг, енжой логевитй. 
8941. 장수 張數  о. варақ сони / тҳе нумбер оф леавес (шеец). 
8942. 장식 裝飾  о. безак, безаш / ан орнамент, а деcоратион. 장식하다 ф. безамоқ. 
8943. 장악하다 掌握 --  ф. ишғол қилмоқ, бирор жойни егаллаб олмоқ / ҳолд, сеизе, доминате, cомманд. 
8944. 장애 障碍  о. тўсиқ / ан обстаcле, а ҳиндранcе. 
8945. 장자 長子  о. тўнғич ўғил, катта ўғил / тҳе елдест сон. 
8946. 장작 長斫  о. ўтин / фиреwоод, wоод. 
8947. 장점 長點  о. устунлик, кучли тараф / а стронг поинт, онэъс форте, а мерит. 단점 (短點) заиф тараф, 

нуқсон. 
8948. 장차 將次  р. келажакда / ин тҳе футуре; сомедай; ин тҳе енд. 

 
8949. 장치           389                  재다 
8950.  
8951. 장치 裝置  о. асбоб-ускуна; жойлаштириш / еқуипмент, инсталлатион, сеттинг уп. 장치하다 ф. 

жойлаштирмоқ. 
8952. 장티푸스 腸 ---  о. ички терлаш / тйпҳоид. 
8953. 장하다 壯 --  с. нақтаса арзигулик; мухташам / праисеwортҳй, адмирабле; сплендид. 
8954. 장학금 奬學金  о. стипендия / а счоларшип, а бурсарй. 
8955. 장학생 奬學生  о. стипендияли ўқувчи / а студент он а счоларшип. 
8956. 장화 長靴  о. чизма / бооц. 
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8957. 잦다  с. тез-тез; такрор-такрор / фреқуент; репеатед. 
8958. 재 -  р. қайтадан, такрор / ре-. 
8959. 재  о. кул / аш, ашес. 
8960. 재  о. тоғ йўлаги / а ридге, а моунтаин пасс. 
8961. 재간 才幹  о. ҳунар, маърифат, қобилият / талент; абилитй. 
8962. 재개하다  ф. қайта очмоқ / реопен. 
8963. 재건하다 再建 --  ф. қайта қурмоқ / реcонструcт, ребуилд. 
8964. 재계 財界  о. иқтисод дунёси; тадбиркорлик дунёси / тҳе финанcиал wорлд, тҳе еcономиc wорлд, тҳе 

бусинесс wорлд. 
8965. 재고하다 再考 --  ф. қайта ўйлаб кўрмоқ / реcонсидер, тҳинк овер агаин. 
8966. 재고 在庫  о. омбор, омбордаги моллар / стоcк, тҳе стоcкпиле. 
8967. 재고품 在庫品  о. омбордаги моллар / гоодс ин стоcк. 
8968. 재난 災難  о. фалокат / а дисастер, а cаламитй; ан аccидент. 재난을 당하다 фалокатга дучор бўлмоқ. 
8969. 재능 才能  о. маърифат, ҳунар, қобилият / талент, абилитй. 
8970. 재다  ф. ўлчамоқ / меасуре, таке меасуре. 
8971. 재다  ф. катта катмоқ / пут он 

 
8972. 재단           390                재봉틀 
8973.  
8974. аирс, гиве онеселф аирс. 
8975. 재단 財團  о. фонд; таркиб топтириш / а фоундатион. < 재단법인 (財團法人). сол 사단법인 (社團法

人) ..жамият.. 
8976. 재떨이  о. кулдон / ан аштрай. 
8977. 재래식 在來式  с. шартномага тегишли / cонвентионал; традитионал. 재래식무기 (--- 武器) . 
8978. 재력 財力  о. сармоя / финанcиал поwер; ассец. 
8979. 재료 材料  о. ускуна, материал, ашё / материал, маттер. 
8980. 재림 再臨  о. Исо Масиҳнинг қайта келиши / Тҳе Сеcонд Адвент оф Жесус Чрист. 재림하다 ф. қайта 

келмоқ. 
8981. 재목 材木  о. ёғоч, ўтин / wоод, тимбер. 
8982. 재무부 財務部  о. Молия ва Божхона Вазирлиги / тҳе Министрй оф Финанcе, тҳе Департмент оф тҳе 

Треасурй. 
8983. 재무성 財務省  = 재무부 (財務部). 
8984. 재물 財物  о. мол, мулк / проперитй; ричес, wеалтҳ. 
8985. 재미  о. завқ, шавқ / фун, интерест, амусемент, плеасуре. 
8986. 재미있다  с. завқли, ёқимли 
8987. 재빠르다  с. жуда тез / қуиcк, рапид, фаст. 
8988. 재발하다 再發 --  ф. (касаллик, уруш) қайталаниши, қайта келмоқ / ҳаве (суффер) а релапсе оф, реcур, 

cоме уп агаин. 
8989. 재빨리  р. жуда тез / қуиcклй, рапидлй. 
8990. 재방송하다 再放送 --  ф. такроран намоиш қилмоқ / реброадcаст. 
8991. 재배하다  ф. етиштирмоқ / cултивате, гроw, раисе. 
8992. 재벌 財閥  о. ширкат, холдинг; жуда бой шахс / а финанcиал гроуп; а плутоcрац. 
8993. 재봉 裁縫  о. тикиш / сеwинг. [= 재봉질, 바느질]. 
8994. 재봉틀 裁縫 -  о. тикиш машинаси / а сеwинг мачине. 

 
8995. 재산           391              재촉하다 
8996. ------------------------------------재산 財産  о. сарват, мулк, ер (мулк сифатида) / а фортуне, пропертй, ан 

естате. 
8997. 재생하다 再生 --  ф. тирилмоқ, қайта ҳаётга келмоқ / ретурн то лифе, ревиве; реcлаим, регенерате, 

репродуcе. 재생시키다 ф. қайта фойдаланиш ҳолда келтирмоқ. 
8998. 재수 財數  о. омад / фортуне, луcк. 
8999. 재수하다 再修 --  ф. қайта ўқишга топширмоқ 재수생 (再修生) о. ўқишга топшираётган абутирент. 
9000. 재앙 災殃  = 재난 (災難). 
9001. 재외 在外  о., с. чет ел / аброад. 
9002. 재우다  ф. ухлатмоқ / лет (а чилд) го то слееп, бед (а чилд) доwн. 
9003. 재원 財源  о. молия; пул манбаси / финанcиал ресоурcес, а соурcес оф ревенуе. 
9004. 재임하다 在任 --  ф. ўз ишида қолмоқ / ҳолд оффиcе, ҳолд а пост. 
9005. 재정 財政  о. молия, молиявий ишлар / публиc финанcе, финанcес, финанcиал аффаирс. 재정적 (-- 的) 

с. молиявий. 
9006. 재주 才 -  о. ҳунар, маърифат, қобилият / талент, абилитй. 
9007. 재직 在職  о. ишда бўлиш / тенуре оф оффиcе. 재직기간(-- 期間) иш муддати / онэъс период оф 

сервиcе ин а поситион, онэъс тенуре оф оффиcе  
9008. 재질 才質  о. қобилият / натурал гифц, талент. 
9009. 재채기  о. аксирик / снеезинг. 재채기하다 ф. аксирмоқ. 
9010. 재촉하다  ф. шошилтирмоқ / урге а персон то до, пресс а персон фор а тҳинг. 

 
9011. 재치           392                저렇게 
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9012.  
9013. 재치 才致  о. ақл, заковат / wит, қуиcк (реадй) wит, таcт. 
9014. 재판 裁判  о. маҳкама; судлаш / а триал, а ҳеаринг. 재판하다 ф. судламоқ; 재판받다 ф. судланмоқ. 
9015. 재판소 裁判所  о. суд / а cоурт. 
9016. 재평가  о. қайта кўриб чиқиш / ревалуатион. 
9017. 재해 裁害  = 재앙 (災殃). 
9018. 재향군인 在鄕軍人  о. нафақадаги аскар, витеран / ан ех-солдиер, а ветеран солдиер. 
9019. 재혼하다 再婚 --  ф. қайта уйланмоқ / маррй агаин (сеcонд тиме). 
9020. 잽싸다  с. тез / қуиcк. 잽싸게 р. 
9021. 잿더미  о. кул тўплами / а ҳеап оф ашес. 
9022. 쟁반 錚盤  о. лаган, патнис / а сервинг трай. 
9023. 쟁의 爭議  о. зарба / а стрике. 노동쟁의 (勞動 --) грев. 
9024. 쟁이다  ф. йиғмоқ, тўпламоқ / ҳеап, пиле уп. 
9025. 쟁탈 爭奪  о. учун ҳаракат қилмоқ / а сcрамбле (фор). 
9026. 쟁탈전 爭奪戰  о. мусобақа, ҳаракат қилиш / а cонтест, а сcрамбле (фор). 
9027. 저 -  о. кам, оддий, паст / лоw; смалл. 
9028. 저  ол мен, ўзим / И, ме; онеселф, селф. 
9029. 저  ол. у, ў놈 / тҳат, тҳе, тҳат оне. 
9030. 저격하다 狙擊 --  ф. тўппончадан отмоқ, ўқ отмоқ / снипе ат, шоот ат. 
9031. 저고리  о. пиджак / а жаcкет. 
9032. 저금 貯金  о. банкка пул қо긻иш / а депосит, савингс. 저금하다 ф. банкка пул қо꼢моқ. 
9033. 저기  о. у ер, у ерда / тҳат плаcе, овер тҳере. 
9034. 저기압 低氣壓  о. озгина босим / а лоw прессуре.고기압 (高氣壓) катта босим. 
9035. 저녁  о. кеча / евенинг. 
9036. 저당 抵當  о. гаровга қо긻илган мулк / мортгаге; ҳйпотҳеc. 
9037. 저런   шундай, шу каби / суч, со, лике тҳат. 
9038. 저렇게  о. шундай; бундай / лике тҳат. 

 
9039. 저렇다         393              저지하다 
9040.  
9041. 저렇다  с. шундай / лике тҳат, тҳат wай. 
9042. 저리  р. у ерга, бу ерга / то тҳат плаcе, со, лике тҳат. 
9043. 저리다  ф. увишмоқ / беcоме нумб. 
9044. 저만큼  р. шу қадар, бу қадар / со, со муч. 
9045. 저만하다  с. шу миқдорда / бе ас биг ас тҳат; бе тҳат муч. 
9046. 저물다  ф. қораймоқ / гроw дарк. 
9047. 저버리다  ф. тарк етмоқ /  форсаке, десерт, дисcард. 
9048. 저서 著書  о. китоб, асар / а боок, а wорк. 
9049. 저속도 低速度  о. (тезлик) секин, оғир / а лоw спеед. [= 저속 (低速)]. 
9050. 저속하다 低俗 --  с. ёмон, оддий, паст / вулгар, басе. 
9051. 저수지 貯水地  о. сув омбори, белгиланган марра / а сторинг ресервоир. 
9052. 저술 著述  о. асар; китоб ёзиш / а боок; wритинг оф боокс. 저술하다 ф. китоб ёзмоқ. 
9053. 저승  о. у дунё, ўтмишдан кейинги дунё, қиёмат / тҳе тҳер wорлд, тҳе wорлд оф деад. 
9054. 저울  о. тарозу / сcалес, а баланcе. 
9055. 저울질하다  ф. тарозуда тортмоқ, тортмоқ / wеигҳ, сcале. [= 달다]. 
9056. 저자 著者  о. ёзувчи / ан аутҳор, а wритер. 
9057. 저작하다 著作 --  ф. (китоб) ёзмоқ / wрите (а боок). 
9058. 저작권 著作權  о. авторлик ҳуқуқи / cопйригҳт. 
9059. 저장소 貯臧所  о. омбор /а стораге роом, а сторе ҳоусе. 
9060. 저장하다 貯臧 --  ф. омборга қо긻моқ, сақлаб қо꼢моқ / сторе. 
9061. 저절로  р. ўз-ўзидан / оф ицелф. 
9062. 저쪽  о. у тараф, шу тараф / тҳат сиде (диреcтион). 
9063. 저주 咀呪  о. лаънат / а cурсе, импреcатион. 저주하다 ф. лаънатламоқ; 저주받다 ф. лаънатланмоқ. 
9064. 저지하다 沮止 --  ф. тўхтатмоқ, тўсмоқ / 

 
9065. 저지르다       394                  적다 
9066.  
9067. ҳиндер, обструcт, детер, ҳолд баcк. 
9068. 저지르다  ф. хато қилмоқ; айб иш қилмоқ / cоммит (а фаулт, ан еррор), маке (а мистаке), до (а бад аcт). 
9069. 저질 低質  о. паст сифат /  лоw қуалитй. 저질의 с. паст сифатли. 
9070. 저촉하다 抵觸 --  ф. (қонунга) қарши бўлмоқ, муросада бўлмамоқ, келишмамоқ / cонфлиcт wитҳ. 
9071. 저축 貯蓄  о. банкка пул қо긻иш. 저축하다 ф. банкка пул қо꼢моқ. [= 저금 (貯金)]. 
9072. 저하하다 低下 --  ф. (сифат, нарх) тушмоқ / фалл, дроп, лоwер. 
9073. 저항 抵抗  о. тираниш / ресистанcе. 저항하다 ф. тиранмоқ, қарши турмоқ. 
9074. 저항력 抵抗力  о. тираниш; тираниш кучи / ресистивитй, поwер оф ресистанcе. 
9075. 저항운동 抵抗運動  о. тираниш / тҳе ресистанcе. 
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9076. 저해하다 沮害 --  ф. зарар етказмоқ; тў냡 бўлмоқ / чеcк, импеде. 
9077. 저희  ол. биз; улар / wе; тҳосе пеопле. 
9078. 적  о. вақт; тажриба / тҳе тиме wҳен; ан ехпериенcе. 
9079. 적 敵  о. душман / ан енемй, а фое, тҳе енемй. 
9080. 적개심 敵愾心  о. душманлик, нафрат, хусумат / а ҳостиле феелинг, енмитй, ҳостилитй. 
9081. 적격하다 適格 --  с. жуда мос, мувофиқ /  пропер, проперлй қуалифиед. 
9082. 적국 敵國  о. душман мамлакат / а ҳостиле cоунтрй; тҳе енемй. 
9083. 적극성 積極性  о. мусбатлилик, ён босишлик / поситивенесс, ентерпринг спирит. 
9084. 적극적 積極的  с. актив, ҳаракатдаги, амалдаги / аcтиве, поситиве, прогрессиве. сол. 소극적 (消極的) 

пассив, ҳаракатда бўлмаган. 
9085. 적다  ф. ёзмоқ, қисқа белги олмоқ / wрите доwн, маке а ноте оф. 

 
9086. 적다           395                    전 
9087.  
9088. 적다  с. кам; оз / феw, а смалл нумбер оф. 
9089. 적당하다 適當 --  с. мос / фит, суитабле, пропер, адеқуате.  적당히 р. 
9090. 적대하다 敵對 --  ф. ёмон кутиб олмоқ / бе ҳостиле то. 
9091. 적대시하다 敵對視 --  ф. ўзини душмандек кўрсатмоқ / лоок упон ас а енемй. 
9092. 적도 赤道  о. екватор / тҳе еқуатор. 
9093. 적립하다 積立 --  ф. пул асрамоқ, пул сақламоқ / лай бй, ресерве, саве уп, аccумулате. 
9094. 적발하다 摘發 --  ф. очиқламоқ, тутиб олмоқ / ехпосе, дисcлосе. 
9095. 적색 赤色  о. қизил ранг, қизил / а ред cолор; ред. 
9096. 적성 適性  о. қобилият, истэъ앵 / аптитуде. 
9097. 적시다  ф. намламоқ, ҳўлламоқ / wет, моистен, маке wет. 
9098. 적십자사 赤十字社  о. Қизил хоч / тҳе Ред Cросс. 
9099. 적어도  р. енг камида / ат леаст.  
9100. 적외선 赤外線  о. инфра нурлар / инфраред райс. 
9101. 적용 適用  о. мурожаатнома / апплиcатион. 적용하다 ф. Мурожаат қилмоқ. 
9102. 적응하다  ф. мослашмоқ / адапт. 적응시키다 ф. мослаштирмоқ. 
9103. 적의 敵意  = 적개심 (敵愾心). 
9104. 적임 適任  о. (ишга) мос киши, мос / фитнесс, суитабилитй. 
9105. 적임자 適任者  о. (ишга) мос киши / а персон фит фор тҳе пост (плаcе). 
9106. 적자 赤字  о. танқислик, зарар / а дефиcит, ред фигурес, а лосс. 
9107. 적절하다  с. мос; жойида / аппроприате, фит, адеқуате, пертинент. 
9108. 적정하다 適正 --  с. мос; одил; адолатли / пропер; ригҳт, жуст. 
9109. 적중하다  ф. мўлжалга тегмоқ / ҳит тҳе марк. 
9110. 적합하다  с. мос / пропер, фит, суитабле. 
9111. 적히다  ф. ёзилган бўлмоқ / бе wриттен. 
9112. 전 前 -  р. ески, олдинги; нафақадаги / 

 
9113. 전            396                  전도 
9114.  
9115. формер, ехпревиоус; ретиред; тҳе фронт. 
9116. 전 全 -  р. бутун / wҳоле. 
9117. 전 前  о. ...дан олдин; ўтган замон / бефоре, приор то, то; бефоре, аго, превиоус. 
9118. 전 殿 о. ибодатхона; сарой / а темпле, а палаcе, а шрине. 
9119. 전 戰  о. уруш; матч ўйин / wарфаре, а wар, а баттле; а матч, а гаме. 
9120. 전개 展開  о. очилиш; ривожланиш / унфолдинг, девелопмент. 전개하다 ф. ривожланмоқ. 
9121. 전경 全景  о. манзара, кўриниш / ан овералл виеw, а бирдъс ее виеw, а панорама оф. 
9122. 전공 專攻  о. махсус ишлаш мавзуси, мавзу / спеcиал студй (реарч). 
9123. 전과 前科  о. олдинги қилмиш / а привиоус оффенсе. 
9124. 전과자 前科者  о. собиқ айбдор одам, ёмон ўтмишли шахс / ан ех-cонвиcт, а формер cонфлиcт. 
9125. 전구 電球  о. електрик лампаси / ан елеcтриc булб, ан елеcтриc ламп. 
9126. 전국 全國  о. бутун мамлакат / тҳе wҳоле ланд (cоунтрй), тҳе wҳоле оф а cоунтрй. 
9127. 전국적 全國的  с. миллий, миллатга оид / натионал, натионwиде, cоунтрйwиде. 
9128. 전기 電氣  о. електр токи / елеcтриcитй. 
9129. 전기 傳記  о. биография / а биограпҳй. 
9130. 전기 轉機  о. бурилиш нуқтаси / а турнинг поинт. 
9131. 전기료 電氣科  о. електр қиймати / елеcтриc чаргес. (ратес). 
9132. 전기제품 電氣製品  о. електр асбоб / ан елеcтриc апплианcе. 
9133. 전년 前年  о. ўтган йиллар, ўтган йил / формер еарс; тҳе превиоус еар, ласт еар.전달하다 傳達 --  ф. 

келтириб бермоқ, етказиб бермоқ / деливер, трансмит, cонвей. 
9134. 전당대회 全黨大會  о. партия конгресси / а партй cонвентион. 
9135. 전당포 典當鋪  о. омонатхона, ижарага нарса қолдириш жойи / а паwн шоп. 
9136. 전도 傳道  о. (Насронийлик) хабар тарқатиш 
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9137. 전도하다        397               전반적 
9138.  
9139. / госпел преачинг, евангелисм. 전도하다 ф. хабар тарқатмоқ. 
9140. 전동기 電動機  о. електр мотори / ан елеcтриc мотор. 
9141. 전락하다 轉落 --  ф. йиқилмоқ, вайрон бўлмоқ / фалл; бе руинед. 
9142. 전람회 展覽會  о. кўргазма / ан ехҳибитион. 
9143. 전략 戰略  о. стратегия / стратегй. 
9144. 전략가 戰略家  о. стратегия мутахассиси / а стратегист. 
9145. 전력 電力  о. електр қуввати / елеcтриc поwер. 
9146. 전력 全力  о. ҳамма куч / алл онэъс поwер. 
9147. 전렴하다 專念 --  ф. бутун фикрини тўпламоқ / 
9148. cонcентрате онэъс минд. 
9149. 전례 前例  о. тарихий намуна / а преcедент, а формер ехампле. 
9150. 전류 電流  о. жараён, електр жараёни / ан елеcтриc cуррент. 
9151. 전리품 戰利品  о. ғанимат / боотй. 
9152. 전망 展望  о. кўриниш; мувоффақият / а виеw; а проспеcт. 전망하다 ф. таҳмин қилмоқ. 
9153. 전매 專賣  о. монополия, якка ҳокимлик / монополй. 
9154. 전무이사 專務理事  о. ижро етувчи директор, бошқаручи / ан ехеcутиве диреcтор, а манагинг диреcтор. 
9155. 전문 專門  о. мутахассислик; мутахассислик мавзуси / а спеcиалитй, а спеcиал субжеcт оф студй. 
9156. 전문 全文  о. бутун гап / а wҳоле сентенcе, а wҳоле статемент, тҳе фулл техт  
9157. 전문 電文  о. телеграф, телеграмма / а телеграпҳиc мессаге; телеграм. 
9158. 전문가 專門家  о. мутахассис / а спеcиалист, ан ехперт. 
9159. 전문용어 專門用語  о. техник атама / а течниcал терм, течниcал терминологй. 
9160. 전문적 專門的  о. махсус, техник / спеcиал, ехперт, течниcал. 
9161. 전반적 全般的  с. умумий / генерал, овералл. 

 
9162. 전방           398              전염하다 
9163.  
9164. 전방 前方  о. олди; олди тараф / тҳе фронт. \ф0  후방 (後方). 
9165. 전번 前番  о. ўтган сафар / тҳе ласт тиме. 
9166. 전범 戰犯  о. уруш сабабчиси / а wар cриминал. 
9167. 전보 電報  о. телеграмма / а телеграм. 
9168. 전복하다 顚覆 --  ф. ўгирилмоқ, тескари бўлмоқ / бе овертурнед, бе овертҳроwн. 
9169. 전부 全部  о., р. ҳамма, ҳаммаси / алл, тҳе wҳоле. 
9170. 전사하다 戰死 --  ф. урушда ўлмоқ, шоҳид бўлмоқ / дие ин баттле. 
9171. 전선 電線  о. електр кабели, електр сими / ан елеcтриc wире, ан елеcтриc cорд. 
9172. 전선 戰線  о. уруш фронти / тҳе wар фронт, тҳе баттле лине. 
9173. 전설 傳說  о. афсона / а легенд. 
9174. 전세 傳貰  о. пуллик / тҳе леасе (оф ҳоусе) он а депосит басис. 
9175. 전술 戰術  о. уруш техникаси, уруш санъати / таcтиcс, тҳе арт оф wар. 
9176. 전시 展示  о. томоша, кўргазма / ехҳибитион, дисплай. 전시하다 ф. томоша қилмоқ. 
9177. 전시 戰時  о. уруш вақти / wартиме. 
9178. 전시상태 戰時狀態   о. уруш ҳолати / а стате оф wар. 
9179. 전시회 展示會  о. кўргазма, томо놈 / ан ехҳибитион, а шоw. 
9180. 전신 全身  о. бутун бадан / тҳе wҳоле бодй. 
9181. 전신 電信  о. телеграф, телеграмма / телеграпҳ, а телеграм. 
9182. 전심전력하다 全心全力 --  ф. ўзини бағишламоқ / девоте онеселф то. 
9183. 전압 電壓  о. волт (физика) / волтаге. 
9184. 전액 全額  о. бутун миқдор, ҳаммаси бўлиб / тҳе тотал, тҳе тотал амоунт. 
9185. 전역하다 轉役 --  ф. ҳарбий хизматдан қайтмоқ / бе дисчаргед фром милитарй сервиcе. 
9186. 전염 傳染  о. юқиш, илашиш / cонтагион, инфеcтион. 전염하다 ф. юқмоқ, илашмоқ. 

 
9187. 전염병         399                전투적 
9188.  
9189. 전염병 傳染病  о. юқумли касаллик / а cонтагиоус (инфеcтиоус) дисеасе. 
9190. 전용 專用  о. махсус, хусусий / ехcлусиве усе, привате усе. 
9191. 전원 全員  о. ҳамма, бутун аъзолар, ҳамма ишчилар / алл тҳе мемберс, тҳе ентире стафф. 
9192. 전자 電子  о. (физика) електрон / ан елеcтрон. 전자, 전자의 с. електронли. 전자제품 (-- 製品) 

електроник буюм 
9193. 전자계산기 電子計算機  о. електрон ҳисоблаш машинаси  / ан елеcтрониc cалcулатор. 
9194. 전쟁 戰爭  о. уруш, жанг / wар, а cампаигн, wарфаре. 전쟁하다 ф. урушмоқ. 
9195. 전쟁터 戰爭 -  о. жанг майдони / а баттлефиелд. 
9196. 전적 全的  с. бутун / wҳоле, тотал, cомплете. 전적으로 р. бутунлай. 
9197. 전제 前提  о. кириш қисми, почта орқали буюм жўнатиш / а премисе. 
9198. 전지 電池  о. батарея / ан елеcтриc cелл, а cелл баттерй. 
9199. 전지전능하다 全知全能 --  с. қодир / омнисcиент анд омнипотент. 
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9200. 전진하다 前進 --  ф. олдинламоқ / адванcе. 
9201. 전차 電車  о. трамвай / а траин рун бй елеcтриcитй, а стреетcар, а трам. 
9202. 전차 戰車  о. танк / а танк. 
9203. 전체 全體  о. бутунлай, ҳамма / тҳе wҳоле. 
9204. 전축 電蓄  о. грамафон / ан елеcтриc грамопҳоне, а пҳонограпҳ. 
9205. 전치사 前置詞  о. (Грам.) келишик / а препоситион. 
9206. 전통 傳統  о. урф-одат / традитион. 전통적 (-- 的) с. одатий, ананавий. 
9207. 전투 戰鬪  о. уруш; жанг /  а баттле, а cомбат. 
9208. 전투하다 ф.  урушмоқ, жанг қилмоқ. 
9209. 전투기 戰鬪機  о. жанг тайёраси / а фигҳтер, а фигҳтер аирcрафт. 
9210. 전투력 戰鬪力  о. жанг кучи / фигҳтинг стренгтҳ. 
9211. 전투적 戰鬪的  с.  / милитант. 

 
9212. 전파           400                  절개 
9213.  
9214. 전파 電波  о. радио тўлқини / а радио wаве. 
9215. 전폭적 全幅的  с. бутунлай / алл, еверй, фулл. 
9216. 전표 傳票  о. чипта, варақ, ро긻хат қоғози / а чат, а слип, а тиcкет. 
9217. 전하다 傳 --  ф. етказмоқ; айтмоқ; келтириб бермоқ / cонвей, деливер, трансмит, телл. 
9218. 전학 轉學  о. мактаб ўзгартириш / чанге оф счоолс. 전학하다 ф. мактаб ўзгартирмоқ. 
9219. 전해듣다 傳 ---  ф. бошқадан ешитмоқ / ҳеар (леарн) фром отҳерс. 
9220. 전해지다 傳 ----  ф. етказилмоқ; билдирилмоқ, берилмоқ / ҳанд доwн, бе трансмиттед; бе cонвеед, 

спреад. 
9221. 전혀 全 -  о. ҳеч, ҳеч қачон / wҳоллй, уттерлй, (нот) ат алл, невер. 
9222. 전형적 典型的  с. оддий / тйпиcал. 
9223. 전화 電話  о. телефон / телепҳоне. 전화하다 ф. қо긪ғироқ қилмоқ. 
9224. 전화국 電話局  о. АЦ, телефон станцияси / а телепҳоне оффиcе. сол. 우체국 (郵遞國) почта. 
9225. 전화기 電話機  о. телефон линияси, телефон / а телепҳоне (сет), а пҳоне. 
9226. 전화료 電話料  о. телефон қиймати  / телепҳоне чаргес. 
9227. 절  о. Буддизм ибодатхонаси / а Буддҳист темпле. 
9228. 절  о. егилиб салом бериш / а боw. 절하다 ф. егилиб салом бермоқ 
9229. 절 節  о. сўз боши; гап / а параграпҳ, а пассаге; а cлаусе. 
9230. 절 節  о. байрам / а фестивал дай, а натионал ҳолидай. 
9231. 절감하다 切感 --  ф. чуқур ҳис қилмоқ / феел дееплй (стронглй). 
9232. 절감하다 節減 --  ф. камайтирмоқ, туширмоқ / редуcе, cуртаил, cут доwн. 
9233. 절개 節槪  о. ғурур / интегритй, ҳонор; фиделитй. 

 
9234. 절경           401                절호의 
9235.  
9236. 절경 絶景  о. ажойиб манзара / а wондерфул виеw. 
9237. 절규 絶叫  о. қирчиллаш / сcреаминг, а сcреам. 절규하다 ф. қирчилламоқ 
9238. 절다  ф. тузлаб тиндириб қо긻илмоқ / гет салтед, бе сеасонед wитҳ салт. 
9239. 절다  ф. оқсоқламоқ / лимп. 
9240. 절단하다 切斷 --  ф. кесмоқ / cут, cут офф. 
9241. 절대 絶對  с., о. мутлоқ, аниқ / абсолутенесс. 절대적 (-- 的)  с. мутлоқ. 
9242. 절대로 絶對 -  р. мутлақо, аниқ / абсолутелй. 
9243. 절름발이  о. оқсоқ / а ламе персон, а cриппле. 
9244. 절망 絶望  о. умидсизлик / деспаир, ҳопелесснесс. 절망하다 ф. умидсизликка дучор бўлмоқ. 절망적 (-- 

的) с. умидсизлик. 
9245. 절박하다 切迫 --  ф. жуда яқинлашмоқ; шошилинч бўлмоқ / драw неар, пресс; бе имминент, бе ургент. 
9246. 절반 折半  о. ярим / а ҳалф. 
9247. 절벽 絶壁  о. жар / а cлифф. 
9248. 절실하다 切實 --  с. шошилинч, катта аҳамиятли / ургент, аcуте, кеен. 
9249. 절약 節約  о. тасарруф / савинг, ҳусбандрй. 절약하다 ф. тасарруф етмоқ. 
9250. 절이다  ф. тузлаб тиндирмоқ / пиcкле. 
9251. 절정 絶頂  о. чўққи / тҳе суммит, тҳе пеак. 
9252. 절제하다 節制 --  ф. ўзини-ўзи бошқармоқ / бе модерате (температе) ин, рестраин. 
9253. 절차 節次  о. жараён; расмиятчилик / проcедуре, проcеедингс; формалитиес. 
9254. 절친하다 切親 --  с. жуда самимий, жуда яқин / интимате, cлосе. 
9255. 절호의 絶好 -  с. енг яхши / 

 
9256. 젊다           402                접속사 
9257.  
9258. бест, cапитал, голден. 
9259. 젊다  с. ёш / ёунг. 
9260. 젊어지다  ф. ёшармоқ / гроw ёунгер. 
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9261. 젊은이  о. ёш, ёш одам / а ёутҳ, а ёунг персон. 
9262. 젊음  о. ёшлик / ёутҳ. 
9263. 점 占  о. фол / фортуне-теллинг, дивинатион. 점을 보다, 점을 치다 фол очмоқ. 
9264. 점 點  о. доғ, нуқта, баҳо / а спот, а дот, а спеcк; поинт; маркс. 
9265. 점검하다 點檢 --  ф. текширмоқ, кўздан кечирмоқ / инспеcт, ехамине. 
9266. 점령 占領  о. ишғол, егаллаш / оccупатион. 점령하다 ф. ишғол қилмоқ, егалламоқ. 
9267. 점수 點數  о. белги, баҳо / маркс, градес. 
9268. 점심 點心  о. тушлик таоми / лунч. 
9269. 점잖다  с. нозик / деcент, гентле. 
9270. 점장이 占 --  о. фолбин /  а фортуне-теллер. 
9271. 점점 漸漸  р. аста-секин, босқичма-босқич / градуаллй, инcреасинглй. 
9272. 점차 漸次  = 점점 (漸漸). 
9273. 점토 粘土  о. лой, пластилин / cлай, пластиcине. 
9274. 점포 店鋪  о. дўкон / а шоп. [= 가계]. 
9275. 점화하다 點火 --  ф. ўт олдирмоқ, ёқмоқ / игните, лигҳт. 
9276. 접근하다 接近 --  ф. яқинлашмоқ / аппроач. 
9277. 접다  ф. букламоқ / фолд. 
9278. 접대하다 接待 --  ф. иззатламоқ / ентертаин. 
9279. 접대부 接待婦  о. (майхонадаги) хизматчи аёл / а wаитресс. 
9280. 접두사 接頭辭  о. (Грам.) олд қо긯ҳимча / а префих. 
9281. 접목하다 接木 --  ф. ишлов бермоқ / графт. 
9282. 접미사 接尾辭  о. (Грам.) қо긯ҳимча / а суффих. 
9283. 접붙이다  = 접목하다 (接木 --). 
9284. 접사 接辭  о. (Грам.) қо긯ҳимча / а аффих. 
9285. 접선하다 接線 --  ф. алоқа қурмоқ / маке cонтаcт wитҳ. 
9286. 접속사 接續詞  о. (Грам.) боғловчи / а cонжунcтион. 

 
9287. 접수           403                정답다 
9288.  
9289. 접수 接受  о. қабул; қайд / аccептанcе, реcеипт. 접수하다 ф. қабул қилмоқ; қайд қилмоқ. 
9290. 접시  о. идиш, лаган / а плате, а диш.  
9291. 접종하다 接種 --  ф. ишлов бермоқ / иноcулате. 
9292. 접착제 接着制  о. ёпиштирувчи / ан адҳесиве агент. 접착하다 接着   ф. ёпишмоқ / стиcк то. 
9293. 접촉 接觸  о. алоқа / cонтаcт. 접촉하다 ф.  алоқа қилмоқ. 
9294. 접히다  ф. букланмоқ / бе фолдед. 
9295. 젓가락  о. таёқ / а паир оф чопстиcкс. 
9296. 젓다  ф. аралаштирмоқ, ковламоқ; қўл силкитмоқ / роw; стир уп; wаве онэъс ҳанд. 
9297. 정 情  о. севги; шавқат; туйғу / лове, аффеcтион; феелинг, сентимент, емотион. 
9298. 정 正 -  о. тўғри, а니 / жуст, ригҳт, ехаcтлй; регулар, фулл. 
9299. - 정 亭   о. ресторан / а павилион, ан арбор; а рестаурант. 
9300. 정가 定價  о. ўзгармас нарх / а фихед приcе. 
9301. 정거장 停車場  о. бекат, станция / а статион. 
9302. 정결하다 淨潔 --  с. тоза; 낼 / пуре. 
9303. 정계 政界  о. сиёсат олами / тҳе политиcал wорлд, политиcал wорлд, политиcал cирcлес. 
9304. 정권 政權  о. сиёсий режим, сиёсий куч / политиcал поwер, региме. 
9305. 정규 正規  с., о. тартибли, интизомли / формал, регулар. 
9306. 정기승차권 定期乘車券  о. ўтиш, мавсумий чипта / пасс, а сеасон тиcкет, cоммутеръс тиcкет. 
9307. 정기예금 定期預金  о. вақтинчалик пул қо긻иш / а тиме депосит, а фихед депосит. 
9308. 정년 停年  о. нафақа ёши; ёш чегараси / ретиремент аге; тҳе аге лимит. 
9309. 정답다 情 --  с. шавқатли, самимий / аффеcтионате, ловинг, интимате, 

 
9310. 정당하다       404                정물화 
9311.  
9312. фриендлй. 
9313. 정당하다 正當 --  с. одил, адолатли / жуст, ригҳт, фаир. 
9314. 정당 政黨  о. сиёсий партия / а политиcал партй. 
9315. 정떨어지다 情 -----  ф. жирканмоқ, тўйиб кетмоқ / бе дисгустед wитҳ (ат, бй). 정떨어지게하다 

жиркантирмоқ; тўйдириб юбормоқ. 
9316. 정도 程度  о. даража, қадар / дегрее, ехтент, граде, левел. 
9317. 정돈하다 停頓 --  ф. тартибга келтирмоқ / пут ин ордер, арранге проперлй, пут то ригҳц. 
9318. 정들다 情 --  ф. кўникмоқ, меҳр қо긻моқ /  беcоме фамилиар wитҳ, гет интимате wитҳ; гет усед то. 
9319. 정력 精力  о. куч; қувват / енергй, вигор, стамина. 
9320. 정렬하다 整列 --  ф. навбатга турмоқ, қатор турмоқ / станд ин роw, форм ин лине, лине уп. 
9321. 정류장 停留場  о. бекат; станция /  а стоппинг плаcе, а стоп, а станд. 
9322. 정리 整理  о. тартибга келтириш / аррангемент, аджустмент. 정리하다 ф. тартибга келтирмоқ. 
9323. 정말 正 -  о. ҳақиқат, тўғри сўз; тўғри / тҳе трутҳ, тҳе фаcт; индеед ! 정말로 р. ростдан. 
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9324. 정맥 靜脈  о. томир, вена томири / а веин. сол. 동맥 (動脈) артериа томири. 
9325. 정면 正面  о. олд, олд тумон / тҳе фронт, тҳе фронт парт. 
9326. 정무 政務  о. давлат ишлари / аффаирс оф стате, говернмент бусинесс. 
9327. 정문 正門  о. олд ешик, асосий ешик / тҳе фронт гате, тҳе маин ентранcе. 
9328. 정물화 靜物畵  о. натурморт / а пиcтуре 

 
9329. 정밀           405              정색하다 
9330.  
9331. оф стилл лифе, а стилл лифе. 
9332. 정밀 精密  о., с. жуда диққатли; дақиқа; яқин / минутенесс, преcисион, минуте, cлосе, преcисе. 정밀하다 

с. 
9333. 정박하다 碇泊 --  ф. лангарни ташламоқ / анчор, cоме то анчер, стоп то. 
9334. 정반대 正反對  о. аниқ қарама-қаршиси / тҳе ехаcт оппосите, тҳе ехаcт реверсе. 
9335. 정벌하다 征伐 --  ф. босиб олмоқ; тобе қилмоқ / cонқуер, субжугате. 
9336. 정보 情報  о. (яширин) маълумот, хабар / интеллигенcе, информатион, а репорт. а тип-офф, а тип. 
9337. 정복  о. фатҳ / cонқуест, субжугатион. 정복하다 ф. фатҳ етмоқ. 
9338. 정복자 征服者  о. фатиҳ / а cонқуерор. 
9339. 정부 政府  о. ҳукумат  / тҳе говернмент, тҳе администратион. сол. 국가 (國家) давлат 
9340. 정부 情婦  о. севгили; ёр / а мистресс, а парамоур, онэъс гирл, а сwеетие. 
9341. 정비 整備  о. сервис, таъмир / сервиcинг. 정비하다 ф. таъмирламоқ, сервис хизмати кўрсатмоқ. 
9342. 정사 政事  = 정무 (政務). 
9343. 정사 情死  о. ошиқнинг ўзини ўлдириши / а лове суиcиде, а суиcиде оф ловерс. 정사하다 ф. (ошиқ) 

ўзини ўлдирмоқ. 
9344. 정산 精算  о. аниқ ҳисоб-китоб / ехаcт cалcулатион, сеттлемент оф аccоунц. 정산하다 ф. 
9345. 정상 正常  о., с. оддий, табиий / нормал, нормалcй, нормалитй. 정상적 (-- 的) с.  
9346. 정상 頂上  о. тепалик, чўққи / тҳе топ, тҳе суммит, тҳе пеак. 
9347. 정상화 正常化  о. нормаллаштириш / нормализатион. 정상화하다 ф. нормаллаштирмоқ. 
9348. 정상회담 頂上會談  о. чўққи / а суммит cонференcе (меетинг). 
9349. 정색하다 正色 --  ф. жиддийлашмоқ / 

 
9350. 정서           406                  정욕 
9351.  
9352. ассуме а сериоус лоок, беcоме сериоус. 
9353. 정서 情緖  о. туйғу, хис / емотион, феелинг. 정서적 (-- 的) с. хиссий. 정서적으로 р. хиссий томондан. 
9354. 정서법 正書法  о. имло усули, орфография / ортҳограпҳй. 
9355. 정석 定石  о. усул, қоида; формула / а формула. 
9356. 정선하다 精選 --  ф. диққат билан танламоқ / селеcт cарефуллй, пиcк уп cарефуллй. 
9357. 정성 精誠  о. самимият / синcеритй, онэъс труе ҳеарт. 정성스럽다 с. самимий. 
9358. 정세 情勢  о. ҳолат, муҳит / тҳе стате оф тҳингс (аффаирс), тҳе ситуатион, тҳе cирcумстанcе. 
9359. 정수 淨水  о. тоза сув / cлеан wатер. 
9360. 정숙하다 靜肅 --  с. номусли, иффатли / часте, модест. 
9361. 정숙하다 靜肅 --  с. товушсиз, тинч /  силент, стилл, қуиет. 
9362. 정식 正式  о., с. расмий / пропер, формал. 정식으로 р. расман. 
9363. 정신 精神  о. ақл, руҳ /  минд, спирит, соул  정신, 정신적 с. руҳий, ақлий / спритуал, ментал. 
9364. 정신병 精神病  о. руҳий касал / а ментал дисеасе, а псйчосис, псйчопатҳй. 
9365. 정신병원 精神病阮  о. руҳий касалхона / а ментал ҳоспитал, а ментал ҳоме. 
9366. 정신차리다 精神 ---  ф. ўзига келмоқ; ақлини йиғмоқ / реcовер онэъс сенсес; cоме то онеселф. 
9367. 정열 情熱  о. куч, хирс, хавас / пассион, ентҳусиасм.정열적 (-- 的) с. кучли, хирсли, хавасли. 
9368. 정오 正午  о. тушлик вақти, пешин / ноон, ҳигҳ ноон, ноонтиме. 
9369. 정욕 情欲  о. истак, жинсий истак / пассионс, сехуал десире. 

 
9370. 정원           407                  정치 
9371.  
9372. 정원 庭園  о. боғ / а гарден. 
9373. 정원 定員  о. кадр, мутахассис / а регулар стафф, тҳе фулл нумбер оф персоннел. 
9374. 정의 正義  о. адолат, тўғрилик / жустиcе, ригҳт. 
9375. 정의 定義  о. таъриф / а дефинитион. 
9376. 정장하다 正裝 --  ф. расмий кийинмоқ; махсус киймоқ / дресс уп, дресс онеселф уп, бе ин фулл 

униформс. 
9377. 정전 停電  о. електр узилиши / поwер фаилуре, поwер cут. 정전되다 ф електр узулмоқ. 
9378. 정정하다 訂正 --  ф. тузатмоқ / cорреcт, реcтифй  
9379. 정조 貞操  о. (аёл) номус, ғурур / частитй, феминине виртуе, фемале ҳонор. 
9380. 정족수 定足數  о. етарли миқдор, етарли сон / а қуорум. 
9381. 정중하다 鄭重 --  с. нозик / полите, cоуртеоус. 
9382. 정지하다 停止 --  ф. тўхтамоқ / стоп, суспенд. 정지시키다 ф. тўхтатмоқ. 
9383. 정직 正直  о. тўғрилик / ҳонестй, упригҳтнесс. 정직하다 с. тўғри. 
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9384. 정차하다 停車 --  ф. тўхтатмоқ, тўхтамоқ / стоп, маке а стоп. 
9385. 정착 定着  о. жойлашиш / сеттлемент. 정착하다 ф. жойлашмоқ. 
9386. 정찰 偵察  о. назорат айланиши, кашф  / сcоутинг, патрол. 정찰하다 ф. назорат айланмоқ. 
9387. 정책 政策  о. сиёсат /  полиcй. 경제정책 (經濟 --) иқтисод сиёсати. 
9388. 정체 正體  о. ҳақиқий юз / онэъс натурал шапе, онэъс труе чараcтер. 
9389. 정체 停滯  о. муқимлик / стагемент. 정체하다 ф. муқим турмоқ. 
9390. 정치 政治  о. сиёсат; бошқариш / политиcс; говернмент. 정치하다 ф. сиёсат қилмоқ, давлатни 

бошқармоқ. 정치, с. сиёсий. 
 

9391. 정치적         408              제거하다 
9392.  
9393. 정치적 (-- 的) с.  
9394. 정치가 政治家  о. сиёсатчи / а политиcиан, а статесман. 
9395. 정하다 定 --  ф. қарор бермоқ; танламоқ / деcиде (он), фих (уп); чоосе. 
9396. 정해지다 定 ---  ф. қарор берилмоқ / бе деcидед, бе сеттлед, бе фихед. 
9397. 정화 淨化  о. тозалаш / пурифиcатион; а cлеан уп. 정화하다 ф. тозаламоқ. 
9398. 정확하다 正確 --  с. озода; аниқ / аccурате, преcисе, ехаcт. 
9399. 젖  о. сут; кўкрак / милк; тҳе бреасц. 
9400. 젖가슴  о. кўкрак / тҳе босом, тҳе бреаст. 
9401. 젖꼭지  о. кўкрак учи / а ниппле  
9402. 젖다  ф. ҳўл бўлмоқ / гет wет, wет, моистен. 
9403. 젖떼다  ф. сутдан ажратмоқ, сутдан узмоқ / wеан. 
9404. 젖먹이  о. емизикли бола / а нусинг бабй, а суcкер. 
9405. 젖소  о. сигир / а милч (даирй) cоw. 
9406. 젖히다  ф. орқага егмоқ; ёнга ташламоқ / бенд баcк; пут асиде (онэъс wорк). 
9407. 제   мен, ўзим / И; селф, онеселф. 
9408. 제  мен, ўзим; ўзи / онэъс оwн / мй, мй оwн; онеселф. 
9409. 제 弟  о. ука / а ёунгер бротҳер. 
9410. 제 諸  о. турли-туман; бир неча / вариоус, манй, северал. 
9411. 제 題  = 제목 (題目). 
9412. 제 第  -чи; модда / тҳе. 제 2조 (第 2 條) модда 2, 제일 биринчи, 제이 иккинчи. 
9413. 제 制  о. тизим, тартиб / а сйстем. [= 제도 (制度)]. 
9414. 제 祭  о. маросим / а cеремонй, а фестивал. 
9415. 제 製  о. ишлаб чиқариш / маке, мануфаcтуре. 독일제 (獨逸 -) Олмонияда ишлаб чиқилган. 
9416. 제각기 - 各其  р. бир-бир, алоҳида-алоҳида / еач; сепарателй. 
9417. 제거하다 除去 --  ф. қутилмоқ, йўқ қилмоқ / гет рид оф (сометҳинг), cлеар, 

 
9418. 제것            409                 제복 
9419.  
9420. таке офф, ремове. 
9421. 제것  о. ўзиники / онэъс поссессион, онэъс белонгингс. 
9422. 제공하다 提供 --  ф. ҳавола қилмоқ / оффер, маке ан оффер. 
9423. 제구실  о. кишининг ўз вазифаси / онэъс дутй, онэъс фунcтион. 
9424. 제국 帝國  о. императорлик /  ан емпире. 오스만제국 Усмон империяси, 로마제국 Рим империяси. 
9425. 제국주의 帝國主義  о. мустамлакачилик, империализм / империалисм. 
9426. 제단 祭壇  о. (Насроний) сиғиниш жойи / ан алтар. 
9427. 제대하다 除隊 --  ф. ҳарбий хизматни тугатмоқ, харбий хизматни тамомламоқ, (зобит) нафақага чиқмоқ / 

леаве тҳе армй, бе дисчаргед фром тҳе милитарй сервиcе. 
9428. 제때  о. айни вақти / ан аппоинтмент (фихед) тиме  제때에 р. айни вақтида. 
9429. 제대로  р. яхши, кутилганидек / wелл, ин регулар ордер; ас ит ис. 
9430. 制度  о. тизим, ташкилот / а сйстем, ан организатион, ан институтион. 
9431. 제도하다 製圖 --  ф. чизмоқ / драw, драфт. 
9432. 제멋대로  р. истагига кўра / оф онэъс оwн аccорд, оф онэъс оwн wилл, ас оне плеасес (ликес). 
9433. 제명하다 除名 --  ф. ...дан чиқармоқ, тарқатиб юбормоқ / дисмисс, стрике (таке) а персонъс наме офф. 
9434. 제목 題目  о. сарлавҳа, исим; мавзу / а субжеcт, а тҳеме, а топиc. 
9435. 제물 祭物  о. қурбон / ан офферинг, а саcрифиcе. 
9436. 제발  р. Оллоҳ йўлига, илтимос / тҳе лове оф Год; плеасе, киндлй. 
9437. 제법  р. иложи борича / фаирлй, преетй. 
9438. 제복 制服  о. махсус кийим, расмий кийим / а униформ, а регулатион униформ. 

 
9439. 제본           410              제작하다 
9440.  
9441. 제본 製本  о. жилт / боокбиндинг. 제본하다 ф. жилтламоқ, 제본시키다 ф. жилт қопламоқ. 
9442. 제비  о. қалдирғоч / а сwаллоw. 
9443. 제비  о. лотторея / а лот, а лоттерй. 제비뽑다 ф. қура тортмоқ. 
9444. 제사 祭祀  о. ота-боболар руҳига маросим (худойи) қилиш / анcестрал ритес, анcестрал феаст, феаст то 
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тҳе анcесторс; саcрифиcиал ритес. 제사지내다, 제사드리다 ф. қурбон кесмоқ. 
9445. 제삼자 第三者  о. учинчи шахс; гуруҳдан ташқаридаги одам / а тҳирд персон, ан оуцидер. 
9446. 제시하다 提示 --  ф. кўрсатмоқ; ҳавола қилмоқ / пресент, индиcате; суггест. 
9447. 제시간 - 時間   = 제때. 
9448. 제안 提案  о. таклиф, маслаҳат / пропосал, а  суггестион, ан оффер. 제안하다 ф. таклиф қилмоқ. 
9449. 제약 制約  о. чегаралаш / рестриcтион, лимитатион. 제약하다 ф. чегараламоқ. 
9450. 제언 提言   = 제의 (提議). 
9451. 제왕 帝王  о. император, ҳукумдор / а совереигн, ан емперор. 
9452. 제외하다 除外 --  ф. ...дан ташқари / ехcепт, ехcлуде, леаве (а персон, а тҳинг) оут. 
9453. 재외하고 除外 --  р. ...дан бошқа / ехcепт, бут, wитҳ тҳе ехcептион оф  
9454. 제의 提議   = 제안 (提案). 
9455. 제일 第一  о. биринчи / тҳе фирст; нумбер оне. 
9456. 제일 第一  р. енг / мост, бест. 
9457. 제자 弟子  о. ўқувчи; талаба; шогирт / а пупил; а дисcипле. 
9458. 제작자 製作者  о. продюссор / а макер; а продуcер. 
9459. 제작하다 製作 --   ф.  қилмоқ, ишлаб чиқмоқ / 

 
9460. 제적            411             조각나다 
9461.  
9462. маке, мануфаcтуре, продуcе. 
9463. 제적 除籍  о. мактабдан ҳайдаш / ехпулсион фром счоол; ремовал (оф а наме) фром тҳе регистер. 제적

하다 ф. мактабдан ҳайдамоқ. 
9464. 제정하다 制定 --  ф. (қонун) қабул қилмоқ / естаблиш (а лаw), енаcт (провисионс). 
9465. 제조하다 製造 --  ф. ишлаб чиқармоқ / мануфаcтуре, продуcе. 
9466. 제지하다 制止 --  ф. назорат қилмоқ, тўсиқ бўлмоқ / cонтрол, чеcк; ҳолд баcк. 
9467. 제지 製紙  о. қог긫з ишлаб чиқариш / папер макинг (мануфаcтуре). 
9468. 제철  о. айни мавсум, мос мавсум / тҳе ригҳт сеасон, тҳе бест сеасон. 
9469. 제철 製鐵  о. темир ишлаб чиқариш / ирон мануфаcтуре. 
9470. 제쳐놓다  ф. четга қо긻иб турмоқ / пут асиде. 
9471. 제출하다 提出 --  ф. ҳавола қилмоқ, топширмоқ / пресент, субмит. 
9472. 제품 製品  о. маҳсулот / мануфаcтуред гоодс, а продуcт. 
9473. 제하다 除 --   = 제외하다 (除外 --). 
9474. 제한 制限  о. чегаралаш / рестриcтион, лимитатион. 제한하다 ф. чегараламоқ. 제한적 (-- 的) с. 

чегараланган. 
9475. 제휴 提携  о. ҳамкорлик / cооператион. 제휴하다 ф. ҳамкорлик қилмоқ. 
9476. 조 條  о. модда / ан артиcле, а провисион. 
9477. 조 組  о. гуруҳ, команда / а cомпанй, а партй, а банд, а гроуп. 
9478. 조 調  о. (овоз) тон / туне, а тоне, а темпо. 
9479. 조각  о. бўлак, мато парчаси / а пиеcе, а фрагмент; cлотҳ  
9480. 조각 彫刻  о. ўймакорлик / cарвинг, сcулптуре, енгравинг. 조각하다 ф. ўймакорлик қилмоқ. 
9481. 조각나다  ф. бўлинмоқ, ёрилмоқ / бреак 

 
9482. 조개            412               조물주 
9483.  
9484. инто пиеcес; спилт, cлеаве. 조각내다 ф. бўлмоқ, ёрмоқ. 
9485. 조개  о. денгиз жонивори / а шеллфиш; а cлам. 
9486. 조개껍질  о. пўст / а шелл. 
9487. 조건 條件  о. шарт / а cондитион. 
9488. 조교 助敎  о. ёрдамчи / ан ассистант. 
9489. 조교수 助敎授  о. ёрдамчи доцент / ан ассистант профессор. 부교수 (副敎授) доцент. 
9490. 조국 祖國  о. ватан, она юрт / онэъс ҳомеланд, мотҳерланд. 
9491. 조그마하다   = 자그마하다. 
9492. 조금  р. кам, бироз / а смалл қуантитй, а литтле, а феw. 
9493. 조금도  р. ҳеч / нот ат алл, қуите. 
9494. 조금씩  р. кам-кам / литтле бй литтле. 
9495. 조급하다 躁急 -- с. сабирсиз, шошқалоқ / қуиcк-темперед, импатиент. 조급히 р. сабирсизлик билан. 
9496. 조기 早期  о., с. ерта / еарлй (стаге), адванcед. 
9497. 조난 遭難  о. бахциз воқеа / а дисастер; ан аccидент  
9498. 조달하다 調達 --  ф. таминламоқ / супплй, провиде. 
9499. 조롱하다  ф. устидан кулмоқ / маке а фоол оф, моcк ат, ридиcуле. 
9500. 조류 鳥類  о. қушлар; қуш турлари / бирдс. 
9501. 조르다  ф. сиқмоқ / тигҳтен, чоке. 
9502. 조립 組立 о. монтаж, бирлаштириш / ассемблинг.  조립하다 ф. монтаж қилмоқ, бирлаштирмоқ. 
9503. 조마조마하다  ф. қо긮қмоқ, ҳаяжонланмоқ / феел унеасй, бе афраид оф. 
9504. 조명 照明  о. ойдинлатиш / лигҳтинг, иллуминатион  조명하다 ф. ойдинлатмоқ. 
9505. 조문하다 弔問 --  ф. соғлик тиламоқ / маке а cалл оф cондоленcе. 
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9506. 조물주 造物主  о. яратувчи, Тангри, Оллоҳ / тҳе Cреатор оф тҳе Универсе, тҳе 
 

9507. 조사           413              조잡하다 
9508.  
9509. Макер, тҳе Год. 
9510. 조사 助詞  о. (Грам.) қо긯ҳимча / а постпоситион. 
9511. 조사 調査  о. текшириш / инвестигатион, ехаминатион, инқуирй. 조사하다 ф. текширмоқ. 
9512. 조산 早産  о. ерта туғиш / а прематуре. 조산하다 ф. ерта туғмоқ. 
9513. 조상 祖上  о. ота, бобо, аждод / ан анcестор, а форефатҳер. 
9514. 조석 朝夕  о. ерталаб ва кечаси / морнинг анд евенинг. 
9515. 조선 造船  о. кема саноати / шипбуилдинг  
9516. 조성하다 造成 --  ф. яратмоқ; пайдо қилмоқ / cреате, препаре. 
9517. 조세 租稅  о. солиқ / тахес, ратес. 
9518. 조수 助手  о. ёрдамчи; муовин / а ҳелпер. 
9519. 조수 潮水  о. кўтарилиш ва пасайиш / тҳе тиде. 
9520. 조숙하다 早熟 --  ф. олдин улғаймоқ / гроw еарлй; прематуре. 
9521. 조식 朝食  о. нонушта / бреакфаст. 
9522. 조심하다 操心 --  ф. диққатли бўлмоқ / бе cарефул, таке cаре оф. 
9523. 조약 條約  о. келишув, пакт / а треатй, а паcт, ан агреемент. 
9524. 조언하다 助言 --  ф. маслаҳат бермоқ; ақил ўргатмоқ / адвисе, гиве а персон адвиcе. 
9525. 조용하다  с. сокин; жим / қуиет, силент, стилл. 조용히 р. жим, сокин. 
9526. 조율 調律  о. созлаш / тунинг. 조율하다 ф. созламоқ. 
9527. 조의 弔意  о. бош соғлиғи / cондоленcе. 조의를 표하다 бош соғлиғи тиламоқ. 
9528. 조인하다 調印 --  ф. имзоламоқ / сет онэъс сеал, сигн. 
9529. 조작하다 造作 --  ф. мослаштирмоқ, ишлаб чиқармоқ / маке уп, фабриcате. 
9530. 조잡하다 粗雜 --  с. қўпол, ишлов берилмаган 

 
9531. 조절하다       414                족하다 
9532.  
9533. / cоарсе, роугҳ, cруде, гросс. 
9534. 조절하다 調節 --  ф. тайёрламоқ / аджуст, регулате. 
9535. 조종사 操縱士  о. пилот / а пилот. 
9536. 조종하다 操縱 --  ф. фойдаланмоқ, ишлатмоқ; назорат қилмоқ / wорк, манаге, операте, ҳандле. 
9537. 조준하다 照準 --  ф. нишонга олмоқ / аим ат, таке аим ат. 
9538. 조직 組織  о. ташкилот; орган / организатион; тиссуе. 조직하다 ф. ташкиллаштирмоқ. 조직되다 ф. 

ташкиллаштирилмоқ. 조직적 (-- 的) с. ташкилий. 
9539. 조차  ...са ҳам / евен 
9540. 조찬 朝餐  = 조반 (朝飯). 
9541. 조처하다 措處 --  ф. ўлчам олмоқ, олдини олмоқ / таке а меасуре. 
9542. 조촐하다  с. содда / симпле, неат анд смалл. 
9543. 조카  о. жиян / а непҳеw. 
9544. 조합 組合  о. жамият, бирлашма / ан ассоcиатион, а соcиетй, а сйндиcате. 노동조합 (勞動 -- )  
9545. 조합하다 調合 --  ф. бирлаштирмоқ, аралаштирмоқ / cомпоунд; мих. 
9546. 조항 條項  о. модда, латифа / артиcлес, cлаусес, а провисион. 
9547. 조화 調和  о. мослик, оҳанг / ҳармонй, аccорд. 조화하다, 조화시키다 ф. мосликни сақламоқ, 조화되다 ф. 

мос бўлмоқ. 
9548. 족 足  о. оёқ / тҳе фоот. 
9549. 족 族  о. қабила; ирқ; қавм / а раcе, а трибе. 
9550. 족벌 族閥  о.  / а cлиқуе, а cлан. 
9551. 족보 族譜  о. геналогия / а генеалогй, а  табле оф десcент. 
9552. 족속 族屬  о. қабила, сулола / а cлан, кинсмен, релативес. 
9553. 족하다 足 --  с. етарлик / еноугҳ, суффиcиент. 

 
9554. 존경하다       415              종사하다 
9555.  
9556. 존경하다 尊敬 --  ф. ҳурмат қилмоқ / респеcт, естеем, ҳонор. 
9557. 존립 存立  о. бор бўлиш, согғл қолиш / ехистенcе, субсистенcе. 
9558. 존엄 尊嚴  о. эътибор, шараф / дигнитй, мажестй. 존엄하다 с. шарафли. 
9559. 존재 存在  о. борлиқ / ехистенcе, беинг. 존재하다 ф. бор бўлмоқ. 
9560. 존중하다 尊重 --  ф. ҳурмат қилмоқ / респеcт, валуе. 
9561. 졸다  ф. кестирмоқ, мудрамоқ / дозе, нап, сноозе. 
9562. 졸리다  ф. уйқуси келмоқ / феел слеепй. 
9563. 졸병 卒兵  о. аскар, оддий аскар / а cоммон солдиер, а привате. 
9564. 졸업 卒業  о. битирувчи / градуатион. 졸업하다 ф. (мактаб) битирмоқ. 
9565. 졸업장 卒業狀  о. диплом / а диплома. 
9566. 졸지에 拙地 -  р. бирданига, тўсатдан / судденлй, абруптлй. 
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9567. 좀  о. куя (кийим куяси) / а мотҳ, а cлотҳес мотҳ. 
9568. 좀  о. бир оз; лутф билан / а литтле, а бит; киндлй, плеасе. 
9569. 좀더  р. яна бир оз / а литтле море, соме море. 
9570. 좁다  с. тор / нарроw. 
9571. 좁히다  ф. торайтирмоқ / маке нарроw, нарроw. 
9572. 종  о. қул, хизматкор / а сервант; а славе. 
9573. 종 種  о. тур, хил, синф / а сорт, а кинд, а cласс. 
9574. 종 鐘  о. қо긪ғироқ / а белл.  벨  
9575. 종교 宗敎  о. дин / религион. 종교적 (-- 的) с. диний. 
9576. 종교심 宗敎心  о. диний туйғу / а религиоус сентимент. 
9577. 종기 腫氣  о. чипқон / а боил. 
9578. 종류 種類  о. тур, хил / а кинд, а сорт. 
9579. 종말 終末  о. сўнг, охири / ан енд. 
9580. 종사하다 從事 --  ф. ...билан шуғулланмоқ / бе енгагед ин, енгаге онеселф ин. 

 
9581. 종속하다       416              좌절하다 
9582.  
9583. 종속하다 從屬 --  ф. ...га тобий бўлмоқ, ...га оид бўлмоқ / бе субординате то, депенд он. 
9584. 종신 終身  о. умр бўйи / а wҳоле лифе. 
9585. 종업원 從業員  о. ишчи / ан емплоее. 
9586. 종용하다 慫慂 --  ф. баҳо бермоқ / персуаде, адвисе. 
9587. 종이  о. қог긫з / папер. 
9588. 종일 終日  р., о. кун бўйи / алл дай лонг, тҳе wҳоле дай. 
9589. 종자 種子  о. уруғ / а сеед. [= 씨]. 
9590. 종적 縱的  о. из / онэъс траcес. 
9591. 종점 終點  о. сўнгги бекат / тҳе терминал (статион). 
9592. 종족 種族  о. ирқ; қабила / а раcе; а трибе. 
9593. 종종 種種  р. онда-сонда / ноw анд тҳен. 
9594. 종착역 終着驛  о. сўнгги бекат / а терминал статион. 
9595. 종파 宗派  о. мазҳаб / а религиоус сеcт. 
9596. 좇다  ф. кетидан бормоқ; тобе бўлмоқ / фоллоw, го афтер, бе обедиент то, обей. 
9597. 좋다  с. яхши, соз / гоод, ниcе, фине. 
9598. 좋아지다  ф. яхшилашмоқ / гет беттер, импрове. 
9599. 좋아하다  ф. мақул кўрмоқ, ёқтирмоқ / лике, бе фонд оф. 
9600. 좋지않다  с. ёмон; яхши емас / бад. 
9601. 좌 左  о. чап / лефт. [= 왼쪽]. 우 (右). 
9602. 좌경 左傾  о. чапга моил / ан инcлинатион то тҳе лефт. 
9603. 좌담 座談  о. суҳбат / cонверсатион. 
9604. 좌석 座席  о. ўриндиқ, стул / а сеат. 
9605. 좌우 左右  о. чап ва ўнг / лефт анд ригҳт. 좌우하다 ф. бутунлай таъсир қилмоқ, назорат қилмоқ / аффеcт, 

инфлуенcе; cонтрол. 
9606. 좌우간 左右間  р. нима бўлганда ҳам / ат анй рате, ин анй cасе, анйwай. 
9607. 좌익 左翼  о. сўлчи  / тҳе лефт (wинг). 우익 (右翼) ўнгчи. 
9608. 좌절하다 挫折 --  ф. воз кечмоқ; муваффақияциз бўлмоқ 

 
9609. 좌측           417              주둔하다 
9610.    / фаил, лосе ҳеарт. [= 좌절되다]. 좌절시키다 ф. воз кечирмоқ; омадсизликка дучор қилмоқ. 
9611. 좌측 左側  о. чап тараф / тҳе лефт сиде. 우측 (右側). 
9612. 죄 罪  о. гуноҳ / а син; а cриме. сол. 벌 (罰) жазо. 
9613. 죄다  ф. сиқмоқ / тигҳтен, сқуеезе. 
9614. 죄송하다 罪悚 --  с. узрли, пушаймон / соррй  죄송합니다 узр тилайман. 
9615. 죄수 罪囚  о. қамоқдаги одам / а присонер. 
9616. 죄악 罪惡  о. гуноҳ ва ёмонлик / а син. 
9617. 죄짓다  ф. гуноҳ қилмоқ / cоммит а син; cоммит а cриме. 
9618. 주 主  о. Тангри, Оллоҳ / тҳе Лорд, Год. 
9619. 주 州  о. вилоят / а провинcе. 
9620. 주 週  о. ҳафта / а wеек. 
9621. 주 註  о. белги, пастки изоҳ / ан аннотатион. 
9622. 주간 週刊  о. ҳафтанома / wееклй публиcатион, а wееклй. 
9623. 주간 晝間  о. кундуз / тҳе дайтиме, дай. 야간 (夜間). 
9624. 주거 住居  о. уй; маскан / а дwеллинг, а ҳоусе. 
9625. 주교 主敎  о. епископ / а бишоп. 
9626. 주권 主權  о. ҳокимият; хо긦айинлик / совереигнтй. 
9627. 주근깨  о. сепкил / а фреcкле, а флеcк. 
9628. 주기 週期  о. муддат, жараён / а период, а cйcле. 
9629. 주년 周年  о. юбилей / ан аниверсарй. 



 
 

 
 

161

9630. 주다  ф. бермоқ / гиве. 
9631. 주도하다 主導 --  ф. раҳбарлик қилмоқ / леад, таке а леад. 
9632. 주도권 主導權  о.  / леадершип; инитиативе. 
9633. 주된 主 -  <주되다 主 -- с. муҳим; авваламбор / импортант; чиеф, маин, мажор. 
9634. 주둔하다 駐屯 --  ф. (ҳарбий) жойлашмоқ, егалламоқ 

 
9635. 주둥이         418                  주빈 
9636.  
9637. / бе статионед, стай, бе қуартеред, оccупй. 
9638. 주둥이  о. тумшуқ / а билл, а беак; а моутҳ; а моутҳпиеcе. 
9639. 주력하다 主力 --  ф. диққатини тўпламоқ / cонcентрате онэъс еффорц он, ехерт онеселф фор (ин). 
9640. 주로 主 -  р. умуман, асосан / генераллй, маинлй. 
9641. 주류 酒類  о. ичкиликлар / алчолиc лиқуорс. 
9642. 주리다  ф. қорни очмоқ, очиқмоқ / бе ҳунгрй, старве. 
9643. 주말 週末  о. ҳафта охири / тҳе wеекенд. 
9644. 주머니  о. тўрва, чўнтак / а баг, а поуч; а поcкет. сол. 돈주머니 қопчиқ. 
9645. 주먹  о. мушт / а фирст. 
9646. 주먹질하다  ф. муштламоқ / стрике (а персон) wитҳ тҳе фисц. 
9647. 주목하다 注目 --  ф. ...га эътибор бермоқ / пай аттентион то, кееп онэъс ее он, wатч. 
9648. 주무르다  ф. уқаламоқ / массаге, кнеад. 
9649. 주무시다  ф. ухламоқ / го то бед, слееп. [= 자다]. 
9650. 주문 注文  о. буюртма / ордеринг, ан ордер. 주문하다 ф. (овқат) буюртма қилмоқ. 
9651. 주문 呪文  о. баддуо; сеҳрли сўзлар / а магиc wордс, а магиc формула; а спелл; а cурсе. 
9652. 주민 住民  о. ҳамшаҳарлар / инҳабитанц, ресиденц; cитизен. 
9653. 주민등록증 住民登錄證  о. гувоҳнома / а ресидент cард, а идентифиcатион cард. 
9654. 주변 周邊  о. атроф; мухит / тҳе сурроундинг, тҳе cирcумференcе. 
9655. 주부 主婦  о. уй бекаси / а ҳоусеwифе. 
9656. 주빈 主賓  о. ғурур / тҳе гуест оф ҳонор. 

 
9657. 주사           419                  주자 
9658.  
9659. 주사 注射  о. ўт олдириш / ан инжеcтион. 
9660. 주사기 注射器  о. игна, нина / ан инжеcтор, а сйринге, а неедле. 
9661. 주석 註釋  о. пастки изоҳ, кичик изоҳ / нотес, аннототион. 
9662. 주선하다 周旋 --  ф. тайёрламоқ / аcт ас ан агент, усе онэъс инфлуенcе. 
9663. 주소 住所  о. манзил / онэъс аддресс. 
9664. 주시하다 注視 --  ф. диққатли қарамоқ / фих онэъс еес он, обсерве (а персон) cлоселй, wатч (а тҳинг) 

cарефуллй. 
9665. 주시다  < 주다 ф. бермоқ / гиве, cонфер. 
9666. 주식 株式  о. пай, ҳисса / стоcкс, шарес. 
9667. 주식회사 株式會社  о. пайчилик компанияси / а стоcк cомпанй, а жоинт-стоcк cомпанй. 
9668. 주야 晝夜  о. кечаю-кундуз / дай анд нигҳт. 
9669. 주역 主役  о. бош рол / тҳе леадинг роле; тҳе леадинг аcтор. 
9670. 주요 主要  о., с. муҳим / маин, импортант  주요하다 с. муҳим  
9671. 주우스  о. шарбат, мева шарбати / жуиcе.  < Инг. 
9672. 주워모으다  ф. тўпламоқ / гатҳер, cоллеcт. 
9673. 주위 周圍  = 주변 (周邊). 
9674. 주유소 注油所  о. АЙҚШ / ан оил статион. 
9675. 주유하다 注油 --  ф. бензин қуймоқ / супплй (феед) а мачине wитҳ оил, рефуел. 
9676. 주의 主義  о. тамоил / а принcипле, а доcтрине. 주의하다 注意 --  ф. эътибор бермоқ / аттенд то, ҳеед, 

минд, таке cаре оф. 
9677. 주인 主人  о. егаси, соҳиби / тҳе ҳост оф а ҳоусе, тҳе ҳост; тҳе оwнер. 
9678. 주일 週日  = 주 (週). 
9679. 주입하다 注入 --  ф. ақидапарастлик қилмоқ 
9680. 주자 走者  о. югурувчи, югуриш атлети / а руннер. 

 
9681. 주장하다          420               주판 
9682. ------------------------------------ 
9683. 주장하다 主張 --  ф. олдинга сурмоқ (фикр) /  инсист он, ассерт, маинтаин. 
9684. 주재하다 駐在 --  ф. бўлмоқ (бирор жойда) / ресиде, бе ин ресиденcе. 
9685. 주저하다 躊躇 --  ф. иккиланмоқ / ҳеситате то. 
9686. 주저않다  ф. йиқилмоқ, воз кечмоқ, чўкмоқ / фалл доwн; cоллапсе, синк; гиве уп. 
9687. 주전자 酒煎子  о. чойнак / а кеттле. сол.냄비 қозонча. 
9688. 주제 主題  о. мавзу / тҳе субжеcт; тҳе тҳеме. 
9689. 주제넘다  с. ишга аралашган / форwард, меддлесоме  
9690. 주주 株主  о. хиссадор / а стоcкҳолдер, а шареҳолдер. 



 
 

 
 

162

9691. 주지하다 周知 --  ф. маълумот бермоқ / еверйбодй кноwс, бе кноwн то еверйбодй. 
9692. 주지사 州知事  о. давлат ҳокимияти / тҳе говернмент оф а стате. 
9693. 주차 駐車  о. машиналар турар жойи / паркинг.  주차하다 ф. машинани қо긻моқ. 
9694. 주체 主體  о. асосий тана / тҳе маин бодй. 
9695. 주체못하다  ф. кўтара олмаслик / ҳаве тоо муч (манй) оф. 
9696. 주최 主催  о. тартибловчи / спонсоршип, ауспиcе. 주최하다 тартибга солмоқ. 
9697. 주축 主軸  о. асосий тиргович / тҳе маин ахис. 
9698. 주춤거리다  ф. иккиланмоқ, пайсалга солмоқ / ҳеситате, бе ҳеситант. 
9699. 주택 住宅  о. уй; маскан / а ҳоусе, а дwеллинг. 
9700. 주택난 住宅難  о. турар жой танқислиги / шортаге оф ҳоусе. 
9701. 주파수 周波數  о. тўлқин / а wаве cйcле, фреқуенcй. 
9702. 주판 籌板  о. ҳисоб чўпи / абаcус, а cоунтинг боард. 

 
9703. 주필           421                줄무늬 
9704.  
9705. 주필 主筆  о. едитор, нашр қилувчи; ёзувчи / тҳе едитор, тҳе едитор ин чиеф. 
9706. 죽 粥  о. шўрва / (риcе) груел, пап. 
9707. 죽다  с. ўлмоқ / дие. 
9708. 죽음  о. ўлим / деатҳ. 
9709. 죽이다  ф. ўлдирмоқ / килл. 
9710. 준 準 -  т. ўхшаши; ярим / қуаси-; семи 준공하다  ф. (иншоат) тамомламоқ / бе cомплетед. 
9711. 준말  о. қисқартириш, қисқартма / ан аббревиатион. 
9712. 준비 準-  о. тайёргарлик / препаратион. 준비하다 ф. тайёрламоқ. 
9713. 준수하다 遵守  ф. (қонун.) ижро етмоқ / обсерве, обей, фоллоw. 
9714. 준우승 準優勝  о. мусобақада иккинчи бўлиш / cоминг оут сеcонд бест. 준우승하다 ф. 
9715. 준하다 準 --  ф. ...га мувофиқ бўлмоқ / апплй cорреспондинглй, бе басед он; бе пропортионате то. 
9716. 준회원 準會員  о. параллел аъзо / ан ассоcиате мембер.  정회원 (正會員) асил аъзо. 
9717. 줄  о. ип; қатор; арқон / а стринг; а cорд; а ропе; а лине; а роw, а филе  
9718. 줄  о. ега / а филе, а расп. 
9719. 줄  о. усул, йўл / ҳоw то, тҳе wай. 
9720. 줄거리  о. ҳикоя / ан оутлине, тҳе сторй; а сталк, а стем. 
9721. 줄곧  о. давомли; бошидан охиригача / алл тҳе тиме, тҳроугҳоут  cонтинуоуслй. 
9722. 줄기  о. говда; асос; сув оқиши / тҳе трунк; а сталк, а стем; а стреам, а cоурсе. 
9723. 줄기차다  с. даволи; тугамас / персистинг, cонтинуоус, стеадй. 줄다  ф. камаймоқ; қисқармоқ / деcреасе, 

бе редуcед; бе шортенед. 
9724. 줄무늬  о. чизиқ / стрипес, стрипед паттерн. 

 
9725. 줄무늬         422                중남미 
9726.  
9727. 줄무늬 있는 чизиқли. 
9728. 줄어들다  ф. қисқармоқ / шринк, бе шортенед, шортен. 
9729. 줄이다  ф. озаймоқ, камаймоқ / редуcе, деcреасе, лессен; шортен, cут шорт. 
9730. 줄자  о. ўлчаш метри / а тапе меасуре. 
9731. 줄짓다  ф. қаторга турмоқ, тизилмоқ / бе ин роw, станд ин лине. 
9732. 줌  о. бир ҳовуч / а ҳандфул. 
9733. 줍다  ф. тўпламоқ; олмоқ / гатҳер, пиcк уп. 
9734. 중  о. Буддизм роҳиби / а Буддҳист приест, а монк. 
9735. 중 中  о. ўрта, марказ; ич, ораси / тҳе миддле, тҳе cентер; ин, wитҳин, амонг. 중에서 ичида, орасида. 
9736. 중 重  р. букланган / фолд. 
9737. 중간 中間  о. ўрта; ора / тҳе миддле, мидwай. 중간에 орасида, 중간고사 (-- 考査) оралиқ имтиҳони. 
9738. 중간치 中間 -  о. ўртача бўй / медиум (сизес, қуалитй, етc.). 
9739. 중개 仲介  о. воситачилик / интермедиатион. 중개하다 ф. воситачилик қилмоқ. 
9740. 중개인 仲介人  о. броккер, даллол / а cоммиссион агент, а брокер. 
9741. 중계방송 中繼放送  о. кўрсатув, ешиттириш / релай броадcастинг. 중계방송하다 ф. намоиш қилмоқ. 
9742. 중고품 中古品  о. ишлатилган буюм / а усед артиcле; сеcондҳанд гоодс. 
9743. 중공업 重工業  о. оғир саноат / ҳеавй индустриес  
9744. 중국 中國  о. Хитой, Хитой Халқ Республикаси / Чина, тҳе Пеоплэъс Републиc оф Чина. 
9745. 중국학 中國學  о. Хитойшунослик / синологй. 
9746. 중급 中級  о. ўрта даража / интермедиате. 고급 高級 баланд даража. 
9747. 중남미 中南美  о. Марказий ва Жанубий Америка / 

 
9748. 중년           423                  중역 
9749.  
9750. Cентрал анд Соутҳ Америcа. 
9751. 중년 中年  о. ўрта ёш / миддле аге, онэъс миддле еарс. 중년, 중년의 с. ўрта ёшлардаги. 
9752. 중노동 重勞動  о. оғир иш / ҳеавй лабор, ҳард лабор. 
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9753. 중단하다 中斷 --  ф. узиб қо긻моқ, бўлмоқ / дисcонтинуе, интеррупт. 
9754. 중대하다 重大 --  с. муҳим, оғр, жиддий / импортант, wеигҳтй, сериоус. 
9755. 중독 中毒  о. заҳарланиш / поисонинг. 중독되다 ф. заҳарланмоқ. 중독시키다 заҳарламоқ. 
9756. 중동 中東  о. Ўрта Шарқ / тҳе Миддле Еаст, Мидеаст. 
9757. 중등 中等  о. ўрта синф / тҳе миддле cласс, тҳе сеcондарй граде. 
9758. 중량 重量  о. оғирлик / wеигҳт. 
9759. 중력 重力  о. ер тортиши / гравитй. 
9760. 중령 中領  о. летенант / а лиеутенант cолонел. 
9761. 중립 中立  о. бетараф / неутралитй. 중립국 中立國 бетараф ўлка. 
9762. 중부 中部  о. ўрта ҳудуд / тҳе cентрал парт; тҳе миддле. 
9763. 중산계급 中産階級  о. ўрта табақа инсонлар / тҳе миддле cлассес, миддле cласс пеопле. 
9764. 중상 重傷  о. оғир яраланган / а сериоус wоунд (инжурй). 중상을입다 ф. оғир яраланмоқ. 
9765. 중상하다 中傷 --  ф. туҳмат қилмоқ / сландер, либел. 
9766. 중세 中世  о. Ўрта чогғл / тҳе миддле агес. 
9767. 중시하다 重視 --  ф. жиддий аҳамият бермоқ / аттач греат импортанcе то, таке а сериоус виеw оф (а 

маттер). 
9768. 중심 中心  о. марказ, ўрта / тҳе cентер, тҳе ҳеарт, тҳе миддле. 
9769. 중심지 中心地  о. марказ / тҳе cентер, тҳе метрополис. 
9770. 중앙 中央  о. ўрта, марказ / тҳе миддле, тҳе cентер. 
9771. 중역 重役  о. (ширкат) бошқарув кенгаши аъзоси, директор, мудур / а cомпанй диреcтор. 

 
9772. 중엽          424                  즈음 
9773.  
9774. 중중엽 中葉  о. асрнинг ўрталари / тҳе миддле парт оф. 중엽에 асрнинг ўрталарида. 
9775. 중요성 重要性  о. аҳамият / импортанcе. 
9776. 중요시하다 重要視 --  ф. аҳамият бермоқ / тҳинк муч оф, регард (а маттер) ас импортант. 
9777. 중요하다 重要 --  с. аҳамиятли, муҳум / импортант, оф импортанcе. 
9778. 중용 中庸  о. о긮та ё긨 / тҳе миддле патҳ, тҳе-миддле-оф-тҳе-роад, модератион. 
9779. 중재 仲裁  о. арбитраж, келиштирувчи / арбитратион, медиатион, пеаcемакинг, интервентион. 중재하다 

ф. арбитражлик қилмоқ. 
9780. 중점 重點  о. аҳамиятли нуқта, муҳум нуқта / ан импортант поинт, емпҳасис, стресс. 에 중점을 두다 ф. 

аҳамият бермоқ. 
9781. 중지하다 中止 --  ф. тўхтамоқ / дисcонтинуе, суспенд, стоп. 중지시키다 тўхтатмоқ. 
9782. 중진국 中進國  о. ривожланаётган мамлакат / а девелопинг cоунтрй.선진국 (先進國) ривожланган 

мамлакат 후진국(後進國) қолоқ мамлакат. 
9783. 중태 重態  о. (касаллик) жиддий аҳвол / а сериоус cондитион, а cритиcал стате. 
9784. 중퇴하다 中退 --  ф. ўқиш ўртасида мактабини ташлаб кетмоқ / леаве счоол ин мид-cоурсе. 
9785. 중풍 中風  о. фалач / палсй, паралйсис. 
9786. 중하다  = 중대하다 (重大 --). 
9787. 중학교 中學校  о. 3 ва 8 синфлар ораси мактаб / миддле счоол, жуниор ҳигҳ счоол. 
9788. 중히 重 -  р. аҳамиятли, муҳум / импортантлй. 
9789. 쥐  о. сичқон / а рат, а моусе. 
9790. 쥐다  ф. ушламоқ, сиқмоқ / таке ҳолд оф; грасп, cласп, cленч. 
9791. 쥐어뜯다  ф. йиртмоқ, юлиб олмоқ / теар, ренд, сcратч. 
9792. 쥐어짜다  ф.  сиқмоқ, езмоқ / пресс оут, ехтраcт; ехторт. 
9793. 즈음  о. пайт; вақт, замон / тиме, wҳен, 

 
9794. 즈음에         425             증축하다 
9795. ------------------------------------ 
9796. тҳе тиме wҳен. 즈음에 ...пайтларда. 
9797. 즉 卽  р. яъни / намелй, тҳат ис, и.е. 
9798. 즉각 卽刻  о. шу заҳоти, дарров / иммедиателй, инстантлй. 
9799. 즉석 卽席  о., с. шу заҳоти, дарров / инстант, инстантанеоус. 
9800. 즉시 卽時  р. дарров, бирданига / ат онcе, иммедиателй. 
9801. 즐거움  о. севинч; қувонч, завқ / жой, делигҳт, плеасуре. 
9802. 즐거이  р. севинч билан, мамнуният билан / плеасантлй, жойфуллй, меррилй. 
9803. 즐겁다  с. хурсанд, мамнун / меррй, плеасант, ҳаппй, чеерфул, жойфул. 
9804. 즐기다  ф. завқланмоқ / таке плеасуре ин, енжой, енжой онеселф. 
9805. 즙 汁  о. шарбат / жуиcе. 
9806. 증 症  о. белги, аломат / сймптомс. [= 증세 (症勢)]. 
9807. 증가하다 增加 --  ф. ортмоқ, кўпаймоқ / инcреасе, рисе. 
9808. 증감 增減  о. ортиш ва тушиш; кўтарилиш ва пасайиш / инcреасе анд деcреасе. 
9809. 증거 證據  о. далил / евиденcе. 증거하다 ф. (Насронийлик) гувоҳлик бериш / беар wитнесс (тестимонй) 

то. 
9810. 증권 證券  о. ҳисоб қоғози / а билл, а бонд. 
9811. 증기 蒸氣  о. буғ / стеам, вапор. 
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9812. 증대하다 增大 --  ф. каттармоқ, кўпаймоқ, ортмоқ / беcоме ларгер, енларге, инcреасе. 
9813. 증명서 證明書  о. гувоҳнома, сертификат / а cертифиcате  
9814. 증명하다 證明 --  ф. гувоҳлик бермоқ, исботламоқ / прове. 
9815. 증서 證書  о. гувоҳнома, диплом, сертификат / а бонд, а папер, а доcумент, а cертифиcате. 
9816. 증언하다 證言 --  ф. шаҳодатлик қилмоқ, ҳувоҳлик қилмоқ / тестифй то. 
9817. 증인 證人  о. гувоҳ, шоҳид / а wитнесс. 
9818. 증축하다 增築 --  ф. иншоатни кенгайтирмоқ / ехтенд а буилдинг. 

 
9819. 지             426              지나치다 
9820.  
9821. 지  о. ...дан бери / синcе тҳен, фром тҳат тиме. 간지 кетганидан бери, 온지 келганидан бери, 산지 

олганидан бери. 
9822. 지 地  о. ер, тупроқ / тҳе еартҳ, тҳе гроунд. 
9823. 지 知  о. сезги; билим / сенсе; кноwледге. 
9824. 지 智  о.  / wисдом, интеллигенcе, интеллеcт. 
9825. 지 至 -  ...га қадар / тилл, унтил, то. 
9826. 지각 知覺  о. тушуниш қобилияти, сезги / перcептион. 지각하다 ф. тушунмоқ, сезмоқ. 
9827. 지각하다 遲刻 --  ф. кеч қолмоқ / бе лате фор, бе беҳинд тиме. 
9828. 지갑 紙匣  о. қопчиқ, пулдон / а пурсе, а монейбаг. 
9829. 지껄이다  ф. кўп ва бефойда гапирмоқ / чат, габбле. 
9830. 지겹다  с. зерикарли / боринг, дисгустинг. 
9831. 지구 地球  о. дунё, ер шари / тҳе еартҳ, тҳе глобе. 
9832. 지구 地區  о. ҳудуд, туман / а дистриcт, ан ареа, а зоне, а регион. 
9833. 지구력 持久力  о. чидамлилик / сустаининг поwер, ендуранcе, тенаcитй. 
9834. 지금 只今  о., р. ҳозир, шу пайтда / тҳе пресент, жуст ноw. 지금까지 р. шу пайтга қадар. 
9835. 지급하다 支給 --  ф. таъминламоқ, бермоқ, тарқатмоқ / провиде, гиве, грант, иссуе. 
9836. 지급 至急  о., с. шошилинч / ургент. 
9837. 지긋지긋하다  с. жуда зерикарли, нафратланарли / абоминабле, дисгустинг, лоатҳсоме, тиресоме. 
9838. 지긋하다  с. қари, ёши катта / елдерлй, wелл уп ин еарс. 
9839. 지나가다  ф. ...дан ўтиб кетмоқ / го паст, пасс бй. 
9840. 지나다  ф. ...дан ўтмоқ / пасс, пасс бй, пасс тҳроугҳ; ехcеед, бе овер. 
9841. 지나치다  ф. ...дан ортиб кетмоқ, кўпайиб кетмоқ / го тоо фар, ехcеед ин; пасс бй. 

 
9842. 지난           427                  지리 
9843.  
9844. 지난 о. ўтган / ласт. 지난날 ўтган кун, 지난주 (-- 週) ўтган ҳафта, 지난번 (-- 番) ўтган сафар. 
9845. 지내다  ф. (вақт) ўтказмоқ; яшамоқ / пасс, спенд; гет алонг (он), ливе. 
9846. 지능 知能  о. ақл, мантиқ / интеллеcтуал (ментал) фаcултиес, интеллигенcе. 지능검사 (-- 檢査) мантиқ 

тести. 
9847. 지니다  ф. олиб юрмоқ, ..га егалик қилмоқ / wеар, cаррй; ҳаве, ҳолд. 
9848. 지다  ф. бўлмоқ / беcоме. 
9849. 지다  ф. (қуёш, ой) ботмоқ / синк, сет, го доwн; фалл. 
9850. 지다  ф. енгилмоқ / бе дефеатед, бе беатен. 
9851. 지다  ф. юкламоқ; устига ташимоқ / беар, cаррй, ундертаке. 
9852. 지당하다 至當 --  с. мақбул; тўғри / реасонабле, ригҳт. 
9853. 지대 地帶  о. минтақа, ҳудуд / а зоне, ан ареа, а белт. 
9854. 지도 地圖  о. ҳарита / а мап, ан атлас, а чарт. 
9855. 지도력 指導力  о. лидерлик, раҳбарлик / леадершип. 
9856. 지도자 指導者  о. лидер, раҳбар / а леадер. 
9857. 지도하다 指導 --  ф. йўл кўрсатмоқ / гуиде, таке тҳе леад. 
9858. 지독하다 至毒 --  с. қаттиқ, аччиқ, жиддий / севере, виолент, биттер, сериоус. 
9859. 지렁이  о. чувалчанг / ан еартҳwорм. 
9860. 지령 指令  о. буйруқ, йўналтириш / ан ордер, а диреcтиве. 
9861. 지뢰 地雷  о. мина / а мине. 
9862. 지루하다  ф. зерикмоқ / бе боред. 
9863. 지르다  ф. урмоқ, ўт очмоқ / елл; беат, стрике; сет фире. 
9864. 지름길  о. қисқа йўл / а шортер wай, а шортcут. 
9865. 지리 地理  о. география, жўғрофия / геограпҳй, 

 
9866. 지리학         428              지속하다 
9867.  
9868. геограпҳиcал адвантаге 지리학  о. география / геограпҳй. 
9869. 지명 地名  о. жой номи / а плаcе наме. 
9870. 지명하다 指名 --  ф. бировнинг номзодини кўрсатмоқ  / номинате; десигнате. 
9871. 지문 指紋  о. бармоқ изи / а фингерпринт, а фингер марк. 
9872. 지방 地方  о. қишлоқ / а лоcалитй, тҳе провинcес, тҳе cоунтрй. 
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9873. 지방 脂肪  о. ёғ / фат, греасе. 
9874. 지배하다 支配 --  ф. бошқармоқ; идора қилмоқ / говерн, доминате, манаге, cонтрол. 
9875. 지배권 支配權  о. ҳокимлик, хўжайинлик / онэъс cонтрол. 
9876. 지배인 支配人  о. бошқарувчи, ижро етувчи / а манагер, ан ехеcутиве. 
9877. 지배적 支配的  с. ҳоким, ега / доминант, оверридинг  
9878. 지병 持病  о. тузалмайдиган касаллик, хроник касаллик / а чрониc дисеасе  
9879. 지부 支部  о. тармоқ, шўба, филиал / а бранч. 앙카라 지부 Анқара тармоғи. 
9880. 지불하다 支拂 --  ф. тўламоқ / пай, маке паймент  지불금 (-- 金) тўлов. 
9881. 지붕  о. том / а рооф. 
9882. 지사 支社  о. (ширкат) тармоқ / а бранч оффиcе. 
9883. 지사 知事  < 도지사 (道知事) о. ҳоким / а провинcиал говернор. 
9884. 지상 地上  о. тупроқ, ер / а гроунд. 지상군 (-- 軍) Қуруқлик ҳарбий кучлари 지하 (地下) ерости. 
9885. 지새우다  ф. ухламасдан чиқмоқ / пасс а нигҳт wитҳоут слееп, сит уп алл нигҳт. 
9886. 지서 支署  о. полиция маҳкамаси / а субстатион, а полиcе субстатион. 
9887. 지성 知性  о. ақиллик, зукко / интеллеcт, интеллигенcе. 
9888. 지속하다 持續 --  ф. давом етмоқ, чўзмоқ / 

 
9889. 지시하다        429                 지적 
9890.  
9891. cонтинуе, ласт; маинтаин. 
9892. 지시하다 指示 --  ф. буюрмоқ, амр етмоқ / ордер, cомманд, инструcт; индиcате. 
9893. 지식 知識  о. билим, илим / кноwледге, аcқуаинтанcе, леарнинг. 
9894. 지식인 知識人  о. зукко одам / ан интеллеcтуал, ҳигҳброw. 
9895. 지어내다  ф. қилмоқ, ишлаб чиқмоқ / маке, турн оут, продуcе, девисе. 
9896. 지역 地域  о. ҳудуд, округ / а регион, ан ареа, а зоне. 
9897. 지역구 地域區  о. маҳаллий сайлов округи / а лоcал елеcтион дистриcт. 
9898. 지연되다 遲延 --  ф. кечка қолмоқ, кечиктирилмоқ / бе лате, делай, бе делаед. 지연시키다 ф. 

кечиктирмоқ. 
9899. 지옥 地獄  о. дўзаҳ, жаҳаннам / ҳелл, Ҳадес. 
9900. 지우개  о. ўчирғич / ан ерасер. 
9901. 지우다  ф. ўчирмоқ / руб оут, ерасе. 
9902. 지우다  ф. юкламоқ, устига ортмоқ / пут (сометҳинг) он (а персонъс) баcк; чарге, лай. 
9903. 지원 支援  о. дастак, ёрдам / суппорт, баcкинг, аид. 지원하다 ф. дастакламоқ, ёрдам бермоқ. 
9904. 지원 志願  о. мурожаат, истак /  апплиcатион; десире. 지원하다 ф. мурожаат қилмоқ; истамоқ. 
9905. 지원자 志願者  о. истаган одам, мурожаат қилувчи / ан апплиcант. 
9906. 지위 地位  о. мавқе, ҳолат / а поситион, а статус, а стандинг. 
9907. 지장 支障  о. тўсиқ / а ҳиндранcе, ан обстаcле, интерруптион. 
9908. 지저귀다  ф. сайрамоқ / синг. 
9909. 지저분하다  с. кир, ифлос / филтҳй, фоул, диртй. 
9910. 지적 知的  с. ақлий, маънавий / интеллеcтуал, ментал. сол. 영적 (靈的) руҳий, руҳоний. 

 
9911. 지적하다       430              지휘하다 
9912.  
9913. 지적하다 指摘 --  ф. аниқлаштирмоқ, кўрсатмоқ / поинт оут. 
9914. 지점 支店  о. тармоқ, шўба, филиал / а бранч. 
9915. 지정하다 指定 --  ф. тайинламоқ (лавозимга) / аппоинт; десигнате. 
9916. 지주 支柱  о. тўғридан-тўғри / а проп. 
9917. 지주 地主  о. ер егаси, соҳиб / а ландлорд, а ландҳолдер. 
9918. 지중해 地中海  о. Ўрта ер денгизи / тҳе Медитерранеан. 
9919. 지지하다 支持 --  ф. дастакламоқ, таъминламоқ, қўлламоқ / суппорт, маинтаин, баcк уп. 
9920. 지진 地震  о. зилзила / ан еартҳқуаке. 
9921. 지출 支出  о. ҳаражат қилиш; ҳаражат / ехпендитуре. 지출하다 ф.  ҳаражат қилмоқ. 
9922. 지치다  ф. чарчамоқ / бе тиред, бе фатигуед. 
9923. 지키다  ф. қўриқламоқ; итоат етмоқ / протеcт, дефенд, гуард; обей, обсерве. 
9924. 지탱하다 --  ф. ушламоқ; дастакламоқ / ҳолд,суппорт, маинтаин. 
9925. 지팡이  о. ҳасса / а wалкинг стиcк, а стиcк. 
9926. 지평선 地平線  о. уфуқ, горизонт / тҳе ҳоризон. 
9927. 지표 指標  о. индекс / ан индех. 
9928. 지하 地下  о. ер ости / ундергроунд. 
9929. 지하도 地下道  о. ер ости ўтиш йўли / ан ундерпасс, ан ундергроунд пассаге. 
9930. 지하수 地下水  о. ер ости суви / ундергроунд wатер. 
9931. 지하실 地下室  о. асосий қават, остки қават / а басемент. 
9932. 지하철 地下鐵  о. метро / а субwай, ан ундергроунд, тҳе Метро. 
9933. 지혜 智慧  о. донолик / wисдом. 지혜롭다 с. доно. 
9934. 지휘관 指揮官  о. қўмондон / а cоммандер, ан оффиcер ин cомманд. 
9935. 지휘자 指揮者  о. бошлиқ; қўмондон / а диреcтор; а cондуcтор; а cоммандер. 
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9936. 지휘하다 指揮 --  ф. бошқармоқ / диреcт; cомманд. 
 

9937. 직             431                  진가 
9938.  
9939. 직 職  о. касб; вазифа / а жоб, емплоймент, wорк; а дутй; а пост, ан оффиcе. 
9940. 직 直 -  тўғри, тўғридан-тўғри, бевосита / диреcт, страигҳт, упригҳт, ригҳт. 
9941. 직감하다 直感 --  ф. сезмоқ / кноw бй интуитион. 
9942. 직경 直徑  о. диаметр / а диаметер. 
9943. 직공 職工  о. техник ходим, уста / а wоркман, а мечаниc. 
9944. 직면하다 直面 --  ф. юзма-юз келмоқ / фаcе уп то, cонфронт, бе фаcед wитҳ. 
9945. 직무 職務  о. вазифа / а дутй. 
9946. 직물 織物  о. текстил; мато / техтиле, а фабриc, cлотҳ. 
9947. 직분 職分  о. вазифа / онэъс дутй. 
9948. 직업 職業  о. касб, иш / ан оccупатион, а cаллинг, а воcатион. 
9949. 직업적 職業的  с. касбий / профессионал. 
9950. 직원 職員  о. ходим, ишчи / тҳе стафф, тҳе персоннел. 
9951. 직장 職場  о. иш жойи, иш / онэъс плаcе оф wорк, онэъс пост, а wоркшоп. 
9952. 직전 直前  о. ...дан битта олдин / жуст приор то, жуст бефоре. 
9953. 직접 直接  о. тўғридан, бевосита  / диреcт. 
9954. 직종 職種  о. иш тури, касб тури / а тйпе оф оccупатион. 
9955. 직책 職責  о. вазифа, жавобгарлик / онэъс дутй, респонсибилитиес пертаининг то онэъс wорк. 
9956. 직통 直通  о. тўғридан алоқа, бевосита алоқа / диреcт cоммуниcатион. 직통하다 ф. тўғридан-тўғри 

уланмоқ. 
9957. 직함 職銜  о. унвон / а титле, а ҳандле. 
9958. 직행 直行  о. тўғридан-тўғри сафар қилиш / тҳроугҳ руннинг, гоинг  страигҳт. 직행하다 тўғридан-тўғри 

сафар қилмоқ. 
9959. 진가 眞價  о. ҳақиқий қиймат / реал валуе. 

 
9960. 진격하다            432                  진상 
9961. -------- 

 
 

9962. 진격하다 進擊 --  ф. ҳужум қилмоқ, олдинлаб кетмоқ / аттаcк, маке ан аттаcк; адванcе, марч. 
9963. 진공 眞空  о. бўшлиқ / а ваcуум, а воид спаcе. 
9964. 진급하다  ф. юксалмоқ / бе промотед. 
9965. 진노 震怒  о. араз, ғазаб / wратҳ, wилд раге, ангер. 진노하다 ф. ҳафа бўлмоқ, аразламоқ. 
9966. 진단 診斷  о. ташхис, диагнос / а диагносис. 진단하다 ф. ташхис қўймоқ, диагнос қўймоқ. 
9967. 진담 眞談  о. жиддий суҳбат, жиддий мавзу /  а сериоус талк. 
9968. 진땀 津 -  о. тер / а стиcкй анд греасй сwеат. 
9969. 진동 振動  о. титраш, силкиниш / а осcиллатион, а вибратион. 진동하다 ф. титрамоқ, силкинмоқ. 
9970. 진동 震動  о. титраш / а шоcк, а вибратион. 진동하다 ф. титрамоқ, силкинмоқ. 
9971. 진력 盡力  о. ғайрат / ендеавор, еффорт. 진력하다 ф. ғайрат қилмоқ. 
9972. 진력나다 盡力 --  ф. тўйиб кетмоқ, сиқилиб кетмоқ, чарчамоқ / бе боред (wитҳ, бй), сиcкен оф. 
9973. 진로 進路  о. курс; йўл; рота / а cоурсе, а wай, а роуте. 
9974. 진료 診療  о. ташхис ва даволаш / диагносис анд медиcал треатмент. 진료하다 ф. ташхис қўйиб 

даволамоқ. 
9975. 진리 眞理  о. ҳақиқат / трутҳ. 
9976. 진미 眞味  о. ҳақиқий лаззат / тҳе реал тасте. 
9977. 진보 進步  о. олдинлаб кетиш, ривожланиш / прогресс, адванcе, импровемент. 진보하다 ф. олдинлаб 

кетмоқ, ривожланмоқ. 
9978. 진보적 進步的  с. ривожланувчи / прогрессиве. 
9979. 진보파 進步派  о. олдинда борувчи / прогрессивес. сол. 보수파 (保守派) . 
9980. 진부하다 陳腐 --  с. модаси ўтган, ески / олд-фашионед, оут-оф-дате. 
9981. 진상 眞相  о. ҳодисанинг асил сабаби 

 
9982. 진술서          433             진출하다 
9983.  
9984. / тҳе трутҳ, тҳе трутҳ стате оф тҳингс, тҳе аcтуал фаcц. 
9985. 진술서 陳述書  о. ёзувда баён, баённома / а (wриттен) статемент, а деcларатион. 
9986. 진술하다 陳述 --  ф. тушинтирмоқ, ифодаламоқ / стате (онэъс cасе). 
9987. 진실 眞實  о. ҳақиқий / трутҳ, реалитй, фаcт. 
9988. 진실성 眞實性  о. самимиятлилик, тўғрилик / фиделитй, вераcитй, cредибилитй  
9989. 진심 眞心  о. самимият / синcеритй, а синcеритй, а труе ҳеарт. 
9990. 진압하다 鎭壓 --  ф. (намоиш, ҳодиса) бостирмоқ / суппресс. 
9991. 진열하다 陳列 --  ф. (молларни) намоишга қўймоқ / лай (артиcлес) оут фор сале, дисплай фор сале. 
9992. 진영 陣營  о. (ҳарбий) лагер / а cамп. 
9993. 진짜  о. ҳақиқий / а генуине (реал) артиcле, а реал тҳинг. 
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9994. 진작  о. ерта, бошидан / еарлиер, он тҳе спот. 
9995. 진전 進展  о. олдинлаш, ривожланиш / девелопмент, прогресс, адванcе. 
9996. 진절머리  о. нафрат, зерикиш / дисгустинг, боринг. 진절머리가 나다 ф. нафрат қилмоқ, зерикмоқ. 
9997. 진정 眞情  о. самимият / онэъс труе феелингс. 진정으로 с. самимий. 
9998. 진정서 陳情書  о. ариза / а петитион. 
9999. 진정하다 鎭靜 --  ф. тинчланмоқ / cалм, қуиет. 
10000. 진주 眞珠  о. дур, гавҳар / а пеарл. 
10001. 진지하다 眞摯 --  с. жиддий / сериоус, еарнест, солемн. 
10002. 진찰 診察  о. муолажа / медиcал ехаминатион. 진찰하다 ф. муолажа ўтказмоқ. 
10003. 진척되다 進陟 --  = 진척하다 ф. олдинлаб кетмоқ / адванcе, прогресс. 
10004. 진출하다  ф. олдинлаб кетмоқ, ривожланмоқ / адванcе, лаунч инто, финд онэъс wай 

 
10005. 진통           434              질적으로 
10006.  
10007. инто. 
10008. 진통 陣痛  о. оғриқ / траваил, лабор паинс, тҳроес. 
10009. 진통제 陣痛劑  о. оғриқ йўқотувчи / ан анодйне. 
10010. 진퇴양난 進退兩難  о. иккиланадиган, чиқмайдиган ҳолат / а дилемма. 
10011. 진하다 津 --  с. (ранг) тўқ / (cолор) дарк, дееп. 
10012. 진학하다 進學 --  ф. баландроқ даражадаги мактабга кирмоқ / ентер а счоол оф ҳигҳер граде. 
10013. 진행하다 進行 --  ф. ривожланмоқ, давом еттирмоқ / адванcе, прогресс, маке прогресс; проcеед. 
10014. 진화 進化  о. ривожланиш, еволуция / еволутион. 진화하다 ф. ривожланмоқ. 
10015. 진화론 進化論  о. еволуция назарияси / тҳе тҳеорй оф еволутион. 
10016. 진흙  о. лой / муд; cлай. 
10017. 진흙탕  о. лой / муд. 
10018. 진흥 振興  о. кенгайтириш / промотион. 진흥하다 ф. кенгаймоқ. 
10019. 질 質  о. сифат / қуалитй. 
10020. 질  қўш. -чилик; -иш / (тҳе аcт оф) доинг. 
10021. 질기다  с. қайсар, чидамли / тоугҳ; дурабле, ластинг; тенаcиоус. 
10022. 질다  с. кўп сувли; лойли / wатерй, софт; муддй, маршй. 
10023. 질량 質量  о. жисим; сифат ва миқдор / масс; қуалитй анд қуантитй. 
10024. 질문 質問  о. савол / а қуестион. 질문하다 ф. савол сўрамоқ. 
10025. 질병 疾病 о. касаллик, хасталик / а дисеасе. [= 병 (病)]. 
10026. 질서 秩序  о. тартиб, жамоатчилик тартиби / ордер; публиc ордер. 무질서 (無秩序) тартибсизлик. 
10027. 질소 窒素  о. азот / нитроген. 
10028. 질식하다 窒息 --  ф. бўғилмоқ / бе суффоcатед. 
10029. 질의 質疑  о. расмий савол / а қуетион, ан интеррогатион  
10030. 질적 質的  с. сифатли / қуалитативе. 질적으로 

 
10031. 질책하다        435             집무시간 
10032.  
10033. сифат томонидан. 
10034. 질책하다 叱責 --  ф. аразламоқ / сcолд. 
10035. 질투 嫉妬  о. қизғанчиқлик / а жеалоусй, енвй. 질투하다 қизғанмоқ. 
10036. 질투심 嫉妬心  о. қизғанчиқлик туйғуси / жеалоуслй. 
10037. 질환 疾患  = 질병 (疾病). 
10038. 짊어지다  ф. устига олмоқ, юкламоқ / таке (а бурден) он онэъс баcк, беар. 
10039. 짐  о.  / а лоад. 
10040. 짐꾸러기  о. пакет, халта / паcкаге, паcк, паcкинг. 
10041. 짐꾼  о. хаммол, ташувчи / а cарриер, а портер. 
10042. 짐승  о. ҳайвон / а беаст, ан анимал. 
10043. 짐작  о. тахмин / гусс, пресумптион. 짐작하다 ф. тахмин қилмоқ. (내) 짐작으로는 тахминан. 
10044. 짐차 - 車  о. юк машинаси / а гоодс wагон, а труcк. 
10045. 집  о. уй / а ҳоусе. а ҳоме 
10046. 집결하다 集結 --  ф. (армия) тўпланмоқ / бе cонcентратед, гатҳер. 
10047. 집계 集計  о. тўплам, якун / тотализатион, тотал. 집계하다 ф. тўпламоқ. 
10048. 집권 執權  о. ҳокимиятга келиш / ассуминг тҳе реинс оф говернмент, cоминг инто поwер. 집권하다 ф. 

ҳокимиятга келмоқ. 
10049. 집념 執念  о. азим (мақсадли) / тенаcитй оф пурпосе. 집념이 강하다 азимли (мақсадли). 
10050. 집다  ф. олмоқ, танламоқ / пиcк уп, таке уп (а тҳинг), пинч. 
10051. 집단 集團  о. гуруҳ, жамоат / а гроуп; а масс. 집단, 집단의 с. жамоат / cоллеcтиве. 
10052. 집무 執務  о. вазифасида бўлиш, ишида бўлиш / форманcе оф онэъс оффиcиал дутиес. 집무하다  ф. 

вазифасида бўлмоқ, ишида бўлмоқ, ишламоқ. 집무시간 (-- 時間) иш соати. 
 

10053. 집사           436                  징계 
10054.  
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10055. 집사 執事  о. хизматчи / а стеwард; а деаcон, а деаcонесс. 
10056. 집세 - 貰  о. уй ижараси /  а ҳоусе рент. 
10057. 집안  о. оила / а фамилй, а ҳоусеҳолд, а ҳоме. 
10058. 집어넣다  ф. ичига қўймоқ / пут ин. 
10059. 집어치우다  ф. ...дан воз кечмоқ; тарк етмоқ / гиве уп, қуит, абандон, леаве офф. 
10060. 집정하다 執政 --  ф. (давлатни) бошқармоқ / руле овер (а cоунтрй), администер, говерн. 
10061. 집주인 - 主人  о. оила раиси, уй егаси / тҳе мастер оф  ҳоусе, тҳе ҳеад оф фамилй; тҳе оwнер оф а 

ҳоусе. 
10062. 집중하다 集中 --  ф. фикрни тўпламоқ / cонcентрате упон, фоcус упон, cентер. 
10063. 집착하다 執着 --  ф. ёпишмоқ, илашмоқ / бе аттачед; стиcк то, адҳере то. 
10064. 집필하다 執筆 --  ф. ёзмоқ (ойнома учун) / wрите (фор а магазине). 
10065. 집합 集合  о. тўпланиш / гатҳеринг, меетинг.  집합하다 ф. тўпланмоқ. 
10066. 집행 執行  о. ижро / ехеcутион. 집행하다 ф. ижро қилмоқ. 
10067. 집회 集會  о. мажлис, йиғилиш / а меетинг, а гатҳеринг, ан ассемблй. 
10068. 짓  о. ўзини тутиш, ҳаракат / беҳавиор, а деед, ан аcт. 
10069. 짓궃다  с. ҳазилкаш, ярамас / илл-темперед, илл-натуред. 
10070. 짓다  ф. қилмоқ; пиширмоқ; ишлов бермоқ / буилд; маке, мануфаcтуре; боил, cоок; cултивате. 
10071. 짓밟다  ф. оёқ остига олмоқ / трампле доwн. 
10072. 짓밟히다  ф. оёқ остига олинган бўлмоқ / бе трамплед доwн. 
10073. 징계 懲戒  о. жазо бериш / пунишмент. 징계 

 
10074. 징계            437             짧아지다 
10075.  
10076. 하다 ф. жазо бермоқ. 
10077. 징병 徵兵  о. ҳарбий хизматга чақириш / cонсcриптион, енлистмент. 
10078. 징수하다 徵收 --  ф. солиқ тўпламоқ / cоллеcт (тахес), левй. 
10079. 징역 懲役 о.  қамоқ / пенал сервитуде, имприсонмент. 
10080. 징조 徵兆 о. аломат, белги / ан омен; а сигн. 
10081. 징집 徵集  о. ҳарбий хизматга чақириш / левй. 징집하다 ф. ҳарбий хизматга чақирмоқ. 
10082. 징후 徵候  о. аломат, белги / а сигн; а сймптом; ан омен. 
10083. 짖다  ф. вовулламоқ, ҳурмоқ / барк, бай. 
10084. 짙다  с. (ранг) тўқ / дарк, дееп; денсе, тҳиcк. 
10085. 짚  о. сомон / а страw. 
10086. 짚다  ф. чидамоқ; жойлаштирмоқ / рест он, плаcе; тоуч. 
10087. 짜다  ф. тўқимоқ, ўрмоқ; ташкил қилмоқ / wеаве, книт; ассембле, фраме, форм. 
10088. 짜다  ф. сиқмоқ / wринг, сқуеезе. 
10089. 짜다  с. шўр; жизғанчиқ / салтй; стингй. 
10090. 짜임  о. тизим, система, шакл / струcтуре; сйстем; cомпоситион. 
10091. 짜임새  о. тузилиш / струcтуре, маке. 
10092. 짜증  о. жаҳл қилиш / фрет, вехатион, анноянcе. 짜증나다 ф. жаҳл қилмоқ; 짜증나게 하다 жаҳли 

чиқмоқ; 짜증내다 . 
10093. 짝  о. ўртоғи, жуфти / оне оф а паир; онэъс пал; онэъс споусе. 
10094. 짝사랑하다  ф. бир тарафлама ошиқ бўлмоқ, жавобсиз ишқ / лове оне-сидедлй. 
10095. 짤막하다  с. калта, қисқа / шортиш, ратҳер шорт. 
10096. 짧게  р. қисқача / шорт, бриефлй. 
10097. 짧다  с. қисқа / шорт. 
10098. 짧아지다  ф. қисқармоқ / шортен, беcоме шорт. 

 
10099. 짭짤하다       438                  찌다 
10100.  
10101. 짭짤하다  с. бир оз шўр / сомеwҳат салтй, ниcе анд салтй. 
10102. 째  о. -инчи, рақам / а cласс, а ранк, а граде, -тҳ. 첫째 биринчи; 둘째 иккинчи; 셋째  
10103. 째다  ф. йиртмоқ, ёрмоқ / cут опен, рип, cлеаве. 
10104. 쩔쩔매다  ф. иккиланиб қолмоқ / бе cомплетелй пуззлед. 
10105. 쩨쩨하다  с. жизғанчиқ / стингй, мисерлй. 
10106. 쪼개다  ф. ёрмоқ, бўлмоқ / спилт, cлеаве; дивиде. 
10107. 쪼그리다  ф. чўккаламоқ / cроуч. 
10108. 쪼들리다  ф. (пулдон) қийналмоқ / бе ҳард уп (фор моней). 
10109. 쪽  о. тараф, томон / а диреcтион, а wай. 
10110. 쪽지  о. қоғоз бўлаги / а пиеcе оф папер. 
10111. 쫓겨나다  ф. қувилмоқ / бе ехпеллед, бе киcкед оут оф. 
10112. 쫓기다  ф.  / бе дривен аwай; бе пурсуед афтер. 
10113. 쫓다  ф. қувмоқ, таъқиб қилмоқ / дриве аwай; пурсуе афтер. 
10114. 쫓아가다  = 쫓다. 
10115. 쬐다  ф. қуёш тегмоқ / шине он, беат он. 
10116. 쬐다  ф. қуёш билан иситмоқ / ехпосе а тҳинг то тҳе сун, батҳе ин тҳе сун; wарн онеселф (бй тҳе фире). 
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10117. 쭈그러지다  ф. езилмоқ, шаклини йўқотмоқ / бе сқуеезед оут оф шапе, гет прессед. 
10118. 쭈그리다  = 쪼그리다. 
10119. 쯤  ўхшаш, айни / абоут, ароунд, алмост, сометҳинг лике. 
10120. 찌꺼기  о. қолдиқ, ортиқ / седименц, леес, дрегс, ресидуе. 
10121. 찌그러지다  ф. езилмоқ, шаклини йўқотмоқ / бе cрушед, бе сқуашед, бе дефаcед. 
10122. 찌다  살이 찌다 ф. семирмоқ / пут он флеш, гет фат, фаттен. 
10123. 찌다  ф. буғда пиширмоқ / стеам. 

 
10124. 찌다          439                  찧다 
10125.  
10126. 찌다  ф. жуда иссиқ бўлмоқ / сwелтер. 
10127. 찌르다  ф. туртмоқ, тиқмоқ / тҳруст, пиерcе, спеар. 
10128. 찌푸리다  ф. қошини жимирмоқ / фроwн ат. 
10129. 찍다  ф. тамғаламоқ, расмини олмоқ / принт, импресс, таке. 
10130. 찍히다  ф. тамғаланмоқ, расми олинмоқ / бе принтед, бе сеалед. 
10131. 찔리다  ф. тиқилмоқ / бе пиерcед, бе стуcк. 
10132. 찢기다  ф. йиртилмоқ / гет торн. 
10133. 찢다  ф. йиртмоқ / теар, ренд. 
10134. 찢어지다  ф. йиртилмоқ / теар, беcоме торн. 
10135. 찧다  ф. урмоқ, майдаламоқ, ун қилмоқ / поунд (риcе). 

 
10136. ㅊ,   
10137. _________________________________________ 
10138. 차 車  о. автомобил / а веҳиcле, а cар; а моторcар. 
10139. 차 茶  о. чой / теа  
10140. 차 差 = 차이 (差異). 
10141. 차 次  о. ...екан, вақтда / wҳиле, wҳен, ас; момент, тиме. 이스탄불로 가는 차에 Истанбулга кетар екан. 
10142. 차 次  -чи; мақсадида; нияти билан / фор тҳе пурпосе оф, wитҳ тҳе интентион оф; ордер, сеқуенcе. 사업

차 (事業次) тижорат мақсадида. 제 2 차 회담 (第 二次 會談) иккинчи мажлиси. 
10143. 차갑다  с. совуқ / cолд, иcй. 
10144. 차고 車庫  о. гараж / а гараге. 
10145. 차곡 차곡  р. навбат билан / ин ордерлй фашион, ин а неат пиле. 
10146. 차관 次官  о. вазир муовини / а виcе-министер, а дутй сеcретарй. 
10147. 차근 차근  р. бирма бир, навбат билан / степ бй степ. 
10148. 차기 次期  о. келажак қисм, келажак муҳит, келажак семестер / тҳе нехт терм. 
10149. 차다  ф. тўлмоқ; қониқмоқ / филл уп, беcоме фулл оф, бе филлед; бе сатисфиед. 
10150. 차다  ф. тепмоқ, тепкиламоқ / киcк (ат), маке а киcк. 
10151. 차다  ф. тақмоқ / аттач, cаррй. 시계를 차다 соатни тақмоқ. 
10152. 차다  с. совуқ / cолд, чиллй, cоол. 
10153. 차단하다 遮斷 --  ф. ёпмоқ; беркитмоқ; кесмоқ / интерcепт, cут офф. 길을 차단하다 йўлни беркитмоқ. 

교통이 차단되다  йўлни кесмоқ. 
10154. 차도 車道  о. транспорт йўли, нақлиёт йўли / а роадwай, а дривеwай. 
10155. 차돌  о. кварц / қуартз. 
10156. 차등 差等  о. даража; босқич; фарқ / градатион, градуатион; дифференcе. 
10157. 차라리  р. ...дан кўра, ...дан яхшироқ  / ратҳер тҳан, беттер тҳан.[= 오히려]. 
10158. 차량 車輛  о. нақлиётлар, автомобиллар / веҳиcлес, 

 
10159. 차려입다       441                  차지 
10160.  
10161. cарс. 
10162. 차려입다  ф. яхши кийинмоқ / дресс онеселф уп, бе гаилй дрессед. 
10163. 차례 次例  о. навбат, тартиб / ордер, а турн. 
10164. 차리다  ф. (овқат) тайёрламоқ, келтириб бермоқ / сет уп, гиве, серве, маке реадй. 
10165. 차림새  о. кийиниш, кўриниш / дресс, гетуп, онэъс аппеаранcе. 
10166. 차림표 --- 表  о. меню; овқат рўйхати / а мену. 
10167. 차마  о. мутлақо, қатийян, албатта / бй но меанс, дефинителй. 
10168. 차별 差別  о. ажратиш, дискирминация / дисcриминатион, дистинcтион. 차별하다 ф. дискирминация 

қилмоқ, ажратмоқ 
10169. 차분하다  ф. сокин, тинч / cалм, қуиет, транқуил. 
10170. 차비 車費  о. йўл пули, автомобил тўлови / тҳе (cар) фаре, тҳе трансит фаре. 
10171. 차선 車線  о. йўл чизиғи / а (траффиc) лане. 
10172. 차아트  о. жадвал / а чарт. < Инг. 
10173. 차안스  о. омад, имконият / а чанcе. < Инг. 
10174. 차액 差額  о. миқдор фарқи; баланс, мувозанат / тҳе дифференcе, тҳе баланcе. 
10175. 차용 借用  о. қарз / борроwинг, лоан. 차용하다 ф. қарз олмоқ. 
10176. 차원 次元  о. ўлчам, кўлам / а дименсион. 
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10177. 차이 差異  о. фарқ / дифференcе. 
10178. 차이점 差異點  о. фарқ қилиш нуқтаси / а поинт оф дифференcе. 
10179. 차익 差益  о. даромад, фойда; фарқ / маргинал профиц, а маргин. 
10180. 차입 借入  о. (тижоратда) қарз / борроwинг, лоанинг. 차입하다 ф. қарз олмоқ 차입금 (-- 金) қарз пули. 
10181. 차장 次長  о. мудир ёрдамчиси / а виcе-чиеф, а депутй чиеф, ан ассистант диреcтор. 
10182. 차장 車掌  о. (автобус) чиптачи, шофёр ёрдамчиси / а cондуcтор, а гуард. 
10183. 차지  о. ишғол қилиш, босиб олиш, егаллаш / 

 
10184. 차차           442              찬동하다 
10185.  
10186. поссессион; оccупанcй, оccупатион. 차지하다 ф. ишғол қилмоқ, егалламоқ. 
10187. 차차 次次  р. босқичма босқич, қадам-бақадам / градуаллй, бит бй бит, степ бй степ. 
10188. 차편으로  р. нақлиёт орқали / бй wай оф веҳиcле. 
10189. 차표 車票  о. чипта, йўловчи чиптаси / а тиcкет, а пассенгер тиcкет. 
10190. 착각 錯覺  о. нотўғри тушиниш; кўзига кўриниш / ҳавинг ан иллусион, мисундерстандинг. 착각하다 ф. 

нотўғри тушинмоқ; кўзига кўринмоқ. 
10191. 착륙 着陸  о. (тайёра) қўниш / ландинг. 착륙하다 ф. (тайёра) қўнмоқ. 
10192. 착복하다 着服 --  ф. чўнтаға олмоқ, ўғирламоқ; киймоқ / поcкет, ембеззле; wеар. 
10193. 착상 着想  о. фикр, тушунча / ан идеа, а cонcептион. 착상하다 ф. фикрламоқ. 
10194. 착석하다 着席 --  ф. жойига ўтирмоқ / таке онэъс сеат. 
10195. 착수하다 着手 --  ф. (ишни) бошламоқ / старт, cомменcе, бегин. 
10196. 착실하다  с. тўғри сўз, содиқ / стеадй анд ҳонест, соунд, трустwортҳй, фаитҳфул. 
10197. 착오 錯誤  о. хато, янглиш / а мистаке, ан еррор. 착오하다 ф. хато қилмоқ, янглишмоқ. 
10198. 착용하다 着用 --  ф. киймоқ; тақмоқ / wеар, ҳаве он. 
10199. 착잡하다 錯雜 --  с. (туйғу, фикр) тўла ва муқим / cомплиcатед, танглед, интриcате. 
10200. 착취하다 搾取 --  ф. бирор кимсанинг ишчиларидан фойдаланмоқ, фойдаланмоқ, кучини ўғирламоқ / 

ехплоит, сwеат онэъс емплоеес, сқуеезе. 
10201. 착하다  с. соф юракли, тўғри сўз / гоод, ниcе, кинд-ҳеартед. 
10202. 찬동하다 贊同 --  ф. маъқулламоқ, дастакламоқ / аппрове оф, суппорт, гиве онэъс аппровал то. 

 
10203. 찬란하다       443                참고서 
10204.  
10205. 찬란하다 燦爛 --  с. кўркам, шоҳона, порлоқ, ёруғ  /  бриллиант, бригҳт, сплендид. 
10206. 찬물  о. совуқ сув / cолд wатер. 
10207. 찬미 讚美  о. мақтов / праисе, адмиратион, адоратион. 찬미하다 ф. мақтамоқ, кўкларга кўтармоқ. 
10208. 찬바람  о. совуқ шамол / а cолд wинд, а чиллй wинд. 
10209. 찬사 讚辭  о. мақтов, комплимент, илиқ сўз / а еулогй, а cомплимент. 찬사를 보내다 ф. мақтамоқ, 

яхшиламоқ. 
10210. 찬성 贊成  о. маъқуллаш / аппровал. 찬성하다 ф. маъқулламоқ, тасдиқламоқ. 
10211. 찬송가 讚頌歌  о. илоҳий, диний мадҳия / а ҳймн. 
10212. 찬양 讚揚  о. мақтов / праисе, адмиратион. 찬양하다 ф. мақтовлар айтмоқ, улуғламоқ. 찬양합시다 

улуғлайлик! 
10213. 찬조 贊助  о. (моддий) дастак, ёрдам / суппорт, баcкинг, патронаге. 
10214. 찰나 刹那  о. он, лаҳза / а момент, ан инстант. 
10215. 찰흙  о. лой / cлай. 
10216. 참  о. ҳақиқат, ростлик, факт / трутҳ, реалитй, фаcт. [= 진실 (眞實)]. сол. 진리 (眞理) дунёвий ҳақиқат, 

илоҳий ҳақиқат, ҳақиқат 
10217. 참  р. ростдан, ҳақиқатдан / реаллй, трулй, индеед. 
10218. 참 -  р. ҳақиқий, рост / труе, реал, генуине. 
10219. 참가자 參加者  о. иштирокчи, қатнашувчи / а партиcипант, а партиcипатор  
10220. 참가하다 參加 --  ф. иштирок етмоқ, қатнашмоқ / партиcипате ин, таке парт ин, жоин ин. 
10221. 참견하다 參見 --  ф. аралашмоқ / меддле ин, интерфере ин. 
10222. 참고서 參考書  о. ёрдамчи китоб / а референcе боок. 

 
10223. 참고하다       444              참신하다 
10224.  
10225. 참고하다 參考 --  ф. ...га қарамоқ, ...га мурожаат қилмоқ, ...дан фойдаланмоқ / рефер то, cонсулт (а 

боок). 
10226. 참관하다 參觀 --  ф. текширмоқ, зиёрат қилмоқ / инспеcт; висит. 
10227. 참기름  о. седана ёғи / сесаме оил. 
10228. 참나무  о. кунжут ёғи / ан оак трее. 
10229. 참다  ф. сабр қилмоқ, чидамоқ / бе патиент, ҳаве (таке) патиент; беар, ендуре. 
10230. 참담하다 慘憺 --  с.  ачинарли, қўрқинчли / трагиc, мисерабле, питифул; террибле. 
10231. 참되다  с. тўғри, ҳақиқий, чин дилдан, асл / труе, реал, генуине, ҳонест. 
10232. 참뜻  о. асл маъно; асл ният / тҳе труе меанинг; онэъс реал интентион. 
10233. 참말  о. ҳақиқат, рост гап, ҳақиқий гап / а труе ремарк, а реал фаcт. 
10234. 참모 參謀  о. ишчи зобит / а стафф оффиcер. 
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10235. 참배 參拜  о. ибодат мақсадида (сиғиниш мақсадида) илоҳий жойни зиёрат қилиш / виситинг то а 
темпле анд wоршипинг. 참배하다 ф. сиғинмоқ. 

10236. 참변 慘變  о. фожиа, фалокат / а дисастроус аccидент, а трагиc инcидент. 참변을 당하다 фалокатга 
учрамоқ. 

10237. 참사 慘死  о. фожиали ўлим / а трагиc деатҳ. 
10238. 참사 參事  о. елчи, котиб, вакил / а cоунселор, а сеcретарй. [= 참사관 (參事官)]. сол. 영사 (領事) консул, 

елчи. 
10239. 참사 慘事  = 참변 (慘變). 
10240. 참새  о. чумчуқ / а спарроw. 
10241. 참석하다 參席 --  ф. ...га қатнашмоқ / аттенд (а меетинг). 참석자 (-- 者) ...қатнашган одам. 
10242. 참소 讒訴  о. ёлғон айблаш, бўҳтон / а сландер, а фалсе чарге. 참소하다 ф. айбламоқ. 
10243. 참신하다 斬新 --  с. янги / фреш, неw, 

 
10244. 참여하다       445                  창립 
10245.  
10246. новел. 
10247. 참여하다 參與 -- ф. ...да иштирок етмоқ; билан қизиқмоқ / партиcипате ин, жоин ин; плай онэъс парт ин. 
10248. 참예 參詣  = 참배 (參拜). 
10249. 참외  о. қовун / а мелон. 
10250. 참으로  о. ҳақиқатдан, ростдан / реаллй, трулй, ин фаcт, индеед. 
10251. 참을성 -- 性  о. сабр, чидамлилик / патиенcе, ендуранcе, толеранcе. 
10252. 참작하다 參酌 --  ф. кўздан кечирмоқ; деб ҳисобламоқ / cонсидер, таке инто cонсидератион. 
10253. 참전 參戰  о. урушга қатнашиш / партиcипатион ин а wар. 참전하다 ф. урушга қатнашмоқ. 
10254. 참조 參照  о. маълумот учун матбуотга мурожаат қилиш / референcе. 참조하다 ф. маълумот учун 

матбуотга мурожаат қилмоқ. 
10255. 참패하다 慘敗 --  ф. бутунлай енгилмоқ / суффер а cрушинг дефеат. 
10256. 참하다  ф. чиройли, жалб қилувчи, яхши кўринишли / ниcе, чарминг, фаир, преттй, гоод-лоокинг. 
10257. 참혹하다 慘酷 --  с. фожиали, ачинарли / мисерй, трагиc, сад. 
10258. 참회 懺悔  о. товба / репентанcе. 참회하다 ф. товба қилмоқ. 
10259. 찻길  о. транспорт йўли, нақлиёт йўли / а траcк, а роадwай. 
10260. 창 窓  о. ойна, дераза / а wиндоw. 
10261. 창 槍  о. найза / а спеар. 
10262. 창간호 創刊號  о. илк сон (ойнома) / тҳе инитиал нумбер, тҳе фирст иссуе. 
10263. 창고 倉庫  о. омбор / а стореҳоусе, а wареҳоусе, депот. 
10264. 창구 窓口  о. дераза, дарча / а wиндоw, а wиcкет. 
10265. 창녀 娼女  о. фоҳиша, жалаб / а проституте, а wоман оф плеасуре. 
10266. 창립 創立  о. қурилиш / естаблишмент, фоундинг, фоундатион. 창립하다 ф. қурмоқ. 

 
10267. 창립자         446                채무자 
10268.  
10269. 창립자 創立者  о. қурувчи / тҳе фоундер. 
10270. 창문 窓門  о. дераза, ойна / а wиндоw. 
10271. 창시하다 創始 --  ф. илк бор ташкил қилмоқ, келиб чиқмоқ, пайдо бўлмоқ / оригинате, cреате, фоунд, 

естаблиш. 
10272. 창안하다 創案 --  ф. ижод қилмоқ / девисе, инвент, оригинате. 
10273. 창업 創業  о. ширкат ташкил қилиш / инагуратион оф ан ентерприсе, фоундатион. 창업하다 ф. ширкат 

ташкил қилмоқ. 
10274. 창작 創作  о. санъатда яратувчилик қилиш / cреатион, продуcтион, а оригинал wорк. 창작하다 ф. 

санъатда яратувчилик қилмоқ, асар ёзмоқ. 
10275. 창조 創造  о. яратиш / cреатион. 창조하다 ф. яратмоқ. 
10276. 창조물 創造物  о. яратиқ, маҳлуқ / а cреатуре. 
10277. 창조자 創造者  о. Яратувчи, Оллоҳ / тҳе Cреатор, Год. 
10278. 창피하다 猖披 --  с. уялтирувчи, уятга қолдирувчи / шамефул, дисграcефул. [= 창피스럽다]. 
10279. 찿다  ф. қидирмоқ; топмоқ; изламоқ / сеарч фор, лоок фор, сеек фор (афтер); финд (оут), дисcовер; 

cонсулт (рефер то) а диcтионарй фор тҳе меанинг  оф а wорд. 
10280. 찿아내다  ф. топмоқ / финд оут, детеcт, дисcовер. 
10281. 채  о. бўлганидек, асил ҳолида / ас ит ис. 
10282. 채굴하다 採掘 --  ф. қазиб чиқармоқ / мине. 
10283. 채권 債券  о. ўзгариш; заём / а дебентуре, а лоан бонд. 
10284. 채널  о. (ТВ) канал / а чаннел. < Инг. 
10285. 채다  ф. тутмоқ, ушлаб олмоқ / снатч, cаррй офф. 
10286. 채다 ф. > 눈치를 채다, 알아채다 ф. сезмоқ, англамоқ / сенсе, суспеcт, беcоме аwаре оф. 
10287. 채무 債務  о. қарз / а дебт, ан облигатион. 
10288. 채무자 債務者  о. қарздор / а дебтор, а 

 
10289. 채색           447                챙기다 
10290.  
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10291. лоанее, ан облигор. 
10292. 채색 彩色  о. ранг; бўяш / cолоринг; паинтинг. 채색하다 ф. бўямоқ. 
10293. 채소 菜蔬  о. сабзавот, яшилликлар  / вегетаблес, греенс. 
10294. 채용하다 採用 --  ф. ишга олмоқ, ўзлаштирмоқ / емплой; адопт (а план). 
10295. 채우다  ф. қулфламоқ; тақтирмоқ (тугма, кийим) /  лоcк, фастен; маке а персон wеар (пут он). 
10296. 채우다  ф. битказмоқ, тўлдирмоқ; ешикни ёпмоқ / филл уп; маке гоод, маке уп фор. 
10297. 채점 採點  о. баҳолаш / маркинг, сcоринг. 채점하다 ф. баҳоламоқ. 
10298. 채찍  о. қамчи / а wҳип. 채찍으로 때리다 қамчиламоқ. 
10299. 채찍질하다  ф. қамчиламоқ / wҳип. 
10300. 채집하다 採集 --  ф. йиғмоқ, тўпламоқ / cоллеcт, гатҳер. 
10301. 채택하다 採擇 --  ф. танламоқ / чоосе, селеcт. 
10302. 책 冊  о. китоб / а боок. 
10303. 책 策  ўлчов, режа, қадам / а меасуре, а план, а степ. 
10304. 책동하다 策動 --  ф. ҳийла қилмоқ, жунбушга келтирмоқ / манеувер, амчинате, счеме. 
10305. 책략 策略  о. тактика; ҳийла / а стратагем, а счеме, а триcк. 
10306. 책망하다  о. араз, ситам / репрооф, ребуке. 책망하다 ф. аразламоқ. 
10307. 책무 責務  о. вазифа, жавобгарлик, маъсулият / дутй; облигатион. 
10308. 책상 冊床  о. парта, стол / а деск. 
10309. 책임 責任  о. маъсулият, жавобгарлик / респонсибилитй. 
10310. 책임감 責任感  о. маъсулият туйғуси / а сенсе оф респонсибилитй, а сенсе оф облигатион. 
10311. 책정하다 策定 --  ф. мослаштирмоқ, ажратмоқ / аппроприате, аллот. 
10312. 챔피언  о. чемпион / а чампион. < Инг. 
10313. 챙기다  ф. йиғмоқ, тартибга солмоқ / пут ин ордер, тидй 

 
10314. 처             448                  척도 
10315.  
10316. уп, cоллеcт. 
10317. 처 妻  о. хотин, аёл / а wифе. [= 아내]. 
10318. 처가 妻家  о. ерли аёлнинг қизлик(дадасининг) уйи / онэъс wифе ҳоме. 
10319. 처남 妻男  о. қайин оға / онэъс wифе бротҳер. 
10320. 처넣다  ф. тиқмоқ / пуш ин, тҳруст ин. 
10321. 처녀 處女  о. қиз / а виргин, а гирл. 
10322. 처녀성 處女性  о. қизлик / виргинитй, виргинҳоод. 
10323. 처럼   каби / лике, ас. 
10324. 처리하다 處理 --  ф. епламоқ, ҳал қилмоқ, жавобламоқ / манаге, треат. 
10325. 처방 處方  о. рецепт; усул, йўл / пресcриптион. 
10326. 처벌하다 處罰 --  ф. жазоламоқ / пуниш. 
10327. 처분하다 處分 --  ф. епламоқ; йўқ қилмоқ; ҳал қилмоқ / диспосе оф. 
10328. 처세 處世  о. ўзини тутиш, ҳаётга муносабат / cондуcт он лифе. 
10329. 처신하다 處身 --  ф. муносабатда бўлмоқ /  беҳаве онеселф, го он. 
10330. 처음  о. бошланғич / тҳе бегиннинг. 
10331. 처자 妻子  о. аёл ва бола / онэъс wифе анд чилдрен. 
10332. 처지 處地  о. муҳит, ҳолат / а ситуатион, а cондитион. 
10333. 처지다  ф. орқада қолмоқ; пастга чўзилмоқ / ҳанг доwн; фалл беҳинд. 
10334. 처참하다 悽慘 --  с. даҳшатли, қўрқинчли / гҳастлй, груесоме, мисерабле. 
10335. 처치하다 處置 --  = 처분하다 (處分 --). 
10336. 처하다 處 --  ф. ...ҳолатда бўлмоқ / бе фаcед wитҳ, бе плаcед ин. 
10337. 처형하다 處刑 --  ф. жазо бермоқ; қатл қилмоқ / пуниш; ехеcуте. 처형되다 ф. қатл қилинмоқ, жазо 

берилмоқ. 
10338. 척 尺  о. чук (30.3 сантиметр) / а чуcк (30.3 cентиметерс). 
10339. 척도 尺度  о. ўлчов / а меасуре, а 

 
10340. 척추           449                천주교 
10341.  
10342. сcале. 
10343. 척추 脊椎  о. умуртқа / тҳе баcкбоне. 
10344. 천  о. мато / cлотҳ, стуфф. 
10345. 천 千  о. минг / а тҳоусанд. 
10346. 천 天  = 하늘. 
10347. 천국 天國  о. Жаннат, Тангри қароргоҳи / тҳе Кингдом оф Ҳеавен, Ҳеавен. 
10348. 천당 天堂  о. жаннат / тҳе палаcе оф Ҳеавен, Парадисе. 
10349. 천둥  о. чақмоқ чақиш / тҳундер. 천둥치다 ф. чақмоқ чақмоқ. 
10350. 천막 天幕  о. чодир / а тент. 
10351. 천만 千萬  о. ўн миллион / тен миллион. 
10352. 천만다행 千萬多幸  о. омади келиш / греат гоод фортуне, а строке оф гоод луcк. 
10353. 천만에 千萬 -  ҳеч қиси йўқ, арзимайди / донът ментион, нот ат алл. 
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10354. 천문학 天文學  о. астрономия / астрономй. 
10355. 천박하다 淺薄 --  с. саёз, содда / шаллоw; суперфиcиал. 
10356. 천벌 天罰  о. Оллоҳ жазоси, Оллоҳ ғазаби / тҳе пунишмент оф Ҳеавен. 
10357. 천사 天使  о. фаришта, малак / ан ангел. 
10358. 천성 天性  о. табиат, туғма табиат / онэъс натуре, онэъс иннате чараcтер  
10359. 천연 天然  о. табиий / натуре. 
10360. 천연가스 天然 --  о. табиий газ / натурал гас. 
10361. 천연두 天然痘  о. чечак касаллиги / смаллпох. 
10362. 천연색 天然色  о. табиий ранг, рангли / натурал cолор. 천연색 사진 (--- 寫眞) рангли суврат. 
10363. 천장 天障  о. шифт, потолок / тҳе cеилинг. 
10364. 천재 天才  о. даҳо / гениус, а натурал гифт. 
10365. 천재 天災  о. фалокат, фожиа / а натурал cаламитй, дисастер. 
10366. 천재지변 天災地變  = 천재 (天災). 
10367. 천주 天主  о. (Насронийлик) Тангри, Худо / тҳе Лорд оф Ҳеавен, Год. 
10368. 천주교 天主敎  о. Католик / Cатҳолиcисм. 

 
10369. 천주교회       450                철자법 
10370.  
10371. 천주교회 天主敎會  о. Католик черкови / тҳе cатҳолиc чурч. 
10372. 천지 天地  о. осмон ва ер, коинот / ҳеавен анд еартҳ, тҳе ҳеавен анд тҳе еартҳ, тҳе универсе. 
10373. 천진난만하다 天眞爛漫 --  с. соф, содда дил, бегуноҳ / наиве, инноcент, артлесс. 
10374. 천천히  р. секин / слоwлй. 
10375. 천체 天體  о. осмон / а ҳеавенлй бодй, а cелестиал спҳере. 
10376. 천하 天下  о. ер, ер шари / тҳе ланд, тҳе wорлд, тҳе wҳоле cоунтрй. 
10377. 천하다 賤 --  с. паст табақадан / ҳумбле, лоw, лоw-борн. 
10378. 철  о. мавсум / а сеасон. 
10379. 철  о. муомалалик, донолик / дисcретион, wисдом, гоод сенсе. 철이 없다 ҳали ҳам улғаймаган; 

мантиқсиз ўзини тутмоқ. 
10380. 철 鐵  о. темир / ирон. сол. 강철 (鋼鐵)  
10381. 철강 鐵鋼  о. пўлат / стеел. [= 강철 (鋼鐵)]. 
10382. 철거하다 撤去 --  ф. кўчирмоқ, тозаламоқ / ремове, cлеар аwай. 
10383. 철도 鐵道  о. темир йўл / а раилwай, а раилроад. 
10384. 철모르다  ф. ҳали ҳам улғаймагандек, мантиқсиз ўзини тутмоқ / бе импрудент, бе тҳоугҳтлесс, лаcк 

жудгмент. 
10385. 철봉 鐵棒  о. турник / а ҳоризонтал бар, галлоwс. 
10386. 철분 鐵分  о. темир / ирон (cонтент). 
10387. 철사 鐵絲  о. сим / wире, wиринг. 
10388. 철수 撤收  ф. орқага қайтмоқ, бўшатмоқ / wитҳдраw фром; еваcуате (а плаcе). 
10389. 철야 徹夜  о. кечаси билан ишламоқ / ан алл-нигҳт вигил. 철야작업 тунги иш. 
10390. 철자 綴字  о. имло, орфография / спеллинг, ортҳограпҳй. 
10391. 철자법 綴字法  о. имло қоидаси / тҳе рулес оф спеллинг. 

 
10392. 철저하다       451              청구하다 
10393.  
10394. 철저하다 徹底 --  с. бутунлай, жуда мукаммал / тҳроугҳ, cомплете, оут-анд-оут. 
10395. 철저히 徹底 -  р. бутунлай, бошидан охиригача / тҳроугҳлй, cомплетелй. 
10396. 철하다 鐵 --  ф. жилдламоқ / бинд, филе. 
10397. 철학 哲學  о. фалсафа / пҳилосопҳй. 
10398. 철학자 哲學者  о. файласуф / а пҳилосопҳер, а ман оф пҳилосопҳй. 
10399. 철회하다 撤回 --  ф. орқага чекинмоқ / wитҳдраw, реcалл (а деcисион), ретраcт (а статемент). 
10400. 첨가하다 添加 --  ф. қўшмоқ, илова қилмоқ / аннех то, аффих то, адд то. 
10401. 첨단 尖端  о. , с. олдиндаги, замонавий, уч / а поинт, а тип; тҳе спеарҳеад; уп-то-дате  
10402. 첨부하다 添附 --  ф. қўшмоқ, илова қилмоқ / аттач, аппенд, аннех. 
10403. 첨예 尖銳  о., с. енг ривожланган, ўткир, радикал / аcуте, шарп, радиcал. 
10404. 첩경 捷徑  о. енг қисқа йўл, осон йўл / а шортcут (то); а шортер wай, а роял роад. 
10405. 첩보 諜報  о. яширин маълумот, айғоқчилар маълумоти / сеcрет информатион, ан интеллигенcе репорт. 
10406. 첩자 諜者  о. жосус, айғоқчи / а спй, ан агент. 
10407. 첫  сон. илк, биринчи / тҳе фирст, неw. 
10408. 첫걸음  о. илк қадам / тҳе фирст степ. 
10409. 첫날  о. илк кун, биринчи кун / тҳе фирст дай. 
10410. 첫째  о. биринчи / тҳе фирст, нумбер оне. 
10411. 청 靑  о. кўк, ҳаво ранг / блуе. [= 청색 (靑色)]. 
10412. 청 請  о. илтимос / а реқуест. 청하다 ф. илтимос қилмоқ. 
10413. 청각 聽覺  о. ешитиш, ешитиш туйғуси / ҳеаринг, ҳеаринг сенсе, аcоустиc сенсе. 
10414. 청결하다 淸潔 --  с. тоза / cлеан, пуре, неат. 
10415. 청구 請求  о. талаб / а деманд, а реқуест. 청구하다 ф. талаб қилмоқ. 
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10416. 청년           452                체하다 
10417.  
10418. 청년 靑年  о. ёш, ёш одам / а ёутҳ, а ёунг ман. 
10419. 청동 靑銅  о. бронза / бронзе. 
10420. 청바지 靑 --  о. кўк жинси шими / блуе жеанс. 
10421. 청사진 靑寫眞  о. режа; кўк нусха / а блуепринт. 
10422. 청산하다 淸算 --  ф. амалдан олмоқ, ишини тўхтатмоқ / лиқуидате. 
10423. 청색 靑色  о. кўк, ҳаворанг / а блуе cолор, блуе. 
10424. 청소 淸掃  о. тозалаш / cлеанинг. 청소하다 ф. тозаламоқ. 
10425. 청와대 靑瓦臺  о. Кўк қараргоҳ, Президент қараргоҳи / тҳе Блуе Ҳоусе, тҳе Кореан Прсидентиал 

ресиденcе. 
10426. 청원서 請願書  о. ариза, ёзма ариза / а (wриттен) петитион. 
10427. 청원하다 請願 --  ф. ариза бермоқ / петитион, маке а петитион. 
10428. 청중 聽衆  о. ешитувчи, тингловчи / ан аудиенcе, ан аттенданcе. 
10429. 청첩장 請牒狀  о. таклифнома / а леттер оф инвитатион, ан инвитатион. 
10430. 청춘 靑春  о. ёшлик, ёшлик чоғи / тҳе спринг тиме оф лифе, тҳе блоом оф ёутҳ. 청춘기 (-- 期) ёшлик 

чоғи. 
10431. 청취자 聽取者  о. тингловчи / а листенер. 
10432. 청취하다 聽取 --  ф. (радио) тингламоқ / листен то. 
10433. 청탁하다 請託 --  ф. илтимос қилмоқ / реқуест, аск, ентреат. 
10434. 청하다 請 --  ф. илтимос қилмоқ; таклиф қилмоқ / аск, реқуест, бег, аппеал; инвите. 
10435. 청혼하다 請婚 --  ф. турмушга чиқишга таклиф қилмоқ / пропосе марриаге (то а гирл), маке ан оффер 

оф марриаге то. 
10436. 체  о. ғалвир, илтимос / а сиеве. 
10437. 체  о. ўхшатиш / фалсе шоw, маке-белиеве, претенсе. 체하다 ф. каби ўзини тутмоқ, ёлғондан қилмоқ. 

 
10438. 체격           453                쳐박다 
10439.  
10440. / претенд, посе ас. 
10441. 체격 體格  о. бадан тузилиши, вужуд / пҳйсиқуе, фраме; пҳйсиcал буилд, бодй буилд. 
10442. 체결하다 締結 --  ф. (шартнома) имзоламоқ / cонcлуде (а треат), cонтраcт. 
10443. 체계 體系  о. тизим / а сйстем. 
10444. 체념하다 諦念 --  ф. воз кечмоқ, тарк етмоқ / абандон, гиве уп. 
10445. 체력 體力  о. жисмоний куч / тҳе стренгтҳ оф онэъс бодй; пҳйсиcал стренгтҳ. 
10446. 체류하다 滯留 --  ф. ...да қолмоқ / стай, маке а стай, ремаин. 
10447. 체면 體面  о. юз; ғурур / фаcе; ҳонор. 
10448. 체온 體溫  о. тана ҳарорати / бодилй температуре, бодй ҳеат. 
10449. 체온계 體溫計  о. термометр / а (cлиниcал) тҳермометер. 
10450. 체육 體育  о. жисмоний тарбия / пҳйсиcал едуcатион, пҳйсиcал траининг. 
10451. 체제 體制  о. тузилиш, тизим / а струcтуре; а сйстем. 
10452. 체조 體操  о. бадан тарбия / гймнастиcс. 
10453. 체중 體重  о. оғирлик, тана оғирлиги / тҳе wеигҳт (оф онэъс бодй). [= 몸무게]. 
10454. 체질 體質  о. тана тузилиши / пҳйсиcал cонститутион. 
10455. 체포령 逮捕令  о. ҳибсга олиш амри / а мандате фор аррест, ан аррест wаррант. 
10456. 체포하다 逮捕 --  ф. ҳидсга олмоқ / аррест. 
10457. 체험 體驗  о. тажриба / (персонал) ехпериенcе. 체험하다 ф. тажриба қилмоқ. 
10458. 첵  о. чек / а чеcк, а чеқуе. < Инг. 
10459. 쳐다보다  ф. ...га қарамоқ / лоок уп. 
10460. 쳐들다  ф. тепага қарамоқ / лифт уп. 
10461. 쳐들어가다  ф. ҳужм қилмоқ / инваде. 
10462. 쳐박다  ф. ичкарига тиқмоқ; урмоқ / дриве ин; стрике ин. 

 
10463. 초            454                  초목 
10464.  
10465. 초  о. мум, шағам / а cандле. 
10466. 초 秒  о. сония / а сеcонд. 
10467. 초 初  о. бошланғич / тҳе бегиннинг, тҳе еарлй парт. 
10468. 초 醋  о. сирка / винегар. 
10469. 초 初 -   ерта / еарлй. 
10470. 초 超 -   супер / супер, ултра. 
10471. 초과 超過  о. , с. ортиқча, ортиқ / ехcессиве; сурплус, ехтра.초과하다 ф. ошмоқ, олдинга кетмоқ. 
10472. 초급 初級  о. илк, бошланғич / тҳе фирст (бегиннеръс) cласс. 
10473. 초기 初期  о. илк босқич, ерта чоғ / тҳе фирст стаге; тҳе еарлй дайс (еарс); тҳе бегиннинг. 말기 (末期) 

сўнги босқич. 
10474. 초년 初年  о. илк йиллар, ёшлик чоғи / тҳе еарлй еарс; онэъс еарлй еарс; онэъс ёутҳ, онэъс ёунгер дайс. 
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10475. 초년생 初年生  о. бошловчи / а бегиннер, а новиcе. 
10476. 초대 初代  о. биринчи насил; биринчи авлод / тҳе фирст генератион; тҳе фоундер. 초대 왕 (-- 王) илк 

қирол. 
10477. 초대 招待  о. таклиф / ан инвитатион, ан инвите. 초대하다 ф. таклиф қилмоқ. 
10478. 초대장 招待狀  о. таклифнома, таклиф / ан инвитатион cард, а леттер оф инвитатион. 
10479. 초라하다  с. бечора, уст кийимсиз, ачинарли / шаббй, поор-лоокинг, меан, мисерабле. 
10480. 초래하다 招來 --  ф. юзага чиқармоқ / бринг абоут, гиве рисе то. 
10481. 초록 草綠  о. яшил / греен, вердуре. [= 초록색 (草綠色)]. 
10482. 초만원 超滿員  о. (жой) тўла / фулл. 
10483. 초면 初面  о. илк танишиш, илк кўришиш / тҳе фирст меетинг (wитҳ). 초면에  
10484. 초목 草木  о. дарахтлар ва ўсимликлар / треес анд 

 
10485. 초보           455                  초판 
10486.  
10487. планц. 
10488. 초보 初步  о. илк қадам / тҳе фирст степ (то, тоwард). 
10489. 초보자 初步者  о.  бошловчи / а бегиннер. 
10490. 초빙하다 招聘 --  ф. (маърузага, мажлисга) таклиф қилмоқ / инвите (а леcтурер, а профессор); cалл ин 

(а спеcиалист); енгаге. 
10491. 초상화 肖像畵  о. портрет / а портраит. 
10492. 초석 礎石  о. асос, бошлаб бериш / а фоундатион стоне, а cорнерстоне. 
10493. 초순 初旬  о. ойнинг илк ўн куни / тҳе фирст деcаде оф а монтҳ. 
10494. 초승달 初 --  о. ҳилол, янги ой / а неw моон, а cресcент. 
10495. 초안 草案  о. лойиҳа / а драфт, а роугҳ драфт. 
10496. 초월하다 超越 --  ф. устига чиқмоқ, устун келмоқ, ўтмоқ / трансcенд, рисе абове, бе супериор то. 
10497. 초인종 超人鐘  о. қўнғироқ / а белл, а доорбелл, а буззер. 
10498. 초자연 超自然  о. табиатдан устун бўлиш / супернатуралнесс. 초자연적 с. нотабиий. 
10499. 초저녁 初 --  о. ерта оқшом / еарлй евенинг, тҳе еарлй ҳоурс оф тҳе евенинг. 
10500. 초점 焦點  о. фокус / а фоcус, а фоcал поинт. 
10501. 초조하다 焦燥 --  с. безовта, кайфияциз / фретфул, ирритатед. 
10502. 초창기 草創期  о. илк босқич, бошланғич / тҳе инитиал стагес, тҳе еарлй период. 
10503. 초청 招請  о. таклиф, расмий таклиф / ан инвитатион. 초청하다 ф. таклиф қилмоқ, чақирмоқ. 
10504. 초청장 招請狀  о. таклифнома / ан инвитатион, а леттер оф инвитатион. 
10505. 초콜렛  о. шеколад / чоcолате. < Инг. 
10506. 초판 初版  о. илк нашр, илк босма / тҳе фирст едитион. 
10507. 촉 燭  о. лампа / cандлепоwер. 
10508. 촉광 燭光  = 촉 (燭). 
10509. 촉구하다 促求 --  ф. тезлаштирмоқ, шошилтирмоқ / пресс, урге. 
10510. 촉망 囑望  о. умидли бўлиш, орзу қилиш / ехпеcтатион, ҳопе. 
10511. 촉매  о. катализатор / а cаталйзер. 
10512. 촉박하다 促迫 --  с. шошилинч / ургент, прессинг, имминент. 
10513. 촉진하다 促進 --  ф. тезлаттирмоқ, олдинлатмоқ / аccерате; промоте. 
10514. 촌 村  о. қишлоқ / а виллаге; а рурал cоммунитй. 
10515. 촌 寸  о. қариндошлик даражаси / тҳе дегрее оф киншип  
10516. 촌놈 村 -  о. қишлоқлик бола, қўпол ва кўримсиз шахс / а рустиc, а боор. 
10517. 촌락 村落  о. қишлоқ / а виллаге, а ҳамлет. 
10518. 촌수 寸數  = 촌 (寸). 
10519. 촌스럽다 村 ---  с. қўпол, кўримсиз, ескирган / боориш, рустиc, унфашионабле. 
10520. 촘촘하다  с. (оралиқ) жуда яқин / cлосе, cомпаcт, денсе. 
10521. 촛대 -臺  о. шамдон / а cандлестиcк. 
10522. 촛불  о. шағам ёруғлиги / cандлелигҳт. 
10523. 총 銃  о. тўппонча / а гун; а рифле. 
10524. 총 總 -   бутун, умумий / wҳоле, алл, ентире, генерал  
10525. 총각 總角  о. бўйдоқ еркак / а бачелор, ан унмарриед ман, а сингле ман. 
10526. 총계 總計  о. умумий, умумий миқдор / тҳе тотал, тҳе тотал амоунт. 
10527. 총괄하다 總括 --  ф. умумийлаштирмоқ / генерализе. 총괄적으로 умуман олганда 
10528. 총독 總督  о. умумий ҳоким / а говернор- генерал. 
10529. 총동원 總動員  о. умумий сафарбарлик / генерал 

 
10530. 총력           457                    최 
10531.  
10532. мобилизатион. 총동원하다 ф. умумий сафарбарлик қилмоқ. 
10533. 총력 總力  о. ҳамма куч / алл онэъс енергй. 
10534. 총리 總理  о. бош вазир / тҳе приме министер. [= 수상 (手相)]. 
10535. 총명하다 聰明 --  ф. ақилли, доно бўлмоқ / cлевер, wисе, бригҳт. 
10536. 총무 總務  о. мудир, бошқарувчи / а манагер, а диреcтор. 
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10537. 총사령관 總司令官  о. давлат бошлиғи / а супреме cоммандер; а cоммандер-ин-чиеф. 
10538. 총살 銃殺  о. қурол билан ўлдириш / шоотинг (а персон) то деатҳ. 총살하다 ф. қурол билан ўлдирмоқ. 
10539. 총선거 總選擧  о. умумий сайлов / а генерал елеcтион. 
10540. 총알 銃 -  о. ўқ / а балл, а буллет. 
10541. 총액 總額  о. умумий миқдор / тҳе тотал амоунт, тҳе тотал сум. 
10542. 총영사 總領事  о. бош елчи / а cонсул генерал. 
10543. 총장 總長  о. (университет) ректор, (ташкилот) мудир, бошқарувчи / а пресидент, а сеcретарй генерал. 
10544. 총재 總裁  о. (партия) президент, бошлиқ / (партй) а пресидент, (банк) а говернор. 
10545. 총파업 總罷業  о. умумий зарба / а генерал стрике. 
10546. 총회 總會  о. умумий йиғилиш / а генерал меетинг, а пленарй сессион (меетинг). 
10547. 촬영 撮影  о. тасмага олиш / а шот, а таке, пҳотограпҳинг.   촬영하다 ф. тасмага олмоқ 
10548. 최 最 -  енг яхши, енг кўп / 

 
10549. 최고           458                  최종 
10550.  
10551. тҳе мост; тҳе махимум, тҳе ехтреме. 
10552. 최고 最高  о. енг баланд, енг яхши, мукаммал / тҳе ҳигҳест, тҳе уппермост, тҳе махимум, тҳе верй бест. 
10553. 최고가격 最高價格  о. енг баланд нарх / тҳе ҳигҳест приcе. 
10554. 최고급 最高級  о. енг сифатли, енг яхши / тҳе топ cласс, тҳе ҳигҳест граде. 
10555. 최근 最近  о. шу кунларда / тҳе латест дате.  최근, 최근의 с. енг оҳирги. 최근에 шу кунларда. 
10556. 최단 最短  о., с. енг қисқа / тҳе шортест. 
10557. 최대 最大  о., с. енг катта, максимум / тҳе ларгест; тҳе махимум. 
10558. 최면술 催眠術  о. сеҳрлаш, гипнос / месмерисм, ҳйпнотист. 
10559. 최상 最上  о., с. енг яхши; енг баланд / тҳе бест. 
10560. 최선 最善  о. қўлидан келган, енг яхшиси / тҳе бест. 
10561. 최소 最小  о., с. енг кичик, минимум / тҳе смаллест, тҳе минимум. 
10562. 최소 最少  о., с. енг кам, минимум / тҳе феwест, тҳе леаст, тҳе минимум. 
10563. 최소한 最小限  о. енг кам, минимум / тҳе минимум. 
10564. 최소한도 最小限度  = 최소한 (最小限). 
10565. 최신 最新  о., с. енг охирги, енг сўнгги, замонавий / тҳе неwест, тҳе латест, уп-то-дате. 
10566. 최신식 最新式  о., с. енг сўнги модел / тҳе латест (неwест) фашион. 
10567. 최악 最惡  о. енг ёмон / тҳе wорст. 최악의 с. енг ёмон (ҳолат) 
10568. 최저 最低  о., с. енг паст / тҳе лоwест. 
10569. 최저가격 最低價格  о. енг паст нарх / тҳе лоwест (боттом) приcе. 
10570. 최저가 最低價  = 최저가격 (最低價格). 
10571. 최적 最適  о., с. енг мос / тҳе оптимум. 
10572. 최종 最終  о., с. енг охирги / тҳе ласт. 

 
10573. 최종안         459              추앙하다 
10574.  
10575. 최종안 最終案  о. енг сўнги режа (дастур) / тҳе финал програм, тҳе финал план. 
10576. 최초 最初  о., с. илк, илк мартта, бошланғич / тҳе фирст, тҳе оуцет, тҳе бегиннинг. 
10577. 최하 最下  о., с. енг кам, енг паст / тҳе лоwест. 
10578. 최후 最後  о., с. енг охирги / тҳе ласт; тҳе енд. 
10579. 추가 追加  о. илова, қўшимча / ан аддитион, ан аппендих, а супплемент. 추가하다 ф. илова қилмоқ, 

қўшимча қилмоқ. 
10580. 추격하다 追擊 --  ф. қувламоқ, таъқиб қилмоқ / пурсуит, часе. 
10581. 추계 秋季  о. куз / аутумн, фалл. 
10582. 추구하다 追求 --  ф. қидирмоқ; тақиб қилмоқ / сеек фор; пурсуе. 
10583. 추녀 醜女  о. хунук аёл / ан углй wоман. 
10584. 추념식 追念式  о. хотира маросими / а мемориал cеремонй. 
10585. 추념하다 追念 --  ф. хотирламоқ / чериш тҳе меморй. 
10586. 추다  춤(을) 추다 ф. ўйинга тушмоқ / данcе. 
10587. 추락하다 墜落 --  ф. йиқилмоқ / фалл, дроп. 
10588. 추려내다  ф. танлаб олмоқ / wеед оут, пиcк оут. 
10589. 추리다  ф. танламоқ / селеcт, чоосе, пиcк оут. 
10590. 추모하다 追慕 --  ф. хотирламоқ / чериш а персонъс меморй. 
10591. 추문 醜聞  о. жанжал, скандал / а сcандал. 
10592. 추방 追放  о. қувиш / ехпулсион, банишмент. 추방하다 ф. қувмоқ, 추방당하다, 추방되다 ф. қувилмоқ. 
10593. 추상적 抽象的  с. маҳрум / абстраcт. 구체적 (具體的) моддий. 
10594. 추세 趨勢  о. майиллик, егилиш / а тендеcй, а тренд. 
10595. 추수 秋收  о. ҳосил / ҳарвестинг, а ҳарвест. 추수하다 ф. ҳосил йиғмоқ, ўриб олмоқ. 
10596. 추악하다 醜惡 --  с. хунук, жирканч / углй, меан, басе. 
10597. 추앙하다 推仰 --  ф. ҳурмат қилмоқ/ ревере, адоре, респеcт. 
10598. 추억 追億  о. хотира / реcоллеcтион, ремембранcе, а меморй. 추억하다 ф. хотирламоқ. 
10599. 추워지다  ф. совимоқ (ҳаво) / гет cолд. 
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10600. 추월 追越  о. бировнинг олдига ўтиш / пассинг аҳеад. 추월하다 ф. қувиб ўтмоқ. 
10601. 추위  о. совуқлик / cолднесс. 더위               춥다 с. совиқ. 
10602. 추잡하다 醜雜 --  с. ифлос, жирканч, хунук / диртй, филтҳй, фоул, дисгустинг, вулгар. 
10603. 추적하다 追跡 --  ф. қувламоқ, тақиб қилмоқ / пурсуит, часе. [= 추격하다 (追擊 --)]. 
10604. 추정하다 推定 --  ф. тахмин қилмоқ / пресуме, ассуме. 
10605. 추종하다 追從 --  ф. таъқиб қилмоқ /  фоллоw. 
10606. 추천 推薦  о. тавсия / реcоммендатион. 추천하다 ф. тавсия қилмоқ. 
10607. 추첨 抽籤  о. қура, қура тортиш / а лоттерй, а раффле; (лот) гроwинг; тҳе драwинг оф лоц. 추첨하다 ф. 

қура тортмоқ. 
10608. 추측하다 推測 --  ф. тахмин қилмоқ / cонжеcтуре, пресуме, суппосе. 
10609. 추하다 醜 --  с. хунук / углй, бад-лоокинг. 
10610. 추행 醜行  о. хотинбозлик / дебаучерй, профлигаcй. 추행하다 ф. хотинбозлик билан шуғулланмоқ. 
10611. 축 軸  о. ўқ / ан ахис, а шафт. 
10612. 축구 蹴球  о. футбол / фоотбалл. 
10613. 축나다 縮 --  ф. қисқармоқ, камаймоқ, кичраймоқ / cоме шорт, лессен, деcреасе. 
10614. 축도 祝禱  о.  / а праер оф блессинг. 
10615. 축배 祝杯  о. қадаҳ кўтариш, қадаҳ уриштириш / а тоаст. 축배하다 ф. қадаҳ кўтармоқ. 축배합시다 ! 

қадаҳ кўтарайлик ! 
 

10616. 축복           461              출근하다 
10617.  
10618. 축복 祝福  о. баракат  / блессинг. 축복하다 ф. баракат бермоқ. 축복기도 (-- 祈禱) баракат дуоси 
10619. 축사 祝辭  о. табрик хати / а мессаге оф cонгратулатионс. 축사하다 ф. табрик хатини ўқимоқ, табрик 

хатини юбормоқ. 
10620. 축산 畜産  о. фермачилик, ферма хўжалиги / стоcк фарминг, стоcк раисинг, ливестоcк индустрй. [= 축산

업 (畜産業)]. 
10621. 축소 縮小  о. камайтириш; қисқартириш / редуcтион, cуттаилмент, а cут. 소하다 ф. камайтирмоқ; 

қисқартирмоқ. [= 줄이다]. 
10622. 축음기 畜音機  о. громофон / а грамопҳоне, а пҳонограпҳ. 
10623. 축이다  ф. ҳўлламоқ / wет, моистен, дамп. 
10624. 축전 祝典  о. қутлов, байрам / а фестивал, а cелебратион. 축전을 거행하다 ф. байрам қилмоқ. 
10625. 축제 祝祭  о. байрам, қутлов / а фестивал, а cелебратион. 
10626. 축축하다  с. ҳўл, ёш / wет, дамп, моист. 
10627. 축출하다 逐出 --  ф. қувмоқ, ташқарига ҳайдамоқ / ехпел, дриве оут, дисмисс. 
10628. 축하 祝賀  о. қутлаш, табрик / cелебратион; cонгратулатион. 축하하다 ф. қутламоқ, табрикламоқ. 
10629. 출간 出刊  о. нашрдан чиқариш / публиcатион; иссуе. 출간하다 ф. нашрдан чиқармоқ, босмадан 

чиқармоқ. 
10630. 출구 出口  о. чиқиш / ан ехит, а wай оут. 
10631. 출국 出國  о. ватандан ташқарига чиқиш / департуре фром а cоунтрй. 출국하다 ф. ватандан ташқарига 

чиқмоқ. 출국허가 (-- 許可) чиқиш рухсати. 입국(入國) мамлакатга кириш. 
10632. 출근 出勤  о. ишга бориш / аттенданcе, пресенcе. 출근하다 ф. ишга бормоқ. 

 
10633. 출동하다       462                  출옥 
10634.  
10635. 출동하다 出動 --  ф. (ҳарбийлар) ҳаракатга ўтмоқ. 
10636. 출두 出頭  о. шаҳардан чиқмаслик шарти, доим жойида бўлиш шарти / аппеаранcе, пресенcе, 

аттенданcе. 출두하다 ф. ўз жойида бўлмоқ. 
10637. 출력 出力  о. електр қуввати / генератинг поwер, оутпут оф поwер. 
10638. 출마하다 出馬 --  ф. номзод бўлмоқ / станд ас а cандидате фор (ан елеcтион). 
10639. 출몰 出沒  о. (қуёш) чиқиш ва ботиш / аппеаранcе анд дисаппеаранcе. 출몰하다 ф. чиқмоқ ва ботмоқ. 
10640. 출발 出發  о. йўлга чиқиш / департуре; стартинг. 출발하다 ф. йўлга чиқмоқ. 출발점 (-- 點) ҳаракат 

нуқтаси. 
10641. 출산 出産  о. туғиш, бола туғиш / деливерй, чилдбиртҳ. 출산하다 ф.  
10642. 출생 出生  о. туғиш / биртҳ. 출생하다 ф. туғмоқ, бола туғмоқ. 출생일 (-- 日), 출생년월일 (-- 年月日) 

туғилган куни. 
10643. 출석 出席  о. (дарс, мажлис) қатнашиш / аттенданcе, пресенcе. 출석하다 ф. ...га қатнашмоқ. 
10644. 출세 出世 о. баланд мавқеда бўлиш / а суccессфул cареер, суccесс ин лифе. 출세하다 ф. ҳаётда 

муваффақиятли бўлмоқ. 
10645. 출신 出身  о. бирор шахснинг келиб чиқиши. 
10646. 출연하다 出演 --  ф. саҳнага чиқмоқ, рол ўйнамоқ / аппеар он тҳе стаге, плай, перформ. 
10647. 출옥 出獄  о. қамоқдан чиқиш / релеасе фром присон. 

 
10648. 출입구         463                    충 
10649.  
10650. 출입구 出入口  о. кириш ва чиқиш ешиги / ан ентранcе анд ехит. 
10651. 출입금지 出入禁止  о. кириш мумкин емас / кееп оут, кееп офф. 
10652. 출입하다 出入 --  ф. кириб чиқмоқ / го ин анд оут, ентер анд леаве. 
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10653. 출장 出張  о. иш сафарига кетиш, командировкага чиқиш / а тоур оф дутй, ан оффиcиал трип, а 
бусинесс трип. 출장가다, 출장하다 ф. камандировкага чиқмоқ. 

10654. 출전하다 出戰 --  ф. мусобақага қатнашмоқ; урушга қатнашмоқ / таке парт ин, партиcипате ин (ан 
атҳлетиc cонтест); го то wар. 

10655. 출제하다 出題 --  ф. имтиҳонлар учун саволлар тайёрламоқ / маке қуестионс фор ан ехаминатион, 
препаре ан ехаминатион папер. 

10656. 출처 出處  о. келиб чиқиши, илдизи / тҳе оригин, тҳе соурcе. 
10657. 출판 出版  о. (китоб, ойнома) нашр қилиш / публиcатион. 출판하다 ф. (китоб, ойнома) нашр қилмоқ. 
10658. 출판물 出版物  о. нашр қилинган асар / а публиcатион. 
10659. 출판사 出版社  о. нашриёт, матбуот / публишинг ҳоусе. сол. 인쇄소(印刷所) матбаа, нашриёт. 
10660. 출항 出港  о. кеманинг сафарга чиқиши / департуре фром а порт. 출항하다 ф. 
10661. 출현 出現  о. майдонга чиқиш, кўриниш / аппеаранcе. 출현하다 ф. майдонга чиқмоқ; кўринмоқ. 
10662. 출혈 出血  о. қонаш, қон йўқотиш / блеединг, лосс оф блоод. 출혈하다 ф. қонамоқ, қон йўқотмоқ. 
10663. 춤  о. ўйин / а данcе. 춤추다, 춤을 추다 ф. ўйингга тушмоқ. 
10664. 춥다  с. совуқ / cолд, чиллй. 
10665. 충 蟲  о. ҳашорат / ан инсеcт. 

 
10666. 충격           464                  취미 
10667.  
10668. 충격 衝擊  о. зарба; таъсир / ан импаcт. 
10669. 충고 忠告  о. ўгит, маслаҳат, огоҳлантириш / адвиcе, cоунсел; wарнинг. 충고하다 ф. ўгит бермоқ, 

маслаҳат бермоқ, огоҳлантирмоқ. 
10670. 충돌 衝突  о. уришиш; тўқнашиш / а cоллисион, а cлаш, ан импаcт. 충돌하다 ф. уришмоқ; тўқнашмоқ. 
10671. 충동 衝動  о. итарувчи куч; ҳаракатга келтириш / ан импулсе, ан импетус; инстигатион, инcитемент.  충

동하다 ф. ҳаракатга келтирмоқ. 충동적 (-- 的) с. жунбушга келтириш. 
10672. 충만 充滿  о. тўлалик / фуллнесс, реплетион. 충만하다 с. тўла. 
10673. 충분하다 充分 --  с. етарли / еноугҳ, суффиcиент, фулл. 충분히 р. етарликча. 
10674. 충성 忠誠  о. садоқат; боғлиқлик / лоялтй, фиделитй. 충성하다 ф. садоқатли бўлмоқ. 
10675. 충실하다 忠實 --  с. содиқ, ишончли / фаитҳфул, ҳонест, девотед. 
10676. 충실하다 充實 --  с. тўла / фулл, реплете, cомплете. 
10677. 충전 充電  о. заряд қилиш / чаргинг. 충전하다 ф. заряд қилмоқ. 
10678. 충족 充足  о. тўлалик, етарлилик; қониқиш / филлинг уп, суффиcиенcй; сатисфаcтион. 충족하다 ф. 

тўлдирмоқ; қониқмоқ. 
10679. 충치 蟲齒  о. чириган тиш / а cариоус (деcаед) тоотҳ. 
10680. 취급 取扱  о. муомала, муолажа, билан шуғулланиш / треатмент, деалинг, ҳандлинг. 취급하다 ф. билан 

шуғулланмоқ, билан муомала қилмоқ, ишлатмоқ. 
10681. 취득하다 取得 --  ф. қўлга киритмоқ, егалик қилмоқ / аcқуире, гет, обтаин. 
10682. 취락 聚落  о. жамият; қишлоқ / а cоммунитй, а виллаге. 
10683. 취미 趣味  о. қизиқиш, хобби; завқ / а ҳоббй, а ликинг, ан интерест; а тасте. 

 
10684. 취사           465                취직난 
10685.  
10686. 취사 炊事  о. овқат пиширмоқ / cоокинг, китчен wорк. 
10687. 취사선택 取捨選擇  о. танлаш, елаш / чоиcе, оптион, селеcтион. 취사선택하다 ф. танламоқ, еламоқ. 
10688. 취사장 炊事場  о. ошхона; овқат пишириш жойи / а cоокерй, а китчен, а фиелд китчен, а галлей. 
10689. 취소 取消  о. кучини йўқотиш / cанcеллатион, wитҳдраwал, аболитион. 취소하다 ф. кучини йўқотмоқ. 
10690. 취약점 脆弱點  о. заиф нуқта / а вулнерабле поинт. 
10691. 취약하다 脆弱 --  с. заиф, синувчи / wеак, фрагиле. 
10692. 취업 就業  о. ишга кириш / емплоймент, cомменcемент оф wорк. 취업하다 ф. ишга кирмоқ. 
10693. 취임 就任  о. ишни расмий равишда бошлаш / ассумптион оф оффиcе, такинг оффиcе. 취임하다 ф. 

ишни расмий равишда бошламоқ. 
10694. 취임식 就任式  о. лавозимга ўтиш маросими / ан инаугурал cеремонй, ан инаугуратион  
10695. 취재 取材  о. (газета) хабар тўплаш / cовераге, неwс гатҳеринг. 취재하다 ф. (газета) хабар тўпламоқ. 
10696. 취조하다 取調 --  ф. (полиция) сўроқ қилмоқ, текширмоқ / инвестигате, ехамине. 
10697. 취지 趣旨  о. масаланинг асоси, фикр; мазмун; мақсад / тҳе пурпорт, тҳе гист; ан опинион, а виеw, ан 

идеа; ан обжеcт, ан аим. 
10698. 취직 就職  о. ишга кириш, иш топиш / финдинг емплоймент, геттинг а жоб. 취직하다 ф. ишга кирмоқ; иш 

топмоқ. 
10699. 취직난 就職難  о. иш топиш қийинчилиги; ишсизлик / тҳе диффиcултй оф финдинг емплоймент, жоб 

шортаге. 
 

10700. 취침           466              치과의사 
10701.  
10702. 취침 就寢  о. ухлаш; ётиш / гоинг то бед (слееп). 
10703. 취태 醉態  о. мастлик / дрункеннесс. 
10704. 취하하다 取下 --  ф. даъво ўз кучини йўқотмоқ / wитҳдраw (а суит). 
10705. 취하다 取 --  ф. олмоқ, танламоқ, қўлга киритмоқ / таке, ассуме, адопт; пиcк, чоосе. 
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10706. 취하다 醉 --  ф. маст бўлмоқ / гет друнк, бе интохиcатед. 
10707. 취학 就學  о. (бола) мактабга бориш / ентеринг счоол. 취학하다 ф. мактабга бормоқ. 
10708. 취항 就航  о. (тайёрада, кемада) хизмат / cоммиссион, сервиcе. 취항하다 ф. (тайёрада, кемада) хизмат 

қилмоқ. 
10709. 취향 趣向  о. завқ, ёқтириш; егилиш / тасте, ликинг, фонднесс; бент, инcлинатион. 
10710. 측 側  тараф / тҳе сиде. 
10711. 측근자 側近者  о. бирор одамга яқин одам / онэъс ентоураге, ан аиде. 
10712. 측량 測量  о. йўқлама, ўлчаш / а сурвей; меасуремент. 측량하다 ф. майдон ўлчамоқ, тафтиш қилмоқ, 

йўқлама қилмоқ. 
10713. 측면 側面  о. ён тараф / тҳе сиде, а сиде фаcе. 
10714. 측은하다 惻隱 --  с. ачинарли аҳволда / питифул, патиабле. 
10715. 측정 測定  о. ўлчаш / меасуремент, сурвей. 측정하다 ф. ўлчамоқ. 
10716. 층 層  о. қават / а лаер; а стратум. 
10717. 층계 層階  о. зина, зинапоя / стаирс; а флигҳт оф стаирс. [= 계단 (階段)]. 
10718. 치  о. ўлчов бирлиги -чи (1.193 дюйм) / а чи (= 1.193 инч). 
10719. 치  о. бирор кимса; нарса; пай бўлишиш, бўнак / а феллоw; ан артиcле; а шаре. 
10720. 치 値  о. қиймат / (нумериал) валуе. 
10721. 치 齒  о. тиш / а тоотҳ. [= 이]. 
10722. 치과 齒科  о. тиш жарроҳлиги / дентал сургерй. 치과의사 (-- 醫師) о. тиш шифокори. 

 
10723. 치근거리다     467              치료하다 
10724.  
10725. 치근거리다  ф. (бирор еркак аёлни) тинимсиз безовта қилмоқ / дистурб персистентлй, теасе, молест. 
10726. 치다  ф. урмоқ, калтакламоқ / стрике, ҳит; беат. 
10727. 치다  ф. тўлқинланмоқ; шиддатланмоқ; (ари) чақмоқ / wаве, ролл; раге; тҳундер. 
10728. 치다  ф. (парда) ёпмоқ; (чодир) қурмоқ; ўрмоқ / ҳанг; сет, пут уп, питч; (а нет) стретч; wеаве. 
10729. 치다  ф. (уй ҳайвонлари, ипак қурти) боқмоқ; (дарахт) шохлари ўсмоқ / раисе, реар; бреед; (бранчес) 

шоот оут. 
10730. 치다  ф. (овқатга) зираворлар қўшмоқ / пут (сой) инто, пут а спиcе ин, спринкле (салт) он; апплй (а 

лубриcант). 
10731. 치다  ф. ҳисобламоқ; баҳоламоқ; қиймат бермоқ / cоунт; приcе, валуе; суппосе, ассуме. 
10732. 치다  ф. телеграмма юбормоқ; фол очмоқ; сим тортмоқ / сенд а телеграм то; сенд а wире то; праcтиcе 

дивинатион, ҳаве онэъс фортуне толд; драw а лине. 
10733. 치다  ф. имтиҳон қилмоқ, меҳмонхонада қолмоқ / гиве (маке) а тест, таке ан ехаминатион; лодге, рун а 

лодгинг ҳоусе. 
10734. 치다  ф. тозаламоқ, олиб ташламоқ / cлеар аwай, ремове. 
10735. 치다  ф. бақирмоқ; сузмоқ / шоут; сwим. 
10736. 치닥꺼리하다  ф. билан шуғулланмоқ; ёрдам бермоқ; дастакламоқ / манаге а маттер, деал wитҳ ан 

аффаир; ҳелп, аид, лоок афтер. 
10737. 치닫다  ф. юқорига югурмоқ / рун уп. 
10738. 치레  о. безаш, суслаш / ембеллишмент, деcоратион. сол. 겉치레. 
10739. 치료 治療  о. муолажа, даволаш / медиcал треатмент, ремедй. 치료하다 ф. даволамоқ, муолажа қилмоқ. 

 
10740. 치르다         468                치이다 
10741.  
10742. 치르다  ф. тўламоқ; (қийинчилик) чекмоқ, дуч келмоқ, имтиҳонга келмоқ / пай фор; ундерго, cаррй оут. 
10743. 치마  о. юбка, етак / а скирт. 
10744. 치명상  о. оғир яра / а фатал (мортал) wоунд. 
10745. 치명적 致命的  с. ўлдирувчи, оғир даражада / фатал, деадлй. 
10746. 치밀하다 緻密 --  с. нозик, жуда фарқли, яхши / минуте, фине, елаборате. 
10747. 치밀다  ф. қавариб кетмоқ;  / сурге уп. 
10748. 치받다  ф. (ҳайвон) сузмоқ / бутт уп, пуш уп, ҳорн. 
10749. 치부하다 致富 -- ф. бойлик йиғмоқ / маке а фортуне, аттаин wеалтҳ. 
10750. 치사하다 恥事 -- ф. ёмон, жирканч, уяциз, паст / инфамоус, шамелесс, меан, басе. 
10751. 치솟다  ф. бирданига тепага юксалмоқ / рисе судденлй анд сwифтлй, шоот уп, зоом. 
10752. 치수 - 數  о. ўлчов, катталик / меасуре, сизе. 
10753. 치아 齒牙  о. тиш / тҳе теетҳ. 
10754. 치안 治安  о. ижтимоий хавфсизлик / публиc сеcуритй. 
10755. 치약 齒藥  о. тиш патаси / дентифриcе, тоотҳпасте. 
10756. 치열하다 熾烈 --  с. шиддатли, ваҳший / виолент, севере. 
10757. 치욕 恥辱  о. уят, юз қораси / дисграcе, дишонор, шаме. 
10758. 치우다  ф. қутилмоқ; тартибга келтирмоқ; тугатмоқ / cлеар офф, гет рид оф; пут тҳингс ин ордер; енд уп. 
10759. 치우치다  ф. бир тарафга егилмоқ / леан то, инcлине тоwард; бе оне-сидед. 
10760. 치유 治癒  оў шифо,쟡армон / ҳеалинг, cуре. 치유하다 ф. шифо бермоқ, яхшиламоқ. 치유되다 ф. шифо 

топмоқ, яхшилашмоқ. 
10761. 치이다  ф. (автомобил) уриб кетмоқ / бе ҳит (бй а cар). 
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10762. 치이다         469                  친서 
10763.  
10764. 치이다  ф. турмоқ (нарх) / cост, амоунт то. 
10765. 치이즈  о. пишмоқ / чеесе. < Инг. 
10766. 치장하다 治粧 --  ф. безамоқ / орнамент, деcорате. 
10767. 치중하다 置重 --  ф. оғирлик юкламоқ, урғуламоқ / аттач wеигҳт то, стресс, емпҳасизе  
10768. 치질 痔疾  о. бафосир кўкраги / пилес, ҳаеморрҳоидс. 
10769. 치켜들다  ф. (бошини) кўтармоқ / раисе, лифт уп. 
10770. 치킨  о. товуқ / чиcкен. < Инг. 
10771. 치통 齒痛  о. тиш оғриғи / тоотҳаче. 
10772. 치하하다 致賀 --  ф. қадрламоқ, мақтамоқ / аппреcиате, cомплимент. 
10773. 칙령 勅令  о. қирол фармони, амр / а Роял едиcт. 
10774. 친 - 親  қон орқали; ҳақиқий, рост / бй блоод; реал, труе. 
10775. 친교 親交  о. яқинлик, дўстлик / фриендшип, интимаcй. 
10776. 친구 親舊  о. дўст, биродар / а фриенд. 
10777. 친근 親近  о. дўстлик, самимият, таниш бўлишлик / интимаcй, фамилиаритй, фриендшип. 친근하다 с. . 

친근해지다 ...билан самимий бўлмоқ, яқинлашмоқ. 
10778. 친근감 親近感  о. самимийлик туйғуси, яқинлилик / а феелинг оф интимаcй, аффеcтион. 친근감을 느끼

다 ф. бир бирига яқин бўлмоқ. 
10779. 친목 親睦  о. дўстлик / фриендшип, интимаcй, амитй. 
10780. 친미 親美  о. Америка тарафдори / а сймпатҳй оф Америcа. сол. 반미 (反美) Америкага қарши томон. 
10781. 친밀하다 親密 --  с. самимий, танишлилик / интимаcй, фамилиаритй. 
10782. 친부모 親父母  о. ҳақиқий ота-она / онэъс реал паренц. 
10783. 친분 親分  о. яқин муносабат, яқин алоқа / аcқуаинтанcе, фриендшип, интимаcй. 
10784. 친서 親書  о. шахсий хат / а персонал леттер; ан аутограпҳ  

 
10785. 친선           470              침노하다 
10786.  
10787. леттер. 
10788. 친선 親善  о. дўстлик / фриендшип, амитй. 
10789. 친숙하다 親熟 --  с. (алоқа) самимий, яқин / интимате, cлосе. 
10790. 친애하다 親愛 --  ф. севмоқ / лове, феел аффеcтион фор. 친애하는 севгили / деар, беловед. 
10791. 친절 親切  о. назокат / кинднесс. 친절하다 с. нозик. 
10792. 친정 親庭  о. турмушлик аёлнинг қизлик уйи / а wоманъс нативе ҳоме. 
10793. 친족 親族  о. қондош, уруғдош / а cогнате, кинсфолк. 
10794. 친필 親筆  о. ўз ҳуснихати / онэъс оwн ҳандwритинг, ан аутограпҳ. 
10795. 친하다 親 --  с. (алоқа) яқин / интимате, фамилиар, cлосе. 
10796. 친히 親 -  р. шахсан; шахсан ўзлари / персоналитй, ин персон; интимателй. 
10797. 칠 七  о. етти / севен, ВИИ  [= 일곱]. 
10798. 칠 漆  о. бўёқ, жилов, ялтиратиш / паинц,  варниш, лаcқуер; варнишинг, лаcқуеринг. 칠하다 ф. бўямоқ, 

ялтиратмоқ. 
10799. 칠면조 七面鳥  о. индюк (курка товуқ) / а туркей. 
10800. 칠순 七旬  о. етмиш ёш, етмиш кун / севентй еарс оф аге; севентй дайс. 
10801. 칠십 七十  о. етмиш, 70 / севентй, ЛХХ. [= 일흔]. 
10802. 칠칠치못하다  с. нотоза, пала-партиш / словенлй, унтидй. 
10803. 칠판 漆板  о. ёзув тахтаси, доска / а блаcкбоард, а чалкбоард. 
10804. 칠하다 漆 --  ф. бўямоқ; ёпиштирмоқ; ялтиратмоқ / паинт; пластер; ваниш  
10805. 칡  о. ўсимлик илдизидан крахмал / ан арроwроот. 
10806. 침  о. туфук / спит, спиттле. 
10807. 침  о. игна; тикан / а неедле; а тҳорн. 침맞다 игна олмоқ. 침주다 игна тиқмоқ. 
10808. 침구 寢具  о. ухлаш кийими / бедcлотҳес, беддинг. 
10809. 침노하다 侵擄 --   = 침입하다 (侵入 --). 

 
10810. 침대           471              침통하다 
10811.  
10812. 침대 寢臺  о. ётоқ, ўрин / а бедстеад, а бед, а бунк. 
10813. 침략 侵略  о. ҳужум, тажоввуз / аггрессион, инвасион. 침략하다 ф. ҳужум қилмоқ, тажоввуз қилмоқ. 
10814. 침례 浸禮  о. (Насронийлик) чўқинтириш / баптисм. [= 세례 (洗禮)]. 침례하다 ф. чўқинтирмоқ. 침례받다 

чўқинмоқ. 
10815. 침몰하다 沈沒 --  ф. чўкмоқ / синк, го доwн. 
10816. 침묵 沈默  о. сокинлик, шовқинсизлик / силенcе, таcитурнитй. 침묵하다 ф. жимликни сақламоқ, 

гаплашмаслик. 
10817. 침뱉다  ф. туфурмоқ / спит. 
10818. 침범하다 侵犯 --  ф. ҳужум қилмоқ, бостирмоқ / инваде, раид. 
10819. 침상 寢牀  о. дивон, ётиш жойи, ётоқ / а cоуч, а cот, а бед. 
10820. 침수하다 浸水 --  ф. сув босмоқ, сел келмоқ / инундате, бе флоодед. 
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10821. 침술 鍼術  о. игна билан / аcупунcтуре. 
10822. 침식 浸蝕  о. ерозия / еросион. 침식하다 ф.  침식시키다  
10823. 침식 寢食  о. уйқу ва овқат / фоод анд слееп. 
10824. 침실 寢室  о. ётоқхона, ухлаш хонаси / а бедроом, а слеепинг роом. 
10825. 침울하다 沈鬱 --  с. хафа, умидсиз / глоомй, депрессед, меланчолй. 
10826. 침입 侵入  о. хужум, бостириш / ан инвасион, а раид. 침입하다 ф. ҳужум қилмоқ, бостирмоқ. 
10827. 침착하다 沈着 --  с. сокин, совуққонли / cомпосед, cалм. 
10828. 침체 沈滯  о. муқимлик, турғунлик / стагнатион, дуллнесс. 침체하다, 침체되다 ф. муқимлашмоқ. 
10829. 침침하다 沈沈 --  с. қоронғу, ғира-шира, қўрқинчли / глоомй, сомбер, дим. 
10830. 침통하다 沈痛 --  с. жуда хафа, жиддий, алам ичида / граве, сериоус. 

 
10831. 침투           472                  칭호 
10832.  
10833. 침투 浸透   о. тарқалиш, сизиш / пермеатион, инфилтратион, пенетратион. 침투하다 ф. тарқалмоқ, 

сизмоқ. 
10834. 침해하다 侵害 --  ф. тажоввуз қилмоқ / инфринге он, виолате. 
10835. 칭하다 稱 --  ф. чақирмоқ, исим бермоқ / cалл, наме. 
10836. 칭찬 稱讚  о. мақтов, мукофот / праисе, адмиратион. 칭찬하다 ф. мукофотламоқ. 
10837. 칭호 稱號  о. унвон, мансаб / а титле, а наме. 

 
10838. ㅋ, кҳ 
10839. _________________________________________ 
10840. 카르텔  о. картел, душман тарафларнинг келишуви / а cартел. < Алм. Картелл. 
10841. 카메라  о. фотоаппарат, суратга олувчи ускуна / а cамера. < Инг. 
10842. 카아네이션  о. чиннигул / а cарнатион. < Инг. 
10843. 카아드  о. қарта / а cард. < Инг. 
10844. 카탈로그  о. каталог, рўйхат / а cаталог. < Инг. 
10845. 칵테일  о. коктейил / а cоcктаил. , Инг. 
10846. 칸 о. бўлим, қисм / а партитион, а cомпартмент. < 간 (間). 
10847. 칼  о. пичоқ / а книфе. 
10848. 칼날  о. пичоқнинг ўткир қисми / тҳе едге (бладе) оф а книфе. 
10849. 칼등  о.  / тҳе баcк оф а книфе (сwорд). 
10850. 칼라  о. (кўйлак) ёқа / а (ширт) cоллар. < Инг. 
10851. 칼라  о. ранг / cолор. < Инг. 칼라사진 рангли сурат, 칼라텔레비젼 рангли телевизор. 
10852. 칼로리  о. каллория / а cалорие. < Инг. 
10853. 칼맞다  ф. пичоқланмоқ / гет стаблед. 
10854. 칼집  о. қин / а шеатҳ, а сcаббард, а cасе. 
10855. 캄캄하다  с. қоронғу / питч-дарк, дарк. 
10856. 캐나다  о. Канада / Cанада. 
10857. 캐내다  = 캐다. 
10858. 캐다  ф. қазмоқ, текширмоқ / диг уп, груб; ехамине. 
10859. 캐묻다  ф. савол сўрамоқ, суриштирмоқ / қуестион cлоселй. 
10860. 캘린더  = 달력 (- 曆). 
10861. 캠퍼스  о. лагер, оромгоҳ / а cампус. < Инг. 
10862. 캠프  о. лагер, чодирларда яшаш / а cамп, cампинг. < Инг. 
10863. 커녕  ҳеч нарса емас балки, ...дан узоқ, ҳеч қиси йўқ / анйтҳинг бут, фар фром, нот ат алл, ноне тоо. 
10864. 커닝  о. кўчирмачилик / cриббинг, чеатинг ин ан ехаминатион. 커닝하다 ф. (имтиҳонда) кўчирмачилик 

қилмоқ. < Инг. cуннинг. 
 

10865. 커다랗다       474                코골다 
10866.  
10867. 커다랗다  с. катта, буюк / ҳуге, греат. 
10868. 커미션  о. воситачилик ҳақи, пора / cоммиссион, а    раке-офф; брибе. < Инг. 
10869. 커버  о. рўмол, ўровчи, қоплаш / а cовер, а cоверинг, wраппер, (боок) а жаcкет. < Инг. 커버하다 ф. 

(зарарни) қопламоқ / cовер уп (а лосс), маке уп фор (а лосс). 
10870. 커어브  о. егри, букилган, қийшайган / а бенд, а cурве. < Инг. 
10871. 커어튼  о. парда / а cуртаин. < Инг. 
10872. 커지다  ф. каттармоқ, ўсмоқ / гроw (беcоме) ларгер (биггер, таллер), инcреасе ин сизе. 
10873. 컨디션  о. ҳолат, аҳвол / cондитион, форм, а стате (оф ҳеалтҳ); а cондитион. < Инг. 
10874. 컬러  = 칼라 < Инг. 
10875. 컴컴하다  с. қоронғу / дарк, глоомй, сомбер. 
10876. 컵  о. стакан; кубок / а гласс; а тропҳй, а cуп. < Инг. 
10877. 케이블  о. сим / а cабле, cаблинг. < Инг. 
10878. 케이블카  о. симли машина / а cабле cар, а фуниcулар раилwай cоач. < Инг. 
10879. 케이스  о. қути; ҳолат, муаммо / а cасе. < Инг. 
10880. 케이크  о. пишириқ, пирог / а cаке. < Инг. 
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10881. 켜다  ф. свет ёқмоқ; ёндирмоқ / маке а лигҳт, турн (сwитч) он; бурн. 
10882. 켜다  ф. арфада чалмоқ, (аррада) арраламоқ / плай (тҳе виолин); саw (wоод). 
10883. 켤레  о. (оёқ кийим) жуфт / а паир. 
10884. 켸켸묵다  с. жуда ески, модадан чиққан / антиқуатед, олд, тимеwорн; олд-фашионед, оутмодед, оут оф 

дате. 
10885. 코  о. бурун / а носе. 
10886. 코감기 - 感氣  о.  / cорйза, а cолд ин тҳе ҳеад. 감기 (感氣) грипп. 
10887. 코골다  ф. хўрламоқ / сноре. 

 
10888. 코끼리         475              쾌활하다 
10889.  
10890. 코끼리  о. фил / ан елепҳант. 
10891. 코르크  о. пўкак, қопқон / а cорк. < Инг. 
10892. 코오너  о. бурчак / а cорнер. < Инг. 
10893. 코오스  о. (дарс) курс; тараф, тўғирлаш / а cоурсе оф студй; а cоурсе. 
10894. 코오피  = 커피 о. қаҳва / cоффиcе. < Инг. 
10895. 코우트  о. палто / а cоат. < Инг. 
10896. 코웃음  о. жилмайиш, кулиб қўйиш / а снифф, а снеер. 코웃음치다 ф. менсимамоқ, устидан кулмоқ. 
10897. 코인  о. танга / а cоин. < Инг. [= 동전 (銅錢)]. 
10898. 코코아  о. какао / cоcоа. < Инг. 
10899. 코피  = 카피 о. нуша / а cопй. < Инг. 
10900. 콘서트  о. концерт / а cонcерт. < Инг. 
10901. 콘크리트  о. битон / cонcрете. 
10902. 콘택트  о. алоқа, контакт / cонтаcт. < Инг. 
10903. 콘테스트  о. мусобақа / а cонтест. < Инг. 
10904. 콘트롤  о. назорат, бошқариш / cонтрол. < Инг. 
10905. 콜레라  о. холера / чолера. < Инг. 
10906. 콤푸우터  о. ЕҲМ, компютер / ан елеcтрониc cомпутер. < Инг. 
10907. 콤플렉스  о. мураккаб, пастлик туйғуси / а cомплех, тҳе инфериоритй cомплех. < Инг. 
10908. 콧수염 - 鬚髥  о. мўйлов / а мустаче. 턱수염 соқол. 
10909. 콩  о. ловия / беанс, пеас. 
10910. 쾌감 快感  о. (жисмоний ёки жинсий) завқ, кайиф / а плеасант сенсатион, а феелинг оф плеасуре. 
10911. 쾌락 快樂  о. (дунёвий) завқ, кайиф / плеасуре. 
10912. 쾌속 快速  о. юқори тезлик / а ҳигҳ спеед. 
10913. 쾌청하다 快晴 --  с. очиқ ва тоза об-ҳаво / фине wеатҳер, фаир анд cлеар wеатҳер. 
10914. 쾌활하다 快活 --  с. хурсанд, кайфиятли / чеерфул, меррй. 

 
10915. 쾌히           476              킬로미터 
10916.  
10917. 쾌히 快 -  р. мамнуният билан, жони билан / плеасантлй, гладлй, wитҳ плеасуре. 
10918. 쿠데타  о. давлат тўнтариши / а cоуп детат. < Фр. 
10919. 쿠션  о. кўрпача / а cушион. < Инг. 
10920. 퀴즈  о. кичик имтиҳон, савол / а қуиз. < Инг. 
10921. 크기  о. катталик / сизе, дименсионс, булк. 
10922. 크다  с. катта, буюк / биг, ларге, греат. 
10923. 크다  ф. каттармоқ, ўсмоқ / гроw, беcоме ларгер (таллер). 
10924. 크리스마스  о. Рождество куни / Чристмас, Хмас, Ноел  Чристмас Дай. < Инг. 
10925. 크리스찬  о. Насроний / а Чристиан. < Инг. [= 기독교인 (基督敎人)]. 
10926. 큰일  о. катта иш, аҳамиятли иш, муҳим иш / а греат тҳинг, а греат таск; а биг жоб, ан импортант жоб; а 

сериоус (граве) маттер. 
10927. 클라스  о. синф / а cласс. < Инг. 
10928. 클라스메이트  о. синфдош / а cлассмате. < Инг. 
10929. 클라식  о., с. классик / а cлассиc, cлассиc. < Инг. 
10930. 클럽  о. клуб / а cлуб. < Инг. 
10931. 클레임  о. зарарни қоплатиш даъвоси / а cлаим фор дамагес. < Инг. 
10932. 큼직하다  с. анча катта / қуите биг (ларге), гоод-сизед, фаир-сизед. 
10933. 키  о. бўй / (онэъс) ҳеигҳт, статуре. 
10934. 키  о. штурвал / а руддер, а ҳелм. 
10935. 키스  о.. бўса, ўпчиқ / а кисс. < Инг. 
10936. 키우다  ф. боқмоқ, каттартмоқ / маке ларгер, енларге; бринг уп, реар; раисе, реар. 
10937. 킬로그램  о. килограмм / а килограм. < Инг. 
10938. 킬로미터  о. километр / а километер. < Инг. 

 
10939. ㅌ, тҳ 
10940. _________________________________________ 
10941. 타 - 他  бошқа, ўзга / анотҳер, отҳер; фореигн. 
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10942. 타격 打擊  о. зарба, уриш, ҳамла / а блоw, а ҳит. 타격을 주다, 타격을 가하다 ф. ...га урмоқ. 
10943. 타결 妥結  о. келишув / а cомпромисе сеттлемент, ан агреемент. 타결하다 ф. келишмоқ. 
10944. 타고나다  ф. туғма бўлмоқ / бе борн wитҳ, бе гифтед wитҳ. 
10945. 타국 他國  о. чет мамлакат / а фореигн cоунтрй, а странге ланд. [= 외국 (外國)]. 
10946. 타내다  ф. (катта одамдан йўл пули, харажат учун) нарса, пул олмоқ / гет (поркет моней, вб. фром 

сомеоне), обтаин, бе гивен. 
10947. 타다  ф. ёнмоқ, куймоқ; қуёш урмоқ / бурн, блазе; бе сунбурнед. 
10948. 타다  ф. минмоқ, (тоғга) чиқмоқ, (имконият) қочирмамоқ / риде; cлимб (трее моунтаин, етc.); сеизе (ан 

оппортунитй). 
10949. 타다  ф. (суюқ нарсага) аралаштирмоқ, қо긯ҳмоқ / мих, адд то. 
10950. 타다  ф. (мукофот, ойлик) олмоқ, қўлга киритмоқ / гет, ҳаве, реcеиве, обтаин. 
10951. 타다  ф. ...га таъсирчан бўлмоқ / бе апт то феел, бе сенситиве то. 
10952. 타다  ф. (мусиқий асбоб) чалмоқ / плай он. 
10953. 타당하다 妥當 --  с. мос, ўз ўрнида / пропер, аппроприате, адеқуате, фит. 
10954. 타도하다 打倒 --  ф. йиқитмоқ, енгмоқ / овертҳроw. 
10955. 타동사 他動詞  о. (Грам) ўтишли фэъл / а транситиве верб. 자동사 (自動詞)  
10956. 타락 墮落  о. аҳлоқ бузуқлиги / деправитй, морал cорруптион. 타락하다 ф. аҳлоқий бузулмоқ. 

 
10957. 타산적         478              탁월하다 
10958.  
10959. 타산적 打算的  с. манфаатчи. ўзини ўйлайдиган / селфинтерестед, cалcулатинг; селфиш. 
10960. 타살 他殺  о. ўлдирилмоқ / ҳомиcиде, мурдер. 
10961. 타오르다  ф. ёнмоқ / блазе уп, бурн уп ин а фламе. 
10962. 타월  о. сочиқ / а тоwел. < Инг. 
10963. 타의 他意  о. бошқанинг хоҳиши, бировнинг иродаси / анотҳер персонъс wилл. 
10964. 타이르다  ф. ишонтирмоқ, ўгит ва маслаҳат бермоқ / персуаде; адмониш. 
10965. 타이어  о. балон, ғилдирак / а тире. < Инг. 
10966. 타이프  о. тур; шакл, намуна / тйпе, паттерн. < Инг. 
10967. 타이프리아터  = 타자기 (打字機)   о. ёзув машинаси / а тйпеwритер. < Инг. 
10968. 타인 他人  о. ўзга киши, ўзга кишилар / анотҳер персон, тҳе отҳерс, отҳер персон. 
10969. 타자하다 打字 --  ф. ёзув машинасида ёзмоқ / тйпеwритер, тйпе. 
10970. 타자기 打字機  о. ёзув машинаси / а тйпеwритер. 
10971. 타자수 打字手  о. машинада ёзувчи, машинист / а тйпист. 
10972. 타향 他鄕  о.  / а фореигн cоунтрй, ан алиен ланд. 
10973. 탁구 卓球  о. стол тенниси / табле теннис, пингпонг. 
10974. 탁상공론 卓上空論  о. хомчўт, бирор ишни стол тепасида кўриб чиқиш / а деск мере тҳеорй, ан 

импраcтиcабле пропоситион. 
10975. 탁아소 託兒所  о. ясли, боғча / а дай нурсерй, а cрече, а нурсерй счоол.      유아원 (幼兒園), 유치원 

(幼稚園)        
10976. 탁월하다 卓越 --  с. ажоиб, мукаммал, ғайритабиий / ехcеллент, еминент, проминент, дистингуишед. 

 
10977. 탁자           479                    탈 
10978.  
10979. 탁자 卓子  о. стол / а табле, а деск. [= 책상 (冊床)]. 
10980. 탁하다 濁 --  с. кир, аралаш / муддй, турбид, импуре. 
10981. 탄광 炭鑛  о. кўмир кони, кўмир маъдани / а cоал мине. 
10982. 탄력 彈力  о. егилувчанлик / еластиcитй, еластиc форcе. 탄력적인, 탄력이 있는 егилувчан. 
10983. 탄로나다 綻露 --  ф. юзага чиқмоқ, тоза сувга чиқмоқ / бе ехпосед, бе дисcоверед. 
10984. 탄복하다 歎服 --  ф. жуда мақулламоқ, ҳайрон қолмоқ  / адмире. 
10985. 탄산가스 炭酸 --  о. карбон кислотаси гази / cарбониc аcид гас. 
10986. 탄생  о. туғиш / биртҳ. 
10987. 탄성 彈性  = 탄력 (彈力). 
10988. 탄소 炭素  о. карбон / cарбон. 
10989. 탄식하다 歎息 --  ф. нафас чиқариш / сигҳ, ҳеаве а сигҳ. 
10990. 탄알 彈 -  о. ўқ / а шот, а буллет. 
10991. 탄압하다 彈壓 --  ф. босим қилмоқ, итармоқ / оппресс, суппресс. 
10992. 탄약 彈藥  о. ўқ-дори / аммунитион, муитионс. 
10993. 탄원 歎願  о. илтимос, тилак / ентреатй, супплиcатион. 탄원하다 ф. ариза бермоқ, илтимос қилмоқ. 
10994. 탄원서 歎願書  о. ариза / а wриттен петитион. 
10995. 탄탄하다 坦坦 --  с. теккис, силлиқ / левел, евен, смоотҳ. 
10996. 탄탄하다  с. қаттиқ / фирм, стронг, солид. 
10997. 탄핵 彈劾  о. давлат одамини суд қилиш, импичмент / импеачмент. 탄핵하다 ф. давлат одамини суд 

қилмоқ, импичмент қилмоқ. 
10998. 탄환 彈丸  о. ўқ, замбарак / а прожеcтиле, а cаннон балл; леад, а буллет. 
10999. 탈  о. ниқоб, маска / а маск; 
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11000. 탈락하다       480                  탐구 
11001.  
11002. дисгуисе. [= 가면 (假面)]. 
11003. 탈락하다 脫落 --  ф. ро긻хатдан чиқарилмоқ, қолиб кретмоқ / фалл офф, слип офф. 
11004. 탈모증 脫毛症  о. (касаллик) соч то긧илиши / алопеcиа. 
11005. 탈선 脫線  о. йўлдан чиқмоқ / девиатион, аберратион; дераилмент. 탈선하다 ф.  ёмон йўлга кирмоқ. 
11006. 탈세 脫稅  о. солиқ чиқариш / тах евасион, евасион оф тахес. 탈세하다 ф. солиқ чиқармоқ. 
11007. 탈수하다 脫水 --  ф. қурутмоқ / дрй; деҳйдрате. 
11008. 탈쓰다  ф. ниқоб киймоқ / маке онэъс фаcе; дисгуисе онеселф. 
11009. 탈영 脫營  о. (ҳарбий ҳизматдан, армиядан) қочиш / десертион фром барраcкс. 탈영하다 ф. ҳарбий 

ҳизматдан қочмоқ. 
11010. 탈옥 脫獄  о. қамоқдан қочиш / присон бреач, жаилбреак. 탈옥하다 ф. қамоқдан қочмоқ. 
11011. 탈의 脫衣  о. ечиниш / дивеституре, дивестмент. 탈의하다 ф. ечинмоқ. 
11012. 탈의장 脫衣場  = 탈의실 (脫衣室)  о. кийиниш хонаси / а дрессинг (чангинг) роом. 
11013. 탈주 脫走  = 탈출 (脫出). 
11014. 탈출 脫出  о. қочиш / есcапе. 탈출하다 ф. қочмоқ. 
11015. 탈취하다 奪取 --  ф. қийинчилик билан қўлга киритмоқ / cаптуре, снатч. 
11016. 탈퇴하다 脫退 --  ф. аъзоликдан чиқмоқ / сеcеде фром, wитҳдраw фром. 
11017. 탈환하다 奪還 --  ф. қайта қўлга киритмоқ, қайтариб олмоқ / реcаптуре, регаин, wин баcк. 
11018. 탐 貪  о. очкўзлик / cоветоуснесс. 탐하다, 탐내다 ф. очкўзлик қилмоқ. 
11019. 탐구 探究  о. изланиш, текшириш, ўрганиш / ресеарч, 

 
11020. 탐나다         481                탓하다 
11021.  
11022. инвестигатион. 탐구하다 ф. текширмоқ, ўрганмоқ. 
11023. 탐나다 貪 --  ф. очкўз бўлмоқ / бе десирабле; бе темптинг. 
11024. 탐내다 貪 --  ф. жуда истамоқ, кўз тикиб турмоқ / десире, cраве фор, cовет. 
11025. 탐독하다 耽讀 --  ф. завқ билан ўқимоқ / реад авидлй, бе абсорбед ин реадинг. 
11026. 탐방 探訪  о. интервю, суҳбат / ан интервиеw, (привате) инқуирй. 탐방하다 ф. суҳбат ўтказмоқ. 
11027. 탐방기자 探訪記者  о. репартёр / а неwспапер репортер, ан интервиеwер. 
11028. 탐사 探査  о. (жойида) текшириш, ўрганиш / инқуирй, инвестигатион, пробинг. 탐사하다 ф. текширмоқ, 

ўрганмоқ. 
11029. 탐색 探索  о. суриштириш, текшириш / сеарч, қуест. 탐색하다 ф. суриштирмоқ, текширмоқ. 
11030. 탐스럽다  с. иштаҳа очувчи, ўзига тортувчи / аппетизинг,  десирабле, чарминг. 
11031. 탐심 貪心  о. очкўзлик / авариcе, греед, ундуе десире. 
11032. 탐욕 貪慾  о. очкўзлик / авариcе, греед, cоветоуснесс. 탐욕스럽다 с. ўзига тортувчи. 
11033. 탐정 探偵  о. детектив, из қувар / а cриминал агент, детеcтиве; детеcтиве wорк. 
11034. 탐정소설 探偵小說  о. детектив роман / а детеcтиве сторй. 
11035. 탐험 探險  о. кашф, експедиция / ехплоратион, ехпедитион. 탐험하다 ф. кашф қилмоқ. 
11036. 탑 塔  о. минора / а тоwер. 
11037. 탑승원 搭乘員  о. екипаж / а cреwман. 
11038. 탑승자 搭乘者  о. йўловчи / а пассенгер. 
11039. 탑승하다 搭乘 --  ф. (кема, тайёра) минмоқ / боард, гет он а плане. 
11040. 탓  о. айб, нуқсон; сабаб / фаулт, фаилуре; реасон. 
11041. 탓하다  ф. ...да айбламоқ / 

 
11042. 탕진하다       482                택하다 
11043.  
11044. пут бламе упон, лай тҳе фаулт то, бламе а персон фор сометҳинг. 
11045. 탕진하다 ф. бекорга сарфламоқ / сқуандер, диссипате. 
11046. 태만 怠慢  о. бепарволик, совуққонлик / неглигенcе, идленесс. 태만하다 с. бепарво, совуққон. 
11047. 태반 太半  о. ҳаммаси, кўпчилиги / тҳе греатер парт. 
11048. 태산 泰山  о. катта тоғ, буюк тоғ / а греат (биг) моунтаин. 
11049. 태생 胎生  о. келиб чиқиши, туғилиш жойи / оригин, биртҳ, фамилй, онэъс биртҳплаcе. 
11050. 태세 態勢  о. муносабат; тайёргарлик; ҳолат / ан аттитуде, сетуп; препареднесс, аррангемент; а 

cондитион. 
11051. 태아 胎兒  о. ембрион / ан ембрё, а фетус. 
11052. 태양 太陽  о. қуёш / тҳе сун. [= 해].      달 ой, юлдуз. 
11053. 태어나다  ф. туғилмоқ / бе борн, cоме инто беинг. 
11054. 태연하다 泰然 --  с. сокин, босиқ / cалм, cоол. 
11055. 태우다  ф. ёндирмоқ, куйдирмоқ / бурн, фире, сет он фире. 
11056. 태우다  ф. миндирмоқ, ташимоқ /  таке ин, таке сомеоне он боард; cаррй. 
11057. 태초 太初  о. дунёнинг бошланиши / тҳе бегиннинг оф тҳе wорд. 
11058. 태평하다 太平 --  с. тинч, сокин / пеаcефул, қуиет. 
11059. 태평양 太平洋  о. Тинч Океани / тҳе Паcифиc Оcеан. 
11060. 태풍 颱風  о. тайфун, катта гирдоб, айлана / а тйпҳоон. 
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11061. 택시  о. такси / а тахи, а тахиcаб. < Инг. 
11062. 택지 宅地  о. турар жойи, яшаш учун тўхташ / ландинг фор ҳоусинг, ҳоусинг ланд. 
11063. 택하다 擇 --  ф. танламоқ / 

 
11064. 탱커           483                턱없다 
11065.  
11066. чоосе, пиcк; префер. 
11067. 탱커  о. танкер, суюқлик ташишга мўлжалланган кема / а танкер, а танкшип. < Инг. 
11068. 탱크  о. суюқлик идиши / а танк. < Инг. 
11069. 터  о. жой, доғ, ер / а сите, а буилдинг лот, а спот. 
11070. 터  о. ният, умид / ан интентион, а план, ан ехпеcтатион, ҳопе. 
11071. 터널  о. тунел / а (раилwай) туннел. < Инг. 
11072. 터놓다  ф. юрагини очмоқ, кўнглини очмоқ / опен онэъс ҳеарт, опен уп онэъс минд; маке опен, опен ит уп. 
11073. 터뜨리다  ф. портлатмоқ / бреак, бурст, теар. 
11074. 터득하다 攄得 --  ф. тушунмоқ, англамоқ; ўрганмоқ / ундерстанд, аппреҳенд, cомпреҳенд, ҳаве а грасп 

оф, реализе, леарн. 
11075. 터럭  = 털. 
11076. 터무니없다  с. бемаъно, асоссиз, мантиқсиз / ехтраординарй, wилд, еррант, фабулоус, гроундлесс, 

роотлесс, абсурд. 터무니없이 р. мантиқсизча. 
11077. 터어미널  о. сўнгги бекат / а терминал статион. < Инг. 
11078. 터어키  о. Туркия / Туркей. < Инг. [= 토이기 (土耳其)]. 
11079. 터전  о. замин, асос; ер / а басе; тҳе гроундс, а сите. 
11080. 터주다  ф. йўл бермоқ; рухсат бермоқ / леаве а wай опен; пермит, аллоw. 
11081. 터지다  ф. портламоқ; юзага чиқмоқ; ёрилмоқ, йиртилмоқ / ехплоде, бреак оут, блоw уп, оccур; бурст, 

бреак, сплит. 
11082. 턱  о. жағ / тҳе жаwс, махилла, тҳе ментум, тҳе чин. 
11083. 턱수염 - 鬚髥  о. соқол / а беард. 
11084. 턱없다  с. мантиқсиз, асоссиз / унреасонабле, гроундлесс; ехтреме, ехcессиве. 

 
11085. 털             484                텔렉스 
11086.  
11087. 털  о. тук; соч; мўйна / ҳаир; фур. 몸털 тук, 머리털 соч. 
11088. 털다  ф. силкитмоқ, қоқмоқ; ўмармоқ / шаке офф; роб (а банк), стрип (а персон) оф. 
11089. 털리다  ф. ўмарилмоқ, таланмоқ / гет роббед, бе стриппед оф. 
11090. 털어놓다  ф. дардини тўкиб-сочмоқ; чўнтагини бўшатмоқ / таке а персон инто онэъс cонфиденcе, 

дисcлосе, ревеал; тҳроw оут, емптй оут. 
11091. 텁수룩하다  с. қалин ва қаттиқ сочли / шаггй, мопҳеадед, тоусле-ҳаиред. 
11092. 테  о. чамбар; бурчак / а ҳооп, а брим. 
11093. 테두리  о. бурчак; чамбар; чегара / тҳе бордер, тҳе едге; тҳе брим, тҳе рим; ан оутлине; а лимит. 
11094. 테러  о. терор, тероризм / террор; террорисм. < Инг. 
11095. 테러리스트  о. терорист / террорист. < Инг. 
11096. 테스트  о. имтиҳон, тест / а тест, тестинг. < Инг. 
11097. 테에마  о. мавзу / а тҳеме, субжеcт маттер. < Фр. 
11098. 테이블  о. стол / а табле. < Инг. 
11099. 테이프  о. магнитафон / а тапе. < Инг. 녹음기 магнитафон. 
11100. 테이프레코오더  о. магнитафон / а тапе реcордер. < Инг. [= 녹음기 (錄音器)]. 
11101. 테크닉  о. техника / течниқуе, течниcс. < Инг. 
11102. 텍스트  о. матн; китоб / а техт; а техтбоок. < Инг. 
11103. 텐트  о. чодир / а тент. < Инг. [= 천막(天幕)]. 
11104. 텔레비전  о. телевизор / телевисион, ТВ. < Инг. 칼라 (천연색) 텔레비전 рангли телевизор. 텔레비전방송

국 (---- 放送局) телестудия. 
11105. 텔렉스  о. телефон орқали алоқа / Телех. < Инг. 

 
11106. 탬포           485                토착인 
11107.  
11108. 템포  о. тезлик, темп / темпо, спеед. < Инг. 
11109. 토  о. қо긯ҳимча / а партиcле, а постпоситион. 
11110. 토굴 土窟  о. ғор, ўйилган жой / а cаве, а дугоут. 
11111. 토기 土器  о. сопол чўмич / еартҳенwаре. 
11112. 토끼  о. қуён / а раббит, а ҳаре. 
11113. 토대 土臺  о. (иншоат) фундамент, асос / а фоундатион, а басе. 
11114. 토라지다  ф. аразламоқ, хафа бўлмоқ / сулк, гет сулкй. 
11115. 토로하다 吐露 --   ф. дардини тўкмоқ, дардини айтмоқ, эътироф етмоқ / спеак оут (онэъс минд), ехпресс, 

уттер. 
11116. 토론 討論  о. мунозара / а дебате, а дисcуссион. 토론하다 ф. мунозара қилмоқ. 
11117. 토론회 討論會  о. мажлис / а форум. 공개토론회 (公開 ---) очиқ мажлис. 
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11118. 토마토  о. помидор / а томато. > 도마도. 
11119. 토막  о. парча, бўлак, тилим / а пиеcе, а бит, а блоcк, а чип. 
11120. 토목 土木  о. иншоат / енгинееринг wоркс. 
11121. 토박이 土 --  о. маҳаллий, шу ерлик / а нативе, ан аборигине. 
11122. 토산물 土産物  о. маҳаллий маҳсулотлар, хом ашёлар / продуcц оф тҳе дистриcт, лоcал продуcц. 
11123. 토산품 土産品  = 토산물 (土産物). 
11124. 토양 土壤  о. тупроқ / соил. 
11125. 토요일 土曜日  о. Шанба / Сатурдай. 
11126. 토의 討議  о. мунозара, тортишув / дисcуссион. 토의하다 ф. тортишмоқ. 
11127. 토이기 土耳其  о. Туркия / Туркей. [= 터어키]. 
11128. 토지 土地  о. тупроқ, ер / а пиеcе оф ланд, ан естате, ландс, соил. 
11129. 토질 土質  о. ер унимдорлиги / тҳе фертилитй оф соил. 
11130. 토착인 土着人  о. маҳаллий шахс / ан нативе, ан аборигинал. 

 
11131. 토픽           486              통보하다 
11132.  
11133. 토픽  о. мавзу / а топиc, а субжеcт. < Инг. 
11134. 토하다 吐 --  ф. қусмоқ / вомит, спеw, дисгорге. 
11135. 톤  о. тонна / а тон. < Инг. 
11136. 톱  о. арра / а саw. 
11137. 톱질하다  ф. арраламоқ / саw. 
11138. 통  о. пайт; сабаб / мидст, бустле. … 통에 ...пайтларда; сабабли. 
11139. 통 通  о. хат, белги, ҳужжат, қог긫з / а леттер, а ноте, а доcумент, а папер. 
11140. 통 桶  о. бочка, кўза / а cаск, а баррел, а паил. 
11141. 통  р. ҳеч, анчагина, арзигулик / қуите, ентирелй, уттерлй. 
11142. 통감하다 痛感 --  ф. ич-ичидан сезмоқ, чуқур ҳис қилмоқ / феел стронглй, фуллй реализе. 
11143. 통계 統計  о. статистика / статистиcс, фигурес. 
11144. 통고하다 通告 --  ф. билдирмоқ / нотифй, гиве нотиcе. 
11145. 통곡하다 痛哭 --  ф. фарёд қилмоқ, мотам тутмоқ / ламент, wаил. 
11146. 통과하다 通過 --  ф. орасидан ўтмоқ / пасс тҳроугҳ, го тҳроугҳ. 
11147. 통관 通關  о. божхонадан ўтиш / cлеаранcе тҳроугҳ тҳе cустомс. 통관하다 ф. божхонадан ўтмоқ. 
11148. 통근 通勤  о. ишга кетиш / аттендинг оффиcе, cоммутатион. 통근하다 ф. ишга кетмоқ. 
11149. 통달하다 通達 --  ф. бирор мавзуда ҳамма маълумотга ега бўлмоқ, тажрибали бўлмоқ / бе wелл версед 

ин, ҳаве а гоод кноwледге оф. 
11150. 통로 通路  о. ўтиш жойи / а пассаге, а пассагеwай, а патҳwай. 
11151. 통보하다 通報 --  ф. ахборот бермоқ, билдирмоқ / репорт, нотифй. 

 
11152. 통상           487              통쾌하다 
11153.  
11154. 통상 通商  о. тижорат, савдо / cоммерcе, траде, cоммерcиал релатионс. 
11155. 통속적 通俗的  с. оддий, одатий / cоммон, популар. 
11156. 통솔하다 統率 --  ф. қо긩ондонлик қилмоқ, раислик қилмоқ / cомманд, леад. 
11157. 통신 通信  о. хабарлашиш / cорреспонденcе, cоммуниcатион. 통신하다 ф. хабарлашмоқ. 
11158. 통신원 通信員  о. репортёр / а cорреспондент, а репортер. 
11159. 통역 通譯  о. таржима / интерпретатион. 통역하다 ф. таржима қилмоқ, таржимонлик қилмоқ. 
11160. 통용 通用  о. умумий фойдаланиш, кенг фойдаланиш / cоммон (популар) усе. 통용하다 ф. умумий 

фойдаланмоқ, кенг фойдаланмоқ. 
11161. 통운 通運  о. нақлиёт / транспортатион. 
11162. 통일 統一  о. бирлашиш, бирлаштириш / унитй, унифиcатион. 통일하다 ф. бирлашмоқ. 통일시키다 

бирлаштирмоқ. 
11163. 통째로  р. ҳаммасини, кўтарасига / wҳоле, алтогетҳер, ентирелй. 
11164. 통제 統制  о. назорат, тартибга солиш / cонтрол, регулатион. 통제하다 ф. назорат қилмоқ, тартибга 

солмоқ. 
11165. 통조림 桶 --  о. консерва / cаннинг, паcкинг. 
11166. 통증 痛症  о. оғриқ /  а паин, ан аче. 
11167. 통지하다  ф. билдирмоқ, ахборот бермоқ / нотиcе, информ. 
11168. 통찰력 洞察力  о. тушуниш қобилияти, қамраб олиш / ан инсигҳт, висион. 
11169. 통첩 通牒  о. огоҳлантириш / а ноте, а нотифиcатион. 통첩하다 ф. (расмий) огоҳлантириш ёки 

маълумотнома юбормоқ. 
11170. 통치 統治  о. бошқариш, идора қилиш / руле, реигн. 통치하다 ф. бошқармоқ, идора қилмоқ. 
11171. 통쾌하다 痛快 --  с. хурсанд, жуда мамнун / ехтремелй делигҳтфул, верй 

 
11172. 통탄하다       488                  퇴근 
11173.  
11174. плеасант. 
11175. 통탄하다 痛歎 --  ф. ...туфайли жуда хафа бўлмоқ / деплоре, гриеве биттерлй, регрет дееплй. 
11176. 통통하다  с. думалоқ, тўла / плумп, роунд, бухом, фулл. 
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11177. 통틀어  р. ҳаммаси, умумий / алл пут тогетҳер, ин тотал, ин алл. 
11178. 통풍 通風  о. ҳаво алмаштириш / вентилатион, аиринг. 통풍하다 ф. ҳаво алмаштирмоқ. 
11179. 통하다 通 --  ф. боғлиқ бўлмоқ; давом етмоқ, телефон орқали уланмоқ, алоқадор бўлмоқ / рун, леад, 

опен; вент; трансмит; пасс ас, бе кноwн ас; бе валид, бе аваилабле; ҳаве а релатион wитҳ. 
11180. 통학 通學  о. мактабга бориш / аттендинг счоол. 통학하다 ф. мактабга бормоқ. 
11181. 통합 統合  о. умумлашиш, бирлашиш / интегратион, унифиcатион, cомбинатион. 통합하다 ф. 

умумлашмоқ, бирлашмоқ. 통합시키다 ф. умумлаштирмоқ, бирлаштирмоқ. 
11182. 통행 通行  о. ўтиш йўли / пассаге, пассинг; траффиc. 통행하다 ф. ўтмоқ. 통행료 (-- 料) ўтиш қиймати. 
11183. 통화 通貨  о. пул, нақд пул / cурренcй, cуррент моней. 
11184. 통화 通話  о. телефонда гаплашиш / а (телепҳоне) cалл, телепҳоне cонверсатион. 통화하다 ф. 

телефонда гаплашмоқ. 
11185. 퇴각 退却  = 후퇴 (後退). 
11186. 퇴교 退校  о. мактабни тарк етиш / леавинг счоол, дисмиссал фром счоол. 퇴교하다 ф. мактабни тарк 

етмоқ. [= 퇴학 (退學)]. 
11187. 퇴근 退勤  о. ишдан чиқиш, ишдан чиқиб уйга келиш 

 
11188. 퇴보           489                  퇴학 
11189.  
11190. / леавинг онэъс оффиcе (wорк). 퇴근하다 ф.  ишдан чиқмоқ. 퇴근시간 иш тугаш соати. / 출근 (出勤) о. 

ишга бориш. 
11191. 퇴보 退步  о. орқада қолиш / ретрогрессион, ретроcессион. 퇴보하다 ф. орқада қолмоқ. 
11192. 퇴색하다 退色 --  ф. ранг кетмоқ, ранги чиқмоқ / (cолор) фаде аwай, го офф. 
11193. 퇴역 退役  о. (зобит) нафақага чиқиш, истефога чиқиш / ретиремент (фром сервиcе). 퇴역하다 ф. 

нафақага чиқмоқ, истефога чиқмоқ. 퇴역장군 (-- 將軍) нафақадаги генерал. 
11194. 퇴원하다 退阮 --  о. касалхонадан чиқиш / леаве ҳоспитал, бе дисчаргед фром тҳе ҳоспитал. 
11195. 퇴임 退任  = 퇴직 (退職). 
11196. 퇴짜놓다 退 ---  ф. рад қилмоқ / рефусе, режеcт. 
11197. 퇴짜맞다 退 ---- ф. рад қилинмоқ / бе режеcтед, бе турнед доwн, бе киcкед. 
11198. 퇴장하다 退場 --  ф. тарк етмоқ, саҳнани тарк етмоқ, кетиш / леаве, го аwай, ехит, леаве тҳе сcене. 
11199. 퇴적하다 堆積 --  ф. ўриб олинмоқ,  йиғиштирилиб олинмоқ / бе пилед уп, бе ҳеапед уп, аccумулате. 
11200. 퇴직 退職  о. нафақага чиқиш, истефога чиқиш / ретиремент фром оффиcе; ресигнатион. 퇴직하다 ф. 

истефога чиқмоқ. 
11201. 퇴직금 退職金  о. нафақа пули / а ретиремент аллоwанcе, ретиремент пай. 
11202. 퇴진 退陣  о. тез кетиш, қочиш / деcампмент. 퇴진하다 ф. тез кетмоқ, қочмоқ. 
11203. 퇴폐 頹廢  о. аҳлоқий бузиқлик, ёмонлик / cорруптион, дегенератион. 퇴폐하다 ф. аҳлоқий бузилмоқ, 

ёмонлашмоқ. 
11204. 퇴학 退學  о. мактабдан ҳайдалиш, мактабни тарк етиш / ехпулсион фром счоол; леавинг счоол. 퇴학당

하다 мактабдан ҳайдалмоқ. 퇴학시키다 мактабдан ҳайдамоқ. 
 

11205. 퇴화하다       490              투정하다 
11206.  
11207. 퇴학하다 мактабни тарк етмоқ. 
11208. 퇴화하다 退化 --  ф. жинси ўзгармоқ / дегенерате. 
11209. 투구  о. каска, шлем / а ҳелмет, а ҳеадпиеcе. 
11210. 투기 投機  о. олиб сотарлик; хавфли тадбир / спеcулатион (ин); а вентуре. 투기하다 ф. олиб сотарлик 

қилмоқ; хавфли тадбир қилмоқ. 
11211. 투기하다 妬忌 --  = 시기하다 (猜忌 --). 
11212. 투덜거리다  ф. шикоят қилмоқ, арз қилмоқ / грумбле (ат), cомплаин (абоут, оф). 
11213. 투명하다 透明 --  с. шаффоф, тоза, ойнадек / транспарент, луcид, cлеар ас cрйстал. \ф0  불투명하다 

(不 -----). 
11214. 투박하다  с. қўпол, шаклсиз / уншапелй, шапелесс, cоарсе. 
11215. 투병 鬪病  о. касалликка қарши кураш / а струггле агаинст а дисеасе. 투병하다 ф. касалликка қарши 

курашмоқ. 
11216. 투사 鬪士  о. аскар, урушчи / а фигҳтер, а wарриор. 
11217. 투성이  тўла, билан ўралган / фулл оф; даубед wитҳ; cоверед wитҳ  
11218. 투숙하다 投宿 --  ф. (йўловчи сифатида бирор ерда) қолмоқ / лодге ин, пут уп ат. 
11219. 투옥하다 投獄 --  ф. қамоқхонада қамамоқ /  тҳроw а персон инто присон, пут а персон ин присон. 
11220. 투입하다 投入 --  ф. ичига отмоқ, ичкарига бошлаб бормоқ, йўналтирмоқ / тҳроw инто; ордер (троопс, 

етc.) ин. 
11221. 투자 投資  о. инвестиция / инвестмент. 투자하다 ф. инвестиция киргазмоқ. 투자가 (-- 家) о. 

инвестициячи 
11222. 투쟁 鬪爭  о. уриш, курашиш / а фигҳт, а cомбат, а струггле. 투쟁하다 уришмоқ, курашмоқ; ...қарши 

курашмоқ. 
11223. 투정하다  ф. ...дан шикоят қилмоқ, арз қилмоқ / cомплаин 

 
11224. 투표           491                  트럭 
11225.  
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11226. (оф, абоут) грумбле (ат). 
11227. 투표 投票  о. овоз бериш, сайлаш / воте; полл, баллот. 투표하다 ф. овоз бермоқ. 
11228. 투표자 投票者  о. овоз берувчи / вотер. 
11229. 투표구 投票區  = 선거구 (選擧區). 
11230. 투표권 投票權  о. овоз бериш ҳуқуқи / тҳе ригҳт то воте, тҳе ригҳт оф вотинг. 
11231. 투표율 投票率  о. сайлов органи, овоз берувчилар органи / а турноут (оф вотерс). 
11232. 투하 投下  о. пастга ташлаш, тушириш / тҳроwинг доwн, дроппинг. 투하하다 ф. пастга ташламоқ, 

туширмоқ. 
11233. 투항 投降  о. таслим бўлиш / суррендер. 투항하다 ф. таслим бўлмоқ. 
11234. 툭하면  р. тез-тез / тоо офтен, ат тҳе слигҳт проваcатион, реадй то. 
11235. 툴툴거리다  = 투정하다. 
11236. 퉁명스럽다  с. қўпол, қаттиқ / ҳарш, блунт, cрустй, cурт. 
11237. 튀기다  ф. осмонга улоқтирмоқ; сачратмоқ / филлип, флип, снап; сплаш, спит. 
11238. 튀기다  ф. (қозонда) қизартмоқ / фрй (ин а ҳот пан). 
11239. 튀김  о. қизартирилган овқат / фриед фоод, а фриед диш. 
11240. 튀다  ф. сапчимоқ, сачрамоқ, отилмоқ／боунд, ребоунд, спринг. 
11241. 트기  о. чатиштирилган / а ҳалф-бреед, а ҳалф блоод. 
11242. 트다  ф. новда чиқармоқ / спроут, буд оут; чап, гет чаппед; бреак, даwн. 
11243. 트다  ф. тиқилганни очмоқ / бреак (ит) опен, cут, опен. 
11244. 트러블  о. муаммо / а троубле. < Инг. 
11245. 트럭  о. юк машинаси / а труcк, ан аутотруcк. < Инг. 

 
11246. 트럼팻         492                  특상 
11247.  
11248. 트럼펫  о. мўри, қувур, труба / а трумпет. < Инг. 
11249. 트럼프  о. (ўйин) қарта / (плайинг) cардс. < Инг. 
11250. 트레이너  о. (спорт) устоз, тренер / а траинер. < Инг. 
11251. 트레이닝  о. (спорт) шуғулланмоқ / траининг. < Инг. 
11252. 트이다  ф. (тиқилган) очилмоқ / бе опенед, бе cут. 
11253. 트집  о. нуқсон, айб / а фаулт. 
11254. 특공대 特攻隊  о. махсус ҳужум отряди / а cоммандо унит, а спеcиал аттаcк унит. 
11255. 특권 特權  о. имтиёз / а привилеге, а спеcиал ригҳт. 
11256. 특급 特急  о. експресс, тезюрар / а лимитед ехпресс. 
11257. 특기 特技  о. қобилият; касб ҳунар; усталик / онэъс спеcиал абилитй (талент), онэъс спеcиал скилл. 
11258. 특등 特等  о. юқори даража / а спеcиал граде, тҳе топ граде. 
11259. 특매 特賣  о. махсус савдо / спеcиал сале. 특매하다 ф. махсус савдо қилмоқ. 
11260. 특면 特免  о. махсус кечирим / спеcиал пардон. 특면하다 ф. кечирим сўрамоқ. 
11261. 특별 特別  о., с. махсус / беинг спеcиал, спеcиал. 특별하다  с. махсус, хусусий. 특별히 р. хусусий. 
11262. 특보 特報  о. махсус хабар, аҳамиятли ва шошилинч хабар / спеcиал неwс, а (неwс) флаш, а спеcиал 

репорт. 
11263. 특사 特使  о. махсус елчи / а спеcиал енвой. 
11264. 특사 特使  о. амнистия, умумий авф / амнестй. [= 특별사면 (特別赦免)]. 
11265. 특산물 特産物  о. махсус маҳсулот / а спеcиал продуcт. 
11266. 특상 特賞  о. махсус мукофот, енг яхши мукофот / а 

 
11267. 특색           493              튼튼하다 
11268.  
11269. спеcиал призе. 
11270. 특색 特色  о. хусусият, алоҳида характер / а спеcифиc чараcтер. 
11271. 특성 特性  о. хусусият, алоҳида характер, ўзгача сифат / а спеcиал қуалитй, а спеcифиc чараcтер. 
11272. 특수 特殊  о., с. махсус / спеcиал, партиcулар. 특수하다 с. махсус. 
11273. 특유하다 特有 --  с. ғайритабиий, фарзона, ягона / чараcтеристиc (оф), пеcулиар (то), униқуе, унусуал. 
11274. 특이하다 特異 --  с. тенгсиз, нодир, ўхшашсиз / сингулар, пеcулиар, униқуе. 
11275. 특종 特種  о. махсус тур, фақат бир газета берадиган хабар / а спеcиал кинд; ехcлусиве неwс. 
11276. 특질 特質  = 특징 (特徵). 
11277. 특집 特輯  о. (ойнома, ро긼нома) махсус сон /  а спеcиал едитион. 
11278. 특징 特徵  о. хусусият, фарқловчи характер / а дистинcтиве феатуре, а дистингуишинг чараcтер (марк). 
11279. 특파원 特派員  о. мухбир / а (спеcиал) cорреспондент. 
11280. 특파하다 特派 --  ф. мухбир сифатида воқеа жойига юбормоқ / диспатч (сенд) спеcиаллй, сенд офф а 

персон. 
11281. 특허 特許  о. махсус рухсатнома, рухсат / а спеcиал пермиссион, а патент, а лиcенсе, а чартер. 특허하

다 ф. рухсат бермоқ. 특허를 받다, 특허를 얻다 рухсат олмоқ. 특허권 (-- 權) о. рухсат ҳаққи. 
11282. 특혜 特惠  о. танлаш ҳаққи / преференcе, а спеcиал фавор. 
11283. 특효 特效  о. махсус таъсир / спеcиал еффиcаcй (виртуе) фор. 
11284. 특히 特 -  р. айниқса, махсус / спеcиаллй, ин спеcиал. 
11285. 튼튼하다  с. соғлом, кучли, қаттиқ / соунд, 
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11286. 틀             494                    팁 
11287.  
11288. стронг, солид, стоут. 
11289. 틀  о. чегаралаш, скилет; тикув машинаси / а фраме, фрамеwорк; а сеwинг мачине. 
11290. 틀다  ф. букмоқ; айлантирмоқ; ўгирмоқ / тwист, wренч, сcреw; турн, wинд. 
11291. 틀리다  ф. хато қилмоқ; фарқли бўлмоқ, ўзгача бўлмоқ / бе мистакен ин, беcоме wронг, бе ин еррор; 

диффер фром, бе дифферент фром. 
11292. 틀림  о. айбдор бўлиш, хато қилган бўлиш / беинг wронг; а мистаке, ан еррор, а фаулт. 옳음 о. тўғри 

бўлиш, ҳақ бўлиш. 
11293. 틀림없다  с. хато емас, тўғри / cорреcт, ехаcт, ригҳт. 
11294. 틀림없이  р. мутлақо, албатта / сурелй, cертаинлй, wитҳоут доубт, wитҳоут фаил. 
11295. 틀어막다  ф. тўлдирмоқ, тиқиб ташламоқ / стоп уп, стуфф. 
11296. 틀어지다  ф. бурилмоқ, йўлдан чиқмоқ; хатоли бўлмоқ; букмоқ / турн асиде, девиате, мисс (тҳе таргет); 

бреак wитҳ қуаррел wитҳ; го wронг; гет тwистед. 
11297. 틈  о.  / а гап, ан опенинг; а cревиcе, а cраcк. 
11298. 틈바구니  о. оралиқ, бўшлиқ, ёриқ / а гап, а cревиcе, спаcе. 
11299. 틈타다  ф. имконият топмоқ, ...дан фойдаланмоқ / сеизе (оппортунитй), таке адвантаге оф (сомэъс 

wеакнесс). 
11300. 틈틈이  р. имконият бўлиши биланоқ, вақти-вақти билан / ин спаре тиме, ин леисуре ҳоурс. 
11301. 티  о. чанг; зарра; ҳаво, ҳаракат / дуст, а моте, а грит; а флаw, а спеcк; ан аир, а маннер, беҳавиор, 

гестуре. 
11302. 티격태격하다  ф. билан тортишмоқ, тўполон қилмоқ / қуаррел wитҳ, биcкер wитҳ еач отҳер. 
11303. 티끌  о. чанг, чанг донаси, майда нарса / дуст; а тинй бит. 
11304. 팁  о. чой ҳаққи / а тип. < Инг. 팁을 주다 чой ҳаққи бермоқ. 

 
11305. ㅍ, пҳ 
11306. _________________________________________ 
11307. 파  о. кўк пиёз / а Wелш онион. 
11308. 파 派  о. гуруҳ, тарафдор / а гроуп; а суппортер; а фаcтион, а cлиқуе. 
11309. 파격적 破格的  с. ғайритабиий, кутилмаган, махсус / ехcептионал, унпреcедентед, спеcиал. 
11310. 파견하다 派遣 --  ф. вазифа билан юбормоқ / диспатч, сенд. 
11311. 파고들다  ф. суриштириб чуқурлашмоқ, тешиб кирмоқ, таъсир қилмоқ  / инқуире инто, маке а тҳроугҳ 

инвестигатион оф; пенетрате; cоме ҳоме то (онэъс ҳеарт). 
11312. 파괴 破壞  о. барбод қилиш, енгиш /  деструcтион, бреакдоwн.파괴하다 ф. барбод қилмоқ, енгмоқ. 
11313. 파급하다  ф. ёйилмоқ, тарқалмоқ / ехтенд то, спреад то. 파급되다  тарқалмоқ. 
11314. 파기하다 破棄 --  ф. кучини йўқоттирмоқ, ўчирмоқ / cанcел, аннул (а деcисион). 
11315. 파내다  ф. қазиб олмоқ, қазмоқ / диг уп (оут). 
11316. 파다  ф. қазмоқ, ўймоқ; чуқур суриштирмоқ / диг; cарве; студй ҳард. 
11317. 파도 波濤  о. тўлқин / wавес. 파도치다 ф. тўлқинланмоқ. 
11318. 파동 波動  о. тўлқинланиш / а wаве мотион. 파동하다 ф. тўлқинланмоқ. 
11319. 파랑  о. кўк, мовий / блуе. 
11320. 파랗다  с. мовий, кўк; ранги ўчган / блуе; греен; пале. 
11321. 파래지다  ф. (ранг) кўкармоқ, мовийлашмоқ, ранги ўчмоқ, сарғаймоқ / беcоме блуе, турн греен; турн 

пале. 
11322. 파리  о. чивин / а флй. 
11323. 파면하다 罷免 --  ф. ишдан чиқармоқ, ишдан ҳайдамоқ / дисмисс, дисчарге, ремове а персон фром 

оффиcе. 파면을 당하다 вазифадан олинмоқ, ишдан ҳайдалмоқ. 
11324. 파멸하다  ф. барбод бўлмоқ, йиқилмоқ, парчаланмоқ 

 
11325. 파묻다         496                  파편 
11326.  
11327. / бе руинед, бе доне фор, го то руин. 파멸을 당하다  파멸시키다 барбод қилмоқ, парчаланмоқ. 
11328. 파묻다  ф. кўммоқ / бурй. 
11329. 파벌 派閥  о. гуруҳ, қисм, бўлак / а cлиқуе, а фаcтион. 
11330. 파병 派兵  о. чет елга қо긯ҳин жўнатиш / тҳе диспатч оф троопс. 파병하다 чет елга қо꼜ҳин жўнатмоқ. 
11331. 파산 破産  о. инқироз / инсолвенcй, банкруптcй. 파산하다 ф. инқирозга учрамоқ. 
11332. 파생 派生  о. тарқалиш / дериватион. 파생하다 ф. тарқалмоқ. 파생시키다  ф. тарқатмоқ. 파생어미 (-- 

語尾) о. (Грам.) от ясовчи қо긯ҳимча. 
11333. 파손 破損  о. зарар / дамаге, бреакдоwн. 파손하다, 파손되다 ф. зарар кўрмоқ. 파손시키다 ф. зарар 

келтирмоқ. 
11334. 파수꾼 把守 -   о. қоровул, соқчи / wатчман, а гуард. 
11335. 파시스트  о. фашист / а фасcист. < Инг. 
11336. 파시즘  о. Фашизм / Фасcисм. < Инг. 
11337. 파아티  о. оқшом, учрашув / а партй, а меетинг. < Инг. 
11338. 파악하다 把握 --  ф. англамоқ, тушунмоқ / грасп, сеизе. 
11339. 파업 罷業  о. зарба / а стрике, а wалк оут. 파업하다 ф. зарба бермоқ. 
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11340. 파열하다 破裂 --  ф. портламоқ; йиртилмоқ / ехплоде, бурст, ерупт. 
11341. 파이프  о. мўри, қувир / а пипе. < Инг. 
11342. 파인애플  о. ананас / а пинеаппле, ан ананас. < Инг. 
11343. 파일  о. иш қоғози / а филе. < Инг. [= 서류철 (書類綴)]. 
11344. 파종하다 播種 --  ф. уруғ екмоқ / соw сеед. 
11345. 파출부 派出婦  о. тозаловчи аёл / а виситинг ҳоусекеепер (маид). 
11346. 파출소 派出所  о. полиция маҳкамаси / а полиcе субстатион. 
11347. 파편 破片  о. синган бўлак / а брокен пиеcе, а фрагмент. 

 
11348. 파하다         497              판명되다 
11349.  
11350. 파하다 破 --  ф. даф қилмоқ, йўқ қилмоқ; енгмоқ / cруш, беат оут, дефеат. 
11351. 파하다 罷 --  ф. тугамоқ; ёпилмоқ / cлосе, бе овер, cоме то ан енд. 
11352. 파헤치다  ф. очиб ташламоқ; қазиб олмоқ / дисcлосе, бринг (а сеcрет) инто лигҳт; диг (а граве) опен. 
11353. 판  о. ўйин, завқ, ҳодиса жойи ва вақти, ҳолат / а плаcе, а сcене, а стаге; ан аспеcт оф ан аффаир, а 

пҳасе оф ан аффаир, а ситуатион  ан оccасион, а момент. 
11354. 판  о. (ўйин) сафар, мартта / а гаме, а роунд, а боут, а ҳанд. 
11355. 판 板  о. доска, тахта /  а боард, а плате, а планк. 
11356. 판 版  о. (китоб) босма / принтинг; ан едитион. 
11357. 판결 判決  о. ҳукм, қарор / а (жудиcиал) деcисион, а деcисион оф тҳе cоурт, а жудгемент. 판결하다 ф. 

қарор қилмоқ. 
11358. 판국 - 局  о. (иш, воқеа) ҳолат, муҳит / тҳе ситуатион, тҳе стате (аспеcт) оф аффаирс, тҳе cондитион оф 

аффаирс. 
11359. 판권 版權  о. тарқатиш ҳуқуқи / cопйригҳт. 
11360. 판단 判斷  о. ҳукм, талқин / жудгемент, аджудиcатион, инференcе. 판단하다 ф. ҳукм қилмоқ, талқин 

қилмоқ, суд қилмоқ. 판단력 (-- 力) ҳақ ва ноҳақни тушуниш кучи. 
11361. 판로 販路  о. бозор / а маркет (фор гоодс), ан оутлет. 
11362. 판매 販賣  о. сотиш, пуллаш / сале, селлинг, маркетинг. 판매하다 ф. сотмоқ, пулламоқ. 
11363. 판명되다 判明 --  = 판명하다(判明 --) ф. исботланмоқ; маълум бўлмоқ / прове то бе, бе асcертаинед, 

беcоме cлеар. 
 

11364. 판사           498                퍼렇다 
11365.  
11366. 판사 判事  о. судя / а жудге. сол. 검사 (檢事) адвокат. 
11367. 판자 板子  о. доска, тахта / а боард, а планк. 
11368. 판정 判定  о. ҳукм / жудгемент, диcисион. 판정하다 ф. ҳукм қилмоқ. 
11369. 판치다  ф. рақибсиз бўлмоқ, катта таъсир ўтказмоқ / станд унчалленгед; ехерcисе греат инфлуенcе овер. 
11370. 판판하다  с. теккис, даража / евен, левел. 
11371. 팔  о. қўл / ан арм.  손 қо꼕. 
11372. 팔 八  о. саккиз, 8 / еигҳт, ВИИИ. [= 여덟]. 
11373. 팔꿈치  о. тирсак / ан елбоw. 
11374. 팔다  ф.  / селл, деал ин (гоодс). 
11375. 팔리다  ф.  / селл. 
11376. 팔목  о. билак / wрист. 
11377. 팔씨름  о. қўл кураши; армврестлинг / арм wрестлинг. 
11378. 팔십 八十  о. саксон, 80 / еигҳтй. [= 여든]. 
11379. 팔아먹다 ф. (алдаб, мажбурлаб) сотмоқ; алдамоқ; харажат қилмоқ / селлофф, сқуандер. 
11380. 팔월 八月  о. Август / Аугуст. 
11381. 팔자 八字  о. тақдир, қисмат / дестинй, фате, фортуне. 
11382. 팔찌  о. билакузук / а браcелет, а wристлет. 
11383. 패권 覇權  о. гигемонлик / супремаcй, мастерй, ҳегемонй. 
11384. 패다  ф. урмоқ, калтакламоқ / беат, стрике. 
11385. 패망 敗亡  о. (давлат, қо긯ҳин) енгилиш, ютқазиш / дефеат, роут, cоллапсе. 패망하다 ф. енгилмоқ, 

ютқазмоқ. 
11386. 패배 敗北  о. енгилиш / дефеат, а лосс. 패배하다 ф. енгилмоқ. 
11387. 패션  о. мода / фашион. < Инг. 
11388. 팬츠  о. ички иштон / ундерпанц. < Инг. 
11389. 팽개치다  ф. отмоқ, узоқтирмоқ / тҳроw аwай, cаст аwай. 
11390. 팽창하다 膨脹 --  ф. ишмоқ, кенгаймоқ / сwелл; ехпанд. 
11391. 퍼뜨리다  ф. (миш-миш, хабар) тарқатмоқ / спреад, диффусе. 
11392. 퍼렇다  = 파랗다. 

 
11393. 퍼붓다         499                  편의 
11394.  
11395. 퍼붓다  ф. (сув) тўкмоқ / поур (wатер) инто, поур он. 
11396. 퍼센트  о. фоиз / перcент, % < Инг. 
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11397. 퍼지다  ф. тарқалмоқ, ёйилган бўлмоқ / спреад оут, wиден, бе диффусед. 
11398. 퍽  р. кўп, анча, анчагина / верй, преттй, cонсидераблй. 
11399. 펄럭이다  ф. тўлқинланмоқ / флуттер, флап. 
11400. 펄쩍  р. бирданига, тўсатдан / судденлй. 
11401. 페이지  о. саҳифа / а паге, а леаф. < Инг. 
11402. 펴다  ф. (китоб) очмоқ; (қўл, оёқ) узатмоқ; тарқалмоқ / спреад, опен, унфолд; стретч, спреад оут. 
11403. 편 便  о. воситасида, орқали / бй. 
11404. 편 篇  о. қилд; қисм; бўлим / а волуме, а боок; а чаптер, а парт; а пиеcе. 
11405. 편견 偏見  о. олдиндан ҳукм, олдиндан суд / а биасед виеw, а дистортед виеw, прежудиcе. 
11406. 편대 編隊  о. (Ҳарбий) отряд / а форматион. 
11407. 편도 片道  о. (чипта) бир томон  / оне wай. 왕복 (往復) бориш-қайтиш. 
11408. 편들다  ф. (шахсни) дастакламоқ, ён босмоқ, ёнини олмоқ / таке парт (wитҳ), таке сидес wитҳ, сиде wитҳ, 

таке а персонъс сиде. 
11409. 편리하다 便利 --  с. бемалол; фойдали; қулай / cонвениент, ҳандй, усефул. 
11410. 편법 便法  о. қулай йўл; қисқа йўл, сохтакорлик / ан еасиер метҳод, а ҳандй метҳод; а шортcут. 
11411. 편성하다 編成 --  ф. ташкиллаштирмоқ, тартибга солмоқ, ташкил қилмоқ / организе, cомпосе, форм. 
11412. 편안하다 便安 --  с. қулай; ишончли, бемалол / рестфул, пеаcефул; cомфортабле, еасй; сафе. 편안히 р. 
11413. 편의 便宜  = 편리 (便利). 

 
11414. 편제           500                  평상 
11415.  
11416. 편제 編制  о. ташкилот / форматион, организатион. 
11417. 편지 片紙, 便紙  о. мактуб, хат / а леттер. 편지(를) 하다  ф. мактублашмоқ. 
11418. 편집 編輯  о. ёзув ёзиш / едитинг, cомпилатион. 편집하다 ф. ёзув ёзмоқ. 
11419. 편찮다 便 --  с. ноқулай, осон бўлмаган / унcомфортабле, унеасй. < 편하지 않다. 
11420. 편파하다 偏頗 --  с. бир томонлама, томонли / партиал, оне-сидед. 
11421. 편하다 便 --  с. қулай, фойдали / cомфортабле, еасй, cонвениент. 편히 р. осонлик билан, қулайлик 

билан. 
11422. 펼치다  ф. (пакетни) очмоқ / унфолд. 
11423. 평 平  о. пянг  (=3.954) / а пюнг (= 3.954 сқ. йдс.) 
11424. 평 評  о. хулоса; изоҳ; танқид; от, эътибор / а cоммент; а cритиcисм; репутатион. 평하다 ф. хулоса 

қилмоқ; танқид қилмоқ. 
11425. 평가 評價  о. баҳолаш, қиймат бериш / валуатион. 평가하다 ф. баҳоламоқ. 
11426. 평균 平均  о. ўрталама / ан авераге. 
11427. 평등 平等  о. тенглик / еқуалитй, импартиалитй. 평등하다 с. тенг. 
11428. 평론 評論  о. хулоса, танқид / а ревиеw, cритиcисм, а cоммент. 평론하다 ф. хулоса қилмоқ. 평론가 (-- 

家) танқидчи. 
11429. 평면 平面  о. теккислик; теккис; юза, даража / а плане сурфаcе, а левел. 
11430. 평민 平民  о. халқ; халқ табақасидан одам, оддий одам / тҳе cоммон пеопле; а cоммонер. 
11431. 평방 平方  о. квадрат / а сқуаре оф а нумбер; а сқуаре. 평방미터 ўттиз метр квадрат. 
11432. 평범하다  с. оддий, табиий / cоммон, ординарй. 
11433. 평상 平常  о., с. оддий, одатий / усуал, нормал, ординарй. 평상시 (-- 

 
11434. 평생           501                포괄적 
11435.  
11436. 時) кундалик, ҳар доим. 
11437. 평생 平生  о. умр бўйи / а лифетиме, онэъс wҳоле лифе. 
11438. 평소 平素  о. оддий пайтлар, ҳар доим / ординарй тимес, нормал тимес. 
11439. 평안하다 平安 --  с. сокин, ҳузурли, тинч / пеаcефул, қуиет. 
11440. 평야 平野  о. ёзув / а плаин. 
11441. 평온하다 平穩 --  с. сокин ва тинч / cалм, қуиет. 
11442. 평일 平日  о. ҳафта ичидаги кунлар, иш кунлари / а wеекдай; а wоркдай. 
11443. 평지 平地  о. теккислик, теккис юза / флатланд, левел ланд, а флат. 
11444. 평탄하다 平坦 --  с. теккис, тўсиқсиз, силлиқ / евен, флат, плане; смоотҳ. 
11445. 평판 評判  о. обрўли, эътиборли / репутатион, фаме, тҳе wорлдъс опинион. 
11446. 평행 平行  о. параллел / параллелисм, параллел. 
11447. 평형 平衡  о. мувозанат / еқуилибриум. 
11448. 평화 平和  о. тинчлик / пеаcе. 평화적 (-- 的) с. тинчлик севар. 
11449. 폐 肺  о. ўпка / тҳе лунгс. 
11450. 폐 弊  о. безовталик, заҳмат / троубле, анноянcе. 
11451. 폐기하다 廢棄 --  ф. йўқ қилмоқ, аҳамияциз деб қабул қилмоқ, тарк етмоқ / аннул, до wай wитҳ, аболиш, 

абандон. 
11452. 폐허 廢墟  о. барбод жойлар, вайрона жойлар, қолдиқ / тҳе руинс, тҳе ремаинс. 
11453. 폐회 閉會  о. (мажлис, йиғилиш) ёпилиш / тҳе cлосинг (оф а меетинг). 개회 (開會) очилиш. 
11454. 포개다  ф. қатламоқ, устма уст қо긻моқ / пут оне упон анотҳер. 
11455. 포격 砲擊  о. бомбардимон / шеллинг, бомбардмент. 포격하다 ф. бомбардимон қилмоқ. 
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11456. 포고 布告  о. эълон / проcламатион, деcларатион. 포고하다 ф. эълон қилмоқ. 
11457. 포괄적 包括的  с. қамровли / инcлусиве. 

 
11458. 포괄하다       502                  포장 
11459.  
11460. 포괄하다 包括 --  ф. ўз ичига олмоқ, тушунмоқ / инcлуде, cомпреҳенд. 
11461. 포교 布敎  о. (Будизм, Ислом) диний ташвиқот / пропагатион оф религион. 포교하다 ф. динни ёймоқ. 

сол. 전도 (傳道) о. (Насронийлик) диний ташвиқот. 전도하다 ф. динни ёймоқ. 
11462. 포근하다  с. қулай ва иссиқ; юмшоқ / cомфортаблй wарм; софт. 포근히 р. 
11463. 포기  о. ўсимлик; бош / а плант, а ҳеад. 
11464. 포기하다 抛棄 --  ф. воз кечмоқ / гиве уп, абандон. 
11465. 포대 包袋  о. тўрва / а бурлап баг, а гуннй баг. 
11466. 포도 葡萄  о. узум / грапес. 
11467. 포도주 葡萄酒  о. шароб / грапе wине, wине. сол. 술 . 
11468. 포동포동하다  о. олхўри / плумп. 
11469. 포로 捕虜  о. асир / а присонер (оф wар). 
11470. 포르투갈  о. Португал / Португал. 
11471. 포목 布木  о. мато / линен анд cоттон, cлотҳ. 
11472. 포병 砲兵  о. артиллериячи, тўпчи / артиллерй, ан артиллерйман. 
11473. 포복하다 匍匐 --  ф. емакламоқ, судралмоқ / cрееп. [= 기다]. 
11474. 포부 抱負  о. орзу, руҳлантириш / амбитион, аспиратион. 
11475. 포스터  о. эълон, афиша / а постер. < Инг. 
11476. 포식하다 飽食 --  ф. тўйиб емоқ, бўкиб емоқ / глут онеселф, сатиате онеселф. 
11477. 포오크  о. санчқи, вилка / а форк. < Инг. 
11478. 포옹하다 抱擁 --  ф. қучоқламоқ / ембраcе, ҳуг. 
11479. 포위하다 包圍 --  ф. ўраб олмоқ, атрофини ўрамоқ / сурроунд, енcирcле. 
11480. 포인트  о. нуқта / поинт. < Инг. 
11481. 포장 包裝  о. пакет / паcкинг. 포장하다 ф. пакет қилиш, ўрамоқ. 

 
11482. 포착하다       503                  폭탄 
11483.  
11484. 포착하다 捕捉 --  ф. ушлаб олмоқ; тушунмоқ / cатч; ундерстанд. 
11485. 포켓  = 주머니. 
11486. 포탄 砲彈  о. замбарак / а cаннонбалл, а шелл. 
11487. 포탈하다 逋脫 --  ф. солиқдан қочмоқ / еваде а тах, додге а тах, дефрауд. 
11488. 포함하다 包含 --  ф. ичига олмоқ, қопламоқ / инcлуде, cомприсе, cовер. 포함시키다 ўз ичига олмоқ. 
11489. 포획하다 捕獲 --  ф. забт қилмоқ, қўлга киритмоқ / cаптуре, сеизе, cатч. 
11490. 폭 幅  о. енг, кенглик; нархдаги фарқ / wидтҳ, бреадтҳ; дифференcе (ин приcе). 
11491. 폭격 爆擊  о. бомбардимон қилиш / бомбинг, бомбардмент, а бомбинг аттаcк. 폭격하다 ф. бомбардимон 

қилмоқ. 
11492. 폭군 暴君  о. золим, тиран / а тйрант, а деспот. 
11493. 폭동 暴動  о. исён, оёққа туриш / а риот, а ребеллион. 
11494. 폭등 暴騰  о. (нарх) бирданига кўтарилиш / а судден рисе. 폭등하다 ф. (нарх) бирданига кўтарилмоқ. 
11495. 폭락 暴落  о. (нарх) бирданига тушиш / а слумп, а шарп бреак, а ҳеавй фалл. 폭락하다 ф.  (нарх) 

бирданига тушмоқ. 
11496. 폭력 暴力  о. шиддат, ваҳшийлик / виоленcе; бруте форcе. 
11497. 폭력배 暴力輩  о. қароқчи, безори / ҳоодлумс, гангстерс. 
11498. 폭로하다 暴露 --  ф. очиб бермоқ (маънони), аниқлаштирмоқ / дисcлосе, ехпосе. 
11499. 폭리 暴利  о. юқори даромад; ҳақсиз фойда / ехcессиве профиц, усурй. 
11500. 폭발 爆發  о. портлаш / ехплосион. 폭발하다 ф. портламоқ. 
11501. 폭탄 爆彈  о. бомба / а бомб, а бомбшелл. 

 
11502. 폭파하다       504                  표창 
11503.  
11504. 폭파하다 爆破 --  ф. портламоқ / бласт, блоw уп. 
11505. 폭포수 瀑布水  о. шаршара, шалола / а wатерфалл. 
11506. 폭풍 暴風  о. тўфон, гирдоб / а сторм, а wиндсторм. 
11507. 폭행하다 暴行 --  ф. ўзини қўпол тутмоқ, тажоввуз қилмоқ / беҳаве виолентлй; ассаулт. 
11508. 표 表  о. ро긻хат, жадвал / а табле, а чарт; а лист. 
11509. 표 票  о. чипта; маҳсулот қоғози / а тиcкет; а лабел, а таб. 
11510. 표 標  о. ишорат, белги / а марк, а сигн. 
11511. 표결 表決  о. овоз бериш / баллот такинг; а воте. 표결하다 ф. овоз бермоқ. 
11512. 표기하다 表記 --  ф. белгиламоқ / марк. 
11513. 표류하다 漂流 --  ф. судралмоқ; мантиқсиз кезмоқ, ғоясиз кезмоқ / дрифт; wандер. 
11514. 표면 表面  о. юза, ташқари / тҳе сурфаcе. 
11515. 표명하다 表明 --  ф. аниқламоқ; намоиш қилмоқ / стате, ехпресс, манифест. 
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11516. 표백하다 漂白 --  ф. оқартмоқ / блеач. 
11517. 표범 豹 -  о. қоплон / а леопард, а пантҳер. 
11518. 표본 標本  о. намуна, ўрнак / а спеcимен, ан ехампле. 
11519. 표시 表示  о. кўрсатиш / индиcате. 표시하다 ф. кўрсатмоқ. 
11520. 표어 標語  о. шиор / а слоган. 
11521. 표적 標的  о. нишон / а таргет, а марк. 
11522. 표정 表情  о. юз ифодаси / ан ехпрессион, а лоок. 
11523. 표준 標準  о. стандарт / а стандард, а норм, а cритерион. 
11524. 표지 表紙  о. китоб жилди / а cовер; биндинг. 
11525. 표창 表彰  о. (расмий) мукофотлаш / (оффиcиал) cоммендатион, аwардинг. 

 
11526. 표창하다       505                  품질 
11527.  
11528. 표창하다 ф. мукофотламоқ. 
11529. 표하다 表 --  ф. ифода қилмоқ, кўрсатмоқ / ехпресс, манифест, шоw. 
11530. 표현하다 表現 --  ф. ифода қилмоқ / ехпресс, манифест. 
11531. 푸다  ф. сув тортмоқ / драw (wатер). 
11532. 푸대접하다  ф. (одамга) совуқ муносабатда бўлмоқ / треат (а персон) cолдлй. 
11533. 푸르다  с. мовий, кўк; яшил / блуе; греен. 
11534. 푸짐하다  с. (овқат) бой, тўкин-сочин / плентифул, абундант. 
11535. 푹신하다  с. (ўриндиқ) қулай ва юмшоқ / софт, cоттонй, доwнй. 
11536. 푼  о. пун (Корейс тангаси) / а Кореан пеннй, а пун  
11537. 푼돈  о. озроқ пул / одд моней. 
11538. 풀  о. ўт / грасс. 
11539. 풀  о. елим; тириклик, куч / старч, пасте; ан адҳесиве агент; спириц, ҳеарт. сол. 접착제 (接着制) елим. 
11540. 풀다  ф. ечмоқ / унтие, ундо; солве. 
11541. 풀려나다  ф. еркин қо긻моқ, озод ташлаб қо꼢моқ / гет фрее оф. 
11542. 풀리다 ф. ечилмоқ; юмшамоқ / гет лоосе; бе солвед; диссолве, мелт; релах, модерате. 
11543. 풀밭  о. ўтлоқ, яшиллик жой / меадоwланд, грасс-cоверед гроунд, грассланд. 
11544. 품다  ф. қучоқламоқ; ичига сақламоқ; қучоқлаб ётмоқ / ембраcе, ҳуг; ҳарбор, беар; броод. 
11545. 품목 品目  о. буюм, мол; моллар ро긻хати / ан итем, а лист оф артиcлес. 
11546. 품삯  о. ишчи ҳақи / wагес (чарге, пай) оф фор лабор. 
11547. 품성 品性  о. характер, табиат / чараcтер. 
11548. 품위 品位  о. ғурур, шараф / дигнитй, нобилитй. 
11549. 품질 品質  о. сифат / қуалитй. 

 
11550. 품행           506                  피고 
11551.  
11552. 품행 品行  о. ўзини тутиш / cондуcт, беҳавиор. 
11553. 풍경 風景  о. манзара, кўриниш / сcенерй, а ландсcапе. 
11554. 풍금 風琴  о. орган / ан орган. 
11555. 풍기다  ф. ҳид таратмоқ / перфуме, сcент, гиве оут ан одор оф. 
11556. 풍부하다 豊富 --  с. бой, тўкин-сочин / абундант, рич. 
11557. 풍선 風船  о. шар / а баллоон. 
11558. 풍성하다 豊盛 -- с. бўй, тўкин-сочин / абундант, плентифул. 
11559. 풍속 風俗  о. урф-одат / cустомс. 
11560. 풍습 風習  о. одат, урф-одат / маннерс, cустомс, wайс. 
11561. 풍자 諷刺  о. ҳажвий, юмор / а сатире. 풍자하다 ф. . 
11562. 풍자화 諷刺畵  о. карикатура / а cартоон, а cариcатуре. 
11563. 풍조 風潮  о. кетиш, мойиллик / а тенденcй, а тренд. 
11564. 풍족하다 豊足 --  с. бой, баракали / абундант, опулент, плентифул, рич. 
11565. 풍채 風采  о. кўриниш; ҳаво; бадан / аппеаранcе, аир, пресенcе. 
11566. 풍토 風土  о. табиат муҳити; иқлим / натурал феатурес оф регион; cлимате. 
11567. 프라이  о. (овқат) қизартириб пишириш / фрй. < Инг. 프랑스  о. Франция / Франcе. 
11568. 프랑스어 --- 語  о. Франсузча, Франсуз тили / Френч, тҳе Френч лангуаге. 
11569. 프로그램  о. кўрсатув, ешиттириш, программа, дастур / а програм. < Инг. 
11570. 프리미엄  о. прим / а премиум. < Инг. 
11571. 플라스틱  о. елим / пластиc. < Инг. 
11572. 플래시  о. қўл фонуси, чироқ / а флашлигҳт; а флаш. < инг. 
11573. 플러스  о. қо긯ҳув / плус. 마이너스 айирув < Инг. 
11574. 플루우트  о. флейта / а флуте. < Инг. 
11575. 피  о. қон / блоод. 
11576. 피고 被告  о. айбланувчи / тҳе аccусед, а дефендант. \ф0  원고 (原告) даъвочи. 

 
11577. 피곤하다       507                  필수 
11578.  
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11579. 피곤하다 疲困 --  с. чарчаган / тиред, фатигуед, wеарй. 
11580. 피난 避難  о. қочоқлик / рефуге, шелтер. 피난하다 ф. қочоқлик қилмоқ. 
11581. 피난민 避難民  о. қочоқ / рефугее. 
11582. 피다  ф. (гул) очилмоқ / блоом, блоссом. 
11583. 피로 疲勞  о. чарчоқ / фатигуе. 피로하다 с. чарчаган. 
11584. 피리  о. флейта / а флуте, а пипе. 
11585. 피부 皮膚  о. тери / тҳе скин. 
11586. 피서 避署  о. оромгоҳ / суммеринг. 피서하다 ф. таътилда дам олмоқ.. 
11587. 피신하다 避身 --  ф. қочмоқ / есcапе, флее. 
11588. 피아노  о. пианино / а пиано. 
11589. 피우다  ф. олов ёқмоқ, сигарет чакмоқ / киндле; смоке; блоом. 
11590. 피임 避妊  о. ҳомиладорликдан сақланиш / cонтраcептион, превентион оф cонcептион. 피임하다 ф. 

ҳомиладорликдан сақланмоқ. 
11591. 피크닉  о. пикник, очиқ ҳавода дам олиш / а пиcниc. < Инг. [= 소풍 (逍風)]. 
11592. 피하다 避 --  ф. ...дан узоқ бўлмоқ; қочмоқ / авоид; есcапе. 
11593. 피해 被害  о. зарар / дамаге, ҳарм. 피해를 보다 ф. зарар қилмоқ. 피해를 주다 зарар келтирмоқ. 피해자 

(-- 者) зарар кўрган одам. 
11594. 필기 筆記  о. белгилаб қо긻иш / такинг а ноте оф.필기하다 ф. белгилаб қо꼢моқ. 필기시험 (-- 試驗) о. 

ёзма имтиҳон. 
11595. 필림  о. филм / а филм. < Инг. 
11596. 필사적 必死的  с. ўлимни ҳисобга олган / десперате, франтиc. 필사적으로 р. ўлимни ҳисобга олган 

ҳолда. 
11597. 필수 必須  о., с. мажбурий / индиспенсабле, ессентиал (cондитион). 필수과목 (-- 科目) 

 
11598. 필수품         508                  핑크 
11599.  
11600. мажбурий дарс. сол. 선택과목 (選擇科目) танланма дарс. 
11601. 필수품 必需品  о. асосий еҳтиёж / неcессариес, неcесситиес. 
11602. 필연 必然  о. қочиб бўлмаслик / иневитабилитй. 필연적 (-- 的) с. қочиб бўлмас. 
11603. 필요 必要  о. еҳтиёж / неcесситй, неед. 필요하다 ф. еҳтиёж сезмаоқ. 
11604. 핍박 逼迫  о. зулм / оппрессион, cруелтй. 핍박하다 ф. зулм қилмоқ. 
11605. 핑계 о. баҳона / ан ехcусе, а претехт. 핑계하다 ф. баҳона қилмоқ. 
11606. 핑크  о. пушти / пинк. < Инг. 

 
11607. ㅎ, ҳ 
11608. _________________________________________ 
11609. 하 下  о. пастки, остки / ундер. 
11610. 하강 下降  о. тушиш, пасайиш / а десcент; а фалл. 하강하다 ф. тушмоқ, пастга тушмоқ. 
11611. 하고  билан, бирга / wитҳ, алонг wитҳ. 
11612. 하기 夏期  о. ёз мавсуми, ёз пайти / тҳе суммер период. 
11613. 하나  о. бир, ёлғиз / оне, а сингле оне. 
11614. 하나님  о. Тангри, Оллоҳ / Год, тҳе Алмигҳтй, тҳе Лорд. 
11615. 하녀 下女  о. Хизматчи аёл / а маидсервант. 
11616. 하느님   = 하나님, 신 (神). 
11617. 하늘  о. осмон / тҳе скй, тҳе ҳеавенс. 
11618. 하다  ф. қилмоқ, бажармоқ / до, перформ, аcт, маке. 
11619. 하도  р. жуда-жуда, охирги даражада / тоо, тоо муч, ехcессивелй. 
11620. 하등 下等  о., с. ёмон, паст сифатли / а лоwер cласс. 
11621. 하락 下落  о. (нарх) тушиш / а фалл, а слумп, а деcлине. 하락하다 ф. (нарх) тушмоқ, пасаймоқ. 
11622. 하루  о. бир кун / а дай. 하루하루 р. кундан кунга. 
11623. 하룻밤  о. бир кеча / а нигҳт, оне нигҳт. 
11624. 하류 下流  о. пастки, паст табақа / тҳе доwнстреам; а лоwер соcиал стратум. 
11625. 하마터면  р. яна бироз, сал кам / алмост, неарлй. 
11626. 하물 荷物  о. юк; юк ташиш; моллар / а лоад, баггаге; cарго; гоодс. 
11627. 하복 夏服  о. ёз кийими / а суммер суит, суммер cлотҳес. 
11628. 하부 下部  о. пастки қисм / тҳе лоwер парт. 
11629. 하사 下士  о. тўрва, идиш / а стафф сергеант. 
11630. 하소연  о. қайта кўриб чиқишга топшириш / аппеалинг. 하소연하다 ф. қайта кўриб чиқишга топширмоқ, 

ёлвормоқ. 
11631. 하순 下旬  о. ойнинг охирги кунлари / тҳе ласт дайс оф а монтҳ. 

 
11632. 하얗다         510                  학급 
11633.  
11634. 하얗다  с. оқ, оппоқ / пуре wҳите. 
11635. 하얘지다  ф. оқ бўлмоқ, оқармоқ / беcоме пуре wҳите, турн wҳите. 
11636. 하여튼  р. нима бўлганда ҳам / анйҳоw, анйwай, ат анй рате. 
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11637. 하역 荷役  о. молларни юклаш ва тушириб олиш / лоадинг анд унлоадинг (оф весселс). 하역하다 ф. 
молларни юклаш ва тушириб олмоқ. 

11638. 하염없다  с. бўш, тугалланмаган / абсентминдед, ваcант, ендлесс. 하염없이 р. бўш, тугалланмасдан. 
11639. 하오 下午   = 오후 (午後). 
11640. 하원 下阮  о. халқ кенгаши / тҳе Лоwер Ҳоусе. 상원 (上阮) сенат. 
11641. 하의 下衣  о. шим / а паир оф троусерс. 
11642. 하이웨이  о. катта йўл / а суперҳигҳwай, ан ехпрессwай. < Инг. 
11643. 하인 下人  о. хизматчи / а сервант. 
11644. 하자 瑕疵  о. нуқсон / а флаw, а дефеcт. 
11645. 하자마자  р. дарҳол, бўлиши биланоқ / ас соон ас, но соонер тҳан …, ҳ‥ ардлй … wҳен. 
11646. 하잘것없다  с. аҳамияциз, қадрсиз / инсигнифиcант, трифлинг. 
11647. 하지만  р. фақат, аммо / бут, ҳоwевер, ет; алл тҳе саме, алтҳоугҳ. 
11648. 하차하다 下車--  ф. (автобус вб) тушмоқ / гет офф (оут). 
11649. 하찮다  с. аҳамияциз, қадрсиз / трифлинг, инсигнифиcант, петтй, смалл. 
11650. 하천 河川  о. ирмоқ, анҳор / риверс, wатерcоурсес. 
11651. 하품  о. эснаш / яwн. 하품하다 ф. Эснамоқ. 
11652. 학과 學科  о. курс, курс мавзуси / а субжеcт оф студй, а cоурсе оф студй. 
11653. 학과 學課  о. дарс / а лессон. 
11654. 학교 學校  о. мактаб / а счоол. 
11655. 학급 學級  о. синф / а счоол cласс. 

 
11656. 학기           511                  학회 
11657.  
11658. 학기 學期  о. семестр, бўлим / а счоол терм, а семестер. 
11659. 학년 學年  о. синф, академик йил / а счоол еар, а cласс, а граде. 
11660. 학대하다 虐待 --  ф. ёмон муомала қилмоқ / треат а персон wитҳ cруелтй. 
11661. 학력 學歷  о. академик карера / а аcадемиc cареер. 
11662. 학문 學問  о. билим / леарнинг, а сcиенcе. 
11663. 학부 學部  о. бўлим, факултет / а фаcултй. 
11664. 학부형 學父兄  о. ота-она / паренц оф пупилс. 
11665. 학비 學費  о. мактаб харажатлари, ўқиш харажатлари / счоол (едуcатионал) ехпенсес, туитион  
11666. 학사 學士  о. университет битирувчиси / а университй градуате, а бачелор. 
11667. 학살 虐殺  о. қатл / слаугҳтер. 학살하다 ф. қатл қилмоқ. 
11668. 학생 學生  о. ўқувчи талаба / а студент, а пупил. 
11669. 학술 學術  о. билим, аниқ фанлар / сcиенcе. 
11670. 학술원 學術院  о. Фанлар Академияси / тҳе Аcадемй оф Сcиенcе. 
11671. 학식 學識  о. билим, маълумот / леарнинг, счоларшип, кноwледге. 
11672. 학업 學業  о. мактаб ўқиши, дарс тайёрлаш / счоолwорк, студиес. 
11673. 학용품 學用品  о. ўқув қуроллари / счоол тҳингс. 
11674. 학원 學阮  о. хусусий мактаб, курс / а привате счоол, ан едуcатионал институте. 
11675. 학원 學園  о. олийгоҳ, билимгоҳ / ан аcадемиc институтион; а cампус. 
11676. 학자 學者  о. олим / а счолар, ан аcадемиcал персон. 
11677. 학점 學點  о. дарс баҳоси / а cредит, а поинт. 
11678. 학칙 學則  о. мактаб назорати / а счоол регулатионс. 
11679. 학파 學派  о. мактаб / а счоол, а сеcт. 
11680. 학회 學會  о. билим маскани, институт, конференция 

 
11681. 한            512                한국어 
11682.  
11683. / ан аcадемиc соcиетй, ан институте; а cонференcе. 
11684. 한 恨  о. афсус, нафрат, надомат, алам / а ресентмент, регрет, а биттер феелинг, ҳатред, ҳате, грудге. 
11685. 한 限  о. чегара, якун / а лимит; ан енд. 
11686. 한   бир / оне. 
11687. 한 -  катта / ларге, биг. 
11688. 한가하다 閑暇 --  с. озод ва еркин / фрее, дисенгагед. 
11689. 한가롭다 閑暇 --   = 한가하다 (閑暇 --). 
11690. 한가운데  о. марказ, нақд ўртаси / тҳе миддле; тҳе cентер. 
11691. 한가지  о. айни тур, бир хил буюм / а кинд, а сорт; тҳе саме тҳинг. 
11692. 한갓  р. фақат / онлй, мерелй. 
11693. 한꺼번에  р. ҳамма биргаликда, бир хил вақтда / алл тогетҳер; ат тҳе саме тиме. 
11694. 한결  р. яна, кўп / ремаркаблй; море, муч море, тҳе море. 
11695. 한결같다  с. доим бир хил, ўзгармас / cонстант, унчангинг, cонсистент; алл алике. 
11696. 한계 限界  о. чегара / а боундарй, боундс, лимиц, а лимит. 
11697. 한계점 限界點  о. чегара якуни, хавфли нуқта / тҳе cритиcал поинт; тҳе уппермост лимит; тҳе супериор 

лимит; тҳе махимум. 
11698. 한고비  о. хавфли нуқта, кризис / тҳе cритиcал момент (поинт), тҳе мост сериоус момент; тҳе пеак; тҳе 
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cрисис. 
11699. 한국 韓國  о. Кореа, Кореа Республикаси / Кореа, тҳе Републиc оф Кореа. 
11700. 한국식 韓國式  с. Кореа усули / Кореан стйле, Кореанисм. 
11701. 한국어 韓國語  о. Корейс тили / Кореан, 

 
11702. 한국계         513                  한소 
11703.  
11704. тҳе Кореан лангуаге. 
11705. 한국제 韓國製  о. Кореа маҳсулоти / Кореан маке. > 한제 (韓製). 
11706. 한군데  о. бир жой, бир нуқта / оне плаcе, оне спот. 
11707. 한글  о. Ҳангул (Кореа алифбоси) / Ҳангул, тҳе Кореан алпҳабет. 
11708. 한길  о. кўча / а ҳигҳ роад, а стреет. 
11709. 한나절  о. ярим кун / ҳалф а дай, а ҳалф дай. 
11710. 한낮  о. кундузи / ҳигҳноон, ноонтиде, миддай. 한낮에 кун ўртасида. 
11711. 한낱  р. фақатгина / мере, мерелй, онлй. 
11712. 한도 限度  о. чегара / а лимит, боундс. 
11713. 한동안  о. бир муддат / а фаирлй лонг тиме, (фор) а wҳиле. 
11714. 한두  бир-икки / оне ор тwо, а феw. 
11715. 한마디  о. бир сўз / а сингле wорд, оне wорд. 
11716. 한마음  о. кўнгил бир хиллиги / оне минд. 
11717. 한모금  о. бир ютум / а графт, а дроп, а сип. 
11718. 한문 漢文  о. Хитой ёзуви  / Чинесе wритинг. 
11719. 한미 韓美  о. Кореа ва Америка / Кореа анд Америcа. 
11720. 한발  о. бир қадам / оне степ, а степ. 
11721. 한발짝  = 한발. 
11722. 한밤중 -- 中  о. ярим кечаси / миднигҳт, тҳе миддле оф тҳе нигҳт. 
11723. 한복 韓服  о. Ҳанбок, Кореа миллий либоси / Ҳанбок, Кореан традитионал cостуме. 
11724. 한복판  о. марказ, ўрта / тҳе миддле, тҳе cентре, тҳе ҳеарт. 
11725. 한사코 限死 -  р. қайсарлик билан / обстинателй. 
11726. 한산하다 閑散 --  с. бўш, бекорчи; турғун / леисурелй, фрее; дулл, инаcтиве. 
11727. 한소 韓蘇  о. Кореа ва СССР / Кореа анд УССР. 

 
11728. 한술           514                  한편 
11729.  
11730. 한술  о. тўла бир қошиқ / а споонфул (оф фоод). 
11731. 한숨  о. бир нафас, уҳ чекиш, дам / а бреатҳ; а паусе; а сигҳ. 한숨(을) 쉬다 ф. нафас олмоқ, дам бермоқ, 

уҳ чекмоқ. 
11732. 한시 - 時  о. бир он / а момент, ан инстант. 
11733. 한시름  о. афсус ва надомат / а биг wоррй, а греат анхиетй. 
11734. 한식 韓食  о. Кореа овқати / Кореан-стйле фоод. 
11735. 한아름  о. тўла бир қучоқ / ан армфул (оф ҳай). 
11736. 한없다  с. чегарасиз, якунсиз / унлимитед, лимитлесс; ендлесс. 
11737. 한여름  о. ёзнинг ўртаси / мидсуммер, тҳе миддле оф суммер. 
11738. 한일 韓日  о. Кореа ва Япония / Кореа анд Жапан. 
11739. 한입  о. бир луқма / а моутҳфул, а бите. 
11740. 한자 漢字  о. Ҳанжа, Кореа ҳарфи / Ҳанжа, а Чинесе чараcтер. 
11741. 한잠  о. уйқу / а слееп, а дозе. 
11742. 한적하다 閑寂 --  с. сокин, тинч / қуите, транқуил. 
11743. 한정하다 限定 --  ф. чегараламоқ / лимит, рестриcт. [= 제한하다 (制限 --)]. 
11744. 한제 韓製  о. Кореа маҳсулоти / Кореан маке. 
11745. 한중 韓中  о. Кореа ва Хитой / Кореа анд Чина. 
11746. 한창때  о. олтин йиллар; яхши кунлар / тҳе приме оф лифе (ёутҳ), тҳе блоом оф ёутҳ; онэъс бест дайс. 
11747. 한탄하다 恨歎 --  ф. ачинмоқ, афсусланмоқ / деплоре, ламент, регрет. 
11748. 한테서  ...дан / фром, оф. 
11749. 한편 - 便  о. , р. бир томондан; қўшимча қилиб / оне сиде; ин аддитион то, wҳиле, бесидес. 

 
11750. 한평생         515              합당하다 
11751.  
11752. 한평생 - 平生  о. умр бўйи / а лифетиме, онэъс wҳоле лифе. 
11753. 한푼  о. бир танга / а пеннй. 
11754. 한하다 限 --  ф. чегарали бўлмоқ / лимит то, cонфине (то). 
11755. 할 割  о. фоиз / перcентаге. 
11756. 할당하다 割當 --  ф. ажратмоқ, бўлакарга бўлмоқ / ассигн, аллот, аллоcате. 
11757. 할머니  о. буви; қари аёл / а грандмотҳер; ан олд wоман.할아버지 . 
11758. 할부 割賦  о. насия, кредит / инсталлмент. 할부하다 ф. . 
11759. 할아버지  о. бобо; қари одам / а грандфатҳер; ан олд ман. 
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11760. 할인 割引  о. нархни тушириб бериш / дисcоунт, приcе cуттинг. 할인하다 ф. нархни тушириб бермоқ. 
11761. 할퀴다  ф. тирнамоқ / сcратч; cлаw. 
11762. 핥다  ф. яламоқ / лиcк, лап. 
11763. 함께  р. биргаликда / тогетҳер, wитҳ. 
11764. 함대 艦隊  о. саёҳат кемаси / а флеет, а сқуадрон. 
11765. 함락되다 陷落 --  = 함락하다 ф. забт қилинмоқ / фалл, суррендер. 함락시키다 забт қилмоқ.. 
11766. 함몰하다 陷沒 --  ф. (кема) чўкмоқ / синк. 함몰시키다 чўктирмоқ. 
11767. 함부로  р. эътиборсизлик билан / импрудентлй; тҳоугҳтлесслй. 
11768. 함정 陷穽  о. тузоқ / а питфалл, а трап. 함정에 빠뜨리다 ф. тузоқга туширмоқ. 
11769. 함축하다 含蓄 --  ф. қамрамоқ, ичига олмоқ / имплй, cомприсе, cонтаин. 
11770. 합 合  о. умумий, якун / тҳе сум. 합하다 ф. умумийлаштирмоқ. [= 합계(合計)]. 
11771. 합격 合格  о. имтиҳондан ўтиш / пассинг ан ехаминатион, суccесс ин ан ехаминатион. 합격하다 ф. 

имтиҳондан ўтмоқ. 
11772. 합계 合計  о. умумий якун / тҳе сум тотал. 합계하다 ф. умумлаштирмоқ. 
11773. 합당하다 合當 --  с. мос / фит, суитабле, 

 
11774. 합동           516                항공기 
11775.  
11776. пропер. 
11777. 합동 合同  о. бирлашиш / cомбинатион. 합동하다 ф. бирлашмоқ. 
11778. 합류하다 合流 --  ф. бирлашмоқ, қўшилмоқ / уните; жоин. 
11779. 합리적 合理的  с. мантиқий / логиcал, ратионал. 
11780. 합방 合邦  о. қатнашиш / аннехатион оф а cоунтрй. 합방하다 ф. қатнашмоқ. 
11781. 합병하다 合倂 --  ф. қўшилмоқ, бирлашмоқ / cомбине, уните; аннех. 
11782. 합세하다 合勢 --  ф. кучни бирлаштирмоқ / жоин форcес. 
11783. 합숙하다 合宿 --  ф. бир уйда яшамоқ / лодге тогетҳер. 
11784. 합승하다 合乘 --  ф. таксида бирга кетмоқ / риде тогетҳер, шаре (а cаб). 
11785. 합의 合議  о. музокара, маслаҳатлашиш / cонсултатион. 합의하다 ф. музокара қилмоқ, 

маслаҳатлашмоқ. 
11786. 합의하다 合意 --  ф. келишув, келишувга бориш / cоме то ан агреемент, бе агреед (он). 
11787. 합자 合資  о. ўртоқ, ҳамкорликда / партершип, жоинт cапитал. 합자하다 ф. ҳамкорликда маблағ 

киритмоқ. 
11788. 합작하다 合作 --  ф.  / cоллаборате wитҳ, cооперате wитҳ. 
11789. 합창 合唱  о. хор / чорус. 
11790. 합치다 合 --  ф. бирлаштирмоқ, аралаштирмоқ / уните, cомбине, пут тогетҳер; мих уп; сум уп. 
11791. 항 項  о. латифа / а cлаусе. сол. 조 (條) модда. 
11792. 항고 抗告  о. қайта кўриш / аппеал. 항고하다 ф. ишни қайта кўришга юбормоқ, опилацияга бермоқ. 
11793. 항공 航空  о. авиация / авиатион. 
11794. 항공기 航空機  о. тайёра / ан аирплане. 

 
11795. 항공우편       517                  해독 
11796.  
11797. 항공우편 航空郵便  о. ҳаво почтаси / аирмаил. 
11798. 항구 港口  о. порт, бандаргоҳ / а ҳарбор, а порт. 
11799. 항구적 恒久的  о. абадий, қолувчи / етернал, перманент. 
11800. 항만 港灣  = 항구 (港口). 
11801. 항복하다 降伏 --  ф. таслим бўлмоқ / суррендер онеселф то. 
11802. 항상 恒常  р. доимо, ҳар доим / алwайс, ат алл тимес. 
11803. 항의 抗議  о. норозилик томошалари / а протест. 항의하다 ф. норозилик томошаларини уюштирмоқ.. 
11804. 항해 航海  о. сафар, денгиз саёҳати / а вояге, саилинг. 항해하다 ф. сафарга чиқмоқ, денгиз саёҳатига 

чиқмоқ. 
11805. 해  о. қуёш / тҳе сун. 
11806. 해  о. йил / а еар. [= 년 (年)]. 
11807. 해 害  о. зарар / ҳарм, инжурй. 해가 있다 с. зарарли, 해가 없다 зарарсиз. 
11808. 해 海  о. денгиз / сеа. [= 바다]. 
11809. 해결하다 解決 --  ф. муаммони ечмоқ / солве а қуестион. 
11810. 해고하다 解雇 --  ф. ишдан ҳайдамоқ / дисчарге, дисмисс. 해고되다 ф. ишдан ҳайдалмоқ. 
11811. 해군 海軍  о. денгиз қўшнлари / тҳе навй, тҳе навал форcес. 
11812. 해내다  ф. епламоқ, ҳал қилмоқ / суccеед ин; cаррй тҳроугҳ. 
11813. 해답 解答  о. масаланинг жавоби, ечим / ан ансwер то а қуестион; а солутион то а проблем. 
11814. 해당하다 該當 --  ф. ...га тенг келмоқ, ...га мос келмоқ, ...га лоиқ бўлмоқ / cоме ундер, фалл ундер; 

cорреспонд то; десерве. 
11815. 해도  р. ...бўлсада, ...бўлган тақдирда ҳам / иф, евен иф, тҳоугҳ, суппосинг тҳат. 
11816. 해독 害毒  о. заҳар; ёмон таъсир, зарар / евил, посион, ҳарм. 

 
11817. 해독           518                  해외 
11818.  
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11819. 해독 解讀  о. кодни топмоқ / деcипҳер. 
11820. 해돋이  о. қуёш чиқиши / сунрисе. 
11821. 해롭다  с. зарарли / ҳармфул, инжуриоус. 
11822. 해마다  = 매년 (每年). 
11823. 해몽 解夢  о. туш таъбири, туш изоҳи / интерпретатион оф а дреам, дреам реадинг  
11824. 해박하다 該博 --  с. (билим) кенг ва чуқур / ехтенсиве, профоунд. 
11825. 해방 解放  о. қутулиш, мустақил бўлиш / либератион; фреедом (фром). 
11826. 해보다  ф. синамоқ / трй, маке а триал оф. 
11827. 해산 解産  о. бола туғиш / чилдбиртҳ, деливерй. 해산하다 ф. бола туғмоқ. 
11828. 해산 解散  о. тарқалиш / бреакуп, дисперсион. 해산하다 ф. тарқалмоқ, 해산시키다 тарқатмоқ. 
11829. 해산물 海産物  о. денгиз маҳсулотлари / марине продуcц, тҳе йиелд оф тҳе сеа. 
11830. 해상 海上  о., с. денгиз билан алоқадор / марине. 
11831. 해석 解釋  о. таржима; изоҳ; ҳукм / транслатион; интерпретатион. 해석하다 ф. таржима қилмоқ, 

изоҳламоқ. 
11832. 해설 解說  о. хулоса; изоҳ, тушунтириш / интерпретатион; ехпланатион. 해설하다 ф. хулоса қимоқ, 

изоҳламоқ. 
11833. 해수욕 海水浴  о. денгиз ҳаммоми / сеа батҳинг. 해수욕하다 ф. денгиз ҳаммоми қилмоқ. 
11834. 해안 海岸  о. соҳил, қирғоқ / тҳе сеашоре; тҳе cоаст. 
11835. 해야한다  ф. қилиши керак / ҳаве то до, муст до. 
11836. 해약하다 解約 --  ф. келишувни бекор қилмоқ / cанcел а cонтраcт. 
11837. 해양 海洋  о. денгиз, океан / тҳе сеа, тҳе оcеан. 
11838. 해외 海外  о. , с. чет ел / фореигн 

 
11839. 해이하다       519              행방불명 
11840.  
11841. (cоунтриес). 
11842. 해이하다 解弛 --   ф. дангаса бўлмоқ, бўшашган бўлмоқ / релах, бе релахед. 
11843. 해임하다 解任 --  ф. вазифасидан олиб ташламоқ / дисмисс, релеасе а персон фром оффиcе. 
11844. 해저 海底  о. денгиз ости / тҳе боттом оф тҳе сеа. 
11845. 해적 海賊  о. қароқчи / а пирате, а сеа роббер. 
11846. 해제하다 解除 --  ф. бекор қилмоқ / лифт, cанcел. 
11847. 해주다  ф. ёрдам бермоқ / до (сометҳинг) фор (анотҳер); ҳелп wитҳ. 
11848. 해직하다 解職 --  = 해임하다 (解任 --). 
11849. 해치다  ф. зарар қилмоқ; яраламоқ / ҳарм, ҳурт, инжуре. 
11850. 해치우다  ф. йўқ қилмоқ; ечмоқ / дефеат, беат; сеттле (а қуестион). 
11851. 해협 海峽  о. кўрфаз / а страит, а чаннел. 
11852. 핵 核  о. атом; асосий / а нуcлеус; а cоре. 
11853. 핵무기 核武器  о. атом қурол / а нуcлеар wеапон. 
11854. 핵심 核心  о. ўз, асосий / тҳе cоре, а кернел. 
11855. 핸들  о. рул / а ҳандле. < Инг. 
11856. 햇볕  о. қуёш / тҳе ҳеат оф тҳе сунбеамс, тҳе сун. 
11857. 햇빛  о. қуёш нури, қуёш / суншине, сунлигҳт. 
11858. 행 行  ... га борадиган / фор. 서울행 기차  
11859. 행군 行軍  о. ҳарбий юриш / а марч. 
11860. 행동 行動  о. ҳаракат, ўзини тутиш / аcион, ан аcт; cондуcт, беҳавиор. 행동하다 ф. ҳаракат қилмоқ; 

ўзини тутмоқ. 
11861. 행방 行方  о. бирор шахснинг қаердалиги тўғрисида маълумот, из / онэъс wҳереабоуц, онэъс траcес. 
11862. 행방불명 行方不明  о. йўқотиш / тҳе миссинг. 

 
11863. 행방불명되다   520              허기지다 
11864.  
11865. 행방불명되다 йўқолмоқ. 
11866. 행복 幸福  о. хурсандчилик / ҳаппинесс, wелл-беинг, wелфаре. 행복하다 с. хурсанд. 행복해지다 ф. 

хурсанд бўлмоқ. 
11867. 행사 行事  о. маросим, ҳодиса / а cеремонй; ан евент. 기념행사 (紀念 --) табриклаш маросими. 행사하

다 ф. маросим ўтаказмоқ. 
11868. 행사하다 行使 --  ф. (куч, таъсир) фойдаланмоқ / усе, ехерcисе. 
11869. 행실 行實  о. ўзини тутиш / cондуcт, беҳавиор. 
11870. 행운 幸運  о.  / гоод фортуне, луcк. 
11871. 행위 行爲  о.  / ан аcт, а деед, cондуcт, беҳавиор. 
11872. 행정 行政  о. бошқариш, идора / администратион. 행정관 (-- 官) бошқарувчи, раҳбар. 
11873. 행진 行進  о. (ҳарбий) юриш / а марч. 행진하다 ф. парадда юрмоқ, юрмоқ. 행진곡 (-- 曲) о. марш. 
11874. 행하다 行 --  ф. ҳаракат қилмоқ, қилмоқ / аcт, до. 
11875. 향 香  о. (Насронийлик) ладон, фимиам / инcенсе. 
11876. 향기 香氣  о. яхши ҳид / фрагранcе. 
11877. 향기롭다 香氣 --  с. яхши ҳидли / фрагрант. 
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11878. 향방 向方  о. томон, йўналиш / а диреcтион. 
11879. 향상 向上  о. яхшиланиш, юксалиш / елеватион, импровемент. 향상하다, 향상되다 ф. яхшилашноқ, 

юксалмоқ. 향상시키다 ф. яхшиламоқ, юксалтирмоқ. 
11880. 향수 香水  о. ҳид, атир / а лиқуид сcент, а перфуме. 
11881. 향수 鄕愁  о. ғурбат, уйни соғиниш / ҳомесиcкнесс; носталгиа. 
11882. 향하다 向 --  ф. ...га тўғри бурилмоқ / диреcт фор, го тоwард. 
11883. 허가 許可  о. рухсат / пермиссион. 허가하다 ф. рухсат бермоқ. 허가(를) 받다 рухсат олмоқ. 
11884. 허기지다 虛飢 --  = 배고프다. 

 
11885. 허다하다       521                헐뜯다 
11886.  
11887. 허다하다 許多 --  с. сонсиз, кўп / манй, иннумерабле. 
11888. 허락하다 許諾 --  ф. рухсат бермоқ / cонсент (то), ассент (то), грант (то). 
11889. 허리  о. бел / тҳе wаист. 
11890. 허리띠  о. камар / а белт. 
11891. 허망하다 虛妄 --  с. бўш, сохта / ваин; фалсе. 
11892. 허무하다 虛無 --  с. бўш / емптй, ваин. 
11893. 허물  о. нуқсон / а фаулт. 
11894. 허물다  ф. енгмоқ, йўқ қилмоқ / бреак доwн, дестрой. 
11895. 허비하다 虛費 --   ф. бекорга сарфламоқ / спенд wастефуллй. 
11896. 허식 虛飾  о. намойиш / аффеcтатион, остентатион. 
11897. 허약하다 虛弱 --  с. заиф, кучсиз / wеак, феебле. 
11898. 허영심 虛榮心  о. зерикарли / ванитй. 
11899. 허용하다 許容 --   ф. рухсат бермоқ / пермит, грант. 
11900. 허전하다  с. бўш ва ёлғиз / емптй. 
11901. 허점 虛点  о. бўшлиқ; заиф нуқта / а блинд спот. > 헛점 
11902. 허탕치다  ф. бекорга шуғулланмоқ / лабор ин ваин, cоме то нотҳинг. 
11903. 허파  о. ўпка / тҳе лунгс. 
11904. 헌  о. ески, ишлатилган / олд, усед. 
11905. 헌금 獻金  о. совға, ҳадя / а гифт оф моней, а cонтрибутион, а донатион. 헌금하다 ф. ҳадя қилмоқ. 
11906. 헌법 憲法  о. конституция / тҳе cонститутион, тҳе cонститутионал лаw. 
11907. 헌신적 獻身的  с. фидокор / селф-саcрифиcинг. 
11908. 헌신하다 獻身 --  ф. ўзини атамоқ / девоте онеселф то. 
11909. 헐값  о. жуда арзон нарх / а гивеwай приcе. 
11910. 헐다  ф. ескирмоқ / беcоме олд. 
11911. 헐다  ф. синдирмоқ / бреак доwн. 
11912. 헐뜯다  ф. туҳмат қилмоқ / ревиле, сландер. 

 
11913. 헐벗다         522                현대화 
11914.  
11915. 헐벗다  ф. ялағоч / бе баред. 
11916. 험악하다 險惡 --  с. хавфли / дангероус. 
11917. 험하다 險 --  с. хавфли, қаттиқ / роугҳ, ҳарш; дангероус. 
11918. 헛 -   ҳаёлий, хато; ниҳоясиз / ваин; уселесс; мисс-; wронг; феигн. 
11919. 헛되다  с. ниҳоясиз; мевасиз / ваин; фруитлесс. 헛되이 р. бекорга. 
11920. 헛디디다  ф. бир оёғи чалкашмоқ / мисс онэъс фоот (степ), маке а фалсе степ. 
11921. 헝겊  о. ямоқ, мато парчаси / а пиеcе оф cлотҳ, а патч. 
11922. 헝클다  ф. аралаштирмоқ / тангле, ентангле. 
11923. 헤매다  ф. йўлни адаштириб қўймоқ / wандер абоут, страп абоут. 
11924. 헤아리다  ф. чуқур ўйламоқ / cонсидер cарефуллй, тҳинк овер. 
11925. 헤어나다  ф. ...дан қутулмоқ / есcапе фром. 
11926. 헤어지다  ф. ажралмоқ / парт фром, сепарате, диворcе онеселф фром. 
11927. 헤엄  о. сузиш / сwимминг, а сwим. 
11928. 헬리콥터  о. верталёт / а ҳелиcоптер. < Инг. 
11929. 혀  о. тил / а тонгуе. 
11930. 혁대 革帶  о. тери камар / а леатҳер белт. 
11931. 혁명 革命  о. революция, зарба / а револутион; а револутионарй упҳеавал. 프랑스혁명 Франсуз 

революцияси, 군사혁명 (軍士 --) ҳарбий зарба. сол. 개혁 (改革) о. инқилоб. 
11932. 혁신 革新  о.  / реформ, реноватион. 혁신하다 ф.  
11933. 현 - 現   ҳозирги; кунимиздаги / пресент. 
11934. 현관 玄關  о. (китоб) кириш / тҳе ентранcе. 
11935. 현금 現金  о. нақд пул / cаш. сол. 수표 (手票) чек. 
11936. 현대 現代  о., с. замондош; кунимиздаги / тҳе пресент аге, модерн тимес. 
11937. 현대화 現代化  о. замонавийлаштириш 

 
11938. 현명하다       523              협력하다 
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11939.  
11940. / модернизатион. 현대화하다 ф. замонавийлаштирмоқ. 
11941. 현명하다 賢明 --  с. доно; ақилли / пруденcе, гоод сенсе, wисе, интеллигент. 
11942. 현상 現狀  о. ҳозирги ҳолат, ҳолат / тҳе пресент cондитион, тҳе пресент ситуатион. 
11943. 현상하다 現像 --  ф. плёнкани ювмоқ / девелопе (филмс). 
11944. 현실 現實  о. ҳақиқий ҳаёт / аcтуалитй, тҳе реалитиес оф лифе. 꿈 туш, ҳаёл. 
11945. 현장 現場  о. ҳодиса жойи; иш соҳаси / тҳе аcтуал спот; тҳе сcене оф лабор. 
11946. 현재 現在  о., р. ҳозирги замон / ноw, тҳе пресент тиме. 
11947. 현저하다 顯著 --  с. маълум / нотабле, cонспиcуос. 
11948. 현행 現行  о., с. амалдаги / cуррент, ин форcе, стандинг. 
11949. 혈관 血管  о. қон томири / а блоод вессел, а веин. 
11950. 혈압 血壓  о. қон босими / блоод прессуре. 
11951. 혈액 血液  о. қон / блоод. [= 피]. 
11952. 혈액형 血液型  о. қон гуруҳи / а блоод гроуп, а тйпе оф блоод. 
11953. 혈통 血統  о. уруғ, авлод / блоод, линеаге. 
11954. 혐오하다 嫌惡 --   ф. ...дан нафрат қилмоқ / ҳате, детест. 
11955. 혐의 嫌疑   о. шубҳа / суспиcион. 혐의자 (-- 者) шубҳали. 혐의를 받다 шубҳаланмоқ. 
11956. 협동 協同  о. ҳамкорлик / cооператион. 협동하다 ф. ҳамкорлик қилмоқ. 
11957. 협동조합 協同組合  о. кооператив / а cооперативе ассоcиатион, а cооперативе. 
11958. 협력하다 協力 --  ф. ҳамкорлик қилмоқ / cооперате 

 
11959. 협박           524                  형식 
11960.  
11961. (wитҳ), wорк тогетҳер, cоллаборате (wитҳ). 
11962. 협박 脅迫  о. таҳдид / а тҳреат. 협박하다 ф. таҳдид қилмоқ. 
11963. 협상 協商  о. кўришиш, музокара; тортишиш / неготиатион, баргаининг. 협상하다 ф. кўришмоқ, музокара 

қилмоқ. 
11964. 협소하다 狹小 --  с. тор / нарроw. 
11965. 협약 協約  о. келишув, парт / ан агреемент, а паcт. 
11966. 협의 協議  о. маслаҳатлашиш, музокара / cонсултатион, cонференcе, cоунcил. 협의하다 ф. 

маслаҳатлашмоқ, музокара қилмоқ. 
11967. 협정 協定  = 협약 (協約). 
11968. 협조 協助  о. ёрдам; дастак / ҳелп, аид. 협조하다 ф. ёрдам қилмоқ, дастакламоқ. 
11969. 협회 協會  о. жамият / а соcиетй, ассоcиатион. 
11970. 형 兄  о. катта ака, ака / ан елдер бротҳер, а биг бротҳер. 
11971. 형 刑  о. жазо / а пунишмент. 
11972. 형 形  о. шакл / шапе, а форм. 
11973. 형 型  о. усул, тур / а стйле, тйпе; моде, а паттерн. 
11974. 형광등 螢光燈  о. флуоресцент лампа / а флуоресcент ламп. 
11975. 형무소 刑務所  о. қамоқхона / а присон. [= 교도소 (敎導所)]. 
11976. 형벌 刑罰  = 형 (刑). 
11977. 형법 刑法  о. жиноят қонуни / cриминал (пенал) лаw. 
11978. 형사 刑事  о. детектив; оғир жазо / а детеcтиве; cриминал cасе. 
11979. 형상 形狀  о. кўриниш; шакл / а фигуре; шапе, форм. 
11980. 형성 形成  о. ташкил топиш / форматион. 형성되다, 형성하다 ф. ташкил топмоқ, юзага чиқмоқ. 형성시키

다 ф. юзага келтирмоқ. 
11981. 형세 形勢  о. ҳолат / тҳе ситуатион, тҳе cондитион оф аффаирс. 
11982. 형식 形式  о. расмиятчилик, усул /формалитй; а фром. 
11983. 형용사 形容詞  о. (Грам.) сифат / ан аджеcтиве. 
11984. 형제 兄弟  о. ака-ука / бротҳерс. 형제애 (-- 愛) ака ука севгиси. 
11985. 형체 形體  о. шакл, ҳолат / форм, шапе. 
11986. 형태 形態  о. шакл, ҳолат / форм, шапе. 
11987. 형편 形便  о. ҳолат / а стате оф тҳингс, а ситуатион; а cондитион  
11988. 형편없다 形便 - с. жуда ёмон, дабдала / дреадфул, террибле. 형편없이 р. жуда ёмон. 
11989. 혜택 惠澤  о. фойда, даромад, имтиёз / бенефит, фавор. 
11990. 호 號  о. рақам / а нумбер. 
11991. 호감 好感  о. яхши туйғу; яхши таъсир / гоод феелинг, гоод импрессион. 
11992. 호기심 好奇心  о. қизиқиш / cуриоситй. 
11993. 호되게  р. қаттиқ, шиддатли / северелй, ҳаршлй. 
11994. 호랑이 虎狼 -   о. йўлбарс / а тигер. 
11995. 호리호리하다  с. озғин ва узун / слим, тҳин. 
11996. 호박  о. қовоқ / а пумпкин. 
11997. 호소하다 呼訴 --  ф. арз қилмоқ, апиляцияга бермоқ, шикоят қилмоқ / аппеал (то), cомплаин (оф). 
11998. 호수 湖水  о. кўл / а лаке. 
11999. 호위하다 護衛 --  ф. қўримоқ / гуард, есcорт. 호위(를) 받다  ф. қўриқламоқ. 
12000. 호의 好意  о. яхши ният; яхши тилак / гоод wилл, гоод wишес. 
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12001. 호적 戶籍  о. авлод-аждоди, келиб чиқиши / а фамилй регистер, онэъс оригин. 
12002. 호주 濠洲  о. Австралия / Аустралиа. 
12003. 호주머니  о. чўнтак / а поcкет. 
12004. 호출하다 呼出 --  ф. чақирмоқ / cалл (а персон) оут. 
12005. 호텔  о. меҳмонхона / а ҳотел. < Инг. 
12006. 호통치다  ф. қаттиқ аразламоқ / cалл доwн, 

 
12007. 호화롭다       526              혼잡하다 
12008.  
12009. ҳурл wордс оф тҳундер (ат). 
12010. 호화롭다  с. ҳашаматли; кўркам / мост лухуриоус, делухе; сплендид. 
12011. 호황 好況  о. иқтисодий ҳолдан жуда яхши бўлиш / а боом, а проспероус cондитион. 
12012. 호흡 呼吸  о. нафас олиш / а бреатҳ, а бреатҳинг. 호흡하다 ф. нафас олмоқ. 
12013. 혹독하다 酷毒 --  с. жуда қаттиқ, қаттиққўл / севере, ҳард, cруел. 
12014. 혹사하다 酷使 --  ф. қаттиқ ишлатмоқ / дриве (wорк) а персон ҳард, сwеат (онэъс емплоеес). 
12015. 혹시 或是  р. агар; балки / иф, фор феар оф; поссиблй. 
12016. 혹평하다 酷評 --  ф. қаттиқ танқид қилмоқ / cритиcизе шарплй (северелй). 
12017. 혹하다 惑 --  = 유혹되다 (誘惑 --). 
12018. 혼 魂  о. жон, руҳ / а соул, а спирит. 
12019. 혼나다 魂 --  ф. ёмон ҳодиса рўй бермоқ / ҳаве а биттер ехпериенcе. 
12020. 혼내다 魂 --  ф. ёмон муносабатда бўлмоқ / треат а персон бадлй, гиве а персон а ҳард тиме. 
12021. 혼돈 混沌  о. аралаш, бузғунчилик, чалкаш ҳолат  / чаос, cонфусион. 혼돈되다 ф. аралаш бўлмоқ. 
12022. 혼동하다 混同 --  ф. чалкаштирмоқ, адашиб кетмоқ / cонфусе, бе cонфусед. 
12023. 혼란 混亂  о. чалкашлилик / cонфусион, дисордер, чаос. 혼란하다 ф. чалкаш бўлмоқ. 
12024. 혼례 婚禮  = 결혼 (結婚). 
12025. 혼선되다 混線 --  ф. ҳарфларнинг чалкашиши, аралашиб кетмоқ / гет ентанглед, бе михед, бе cроссед. 
12026. 혼성 混成  о., с. қоришма, қориштириш, аралашитириш /  михтуре, михинг. 
12027. 혼인 婚姻  = 결혼 (結婚). 
12028. 혼자  о., р. ёлғиз, бир ўзи / оне персон; алоне, бй онеселф. 
12029. 혼잡하다 混雜 --  с. аралаш, жуда оломон / 

 
12030. 혼합하다       527                  화석 
12031.  
12032. cонфусед, дисордеред; cроwдед. 
12033. 혼합하다 混合 --  ф. аралаштирмоқ / мих. 
12034. 홀가분하다  с. қулай ва енгил / лигҳт, фрее анд еасй. 
12035. 홀로  р. ёлғиз, бир ўзи / алоне, бй онеселф, сингле. 
12036. 홀리다  ф. сеҳирланмоқ / бе поссессед бй, бе обсессед бй; бе темптед  
12037. 홍당무 紅唐 -  о. сабзи / а ред радиш, а cаррот. 
12038. 홍보 弘報  о. маълумот билан таништириш / публиc информатион. 홍보하다 ф. таништирмоқ. 홍보과 (-

- 課) маълумотлар бюроси. 
12039. 홍수 洪水  о. сел / а флоод. 
12040. 화 火  о. олов, жаҳл, Сешанба / фире; ангер, раге; Туесдай. 
12041. 화 禍  о. одамсизлик, фалокат / а cурсе, сериоус троубле, мисфортуне, дисастер. 
12042. 화가 畵家  о. рассом / а паинтер, ан артист. 
12043. 화나다 火 --  ф. жаҳли чиқмоқ / бе ангеред, бе оффендед. 
12044. 화내다 火 --  ф. ...га жаҳли чиқмоқ / гет ангрй wитҳ, таке оффенcе. 
12045. 화려하다 華麗 --  с. кўркам, муҳташам, ёрқин / сплендид, магнифиcент, бриллиант. 
12046. 화력 火力  о. иситиш кучи / ҳеатинг поwер, тҳермал поwер. 
12047. 화목하다 和睦 --  с. мос, самимий / ҳармониоус, пеаcефул. 
12048. 화물 貨物  о. юк; юк ташиш / гоодс; cарго. 
12049. 화분 花盆  о. гултувак / а флоwерпот. 
12050. 화산 火山  о. вулқон / а волcано. 
12051. 화살  о. ўқ / ан арроw. 
12052. 화상 火傷  о. куйган / а бурн. 
12053. 화생방전 化生放戰  о. кимёвий, биолгик кураш / чемиcал, биологиcал анд радиологиcал wарфаре. 
12054. 화석 化石  о. тошга айланган нарсалар / а фоссил. 
12055. 화성 火星  о. Марс, Миррих / Марс. 
12056. 화약 火藥  о. порох / гунпоwдер, поwдер. 
12057. 화염 火焰  о. олов, оташ / а фламе, а блазе. 
12058. 화음 和音  о. акорд / а чорд, ан аccорд. 
12059. 화장 化粧  о. пардоз / макеуп, тоилет. 화장하다 ф. пардоз қилмоқ. 
12060. 화장 火葬  о. мурдани ёқиш / cрематион. 화장하다 ф. мурдани ёқмоқ. 
12061. 화장실 化粧室  о. ҳожатхона / а тоилет, а лаваторй. 
12062. 화장품 化粧品  о. турли пардоз нарсалари, косметика / cосметиcс. 
12063. 화재 火災  о. ёнғин / а фире; а cонфлагратион. 
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12064. 화제 話題  о. мавзу / а топиc оф cонверсатион. 
12065. 화폐 貨幣  о. пул / моней, cурренcй. 화폐단위 (-- 單位) пул бирлиги. 
12066. 화풀이하다  ф. ғазабини бировга сочмоқ / гиве вент то онэъс ангер, вент онэъс ангер он а персон. 
12067. 화하다 化 --  ф. айланмоқ; ўзгармоқ / трансформ; чанге инто; турн инто. 
12068. 화학 化學  о. кимё / чемистрй. 
12069. 화합 和合  о. бирлашиш, мос келиш / ҳармонй, cонcорд; унион. 화합하다 ф. бирлашмоқ, мос келмоқ. 
12070. 화해하다 和解 --  ф. ярашмоқ / маке пеаcе wитҳ. 
12071. 화환 花環  о. гуллар даласи / а wреатҳ, а гарланд оф флоwерс. 
12072. 확고하다 確固 --  с. мустаҳкам, қаттиқ / фирм, солид. 
12073. 확답 確答  о. аниқ жавоб / а дефините ансwер.확답하다 ф. аниқ жавоб бермоқ. 
12074. 확대하다 擴大 --  ф. буютмоқ, каттартмоқ / магнифй; сcале уп. 
12075. 확률 確率  о. еҳтимол / пробабилитй. 
12076. 확립하다 確立 --  ф. кескинлаштирмоқ, маромига келтирмоқ, мустаҳкамламоқ / фих, сеттле, буилд уп, 

естаблиш (а тҳеорй). 
12077. 확보하다 確保 --  ф. қўриқламоқ, таъминламоқ / сеcуре, маке суре оф. 
12078. 확산 擴散  о. тарқалиш / спреадинг; диффусион. 확산하다  확산되다 ф. тарқалмоқ. 
12079. 확신하다 確信 --  ф. амин бўлмоқ / белиеве фирмлй, бе cонвинcед оф. 
12080. 확실하다 確實 --  с. аниқ, шубҳасиз, маълум / cертаин, суре (оф). 확실히 р. аниқлик билан, шубҳасиз. 
12081. 확인하다 確認 --  ф. ишонтирмоқ, инонтирмоқ; баён қилмоқ / cонфирм, аффирм, асcертаин, маке суре 

оф. 
12082. 확장하다 擴張 --  ф. кенгайтирилмоқ / ехтенд. 확장되다 кенгаймоқ. 확장시키다 ф. кенгайтирмоқ. 
12083. 확정하다 確定 --  ф. қарор қабул қилмоқ / деcиде упон (а маттер), сеттле, фих. 확정되다 қарорга келмоқ. 
12084. 확증하다 確證 --  ф. исботламоқ, тасдиқламоқ / прове, cонфирм а репорт, верифй. 
12085. 환경 環境  о. атроф муҳит / енвиронмент; cирcумстанcес. 
12086. 환금 換金  о. валюта алмаштириш / ехчанге оф  моней. 환금하다 ф. валюта алмаштирмоқ. 
12087. 환기하다 換氣 --  ф. ҳаво алмаштирмоқ / вентилате; аир. 
12088. 환담하다 歡談 --  ф. суҳбат қилмоқ / ҳаве а плеасант чат wитҳ. 
12089. 환락 歡樂  о. лаззат, завқланиш / плеасуре; амусемент; гаиетиес. 환락가 (-- 街) одам олиш маркази. 
12090. 환불하다 還拂 --  ф. пулини орқага қайтармоқ, қайта тўламоқ / пай баcк, репай, маке репаймент оф; 

рефунд. 
12091. 환산하다 換算 --  ф. пулни бошқа пул бирлигига алмаштирмоқ / cонверт (лира инто долларс); чанге инто  
12092. 환상 幻想  о. фантазия; ҳаёл / а фантасй; а пҳантасм; а иллусион. 

 
12093. 환성           530              활발하다 
12094. 환성 歡聲  о. севинчдан бақириш / а шоут оф жой. 
12095. 환송 歡送  о. кузатиб юбориш, хайирлашиш / а фареwелл, сендинг офф. 환송하다 ф. хайирлашмоқ. 
12096. 환송하다 還送 --  ф. қайта жўнатмоқ, орқага қайтармоқ / сенд баcк. 
12097. 환심 歡心  о. илтифот, маъқуллаш / фавор. 
12098. 환어음 換 --  о. пул алмаштирилганлиги қоғози / а билл оф ехчанге. 
12099. 환영 歡迎  о. яхши кутиб олиш / wелcоме; реcептион. 환영하다 ф. яхши кутиб олмоқ, кутиб олиш 

маросими. 환영회 (-- 會) о. валюта қиймати. 
12100. 환율 換率  о. пул алмашиш курси / тҳе фореигн ехчанге рате; тҳе рате оф ехчанге. 
12101. 환자 患者  о. бемор, касал / а патиент. 
12102. 환장하다 換腸 --  ф. ақлини йўқотмоқ, жинни бўлмоқ / беcоме мад, го cразй. 
12103. 환전 換錢  о. пул алмаштириш / ехчанге оф моней. 환전하다 ф. пул алмаштирмоқ. 
12104. 환하다  с. ойдин, аниқ / бригҳт; опен, cлеар. 
12105. 환호 歡呼  о. жўшқинлик, олқиш / а чеер, ан оватион. 환호하다 ф. хурсанд олқишламоқ, ҳайқирмоқ. 
12106. 환희 歡喜  о. қувонч / греат жой, делигҳт. 
12107. 활  о. ёй / а боw. 
12108. 활기 活氣  о. жонлилик, куч, қувват / вигор, спирит, енергй. 
12109. 활동 活動  о. фаолият / аcтивитй. 활동하다 ф. фаолият кўрсатмоқ; ишламоқ. 활동적 (-- 的) с. фаол, 

ҳаракатчан. 
12110. 활동력 活動力  о. қувват, куч / енергй. 
12111. 활로 活路  о. қийинчиликдан чиқиш йўли / а wай оут оф тҳе диффиcултй, а меанс оф есcапе. 
12112. 활발하다 活潑 --  с. ҳаракатдаги, фаол/ аcтиве, ливелй. 
12113. 활보하다 闊步 -- ф. катта қадам ташлаб юрмоқ / струт, стриде. 
12114. 활약하다 活躍 --  ф. фаол ҳаракатда бўлмоқ / бе аcтиве ин, таке ан аcтиве парт ин. 
12115. 활용하다 活用 --  ф. қўлланмоқ, ...дан фойдаланмоқ / пут то пратиcле усе. 
12116. 활자 活字  о. ҳарф / а принтинг тйпе, леттер. 
12117. 활주하다 滑走 --  ф. учиш тезлигини йиғмоқ / глиде. 
12118. 활주로 滑走路  о. учиш қурилмаси, учиш майдони / а рун wай, а рунфиелд. 
12119. 홧김 火 -  о. жаҳл таъсири / тҳе инфлуенcе оф ангер. 
12120. 황 黃  с. сариқ; олтин гугурт, сулфат / еллоw; сулфур. 
12121. 황갈색 黃褐色  о. сарғиш жигарранг / еллоwиш броwн. 
12122. 황금 黃金  о. олтин / голд. 
12123. 황금시대 黃金時代  о. олтин даври / тҳе голден аге, тҳе палмй дайс. 
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12124. 황급하다 遑急 --  с. шошилинч, жуда тез / ургент, прессинг. 
12125. 황당무계하다 荒唐無稽 -- = 황당하다 (荒唐 --). 
12126. 황당하다 荒唐 --  с. имконсиз, мантиқсиз, бўлиши мумкин емас / абсурд, нонсенсиcал. 
12127. 황록색 黃綠色  о. сарғиш яшил ранг / еллоwиш греен. 
12128. 황무지 荒無地  о. қаровсиз ер / унcултиватед ланд, wасте ланд. 
12129. 황산 黃酸  о. сулфат кислотаси / сулпҳуриc аcид. 
12130. 황새  о. лайлак / сторк, Cиcониа бойcиоана. 
12131. 황색 黃色  о. сариқ ранг / еллоw. 
12132. 황소 黃 -  о. буқа / а булл. 
12133. 황송 惶悚  о. лутф, ташаккур, миннатдорчилик заҳмат /граcе; троубле; ҳонор; гратитуде. 황송하다 с. 

лутфли. 
12134. 황실 皇室  о. сарой / тҳе Империал Ҳоусеҳолд. 
12135. 황야 荒野  о. чўл, қаровсиз ер / а wилдернесс; wастеланд; а десерт ланд. 
12136. 황제 皇帝  о. император / ан емперор. 
12137. 황천 黃天  о. Жаннат / Ҳигҳ Ҳеавен. [= 천당 (天堂)]. 
12138. 황천 黃泉  о. Дўзаҳ, Жаҳаннам / Ҳадес. [= 지옥 (地獄)]. 
12139. 황태자 皇太子  о. шағзода, валиаҳ / тҳе Cроwн Принcе. 
12140. 황토 荒土  о. унумсиз тупроқ, хароба / баррен ланд, wастеланд. 
12141. 황폐하다 荒廢 -- ф. хароб бўлмоқ / бе девастатед, го то руин. 
12142. 황혼 黃昏  о. ним қоронғу, ғира-шира / дуск, евенинг тwилигҳт. 
12143. 황홀하다 恍惚 --  с. сеҳргар / фасcинатед, енчантед. 
12144. 황후 皇后  о. қиролича / ан емпресс, а қуеен. 
12145. 햇불  о. машъала, машъал / а торч. 
12146. 회 灰  о. оҳак / лиме. 
12147. 회 回  о. мартта, сафар / а тиме; роунд. 
12148. 회 會  о. мажлис / а меетинг; а партй; а гатҳеринг; соcиетй. 
12149. 회갑 回甲  о. олтмишинчи туғулган кун / онэъс 60тҳ биртҳдай. [= 환갑 (還甲)]. 
12150. 회개 悔改  о. товба / репентанcе. 회개하다 ф. товба қилмоқ. 
12151. 회견 會見  о. репортаж / ан интервиеw; ан аудиенcе. 회견하다 ф. кўришмоқ, репортаж қилмоқ. 기자회견 

(記者 --) босмахона мажлиси. 
12152. 회계 會計  о. молия, ҳисоб / аccоунц; финанcе. 회계년도 (-- 年度) молиявий йил. 
12153. 회계사 會計士  о. хисобчи / ан аccоунтант. 
12154. 회고록 回顧錄  о. хотиралар / реминисcенcес. 
12155. 회고하다 回顧 --  ф. есламоқ, хотирламоқ / реcоллеcт. 
12156. 회관 會館  о. мажлислар зали / а ҳалл; а cлуб ҳоусе; ан ассемблй. 
12157. 회교 回敎  о. Ислом, Исломият / Исламисм; Моҳаммеданисм. 
12158. 회교도 回敎徒  о. Мусулмон / а Муслим, Мослем. 
12159. 회담 會談  о. суҳбат / а cонверсатион, а талк. 회담하다 ф. суҳбат қилмоқ. 
12160. 회답 回答  о. жавоб / а реплй, ан ансwер. 
12161. 회동하다 會同 --  ф. тўпланмоқ, бирлашмоқ / меет тогетҳер, ассембле, гет тогетҳер. 
12162. 회로 回路  о. електр тўлқини / ан елеcтриc cирcуит. 
12163. 회보 會報  о. буллитен / а буллетин. 
12164. 회복하다 回復 --  ф. (касаллик) яхшилашмоқ / реcовер (фром иллнесс). 
12165. 회비 會費  о. аъзолик қиймати / а мембершип фее. 
12166. 회사 會社  о. ширкат, фирма / а cомпанй. 
12167. 회사원 會社員  о. ширкат ишчиси / а мембер оф а cомпанй. 
12168. 회상하다 回想 --  ф. есламоқ / ретрспеcт, реcоллеcт, ремембер. 
12169. 회색 灰色  о. кул ранг / грей cолор. 
12170. 회수하다 回收 --  ф. пулни қайтариб олмоқ / cоллеcт, драw баcк. 
12171. 회수 回數  о. мартта, сафар / тҳе нумбер оф тимес. 
12172. 회식 會食  о. бир даврада ейиладиган таом / дининг тогетҳер, месс. 
12173. 회오리바람  о. гирдоб / а wҳирлwинд. 
12174. 회원 會員  о. аъзо / а мембер оф а соcиетй. 
12175. 회의 會議  о. мажлис, йиғилиш / а cонференcе, а меетинг, а талк. 
12176. 회의 懷疑  = 의심 (疑心). 
12177. 회장 會長  о. (ширкат, компания) президенти / тҳе пресидент (оф а соcиетй). 
12178. 회전 回轉  о. айланиш / револутион; ротатион. 회전하다 ф. айланмоқ. 
12179. 회초리  о. қамчи / а шип, а сwитч. 
12180. 회충 蛔蟲  о. аскарида / ан асcарид. 
12181. 회칙 會則  о. тузук; раҳбарлик / тҳе регулатионс. 
12182. 회피하다 回避 --  ф. ...дан қочмоқ, ...дан узоқ юрмоқ / авоид, еваде. 
12183. 회합 會合  о. мажлис, йиғилиш / а меетинг; ан ассемблй. 회합하다 ф. мажлис қилмоқ, йиғилиш ўтказмоқ. 
12184. 회화 會話  о. суҳбат / cонверсатион. 회화하다 ф. суҳбат қурмоқ. 
12185. 획기적 劃期的  с. янги ва жуда аҳамиятли / епоч-макинг. 
12186. 획득하다 獲得 --  ф. қўлга киритмоқ / аcқуире, гаин. 
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12187. 획일적 劃一的  с. ўзгаришсиз, бир теккис, умумий либос / униформ. 
12188. 획책하다 劃策 --  = 책동하다 (策動 --). 
12189. 횡단하다 橫斷 --  ф. ...дан кесиб ўтмоқ / cросс, траверсе. 
12190. 횡단보도 橫斷步道  о. йўловчилар ўтиш йўли / а педестриан cроссинг. 
12191. 횡령 橫領  о. ўғирлаш / ембеззлемент, усурпатион. 횡령하다 ф. ўғирламоқ, алдамоқ. 
12192. 횡설수설하다 橫說竪說 -- ф. мантиқсиз гапирмоқ / талк инcоҳерентлй. 
12193. 횡포하다 橫暴 --  с. золим / тйранниcал. 
12194. 효 孝  о. ота-онага садоқат / филиал пиетй; обедиенcе то паренц. 
12195. 효과 效果  о. таъсир / еффеcт, еффеcтивенесс. 
12196. 효과적 效果的   с. таъсирчан / еффеcтиве. 
12197. 효능 效能  о. фойда, таъсир, фойдалилик / еффиcаcй, еффеcт. 
12198. 효도 孝道  о. ота-онага садоқат / филиал пиетй. 효도하다 ф. ота-онага садоқатли бўлмоқ. 
12199. 효력 效力  о. таъсир, фойда / еффеcт, еффиcаcй. 
12200. 효성 孝誠  о. ота-онага садоқат ва фидокорлик / филиал пиетй, филиал девотион. 효성스럽다 с. ота-

онага содиқ. 
12201. 효소 酵素  о. хамир туруш, фермент / фермент, ензйм. 
12202. 효시 嚆矢  о. бошланғич / тҳе бегиннинг, тҳе фирст. 
12203. 효심 孝心  = 효성 (孝誠). 
12204. 효용 效用  о. фойда, фойдалилик / утилитй; усефулнесс; усе. 
12205. 효자 孝子  о. ота-онага содиқ ўғил / а дутифул сон, а девотед сон. 
12206. 효험 效驗  о. / еффиcаcй; еффеcт; виртуе оф а медиcине. 
12207. 후 後  о. сўнгра, кейинги  / афтер, синcе; реар. 전 (前). 
12208. 후계자 後繼者  о. олдинлаб борувчи / а суccессор. 
12209. 후기 後期  о. кейинги муддат; иккинчи ярим йиллик / тҳе латтер период; тҳе сеcонд ҳалф еар. 전기 (前

記). 
12210. 후딱  р. тез, шошилинч / қуиcклй; рапидлй. [= 빨리]. 
12211. 후대하다 厚待 -- ф. илиқ меҳмондорчилик кўрсатмоқ / шоw греат ҳоспиталитй то. 
12212. 후들거리다  ф. титрамоқ / трембле, шивер, қуивер. 
12213. 후려치다  ф. оғир зарба бермоқ / ҳит а персон ҳард. 
12214. 후련하다   с. ўзини бемалол хис қилган / феел релиевед; феел онэъс минд унбурденед. 
12215. 후미 後尾  о. орқа, қуйруқ / тҳе реар, тҳетаил. 
12216. 후방 後方  о. қиёфа орқаси; уй томон / тҳе реар, тҳе ҳоме фронт. 
12217. 후배 後輩  о. ўзидан кейинги битирувчи (мактаб); ўзидан ёшлар / онэъс жуниор; ёунгер мен. 선배 (先輩). 
12218. 후보 候補  о. заҳира, номзод / а cандидате; субститутион, ресерве. 
12219. 후보자 候補者  о. (сайлов) номзод / а cандидате (фор тҳе елеcтион). 
12220. 후비다  ф. ичини ўймоқ / сcооп оут. 
12221. 후생 厚生  о. фаровонлик / тҳе wелфаре, публиc wелфаре. 
12222. 후세 後世  о. келажак насил, келажак йиллар / футуре генератионс; cоминг агес. 
12223. 후손 後孫  о. невара, авлод / а десcендант; оффспринг. 
12224. 후예 後裔  = 후손 (後孫). 
12225. 후원 後援  о. дастак / суппорт, баcкинг. 후원하다 ф. дастакламоқ. 
12226. 후원자 後援者  о. дастакловчи, тарафдор / а суппортер, а спонсор, а баcкер. 
12227. 후유증 後遺症  о. кейинги таъсир / ан афтереффеcт, ан афтерматҳ. 
12228. 후음 喉音  о. қитирлаган овоз / а гуттурал соунд. 
12229. 후의 厚誼  о. назокат, яхшилик, дўстлик / кинднесс, фавор, wарм фриендшип. 
12230. 후일 後日  о. келажак, бошқа кун / тҳе футуре; анотҳер дай. 
12231. 후임 後任  о. ўзидан кейин лавозимга келувчи шахс / а суccессор то а пост, ан инcомер. [= 후임자 (後任

者)]. 
12232. 후진국 後進國  о. кам ривожланган мамлакат, қолоқ мамлакат / а лесс девелопед cоунтрй, а баcкwард 

cоунтрй, ан 
12233. ундердевелопед cоунтрй. 
12234. 후천적 後天的  с. кейин қўлга киритилган, кейин ўрганилган / а постериори, аcқуиред, леарнед. 
12235. 후추  о. қора гаримдори / блаcк пеппер. 
12236. 후치사 後置詞  о. келишик / постпоситион. сол. 전치사 (前置詞) олд қўшимча, келишик. 
12237. 후퇴하다 後退 --  ф. орқага ўзини тортмоқ / ретреат, го баcк. 
12238. 후하다 厚 --  с. мард, қўли очиқ / генероус; кинд. 
12239. 후회하다 後悔 --  ф. пушаймон бўлмоқ / регрет, репент. 
12240. 훈계 訓戒  о. ўгит, маслаҳат, огоҳ / адмонитион; wарнинг. 훈계하다 ф.  
12241. 훈련 訓練 о. машғулот, шуғулланиш / траининг; ехерcисе. 훈련하다 ф. шуғулланмоқ, машғулот бажармоқ. 
12242. 훈련소 訓練所  о. таълим маркази / а траининг cентер. 
12243. 훈장 勳章  о. кўкрак нишони, медал / а деcоратион, а медал. 
12244. 훈훈하다 薰薰 --  с. ўзини бемалол ҳис қилган / феел cомфортаблй wарм. 
12245. 훌렁하다  с. кенг, катта / лоосе, тоо ларге, баггй. 
12246. 훌륭하다  с. мукаммал, яхши, аъло / ехcеллент, фине, сплендид, гранд. 
12247. 훑어보다  ф. кўз югиртирмоқ / лоок уп анд доwн; лоок тҳроугҳ. 
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12248. 훔쳐가다  ф. олиб қочмоқ / рун аwай, таке аwай. 
12249. 훔쳐내다  ф. ўғирламоқ; латта билан артмоқ / стеал; моп уп. 
12250. 훔치다  ф. ўғирламоқ; латта билан артмоқ / стеал; моп уп. 
12251. 훤하다  с. очиқ; ойдин / опен; лигҳт. 
12252. 훨씬  р.  яна кўп / фар, аwай; а греат деал. 
12253. 훼방하다 毁謗 --  ф. тўсиқ бўлмоқ / ҳиндер,интеррупт. 
12254. 훼손 毁損  о. зарар / дамаге, инжурй. 훼손하다  ф. зарар бермоқ. 
12255. 휘감기다  ф. ўралмоқ, ўранмоқ / тwине ицелф роунд. 
12256. 휘감다  ф. ўрамоқ / тwине роунд, wинд роунд. 
12257. 휘날리다  ф. чайқалмоқ, толқинланмоқ / wаве, флуттер. 
12258. 휘다  ф. букмоқ, егмоқ / бенд; cурве. 
12259. 휘두르다  ф. силтамоқ, силкитмоқ, сарф қилмоқ / сwиш, сwинг аwай, тҳроw абоут; ехерcисе (онэъс 

поwер). 
12260. 휘둥그래지다  ф. думалоқ кўзли бўлмоқ / бе поп-еед. 
12261. 휘말리다  ф. воқеага аралашмоқ; ўралмоқ / бе инволвед ин, бе имплиcатед ин, бе драггед ин. 
12262. 휘몰다  ф. тез ҳайдамоқ / ҳуррй уп, дриве фаст; дриве, роунд уп. 
12263. 휘몰아치다  ф. (шамол) қаттиқ есмоқ / блоw виолентлй. 
12264. 휘발유 揮發油  о. бензин / бензине, гасолине. 
12265. 휘어잡다  ф. ўз қўли остига олмоқ, қаттиқ ушламоқ / ҳаве а персон ундер онэъс cонтрол; таке ҳолд оф, 

грасп. 
12266. 휘어지다  ф. букилмоқ, егилмоқ / бе бент, бе cроокед. 
12267. 휘장 揮帳  о. парда / а cуртаин, а сcреен. 
12268. 휘젓다  ф. аралаштирмоқ; силкитмоқ / стир уп; дистурб; сwинг. 
12269. 휘청거리다  ф. силкитмоқ / реел, бе шакй, бе унстеадй. 
12270. 휘바람  о. ҳуштак / а wҳистле. 휘바람을 불다 ҳуштак чалмоқсол. 호르라기 ҳуштак. 
12271. 휘황찬란하다 輝惶燦爛 --  с. жуда порлоқ, кўркам / бриллиант. 
12272. 휩싸다  ф. ўрамоқ / wрап, туcк уп; протеcт, cовер. 
12273. 휩싸이다  ф.  / бе wраппед уп; бе cоверед wитҳ. 
12274. 휩쓸다  ф. артиб тозаламоқ, сипирмоқ / сwееп аwай, cлеар офф; cлеан оут. 
12275. 휩쓸리다  ф. илашмоқ  / бе сwепт аwай; бе инволвед ин. 
12276. 휴가 休暇  о. таътил, дам олиш, изин / а ҳолидай; а ваcатион. 
12277. 휴강 休講  о. дарс бўлмаслик / но леcтуре, но cласс. 휴강하다 ф. дарс қилмамоқ. 
12278. 휴게소 休憩所  о. дам олиш жойи, оромгоҳ / а рестинг плаcе. 
12279. 휴게실 休憩室  о. дам олиш хонаси / а лоунге; а рестинг роом, а ретиринг роом. 
12280. 휴교 休校  о. мактабдан таътилга чиқиш / cлосуре оф а счоол.휴교하다 ф. мактабдан таътилга чиқмоқ. 

방학 (放學) мактаб таътили. 
12281. 휴대용 携帶用  с. кўчар, кўчирса бўладиган / портабле. 
12282. 휴대하다 携帶 --  ф. ёнида олиб юрмоқ / cаррй, таке а тҳинг wитҳ. 
12283. 휴식 休息  о. дам олиш, истироҳат / рест, релахтион. 휴식하다 ф. дам олмоқ. 휴식시간 (-- 時間) 

танаффус, дам олиш соати. 
12284. 휴양 休養  о. дам олиш / рест; реcуператион. 휴양하다 ф. дам олмоқ. 
12285. 휴업 休業  о. (ширкат, корхона) меҳнат таътилига чиқиш / суспенсион оф бусинесс; cлосуре; а шутдоwн. 

휴업하다 ф. меҳнат таътилига чиқмоқ. 
12286. 휴일 休日  о. таътил / а ҳолидай. 
12287. 휴전 休戰  о. ўт очишни тўхтатиш / а cеасефире; суспенсион оф ҳостилитиес. 휴전하다 ф. ўт очишни 

тўхтатмоқ. 
12288. 휴지 休紙  о. керакмас қоғоз / wастепапер. 휴지통 (-- 桶) ахлат идиши. 
12289. 휴직하다 休職 --  ф. иш ёки касбга бир муддатга дам бермоқ  / ретире темпорарилй фром оффиcе. 
12290. 휴학하다 休學 --  ф. мактабга бир муддатга дам бермоқ / абсент онеселф фром счоол темпорарилй. 
12291. 휴회 休會  о. кенгашга дам бериш / а реcесс, аджоурнмент. 휴회하다 ф. кенгашга дам бремоқ. 
12292. 흉  о. яра изи, нуқсон, тиртиқ / а сcар; а фаулт, дефеcт. 
12293. 흉계 凶計  о. ҳийла, ўйин, шкаф / а триcк, а wиcкед десигн, ан евил счеме. 흉계를 부리다 ф. ҳийла 

қилмоқ, ҳийла ишлатмоқ. 
12294. 흉곽 胸廓  о. кўкрак / тҳе чест. 
12295. 흉금 胸襟  о. кўнгил, юрак; кўкрак / тҳе ҳеарт; тҳе босом. 흉금을 털어놓고 이야기하다 самимий 

гаплашмоқ; дардини тўкмоқ. 
12296. 흉기 凶器  о. хавфли буюм (пичоқ вб) / а мурдер wеапон. 
12297. 흉내  о. тақлид / имитатион; мимиcрй; а такеофф. 흉내를 내다 тақлид қилмоқ.. 
12298. 흉년 凶年  о. ҳосил ёмон бўлган йил / а еар оф бад ҳарвест, а еар оф фамине. 
12299. 흉노 匈奴  о. Ҳюнг-ну, Ҳсиунг-ну / Ҳсиунг-ну; тҳе Ҳунс. 
12300. 흉보다  ф. бировни ёмонламоқ / ментион анотҳеръс фаулц; финд фаулт wитҳ; спеак илл оф. 
12301. 흉부 胸部  о. кўкрак / тҳе бреаст; тҳе чест. 
12302. 흉악하다 凶惡 --  с. жирканч, ёмон, хунук/ атроcиоус, брутал; углй, бад-лоокинг. 
12303. 흉작 凶作  о. ёмон ҳосил / а поор ҳарвест. 
12304. 흉측하다 凶測 -- с. жирканч, қўрқинчли / атроcиоус; верй углй; аwфул. 
12305. 흉하다 凶 --  с. хунук, ёмон, касал / углй; илл; бад. 
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12306. 흐느끼다  ф. бақириб йиғламоқ, ҳўнграб йиғламоқ / соб; блуббер. 
12307. 흐려지다  ф. ҳаво булутли бўлмоқ; қораймоқ / беcоме cлоудй, бе cлоудед; беcоме дим; бе глоомй. 
12308. 흐르다  ф. (сув) оқмоқ; (вақт) ўтмоқ / стреам, флоw; пасс бй (аwай). 
12309. 흐름  о. ўқиш, жараён / флоwинг, а флоw, а cуррент. < 흐르다. 
12310. 흐리다  ф. (сув) кирланмоқ / маке турбид (муддй); тарниш. 
12311. 흐리다  с. кир, аралаш / нот cлеар, вагуе; дим; муддй; cлоудй. 
12312. 흐물흐물하다  с. жуда юмшоқ, шилимшиқ / тоо софт; флаббй; лимп. 
12313. 흐믓하다  с. мамнун; севинчли / глад; сатисфиед; сатисфиед; жойфул. 
12314. 흐지부지  р. якунсиз; эътиборсизча / унфинишед, ин смоке, ин обливион. 흐지부지해 지다 якунсиз 

қолмоқ. 
12315. 흐트러뜨리다  ф. аралаштириб юбормоқ; ёйилган бўлмоқ / дишевел; сcаттер. 
12316. 흐트러지다  ф.  
12317. 흑 黑  о. қора / блаcк. 
12318. 흑갈색 黑褐色  о. тўқ жигарранг / дарк броwн. 
12319. 흑막 黑幕  о. парда орқаси, ҳақиқат / а блаcк cуртаин; тҳе инсиде фаcт. 
12320. 흑백 黑白  о. оқ-қора / блаcк анд wҳите. 

 
12321. 흑색           542                  흠뻑 
12322.  
12323. 흑색 黑色  о. қора ранг / а блаcк cолор, блаcк. 
12324. 흑심 黑心  о. ёмон ният, ёмон фикрлилик  / ан евил десигн; а wиcкед ҳеарт, а блаcк ҳеарт. 
12325. 흑암 黑暗  о. қоронғу / деад даркнесс. 
12326. 흑인 黑人  о. негр, қора одам / а Негро, а блаcк ман, а блаcк. сол. 백인 (白人) оқ одам. 
12327. 흑자 黑字  о. бюджет ортиқчаси, ортиқча пул / тҳе блаcк-инк баланcе, блаcк инк.\ф0  적자 (赤字) 
12328. 흔들거리다  ф. силкинмоқ / сwинг, сwай. 
12329. 흔들다  ф.  / шаке, wаве, сwинг. 
12330. 흔들리다  ф.  / шаке, сwай; қуаке. 
12331. 흔적 痕迹  о. из / траcес, сигнс. 
12332. 흔하다  с. кўп, бой, тўкин сочин / плентифул, абундант, рич. 
12333. 흔히  о. кўп мартта, умуман / cоммонлй; усуаллй; генераллй. 
12334. 흘겨보다  ф. кўз қирраси билан қарамоқ / сқуинт ат; леер онэъс ее ат. 
12335. 흘기다  ф. тикилмоқ, ўқрайиб қарамоқ / сқуинт ат, сcоwл ат. 
12336. 흘러가다  ф. оқимда оқмоқ / флоw, рун, флоат алонг. 
12337. 흘러나오다  ф. ташқарига оқтирмоқ / флоw оут, еффусе. 
12338. 흘리다  ф. тўкмоқ, оқтирмоқ / лет (wатер) флоw; шед, поур овер; дроп. 
12339. 흙  о. тупроқ, ер / еартҳ, соил. 
12340. 흙탕  о. лой / муд, а муддй плаcе. 
12341. 흙탕물  о. лойқа сув / муддй wатер. 
12342. 흠 欠  о. нуқсон, камчилик / а флаw; а фаулт  
12343. 흠모하다 欽慕 --  ф. ҳайрон қолмоқ / адмире, адоре. 
12344. 흠뻑  р. умуман, ҳаммаси, етарликча/ фуллй, ин фулл, то тҳе фулл, суффиcиентлй, то онэъс 

сатисфаcтион. 
12345. 흠잡다 欠 --  ф. нуқсон топмоқ / финд фаулт wитҳ, трй то финд а фаулт. 
12346. 흠칫하다  ф. ҳуркмоқ / шринк (ат, фром), ҳолд баcк (фром). 
12347. 흡사하다 恰似 --  ф. жуда ўхшамоқ / бе верй муч лике, бе верй муч симилар то. 
12348. 흡수하다 吸水 --  ф. сўриб олмоқ / драw wатер бй суcкинг, абсорб wатер фром. 
12349. 흡수하다 吸收 --  ф. сўриб олмоқ, ичига тортмоқ / абсорб, суcк ин. 
12350. 흡연 吸煙  о. сигарет чакиш / смокинг. 흡연하다 ф. сигарет чакмоқ. 
12351. 흡족하다 洽足 --  с. мамнун қилувчи, хушнуд қилувчи / сатисфаcторй. 
12352. 흥 興  о. кайфият / амусемент, фун, мерримент, плеасуре. 
12353. 흥건하다  с. сувли, сув тўла / суccулент, wатерй; бримфул. 
12354. 흥겹다 興 --  с. яхши кайфиятли, хуш кайфият / делигҳтфул, меррй, плеасант. 
12355. 흥망 興亡  о. (мамлакат) юксалиш ва пасайиш / рисе анд фалл. 
12356. 흥미 興味  о. мароқ, завқ / интерест; зест. 
12357. 흥미진진하다 興味津津 --  с. завқли ва ҳаяжонли / верй интерестинг. 
12358. 흥분하다 興奮 --  ф. ҳаяжонланмоқ / бе ехcитед. 
12359. 흥정  о. бозорлашиш / баргаининг; деалингс; бусинесс. 
12360. 흥청거리다  ф. завққа ботмоқ / индулге ин меррймакинг. 
12361. 흥패 興敗  = 흥망 (興亡). 
12362. 흥하다 興 --   ф. юксалмоқ; муваффақиятли бўлмоқ, каттармоқ / рисе; флоуриш; проспер. 
12363. 흥행하다 興行 --  ф. томоша кўрсатмоқ, ўйнамоқ, намойиш қилмоқ / гиве а перформанcе; рун а шоw; 

продуcе а плай;ехҳибит. 
12364. 흩날리다  ф. учмоқ; учиб тарқалмоқ / флй офф; блоw офф; сcаттер. 
12365. 흩어지다  ф. тарқалмоқ / дисперсе, сcаттер. 
12366. 희곡 戱曲  о. театр асари / а драма, а плай. 
12367. 희귀하다 稀貴 --   с. нодир / раре. 
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12368. 희극 喜劇  о.  / а cомедй. 
12369. 희끗희끗하다  с. кулранг / гриззлед, гриззлй. 
12370. 희다  с. оқ / wҳите; фаир. 
12371. 희랍 希臘  о. Юнон / Греек. 
12372. 희로애락 喜怒哀樂  о. севинч, хафагарчилик ва хурсандчилик / жой, ангер, сорроw, анд плеасуре. 
12373. 희롱하다 戱弄 --  ф. устидан кулмоқ / маке фун оф. 
12374. 희망 希望  о. умид; тилак / ҳопе; wиш. 희망하다 ф. умид қилмоқ. 
12375. 희망적 希望的  с. умидли /  wишфул, ҳопефул. 
12376. 희미하다 稀微 --  с. сўлган; маълум емас / вагуе, дим, обсcуре. 
12377. 희박하다 稀薄 --  с. озғин, нодир, кучсиз / тҳин, wеак; раре. 
12378. 희비 喜悲  о. севинч ва хафагарчилик / жой анд сорроw. 
12379. 희사하다 喜捨 --  ф. бағишламоқ / гиве алмс; гиве ин чаритй; донате. 
12380. 희생 犧牲  о. фидокорлк, қурбон қилиш / а саcрифиcе. 희생하다 ф.  
12381. 희생물 犧牲物  о. қурбон / ан обжеcт оф саcрифиcе, а виcтим. 
12382. 희석하다 稀釋 --  ф. сув қўшмоқ / дилуте. 
12383. 희소하다 稀少 --  с. жуда нодир / раре, сcарcе. 
12384. 희소식 喜消息  о. яхши хабар/ гоод неwс, ҳаппй неwс. 
12385. 희한하다 稀罕 --  с. жуда қизиқ, ғайритабиий / cуриоус; унcоммон, раре. 
12386. 흰머리  о. оқ соч / грай (wҳите) ҳаир. 
12387. 흰옷  о. оқ либос / wҳите cлотҳес. 
12388. 히브리  о. Иброний / Ҳебреw. 
12389. 히스테리  о. асаб таранглиги / ҳйстериа. 
12390. 힌트  о. имо / а ҳинт. < Инг. 
12391. 힐책하다 詰責 --  ф. аразламоқ / ребуке, реприманд. 
12392. 힘  о. куч, қувват / стренгтҳ, форcе, поwер, мигҳт. 
12393. 힘껏  р. бутун кучи билан / wитҳ фулл форcе, wитҳ алл онэъс стренгтҳ. 
12394. 힘들다  ф. қийин бўлмоқ / бе диффиcулт; реқуире муч еффорт  
12395. 힘들이다  ф. кўп куч сарфламоқ / ехерт онеселф то; таке паинс, таке троубле. 
12396. 힘부치다  ф. ...га кучи етмамоқ / бе беёнд онэъс поwер (абилитй). 
12397. 힘세다  с. кучли, қувватли / стронг, мигҳтй, поwерфул. 
12398. 힘쓰다  ф. ғайрат қилмоқ / ехерт онеселф, маке еффорц, трй ҳард; пут фортҳ онэъс стренгтҳ. 
12399. 힘없이  р. кучсизча / фееблй; ҳелплесслй. 
12400. 힘입다  ф. ёрдами билан бўлмоқ; қарздор бўлмоқ / оwе; бе индебтед то (а персон) фор (сометҳинг). 
12401. 힘주다  ф. куч сарфламоқ, урғу қилмоқ / страин; стресс. 
12402. 힘줄  о. жаҳл / а тендон; а синеw. 
12403. 힘차다  с. кучли, қувватли, жонли / поwерфул; вигороус; енергетиc. 

 
 


